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Giriş

Eğer bu kitabı, kişüerarası iletişim hakkında az da olsa 
bilgi edinmek için aldıysanız, sizi insanlar arasındaki 
yüz yüze ilişkinin gündelik hayatın önemli bir parçası 
olduğu konusunda ikna etmeye ihtiyacım olmayacak. 
İşteki, evdeki ve oyundaki ilişkilerimiz psikolojik ve zi­
hinsel sağlığımız için belirleyicidir. Telefon şirketim de 
-“İngiliz toplumunun % 60’ının arkadaşlarıyla ve ailele­
riyle daha iyi iletişim kurmayı istediğini gösteren”1 bir 
araştırmadan alıntı yaparak- bu konuda ikna olmuş gö­
rünüyor. Elbette bir iletişim şirketinin “konuşmanın iyi 
bir şey” olduğunu söylemesine şaşırmayabilirsiniz; fakat 
başka kaynaklardan da iletişimin değeri konusundaki 
düşünceleri destekleyecek çok sayıda kanıt bulabiliriz.

1 Bu alıntı, 1997 yılında İngiltere’de BT (British Telecomunications plc.) tara­
fından yayımlanan Talk Works (Konuşma Çalışmlan) kitapçığına eklenmiş 
bir broşürden yapılmıştır. Bu kitapçık, “daha iyi sohbetlerle nasıl hayatın dı­
şına çıkabileceğiniz konusunda size yardımcı olmayı" hedeflemekte ve para­
sız dağıtılmakta. BT aynı zamanda destekleyici bir web-sitesi hazırlamış: 
www.talkworks.co.uk. Bu girişim aynı zamanda toplumda iletişimin rolüne 
ilişkin araştırmalar düzenleyen BT Fonım’un bir parçasıdır.
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Kişilerarası iletişim

İletişim şeklimiz aynı zamanda iş ya da dersle ilgili 
görûşmelerimlFfflErdnruınlarda hayatimizin fırsatlarını 
jda belirler. İş hayatındakikîşîlerarası ve etioieşimselbe- 
cerilerimizin önemi sıklıkla vurgulamr ve bu durum 
çokg tm ş bir yelpazede yer alan örgütlerde bu becerilere 
odaklanan eğitim, seminer, atölye çalışmaları ve yayın­
ların giderek artmasına yol açmıştır. Bu konuda İngilte­
re’den bir örnek, 1995’te Londra Metropolitan polisi ta­
rafından yayınlanan ve farklı durumlarda kullanılabile­
cek beden duruşları hakkında öneriler içeren “Polis 
Güvenliği İçin İyi Uygulamalar Rehberi”dir. Rehber, po­
lislere farklı etnik gruplardan insanlarla konuşurken 
kültürel farklılıklara saygı duymalarım ve belirli beden 
duruşlarım sahk verir. Benzer önerileri birçok ticari ku­
ruluş ve hizmet örgütünce yayınlanan kitapçık ve kıla­
vuzlarda da görebilirsiniz.

Sadece bir kitabı okuyarak kişilerarası davranışımızı 
değiştirenleyiz. Öyleyse böyle bir kitabın, bazı öğrenci­
lerin ders yükümlülüklerini yerine getirmelerine yar­
dımcı olmamn ötesinde ne gibi bir değeri vardır? Böyle 
bir kitap günlük durumlarınızda herhangi bir değişildik 
yaratabilir mi? Son soruyu yanıdamaya çalışmadan ön­
ce, bu kitabın ana amaçlarından bahsedeceğim.

Ana amaç kişilerarası iletişim hakkında, örneğin iki 
insan arasındaki yüz yüze iletişimle ilgili temel bir giriş 
metni sunmaktir. Dolayısıyla,

• kişilerarası iletişimin özel ve aymt edici niteliklerini 
açıklamaya,

e kişilerarası iletişimin bileşenlerim tanımlamaya,
* bu bileşenlerin birbiriyle nasıl bir ilişkide oldukla­

rım anlatmaya,
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G iriş

• diğer insanlarla iletişim kurduğumuzda kullandığı­
mız becerilerin en önemli özelliklerini açıklamaya,

• kişilerarası iletişimin özellikleri ile diğer iletişim tür­
lerinin özelliklerini ayırt etmeye çalıştım.

Bu amaçların hepsi günlük durumlarımızla doğrudan 
ilg ilid ir çünkü etkili bir şekilde iletişim kurmak için sa­
dece belli davranış veya tekniklere güvenemeyiz -süreci 
anlam am ız ve bağlama uyum sağlamak için davranışla­
rımızı uyarlamamız gerekmektedir. Ve bu, göründüğü 
kadar, kolay değildir.

Size “göz teması kurmanın en geniş dinleyici karşı­
sında bile işe yarayabilecek basit ipuçlarını” vermeyi ve­
ya “bazı zor insanlar karşısında kullanabileceğiniz özel 
beden duruşları” göstermeyi vaat eden seminer veya 
atölye çalışmalarına davet edilmiş olabilirsiniz.2 Ya da 
“konuşma ve yazma becerilerinde çabucak ve eğlenceli 
biçimde ustalık kazanmanız için ihtiyaç duyduğunuz 
her şeyi olabilecek en kısa sürede” verebilecek bir mek­
tupla öğretim kursuna rast gelmiş olabilirsiniz.3 Ya ki­
tapçınızdaki “hayatınızı değiştireceğim” veya “işarederi 
(beden dilini) okumanıza ve aşkı, zenginliği ve mudu- 
luğu bulmanıza” yardımcı olacağını ileri süren kitaplara 
ne demeli?4

2 Bu alıntılar, İngiltere’de Fren Pryor Seminars and Carrier Track kurslarınca 
yayınlanan tamam broşüründen yapılmıştır.

3 Bu alma, R & W Heap tarafından sunulan Effective Spealdng and Listening 
(Etkili Konuşma ve Dinleme) kursları ile ilgili bir tamam mektubundan ya­
pılmıştır. Bu kursların reklamları İngiliz basın ında geniş bir şekilde yer al­
maktadır.

4 Bu almalar Susan Quilliam'ın kitabının kapağından aktarılmıştır. Bakınız 
Quilliam, S. (1997) B ody Language Secrets, London: Thorsorıs. Metin ka­
paktan daha az dramatiktir ve okuyucuya “beden dili size diğer insanlar üze-
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K işilerarası İletişim

Nasıl daha iyi iletişime geçeceğinize dair birçok 
öneri vardır, fakat bu öneriler gerçekten belirk ilkelere 
dayamyor mu? Öneriler her zaman tutarh mı? Bu öneri­
leri her durumda uygulayabilir misiniz? Örneğin, “din­
leyicilerinizin not tutmadıkları halde konuşmanızın ki­
mi temel kısımlarım haftalar ve de aylar sonra hatırla­
yabilmelerini neredeyse garanti eden basit fakat güçlü 
beden dik ömekleri”ni göstereceğine söz veren bir yaza­
ra inanır mısınız?5 Neye inanıyor ve neye göre hareket 
ediyorsunuz?

Son birkaç paragraftan anlamış olabileceğiniz gibi 
bu iddiaların çoğuna şüpheyle yaklaşıyorum. Bu kitap, 
insanların nasıl davrandığı kadar iletişim sürecinin ken­
disini de anlamaya çalışm anız gerektiği düşüncesine da­
yamyor. Hem iletişime girdiğimiz zamanki davranışla­
rımızı hem de iletişim sürecini değiştirebilecek birçok 
toplumsal ve kültürel etmen var. Bu kitabı okuduktan 
sonra, insan iletişiminin zenginkği ve karmaşıklığı hak­
kında çok daha net bir görüntüye ve kendi davranış ve 
duygularınıza uyarlayabileceğiniz kimi fikirlere sahip ol­
manızı umuyorum.

Girişin bundan sonraki kısmında, bu kitabın nasıl 
örgüdendiğini açıklayacağım. Ama öncelikle kitabın ana 
temaları hakkında birkaç örnek verelim: * 3

rinde bir iktidar vermeyecektir -oıdaT istemedikleri sûrece tepki vermeye­
ceklerdir” (sayfa V); “beden dili bir insanı kitap gibi okumanızı sağlayamaz- 
çünkü her insanın kendine özgü bir beden dili vardır” (sayfa V) sözlerim ha­
tırlatır.

3 Bu ipucu David Lewis’in kitabından alınmıştır. Bunu Dokuzuncu Bölüm’de 
tartışacağım. Balanız Lewis, D. (1996) H ow  to  g e t yo u r message across: a 
practical guide to pow er communication, London; Souvenir Press.

14Ücretsiz PDF Kitap Arsivi - https://rantey.org



G iriş

• nasıl iletişim kurduğumuzu anlamanın önemi
• aşın basitieştirilmiş bir analizin tehlikeleri
• belli davranış ve tekniklerin etkileri

Kişilerarası İletişim i Anlamak 
N asıl Yardıma Olabilir?

Bir bakıma hepimiz bu konuda şimdiden oldukça uzun 
zaman harcamışızdır. En son ne zaman meslektaşlan- 
nızla ya da okul arkadaşlannızla “X kişisinin neden böy­
le söylediği” h a c ın d a  konuştunuz? Ya da en son ne 
zâmâiı eşinize komşularınızla ilişkiniz veya çocukların 
neden sizinle her zamanki kadar açık konuşmadıkları 
hakkında sorular sordunuz? Günlük iletişimimizde “ters 
giden” bir şeyler varmış gibi göründüğünde bunun ne­
denlerini bulmaya çalışırız. Bu kitap, size, bu sorunlara 
yeni bir bakış açısıyla yaklaşan fikirler vermeyi umuyor. 
A ve B arasında geçen aşağıdaki konuşmayı okuyun ve 
kim olabileceklerine karar verin:

A: “Sorun ne?”
B: “Hiç”
A: “Sorun ne? (daha yü ksek  bir sesle ve “sorun”

sözcüğünü vurgulayarak)
B: “Hiç! ” (daha alçak sesle ve daha vurgulu b ir şe­

kilde)
A: “Tamam!”
B: “Tamam!” {b iriya  da her ik is i de odayı terk

eder)

A ve B’nin kim olduğu hakkında ne düşündüğünüzü ha­
tırlayın. Bu konuya bir dakika içinde tekrar döneceğiz.
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K işileıaıası İletişim

Bu parçayı birçok kişiye gösterdim. Hepsi de onu 
genellikle birkaç farklı bağlamda, kendi deneyimlerine 
uygun biçimde yorumladı: ebeveyn/çocuk iletişimi; bir 
iş arkadaşıyla iletişim; bir okul arkadaşıyla iletişim; bir 
ortak veya ev arkadaşıyla iletişim ve bir eş/kan/koca ile 
iletişim. Ebeveyn örneğini alırsak, ben bu konuşmayı iki 
taraftan da yaşadım; bir çocuk ve bir ebeveyn olarak. 
Eğer bir ebeveyn olsaydınız ve bu konuşmayı kızınız 
veya oğlunuz ile yapsaydınız ne hissederdiniz? Sonra­
sında ne yapardınız? Bu konuşma aile ilişkilerinizi nasıl 
etkilerdi? Bir ebeveyn olarak, yapabileceğiniz her şeyi 
duyarlı biçimde yaptığınıza inanır mıydınız? Yoksa, tam 
tersine bir ebeveyn olarak bu karşılaşmada başarısız ol­
duğunuzu hisseder ve sorunun kökenine gidemediğiniz 
için moraliniz mi bozulurdu?

Bu kitapta yer verilen farklı bakış açılanyla bu ko­
nuşma üzerinde düşünebilir ve onu çözümleyebilirsiniz. 
Örneğin, bir çözümleme biçimi, eğer bu ailede geçen sı­
radan bir konuşma ise, ebeveyn ile çocuğun (Onuncu 
Bölüm’de ele aldığım kavramları kullanırsak) bir “oyun” 
oynamış olabileceğini ileri sürecektir. Bu oyun, onların 
ilişkilerine dair bilinçaltlanndaki duygularım, ilişki hak­
kında başka hiçbir olumlu eylemde bulunmak zorunda 
kalmaksızın tatmin etmek için tasarlanmıştır. Her iki ta­
raf da “davranmaları gerektiği gibi” davrandıklarım his­
sedebilir. Fakat bu, ilişkide daha derinde kalmış ve he­
nüz çözülmemiş sorunlar olduğu gerçeğini gizler.

Bu, çok sayıdaki olası analizden biridir. Konuşmayı 
incelemenin diğer yolu da, A ve B arasındaki sözlü ol­
mayan iletişime bakmak olabilir. Örneğin, konuşmanın 
ciddi olduğunu düşündünüz mü? Daha bildik bir eğ­
lence anlamında “oyun" olabilir mi? A ve B Sim p-
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so n la fı rol modeli alarak sözlü bir oyun mu oynuyor- 
la^ C id d i olduğunu düşünürseniz, A’mn B ile (B’nin de 
A ile) ilişkisini nasıl betimlediğini ve A ve B’nin kendi 
rollerini nasıl gördüklerini vs. de inceleyebilirsiniz. Fa­
kat bu durum önemli bir soruyu dile getirir -en uygun 
metodun hangisi olduğuna nasıl karar veririz? Bir zor­
luk daha vardır - bu metodann tümü, duruma ilişkin da­
ha detayh bir arka plan bilgisi olmadan bizi yanlış yön­
lendirecek sonuçlar verebilir. Örneğin, A ve B’ye ilişkin 
görsel imgeleminiz neydi? Onlar bir çift iniydi, bir ebe- 
veyn/çocuk muydu, ya da ne idi? İkisi de beyaz veya si­
yah mıydı ya da farklı etnik kökenleri mi vardı? İkisi de 
orta sımf mıydı, işçi sınıfından mıydılar ya da farklı sı­
nıfsal kökenleri mi vardı? Duruma ilişkin akla uygun 
bir analiz ortaya koymadan önce bu olası farklılıkları 
hesaba katmış olmanız gerekir.

Dolayısıyla, en uygun strateji farklı analiz türleri kul­
lanmak ve bir olasılıklar dizisini dikkate almak olmalı­
dır. Bu kitap size içinden seçim yapabileceğiniz bir diz­
ge sunacak.

Kişilerarası İletişim i Anlamak 
Hayatinizi Kurtarır mı?

Tanınmış bir Amerikalı güvenlik damşmam olan Gavin 
de Becker, birçok kişisel şiddet kurbanımn tuzağa düş­
meden önce kendilerini tehlikeli bir duruma girmekten 
kurtaracak pek çok uyan sinyalini fark edemediklerini 
belirtmektedir.6 Saldırganların, tipik olarak, kurbanları­

6 Bu kitap Amerika’da bir çoksatan oldu ve İngiltere’de de geniş bir şekilde ta- 
maldı. Bakınız Becker, Gavin de (1997) The G ift o f  Fear: Survival Signals 
That Protect Us From Violonce, London: Bloomsbury.
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nın güvenim kazanmak için belli iletişim stratejilerini 
kullandıklarım ileri sürmektedir. Böylece kurbanlarım, 
saldırının fark edilme veya engellenme şansı en az ola­
cak biçimde gerçekleşebileceği bir duruma düşürebil­
mektedirler. Tüm bu stratejiler güven ve zararsızlık me­
sajı iletmek için oluşturulmuştur. Birkaç örnekle bunu 
açıklayabiliriz:

Bunlardan biri, De Becker’m “güçlendirilmiş ekip” 
adını verdiği ve saldırganın kurbanla aynı durumda ol­
duklarım ileri sürerek bir ilişki kurmaya çalıştığı strate­
jidir. Etrafta az sayıda insanın olduğu tenha bir otobüs 
durağında, gecenin geç bir saatinde otobüs beklediğinizi 
düşünün. Bir yabancı size yaklaşıyor ve “Sizin otobüsü­
nüz de mi gecikti? Bu günlerde zaman çizelgelerine de 
güven olmuyor.” diyor. Bu sadece vakit geçirmek için 
yapılmış masum bir yorum mu? Yoksa bu yabancı açık­
ça sizinle aynı durumda olduğunu göstererek iletişim 
mi kurmaya çalışıyor.

Bir diğeri, De Becker’m aşın “çekicilik ve hoşluk” 
dediği stratejidir. Yine, bu tümüyle masumca bir hare­
ket olabilir ya da açıkça bir taktiktir. De Becker’ın 
üçüncü stratejisi “çok fazla detay” adım alır. Otobüs ga­
rındaki yabancı size şehri neden ziyaret ettiğine, bu 
otobüsü neden yakalamak zorunda olduğuna veya gece 
otobüs beklerken yaşadığı talihsiz olaylara ilişkin çok 
ilginç bir hikâye anlatmaya başlayabilir.

Tüm bu stratejiler sizi (kurbam) yanlış bir güvenlik 
duygusuna sokabilir. Aynı zamanda tüm bu stratejiler 
tamamıyla masum da olabilir. Muhtemel bir saldırgan 
tarafından kasten kullamldıklannda ve bir arada kulla­
nıldıklarında durumun göründüğü kadar masum  olma­
dığına işaret edebilirler. De Becker, birçok kurbanın sal-
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dırganlanndan hoş olmayan bir his, sezgisel bir tehlike 
sinyali aldıklarına dikkat çekmektedir. Bu sezgisel uya­
nlar saldırgan tarafından kullanılan stratejilerin belli be­
lirsiz biçimde yanlış veya sahte görünmesinden kaynak­
lanır.

De Becker, insanların iletişimi analiz etmeyi, tehlike 
sinyallerini fark edebilmeyi ve çok geç olmadan yardım 
istemeyi öğrenebileceklerini iddia etmektedir. Kitabı, 
örgütünün risklerle başa çıkma konusundaki geniş de­
neyimlerine dayanmaktadır. Kitabın, avukat ve savcı­
lardan Amerikan Aile İçi Şiddet Konseyi gibi kurban­
larla çalışan kuruluşların temsilcilerine ve Meryl Streep 
ve Carrie Fisher gibi ünlülere kadar uzanan geniş bir 
yelpaze tarafından desteklendiğini belirtmek de ilginç 
olacaktır. Kitap hem saldırganlar tarafından kullanılan 
stratejilere hem de onlardan korunma stratejilerine dair 
kısa öyküler sunmaktadır.

Ben de son zamanlardaki derslerimden birinde De 
Becker’in görüşlerini destekleyecek bir anekdotla karşı­
laştım. Stratejilerle ilgili listesini açıklamak için De 
Becker’in örneklerinden birini kullandıktan sonra, bir 
kadın öğrencimin bununla özel olarak ilgilendiğini fark 
ettim. Dersten sonra, Amerika’da bir havaalanında gece 

- geç saatte uçağım beklerken, neredeyse tıpa tıp aynı ko­
nuşmaya tanık olduğunu anlattı. Kendisine yaklaşan ya­
bancının yardımım kabul etmeden önce, bir polis me­
muru müdahale ederek yabancının bir şiddet suçundan 
sabıkalı olduğu konusunda onu uyarmış.

Fakat De Becker’in kitabı, sistematik araştırma veri­
leri sunmaz ve potansiyel tehlikenin tüm örneklerini ir­
delemez. Belirli durumlarda daha önemh olan bazı et­
menler bulunabilir. Farklı kaynaklardan daha fazla ka-
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ıut elde etmeden onun görüşlerini basitçe kabul ede­
bilir miyiz? Ayrıca verdiği tüm örnekler Amerika’dandır 
-aynı ilkeler diğer kültürler için de geçerli midir?

Kişilerarası İletişim  Hakkında Neye İnanm alıyız?

Hepimiz toplumsal hayat ve kendi toplumumuz hakkın­
da bir takım inançlara sahibiz. Bu inançlar gayet zayıf 
kamüara dayanabilir. Örneğin, modem toplumla ilgili 
şu önermeleri kabul eder miydiniz?

® Bugünlerde aileler daha çok aüştırmalık yemeklerle 
geçiştirme eğilimindeler;

• modem aileler artık eskiden olduğu gibi aile ye­
meklerinde bir arada olmuyorlar;

• aile yemeklerindeki bu azalma “aile yapısı ve değer­
lerindeki daha geniş bir kopuşun belirtisidir.”

Bu üç önerme içerisinden birincisini destekleyen ve yi­
yecek üreticileri ve bayilerinden edindiğimiz çok sayıda 
kanıt var. İkincisi ve üçüncüsü bazı sosyolog ve gazete­
ciler tarafından kabul edilmiş gibi görünüyor - fakat 
hangi kanıta dayanarak? Anne Murcott’un son çalışması 
Birleşik Krallık’ta durumun çok daha karmaşık olduğu­
nu iddia ediyor.7 Buna göre, iletişimi ve uyumu öne çı­
karan basmakalıp bir aile yemeği, gerçekte kural oluş­
turmayan bir orta sınıf ideali olabilir. İlginç bir saptama 
olsa da, kitabın temel vurgusu sadece çevremizi kuşatan

7 Anne Murcott’un çalışmasıyla Times Higher Education Supplement’deki 
(THES) yazısında karşılaşum; bakınız Murcott, A. (1997) “The lost supper,” 
TH E S'il Jamıary: 15. Bu makale yazarın, Pat Çaplan tarafından derlenen bir 
kitaptaki bölümüne dayanmaktadır. Bakınız Çaplan, A. (ed.) (1997) Food, 
H ealth atıd  Identity ; London: Routledge.
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dünyaya bakışımızı değil aynı zamanda davranışlarımızı 
da etkileyen bazı “yanlış” fikirlere sahip olabildiğimiz- 
dir. Bunun bir kural olduğunu ve ailede uyumu sağladı­
ğım düşünen kaç ebeveyn çocuklarına masada birlikte 
yemek yemeleri için baskı yapmıştır?

İnançlarımızın iletişim kurma biçimimizi nasıl etki­
lediğinin daha açık bir örneği birçok yöneticinin iletişim 
“tek yönlü” ve “doğrusalmış gibi davranması ve başka 
olasılıkları görmezden gelmesidir. Bu konu iletişim mo­
dellerine baktığımız Birinci Bölüm’de ayrıntılarıyla ele 
alınmıştır.

Medya Kişilerarası İletişim Konusunda 
Bize Ne Söylüyor?

Toplum hakkmdaki düşüncelerimizden konuşmak, is­
ter istemez medyamn etkisi konusunda sorulan günde­
me getirir. Muhtemelen hepimiz televizyonda, toplu­
mun “sıradan” iki ya da üç üyesi arasındaki ilişki ve ile­
tişimi irdeleyen bir konuşma programım izlemişizdir. 
Artık birçok Amerikan sohbet programı, katılımcılan- 
mn ruhlarım ve duygulanın milyonlarca izleyiciye aç­
malarına izin vererek ilişkilerdeki zorluklar üzerine ku­
ruluyor gibi görünmektedir. Bu bölümü yazmaya ara 
verdiğimde Jerry Springer’in, kendi TV programında 
John ile yanında oturan en iyi arkadaşı Marcia hakkında 
konuştuğunu fark ettim. Daha soma Marcia, John’a kar­
şı gizli bir aşk beslediğini açıkladı. Springer daha sonra, 
John’un bu konuda ne hissettiğini sorarak yeni bir ko­
nuşma başlattı ve bu açıklamaya tepkisini görmek için 
John’un şimdiki kız arkadaşım içeri aldı (tabii ki gerçek 
isimleri, gizlilik için değiştirdim!). İzleyiciler artık, her 
hareketim izledikleri John’a odaklanmıştı. Bakışların baş­
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ka yöne çevrilmiş olması Marcia için kötü haber miydi? 
Doğal olarak bu değişimlerle, her zaman sansasyonel bir 
itirafın getireceği izlenme oranları düşünülmeden baş 
edilmekte!

Bazı eleştirmenler, muhtemelen çok daha ucuza mal 
olup yine de çok sayıda izleyiciyi çektiği için, TV’nin 
neredeyse tamamen günlük ilişkilerdeki bu çatışma ve 
gerilimlere takılıp kaldığım iddia ediyorlar. Bu takıntı­
nın en son biçimi günlük etkileşimlerin “dikizlendiği” 
programlar. Bunların İngiliz televizyonlarındaki güncel 
örnekleri, komşular arasındaki kavgaları ve insanları bir 
otelde çalışmak ya da sürücü sınavına girmek gibi gün­
lük işleri ve eylemleri sırasında izleyen bir dizi prog­
ramdır. Bu programların yıldızlan, farkında olmadan 
kendi kendilerine küçük bir şöhret olabiliyorlar. Bir baş­
ka program türü, popüler ulusal önyargıların geçerlili­
ğini sınayan kimi durumlarla başa çıkmaya zorlanan 
gerçek turistlerin tepkilerini gözedemek için gizli kame­
ra kullamyor. Alman turisderin güneş yataklanm payla­
şıp paylaşmadıklarım keşfetmek bize ne öğretecek?

İnsanların günlük ilişkileriyle artan bir şekilde ilgi­
leniyormuş gibi görünen sadece televizyon değil. Gaze­
telerde de bu büyülenmişçesine ilginin çok sayıda örne­
ği var. En büyük İngiliz gazetelerinden biri, bir sonraki 
iş görüşmemde başardı olmam için “beden dilinin anah­
tar olduğu” konusunda güvence veriyor ve “beden düi- 
nizi geliştirmeniz hayati önem taşır” diyor. Aynı gazete­
nin cumartesi eki, her zaman, bir ünlünün fotoğrafını, 
beden dilinin gerçekte bize ne söylediğine dair analiz et­
tiği bir sütun içeriyor.8

Tüm bu örnekler Daily Express’ten alınmıştır. Ünlülerin beden dilinin anali­
zi Judi James taralından yapılmaktadır.
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Gözlem ve analizin yam sıra iletişimimizi ve ilişki­
lerimizi nasıl geliştireceğimize dair bol miktarda tavsiye 
de bulabiliriz. Her gün (ya da en azmdan neredeyse her 
gün) diğerleriyle ilişkilerimi nasıl oluşturacağımı/onara- 
cağımı/geliştireceğimi açıklayan bir makale buluyorum. 
Gazetelerin “Güzin ablaları”, genellikle cinsel problem­
lere odaklanan ancak ilişkilerin onarılmasına dair çok 
daha fazla öneriler getiren yazılarıyla büyümeye devam 
ediyorlar. Ve bu durum, sıklıkla nasıl davranmak gerek­
tiğine dair daha genel önerilerle kuvvetleniyor. Örneğin, 
D aily M ailin  Cumartesi baskısı, “İngiltere’nin ilk görgü 
kuralları uzmanı” olarak betimlenen Drusilla Beyfuss ta­
rafından hazırlanan bir sütun yayınlıyor. Beyfuss aynı 
zamanda okurların sorularım yanıtlıyor ve “bize mo­
dem zamanların labirentlerinde rehberlik ediyor”. Son 
örnekler iş yerinde ilk isimlerin nasıl kullanılacağım, 
borç taleplerinin nasıl geri çevrileceğini ve ilginç daveti­
yenizi şöminenin üzerine bırakmanızın “kötü bir yol” 
olup olmadığının analizim içeriyor.9

Bir tavsiye tufanı da bir kanahn diğerini destekledi­
ği ya da beslediği medya “geçidi” tarafından üretiliyor: 
TV sohbet programlan yazarlarla röportaj yapıyor, gaze­
teler yazı dizileri oluştururken genellikle yeni çıkan ki­
taplardan yararlamyor vs. İngiliz gazetelerinden iki gün­
cel örnek bu dutumu açıklayacaktır. Günlük gazeteler­
den birinin “kariyer” bölümündeki bir makale “iş arka-

9 Drusilla Beyfus’un sütunu gazeteyle birlikte dağıtılan You dergisinde yer alı­
yor. 26 Nisan’daki (1998) sayısında, “(ilk adı kullanma) davranışının, bir 
zamanlar terbiyesizlik olarak kabul edildiği birçok kurumda artık geçerli ol­
duğunu” ileri sürüyor. Okuyuculara, kendi iş yerlerindeki kurallara uymala­
rım tavsiye ediyor. İlginç davederle ilgili tartışmak konuda “güncel” olduk­
ları sürece bu tür davetlerde sorun olmadığım söylüyor.
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daşlannıza dokunmanın işinizde yükselmenizi kolaylaş­
tıracağı” gözlemiyle başlıyordu. Daha sonra, beden dili 
üzerine yazan ve yaygın biçimde duyurusu yapılan se­
minerler veren AvustralyalI yazar ve eğitmen Alan Pea- 
se’den bir dizi alıntı ve fikir kullanıyor, basitçe Pease’in 
görüşlerini hiçbir analize ya da eleştiriye yer vermeden 
aktarıyordu.10 11

Bir diğer İngiliz gazetesi Amerika’da çoksatar olmuş 
bir kitabı “size kendiniz hakkında her şeyi söyleyen bir 
DIY* terapi rehberi” olarak tanıtıyordu. Makale, kitabın 
iyi bir terapistten alacağınız tavsiye ile kişisel bir gün­
lükten elde edeceğiniz gizli açıklamaları bir araya getir­
diğini iddia ederek, -“dünyanın en ucuz terapisi olarak 
tanıtıldığını” anlatıyordu.11

Kitap boyunca bir dizi sorudaki boşlukları doldur­
maya davet ediliyorsunuz. Bunlar zararsız sorularla baş­
lıyor fakat hızlıca kişinin geçmişi hakkındaki, örneğin 
en çok ne zaman utandığınız ya da en son ne zaman 
kontrolsüzce ağladınız gibi, daha derin sorulara yöneli­
yor. Bu kitap sadece kendinize ait sırlan sayfaya yazma­
nızı istemiyor aynı zamanda cevaplann arkadaşlannız 
ve hatta yeni komşulannızla da paylaşılmasını talep edi­
yor. Yazar buna ek olarak, uzun süreli bir ilişkiye baş­
lama karan alan çifüerüı, kendilerini ilişkiye adamadan 
önce kitaplannı değiş tokuş etmelerini de öneriyor.

10 Tony Hazell’in makalesi (“Body language speaks volumes”) Daily M ail’in  
“Career Mail” bölümünde 9 Kasım 1995’: 66’da yayınlandı. Allan Pease’in şu 
kitabına dayanıyordu: Pease, A. (1997) Body Language: H ow to read other’s  
thoughts b y  their gestures, 3. bsk., London: Sheldon Press.
DIY; tng., Do it yourself: Kendi kendine yap (ç.n.).

11 Lucy Miller’in makalesi (“Be your shrink”) Daily Express’in 1 Mayıs 1998: 
50 sayısında yer aldı. Kitap ise şudur: Keel, P. (1998), A ll A bout Me, New 
York: Broadway Books.
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Neden Şüphe Etmeliyiz?

Medyamn bu tavsiyelerinin çoğu ile ilgili bir takım ciddi 
zorluklar var:

• Kültürel veya toplumsal arkaplana bakmadan her­
kese uygulanması beklenen çok basit “sloganlar” 
öneriyor.

• Davranışlardaki bireysel farklılıkları çoğunlukla göz 
ardı ediyor.

• İletişim problemlerine genellikle toplumsal bağlamı 
göz ardı ederek “kısa vadeli” çözümler öneriyor.

Maalesef, bu sorunlar yeni değil. Bu baskı için araştırma 
yaparken, Judith Hail Koivumaki’nin 1970’lerin ilk yıl­
larında ABD’de en popüler olmuş çoksatar kitaplarda 
yer alan beş beden dili özelliğim incelediği bir yazısına 
rastladım.12 Bazı çok güçlü eleştirileri var:

Bulgular genellikle fazla basitleştirilmiş, varsayımlar ve 
önermeler gerçeklikmiş gibi sunulmuş ve okuyucu söz edi­
len araştırmanın kime ait olduğu konusunda da çoğu za­
man aydınlatılmamış.
Bu kitaplar, tam anlamıyla bir insanın diğeri tarafından is­
tismarını teşvik ediyor.

Son birkaç yılda popüler kitaplardan yaptığım okumalar 
bu eleştirilerin hâlâ geçerli olduğunu gösteriyor. Öme-

12 İncelediği ve eleştirdiği beş kitaptan ikisi İngiltere’de hâlâ piyasada. Bakınız 
Koivumaki, J. H. (1975), “Body language taught her t", Journal o f  Commu­
nication  25(1): 26-30
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ğin, aşağıdaki beş alıntıyı ele alalım. Hepsi aynı şeyi mi 
söylüyor? Hangi alıntının en doğru olduğunu düşünü­
yorsunuz?

1. “İnsanların birbirleriyle olan iletişimlerinin % 90?dan 
fazlası sözsüzdür.”13

2. “İletişimin % 93’ü kullandığımız sözcüklerden ziya­
de görünüşe dayanır.”14

3. “Kodak’m  yaptığı yeni bir araştırmaya göre, bir ki­
şiden aldığımız enformasyonun % 55’i bu kişinin 
bizde bıraktığı görsel izlenimden kaynaklanır.”15

4. “Araştırma, insanlar hakkmdaki bilgimizin % 75’ini 
onların beden dillerinden, % 15’ini ses tonlarından 
ve sadece % 10’unu da kullandıkları sözcüklerden 
elde ettiğimizi göstermektedir.”16

5. “Bir konuşmada alınan mesajların % 7’si sözel, % 
38’i sese dayalı (dil-ötesi) ve % 55’i yüzle ilgili ve 
sözsüzdür.”17

Bu alıntılara, sözlü olmayan iletişimimizin etkilerine iliş­
kin temel çalışma ve kurandan gözden geçirdikten son­
ra, Dokuzuncu Bölüm’de yeniden döneceğim. Vardığım 
sonuç, bu alıntıların hepsinin  potansiyel olarak alda­
tıcı olduğudur!

13 Quillam’m kitabının 82. sayfasından. - Bkz. 1. dipnot
14 Thomson, P. (1996) The Secrets o f  Communication, London; Simon 6r 

Schuster adlı kitabın 102. sayfasından.
15 Willcocks, G. ve Morris, S. (1996) Putting Assertiveness to  Work, London: 

Pitman.
16 David Lewis’in kitabının 193. sayfasından - Bkz. 5. dipnot.
17 Bu alıntı. Burton, G. ve Dimbleby, R. (1995) Between Ourselves, 2. bsk., 

London: Amold’un 108. sayfasından alınmıştır. Mehrabian tarafından yapı­
lan araştırm anın  en çok atıf verilen sonuçlarım özetlemektedir; bakınız 
Mehrabian, A. (1971) Silent Messages, New York: Wadsworth.
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Peki Bu Kitaba Güvenebilir inisiniz?

Bu kitap, yukarıda belirtilen eleştirilerden ciddi biçimde 
kaçınmaya çalışıyor. Yer verilen çok sayıda atıf sayesin­
de, sözü edilen araştırmaları ve benim yorumlarımı 
kontrol edebilirsiniz. Ayrıca tartışmak alanları ve bazı 
çalışmalar ile ilgik problemleri de vurgulamaya çalıştım. 
Örneğin, kişilerarası iletişime ilişkin bazı araştırmalar 
daha geniş kültürel ve toplumsal etmenleri görmezden 
gelme eğikmindedir.

Her zaman öğrencilerimi eleştirel olmaya davet ede­
rim, bu daveti tüm okurlarıma da yapıyorum. Eğer bir 
şeyi tamamen yanlış anladığımı hissederseniz bu kitapla 
ilgili web sayfasına katkıda bulunmaya davetlisiniz (ve 
eğer fikrimi değiştirirseniz, üçüncü baskıda bir övgü ka­
zanabilirsiniz!). Tüm bunlardan sonra ders kitaplarının

hayatın ve tarihin, önemli toplumsal çatışmaların türdeşleş- 
tirildiği ve daha az şiddetli göründüğü, yumuşatılmış bir 
imgelemini18 sunmaya eğilimi olduğu konusunda öğrencile­
rimin dikkatini çekmek isterim.

Bu Kitap Nasıl Düzenlendi?

Ana K ısım lar

Kısım A’da, kişilerarası iletişimi anlamak için uygun bir 
çerçeve kurmaya çalışıyorum. Sürece ilişkin bir tanım­

18 David Perrimutter’in Amerika’nın en büyük ortaokul sosyal bilimler ders ki­
tapları yayıncılarının çalışanları üzerinde yapngı bir araştırma, toplumsal, ti­
cari ve pazarlama baskılan bütününün deıs kitabı editörlerini “mücadele 
riskinin azaltıldığı bir dünya imajı yaratmaya” zorladığını ileri sürmektedir. 
Bkz. Perimutter, D. (1997) ‘Manufacturing visions of society and history in 
textbooks’, Journal o f  Communication 47(3): 68-81.
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lama ve model önermenin yanı sıra, temel becerileri tar­
tışıyor ve konuya dair bu farklı yaklaşımların nasıl iliş­
kili olduklarım göstermeye çalışıyorum. Kısım B kişile- 
rarası iletişimin ana bileşenleri üzerinde daha detaylı bir 
analiz sağlıyor.

Kısım C kişilerarası iletişimdeki başlıca pratik, top­
lumsal ve kuramsal sorunların altım çizen üç konuya 
odaklanıyor. Bu kısımda, kısım B’de tanıtılan yaklaşım 
ve kavramları gündelik hayat ile ilgisi olan konulara 
uyarlamaya çalışıyorum. Bunlar:

• İletişimde, kadm/erkek farkklıklarına dair tartışma,
• kişilerarası iletişim için önerilen en popüler eğitim 

metotlarından birinin gerçekten işe yarayıp yara­
madığı (kendine güven),

• kişilerarası iletişimin popüler modellerini “kullanıp 
kullanamayacağımız”.

Bu kısım, aynı zamanda, insan iletişimine dair “gerçek 
olguların” neler olduğunu tespit etmenin pratik ve ku­
ramsal zorluklarının altım çiziyor.

Kısım D, diğer insanları da kapsayan ancak aynı 
zamanda Kısım B’de özetlenen durumların üzerinde ve 
ötesinde süreçlerin yer aldığı durumları tartışarak kitabı 
bitiriyor. Örneğin, gruplar içerisindeki iletişim bir insa­
nın diğeriyle olan iletişimi ile aynı değildir -farklı etkiler 
işbaşındadır. Son bölümde, gelecekte kişilerarası ileti­
şim hakkmdaki araştırma eğilimlerinin ne olacağı ko­
nusunda tahminlerde bulunuyor ve kısaca bilgisayar ile 
dolayımlanmış iletişim -bu, insan deneyimi üzerinde 
büyük etkileri olacak yeni bir iletişim türü müdür?- 
üzerine yapılan araştırmaları gözden geçiriyorum.
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Bölüm lerin İçinde

Her bölüm, girişinde listelenmiş bazı alt bölümlere ay­
rılmıştır. Bunların her biri konuya ilişkin önemli bir so­
ruya odaklanmaktadır. Sayfaların altında da,

• metinde geçen atıfların ayrıntılarının,
• konuyu daha detaylı ele almak isteyenler için ilave 

yorumların,
• ileri okumalar için atıf ve önerlerin 

yer aldığı dipnodar bulunuyor.

Bu Kitabı Okumanın En İyi Yolu Nedir?

Bu saçma bir soru gibi görünebilir. Elbette herhangi bir 
kitabı başmdan sonuna kadar basitçe okuyorsunuz. Ben­
ce yanlış. Bu bir tren yolculuğunda roman okumamn en 
iyi yolu olabilir, fakat okuduğumuz birçok kitap için 
değil. Bu kitap farklı insanlar tarafından farklı amaçlar 
için okunacak; dolayısıyla farklı bir yol seçebilirsiniz. 
Örneğin, kitabı konuya ilişkin genel bir merakınız ol­
duğu için okuyorsanız, size şunu tavsiye ederim: •

• Birinci ve İkinci Bölüm’ü hızlıca okuyun;
® geri kalan bölümlerin sizi ilgilendiren yönlerine 

odaklanın;
« bir şey sizi özel olarak ilgilendirmediği sürece dip- 

nodan görmezden gelin;
« herhangi bir konuda daha ileri bilgi istiyorsanız 

web sayfasına bakın.
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Eğer kitabı bir öğrenci olarak ders için okuyorsanız, 
o zaman size şunu öneririm:

• İlk önce Kısım A’yı okuyun;
• alt bölümleri dersinizle ilgileri doğrultusunda sıray­

la okuyun;
• daha yavaş okumadan ve dipnodan gözden geçir­

meden önce bölüme bir göz atın;
• her bölüme çakştıktan sonra web sayfasına bakın, 

bu size her konu hakkında daha fazla ayrıntı ve gün­
cel bilgi verecektir.

Yaklaşımınız ne olursa olsun, umarım bu kitabı yararh 
ve ilginç bulursunuz ve ondan kendi iletişiminizi daha 
etkili ve tatmin edici kılacak bazı fikirler edinirsiniz.

D il ve Cinsiyetçilik

Ders verirken, öğrencilerimi cinsiyetçi bir dil ve ifade 
kullanımından sakınmaları için uyarıyorum. Dolayısıyla 
burada öğüdediğim şeyi uygulamaya çalıştım. Bu kitap­
ta, besbelli ki Miller ve Swift’i19 okumamış az sayıdaki 
yazardan yaptığım birkaç alıntı dışında üçüncü şahıs 
zamirlerini kullanırken eril ve dişil kodlarını yalnızca 
kendi cinsiyederi için kullanmaya özen gösterdim.*

19 Hem kesinlik hem de adil olmak adına cinsiyetçi dilden sakınılması gerekti­
ği konusunda ikna olmayan biri, şu mükemmel kitaba başvurabilir: Miller, 
C. and Swift, K. (1989), The H andbook o f  Non-Sexist Writing, 2. bsk., Lon­
don: The Women’s  Press.
Yazar İngilizcedeki “he” ve “she" zamirlerini kullanırken öznenin kadın ve­
ya erkek olmasına göre bilinçli bir tercih yaptığım, erkek olduğu bilinmeyen 
bir özneden söz ederken “he” (eril o) zamirim kullanmadığım vurguluyor 
(ç.n.).
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Kısım A

Kişilerarası İletişimi Anlamak
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BİRİNCİ BÖLÜM

Kişilerarası iletişimi Tanımlamak

Bu bölümde:

• Kitap boyunca kullanılan kişilerarası iletişim tanımı
verilecek;

• Bu tanımdan yola çıkılarak kişilerarası iletişimle il­
gili geliştirilebilecek, önemli pratik ve kuramsal so­
nuçlan olan önermeler ortaya konulacaktır.

Kişilerarası İletişimi Nasıl Tanımlayabiliriz?

Ders kitabı olarak kullanılabilecek çoğu kitap, konunun 
içeriğini ve ele almış biçimini tanım lam aya çalışan bir 
bölümle başlar. Eğer konuya tamamen yabancıysanız, 
burası başlamak için en uygun yerdir. Peki, iletişim 
hakkmdaki bir metin nasıl olmalıdır? Kuşkusuz hepi­
miz iletişimin ne olduğunu biliyoruz. Günlük yaşan­
tımızın en temel parçası iletişim değil midir? Bir yazar 
şunu söyleyebilecek kadar ileri g itm iştir: “Tüm toplum­
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sal etkileşimler mutlaka iletişimseldir ve her toplumsal 
süreç iletişim süreçlerini varsayar”.* 1

Başka bir deyişle, diğer insanlarla birlikte yaptığı­
mız her şey iletişim içermelidir. Eğer iletişim bu kadar 
“evrensel” ise, belki de herkesin iletişimin ne olduğunu 
bildiğini varsayabilir ve doğrudan yeni bölüme geçebili­
riz! Ne yazık ki, durum o kadar da açık değildir. İleti­
şimle ilgili birkaç kitap okursanız, farklı şeylere vurgu 
yapan çok çeşidi tanımlamalar bulursunuz. Günlük ya­
şamda da yine uygulamaya dair dikkate değer farklılık­
larla karşılaşırsınız. Bazdan iletişimin temelini “dili tam 
olarak konuşabilme ve yazabilme” olarak kabul etmiş 
görünürken, diğerleri “iyi İletişimciler iyi dinleyiciler­
dir” diye iddia ederler. Bu tartışmanın politik boyutu da 
vardır - Konu, İngiliz eğitim sisteminin niteliği üzerine 
yakın dönendi tartışmalarda da ele alınmıştır. Ingüiz ba­
sınında yakın dönemde yer alan bir manşette “konuşu­
lan İngilizce standartlarının geçen yirmi ydda ciddi şe­
kilde düştüğü” bildirilmiştir. Hükümetin üst düzeydeki 
bakanlarından biri ‘“homurdanarak üetişim kurabüece- 
ğine’ inanan, okulu bnakmış, derdini anlatmaktan aciz 
kişiler” konusundaki endişelerini dde getirmiş ve “İngi­
liz dilinin kullanımını canlandnacak” yeni bir girişimi 
duyurmuştur.2 Bu türden bir polemik, ilerleyen bölüm­
lerde tartışacağım dü ve detişim konusundaki görüşlere 
dayanmaktadır.

1 Bu alıntı bir sosyolog tarafından yazılmış olan giriş metninden yapılmıştır. 
Yaklaşımlarımız arasındaki farkı karşılaştırmak isteyebilirsiniz. Bu kitabın 
Birinci ve İkinci Bölümlerini okuduktan sonra, onun yazdığı kuram ve mo­
dellerle ilgili oldukça ilgi çekici bölümü de okumaktan zevk alabilirsiniz: 
McQuail, D. (1984) Communication, 2. bsk , London: Longman.

1 24 Eylül 1995’te yayınlanan Sunday Expresóle, yer alan ilk sayfa haberi -
“Fight to save the Queen’s English”.
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Kişilerarası İletişim i Tanımlamak

Bu durumda, hem pratik hem de kuramsal açıdan, 
neden bahsettiğimi açıklığa kavuşturmak önem taşı­
maktadır.

Akademik tartışmaya dönecek olursak, kolayca, fark­
lı fikirleri ve vurgulan ortaya koyan on beş genel ileti­
şim tanımı üretebilirim! Kişilerarası iletişim için de ben­
zer çeşitlilikte tanım mevcuttur. Sözel tanımlamaların 
yam sıra, tipik olarak birçok ok ve kutucuk içeren di­
yagramlar şeklinde ifade edilen kişilerarası iletişim mo­
delleri de vardır;3 Ben bu kitapta temel süreçlere dikkat 
çekebilmek için, mümkün olabildiğince çok görüşü bir 
araya getirmeye gayret ettim.

Tanıma yönelik olan bu ilgi, yalnızca akademik ne­
denlerden ötürü değildir. Eğer iletişimin belli bir tanı­
mını (muhtemelen bilinçsizce) benimserseniz, bu sizin 
davranışınızı da etkileyecektir. Örneğin, Clampitt yöne­
ticilerin aşağıdaki iletişim tammlanndan birine inanma 
eğiliminde olduklarım belirtir:4

• Ok yaklaşımı, iletişimin “daha çok hedefe yöneltil­
miş bir ok gibi” olduğu ve “her şeyden önce gönde­
ricinin becerilerine dayanan tek yönlü b ir eylem 
olarak görüldüğü” yaklaşımdır. Bu yaklaşım genel­
likle, bölümün sonunda tartıştığım doğrusal model 
diyagramıyla ifade edilir. Ana fikir, “Etkili İfade = 
Etkili İletişim”dir.

3 Örneğin, bu tanımların bir listesi Dance’in tanımlar arasındaki farkbbklan 
tartıştığı makalesinde görülebilir: Dance, F.E.X. (1970) “The Concept of 
Communication”, Journal o f  Communication 20: 201-10. Bu makale Porter 
ve Roberts’ın derlemesinde de basılmıştır: Porter, L. W. ve Roberts, K.H. 
(1977) Communication in  Organisations, Harmondsworth: Penguin.

4 Bu analiz ve ahntı, örgütsel iletişimle ilgili en ilginç ve meydan okuyucu ki­
taplardan birinden aktarılmıştır: Clampitt, P.G. (1991) Communicating For 
Managerial Effectiveness, Newbury Park, CA: Sage.
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• Döngüsel yaklaşımda iletişim çift yönlü olarak gö­
rülür ve “yanıtın yerine geribildirimi, içeriğin yerine 
ilişkiyi, düz anlamın yerine yan anlamı ve itaatin 
yerine anlamayı” vurgular. Ana fikir, “Anlama = Et­
kili lletişim”dir.

Daha sonra yazar, her iki görüşün de önemli zayıflıkla­
rının bulunduğunu söyler -Ok yaklaşımı dinleyicileri 
aşırı edilgin kabul eder. Bu yaklaşım, kullandığımız söz­
cüklerin gerçekte olduklarından çok daha az muğlak 
olduklarım varsayar. Bu konuların her ikisi de ilerleyen 
bölümlerde tartışılmıştır. Yazarın döngüsel yaklaşıma yö­
nelttiği en temel eleştiri ise, anlamanın anlaşmaya yol 
açacağım varsaymasıdır. Anlamayı iletişimin tek hedefi 
olarak görmek ise yanıltıcı olabilir. Yazar, “daha iyi” bir 
üçüncü bakış açısı önerir:

• Dans olarak iletişim. Bu görüş, eşlerin hareketlerini 
uyumlaştırmak zorunda oldukları ve nereye gide­
cekleri konusunda karşılıklı bir anlayış geliştirdikle­
ri dans benzetmesini kullanır. Kurallar ve beceriler 
vardır ama aynı zamanda esneklikler de vardır -dans­
çılar harekederin içine kendi tarzlarım yerleştirebi­
lirler.

Bu modeli kullanan yöneticiler, insanların iletişimlerin­
de yer verdikleri farklı bakış açılarına ve yorumlamalara 
çok daha duyarlı ve Sekizinci ve Dokuzuncu Bölüm’de 
tartıştığım kodlama problemleri karşısında daha uyanık 
olacaklardır.
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Yakın dönemli bazı çalışmalarda, Clampitt’in görüş­
lerini destekleyen kanıtlar bulduk.5 Çeşitli sektörlerden 
örnek olarak seçilen bir grup yönetici, ya ok yaklaşımım 
ya da döngüsel yaklaşımı benimsemiş; kimse dans görü­
şünü destekleyen tanım yapmamıştır. Ok yaklaşımım ve 
döngüsel yaklaşımı destekleyen bu eğilimlere çalışma­
lım diğer bir bölümünde -iletişim konusundaki popüler 
yönetim kitaplarım örnekleyen bir grup kitabın gözden 
geçirildiği bölümde- de yer verilmiştir. İncelenen kitap­
ların tümü, ok yaklaşımım ve döngüsel yaklaşımı onay­
larken bunların sınırlılıklarım açıklama konusunda cid­
di bir girişimde bulunmamışlardır.

Bu kitap, Clammpitt’in  dans olarak iletişim modeli­
ni büyük ölçüde benimsiyor. Fakat aynı zamanda farklı 
durumlar arasında da ayrım yapılması gerekir. Kendi 
yaklaşımımı en iyi biçimde, farkk bağlamlarda birbirle- 
riyle iletişim kuran insanları içeren olayları karşılaştıra­
rak aktarabilirim:

(a) İki arkadaşın bir fincan kahve içerken geçmiş tatil­
leri hakkında konuşması;

(b) evli bir çiftin ergenlik çağındaki oğullarının davra­
nışları hakkında tartışması;

(c) bir öğretim üyesi ve öğrencisi arasındaki tartışma;
(d) yerel bir mağazaya belli bir ürünün var olup olma­

dığım sormak üzere gelen telefon;
(e) kızlarından ebeveynlerine yazılmış ve yurtdışmda 

çalışma deneyimlerini anlatan mektup;
(f) semt pazarında “bir daha asla tekrarlanmayacak” 

ucuz fiyatları haykıran bir satıcı;

5 Lisa Whitaker’in bitirme tezi, BA (Hons) Communication Studies, Sheffield 
Hallam University, Haziian 1998.
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(g) 1968’de Martin Luther King’in  Washington Memo- 
rial’daki 100.000 gösteridye seslenişi;

(h) krahçenin yeni yıl mesajının yayınlandığı TV prog­
ramı;

(i) sinemada oturup film izlemek;
(j) evde oturup televizyon haberlerini izlemek;
(k) günlük gazete okumak.

Tüm bu örnekler iletişim içerir ve hepsi insanlarla ilgi­
lidir. Ancak dâhil olunan farklı süreçler nedeniyle hepsi 
farklı deneyimlerdir. Bunlar, temel farkblıklanna göre 
şöyle gruplandınlabilirler:

İzleyicinin Doğası

(f) den (k)ye kadar olan şıklar, pazardaki kalabalıktan 
(f) potansiyel olarak tüm topluma [(h) veya (k)] kadar 
uzanan geniş izleyicileri içerir. Yani, iletişimdeki alıcı­
lar, gönderici tarafından bireysel olarak bilinmemekte­
dirler. Bazı durumlarda gönderici bir kişiyken, diğerle­
rinde bir grup veya örgüt ya da örgüt adma hareket 
eden kişidir [öm: haberleri okuyan kişi (j)].

İlişk i

(a) dan (e) ye kadar olan tüm şıklar, tersine, katılımcıla­
rın birbirini tanıyan belli kişiler olduğu durumları içe­
rir. Diğer kişi hakkmdaki bu bilgi, etkileşimin önemli 
bir yönüdür.
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(a) dan (c) ye kadar olan şıklar tamamen yüz yüzeyken, 
(d), (e) ve (g) den (k)ye kadar olanlar gönderici ve alıcı 
arasında bir iletişim aracı kullanırlar. (F) şıkkı bir çeşit 
araç kullanabilir, -örneğin hoparlör tertibatı- ancak bu 
kalabalığın büyüklüğüne ve satıcının ciğerlerinin gücü­
ne bağlıdır!

Kişilerarası?

Yukarıdaki listeden yalnızca .(a), (b) ve (c) bu kitabın 
aşağıdaki niteliklere sahip kişilerarası iletişim tanımının 
‘kusursuz’ örnekleridir:

• Bir bireyden diğerine iletişim;
• yüz yüze iletişim;
• iletişimin hem biçiminin hem de içeriğinin bireyle­

rin toplumsal rolleri ve ilişkileri kadar kişisel özel­
liklerini de yansıtması.

Tablo 1.1. belirtmiş olduğum farklı iletişim biçimlerini 
özetlemektedir. Kitabın ilerleyen bölümlerinde ele ala­
cağım gruplararası ve grupiçi iletişim gibi bazı iletişim 
biçimlerini kapsamamaktadır.

Yalnızca (a), (b), (c)yi içeren kutucuklar, bu kitapta 
kullanılan kişilerarası iletişim tanımını tam olarak karşı­
lamaktadır. Diğer tüm kutucuklar, diğer unsurları içe­
ren durumlardır. Örneğin, geniş dinleyici kitlesine ses­
lenmek ve hoparlör teçhizatı gibi araçlar kullanmak, ses 
kontrolü ve iletimi ile ilgili teknik gerektirmektedir. Bu 
durumda jestlerinizi kontrol etmeniz ve belki bazılarım,
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görülebildiğinden emin olabilmek için abartmanız gere­
kebilir.

Tablo 1.1 İletişimin Farklı Biçimleri
Bireyden
Bireye

Bireyden
İzlerkideye

Gruptan
İzlerkideye

Yüzyüze iletişim (a), (b ), (c) ( 0 ,  (g)
Teknoloji ile (d ), (e) (h) (j), (k ), (1)
aracılanmış iletişim

Bu Tanım Neleri İçerir?

Herhangi bir ders kitabındaki tanım ın çok sayıda pratik 
ve kuramsal sonuçlan olacaktır. Kişilerarası iletişimin 
bu tanımından yola çıkarak geliştirilebilecek en önemli 
sonuçlar, aşağıdaki yedi önermede ele alınmıştır.

Yüzyüze Görüşmeler

Kişilerarası iletişim iki katılımcı arasmda yüzyüze gö­
rüşmelerden oluşur.

“Aracılanmış” diyebileceğim, telefon konuşması gibi 
katılımcılar arasındaki konuşmamn yapay araçla iletil­
diği herhangi bir iletişimi dışanda bıraktım. Bunun ne­
deni, her aracın, iletişim için sonuçlar doğurabilecek 
belli özellikler taşımasıdır. Günlük yaşamda, bu özellik­
lerin farkında olmayabilir veya bunlan önemsemeyebili­
riz. Bunun sonucunda, yanlış anlamalar ortaya çıkabilir. 
Örneğin insanların telefon kullanma tarzları hakkında, 
telefon konuşmalarının yüzyüze görüşmelerden daha 
farklı nitelikleri olduğunu iddia eden çok sayıda araş­
tırma mevcuttur. İnsanlar telefonu belli biçimlerde kul­
lanma eğilimindedirler ve belli tip mesajlan iletmek için
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telefonu yüzyüze görüşmeye tercih edeceklerdir. Aynı 
zamanda, insanların telefonu nasıl cevapladıklarına iliş­
kin ulusal normların varlığından söz edilebilir.

Bu gibi konulardan tümüyle uzaklaşmamak için On 
Dördüncü Bölüm e-posta, bilgisayar sohbet ağlan gibi 
bilgisayar dolayındı iletişimle ilgili ifadelere odaklanmak­
ta ve bunun farklı normlar ve değerler iliştirilmiş ‘yeni 
bir iletişim biçimi’ olduğu iddiasını incelemektedir.

Bu bakış açısı, aynı zamanda, bir kişinin, ders ver­
me veya bir yerriek konuşması gibi, herhangi bir neden­
le bir izlerkitleye seslendiği durundan da dışanda bıra­
kır. Yine, bu gibi durumlar, kitapta ele alınmayan kimi 
özel kurallara dayanmaktadır.

Roller

Kişilerarası iletişim, birbirlerine karşı değişen rolleri ve 
ilişkileri olan iki inşam içerir.

Rol kavramım âynntdı olarak Altıncı Bölüm’de ele 
alacağım. Şimdilik kavramı, hem polis, öğretmen vb. 
resmi konumlan, hem de bazı durumlarda ortaya çıka­
bilecek daha gayn resmi rolleri -örneğin arkadaş grubu 
içindeki çatışmalan çözmeye çalışarak sürekli müdaha­
lede bulunan “uyumlaştmcı” rolünü- ifade etmek için 
kullanacağım. Roller ve ilişkiler üzerindeki bu vurgu­
nun aşikâr olduğu söylenebilir; ancak bazı yazarlar kişi- 
lerarası iletişimi çok daha özgül bir anlamda ele almak­
tadırlar. Örneğin, John Stewart’m  şu sözlerini ele ala­
lım:6

6 Bu yaklaşımın tipik bir örneği için, bkz. Stewart, J. ve D’Angello, G. (1975) 
Together. Communicating Interpersonally, Reading, MA: Addison- Wesley.
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Kişilerarası iletişim KİŞİLER arasında olur, roller, maskeler 
ya da kalıpyargılar arasmda değil. Kişilerarası iletişim, sizin­
le benim aramda ancak her birimiz bizi insan yapanın ne 
olduğunu kısmen anladığımız ve paylaştığımız VE aynı za­
manda diğer insanları da insan yapanın ne olduğuna dair 
bir şeylerin farkında olduğumuz zaman gerçekleşir.

Stewart, birçok Amerikalı yazara benzer şekilde, insan­
ların birbirleriyle belli şekillerde iletişim kurmaları ge­
rektiğ ini düşünür. Yazar, aşağıdaki türden kişisel ilişki 
geliştirebilmek için iletişim kurmamız gerektiğini savu­
nur:

• Yüksek derecede güvenin olduğu;
• her bir kişinin kendi duyguları ve kişisel geçmişi 

hakkında açıkça tartışmaya hazırlanmış olduğu 
(Üçüncü Bölüm’de ele aldığım, genellikle kendini 
açma olarak ifade edilen durum);

• katılımcılar arasmda hakiki ve karşılıklı bir hoşlan­
ma ve ilginin olduğu durumlarda.

Böylece Stewart, kişilerin “zorunda oldukları konular­
da” iletişim kurdukları “kişilerarası olmayan” iletişimi 
de tanımlamış olur. Bir örnek, bunu açıldığa kavuştura- 
bilir: iyi tanımadığınız ancak sizin üzerinizde söz sahibi 
olan bir kimsenin (geçici öğretmen gibi) size “nasılsın” 
diye sorduğu bir durumda bulundunuz mu? İyi hisset­
miyor olsanız bile “iyi” ya da “fena değil” diye cevap ve­
rirsiniz. Düşünmeksizin, sorunun aslında sadece toplum­
sal bir jest olduğunu anlarsınız -sağhğınızla ilgih ger­
çek bir soru değildir. Kişi bunu soruyordur çünkü sizi 
gerçekten önemsemekten ziyade bunu yapmak zorunda 
olduğunu hissetmiştir. Böylece siz kibar ama dürüst ol­
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mayan bir cevap verirsiniz; Stewart’xn ifadesiyle, “kişile- 
rarası olmayan” iletişim kurarsınız. Eğer siz aniden tüm 
sıkıntılarınızı ve problemlerinizi ortaya dökseydiniz ne 
olurdu -diğer kişi bunların üstesinden gelebilir miydi 
veya gelmek ister miydi?

Başka bir örnek, her Amerikan restoramnda ve bü­
yük Amerikan zincirlerinin İngiltere’deki satış noktala­
rında karşılaştığınız “iyi günler” vedalaşması olabilir. Bu­
na nasıl cevap verirsiniz? Güzel bir jest midir? Yoksa 
anlamsız bir ritüel mi? Ya da müşteri hizmetlerinin da­
ha da standartlaştırılmış ve akılcılaştınimış bir hale gel­
diğinin can sıkıcı bir kanıtı mıdır?7

John Stewart’m  kitabı, insanların birbirleriyle nasıl 
kişilerarası iletişim kurması gerektiği konusunda çok 
açıktır. İki kişi arasındaki etkileşime (genellikle “ikili” 
olarak adlandırılırlar) odaklanan daha başka Amerikan 
metinleri de vardır ancak bunlar belli bir iletişim tarzım 
daha dolaylı biçimde desteklemektedir. Bu metinlerde, 
diğerleriyle olumlu ilişkiler geliştirdiğimiz mesajı, aynı 
zamanda “insanların, ait olma konusunda cesareüendi- 
rildikleri toplumun doğasını incelemeyi ihmal edebil­
mektedir”.8

Bu kitap, diğerleriyle nasıl iletişim kurmamız (ya da 
kurmamamız) gerektiğine ilişkin etik sorular ortaya koy­
maya çalışmaktadır -ancak çözümü, tartışmanız ve ken­
di kararınızı vermeniz için size bıraktım. Benim genel 
yaklaşımım, kişilerarası iletişimin daha geniş, daha be-

7 Bu süreçlerin sosyolojik bir analizi için, bkz. Ritzer, G. (1996) The McDo- 
naldisation o f  Society: An investigation in to the changing character o f  con­
tem porary social life, Thousand Oaks, CA: Pine Forge Press.

8 Birçok kişilerarası iletişim metninin bu eleştirisi için Price’m kitabındaki 
135-9 sayfalar arasına bkz. Price, S. (1996) Communication Studies, Harlow: 
Addison Wesley Longman.
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timleyici ve daha “yansız” bir tanımını kullanmaktır. 
Ancak kişilerarası iletişime dair tüm tartışmaların ahlaki 
ve etik konulan bir ölçüde göz önünde tutması gerekti­
ğini vurgulamak önemlidir.

İk i Yönlü

Kişilerarası iletişim HER ZAMAN iki yönlüdür.
Doğrusal iletişim modeli olarak adlandırılan model, 

iletişimi tanımlamadaki en yaygın yollardan birisidir. Bu 
model, iletişimimizin doğrusal ve tek yönlü olduğunu 
öne sürer. Diğer bir ifadeyle, bir göndericiden alıcıya, 
yolda bir takım bozulmalar (gürültü) meydana gelse bi­
le, belli kanallar boyunca akan mesajlardan oluşmakta­
dır. Bu model, daha önce ele alınan ve genellikle Şekil 
1.1.’deki diyagramla ifade edilen Clampitt’in ok yakla­
şımının temelidir.9

Ne yazık ki, bu model kitabın temel noktalarından 
birini gözden kaçırmaktadır: Kişilerarası durumlarda 
her zaman iki yönlü iletişim akışı bulunmaktadır. Ör­
neğin, A’nın B’ye tatilde geçirdiği hoş vakitleri anlattığı 
bir konuşma hayal edin. A, konuşmanın tümünü olma­
sa da büyük kısmım gerçekleştirmektedir. Bu onu gön­
derici mi yapar? Aynı zamanda B’nin kendi söyledikle­
rine ilişkin tepkilerini de gözlemlemektedir -dinleyici

5 Model, hemen hemen tüm iletişim ders kitaplarında ele alman (ve genellikle 
yanlış aktarılan!) Shannon ve Weaver’in ünlü erken dönem çalışmasına da­
yanmaktadır. Yaklaşımlarına ilişkin çok açık bir giriş ve yaklaşımın gelişti­
rilmiş hali Klaus Krippendorffun makalesinde yer almaktadır: Kıippendorff, 
K. (1975) ‘Information T heoı/, içinde G. J. Hanneman ve W. J. McEıven 
(der.) CommuBication and Behaviour, Reading, MA:Addison-Wesley. Birçok 
“popüler” iletişim kitabı da doğrusal modelin etkili yönlerini uyarlamıştır. 
Yakın dönemli bir ömek için, bkz. Malcolm Peel’in kitabında Birinci Bölüm: 
Peel, M. (1990) İm proving Your Communicaiton Skills, London: Kogan Page.
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olarak hareket eden B’den enformasyon almaktadır. Bu 
anlamda A hem alıcı hem de göndericidir. Homurdana­
bilir, kafa sallayabilir, katılımcı görünebilir -tüm bunlar, 
karşısındaki kişi tarafından yorumlanan iletişim edimle­
ri olabilir. Psikologların son zamanlarda ilgilerini top­
lumsal becerilerden biri olarak dinleme üzerine yoğun­
laştırmaları rastlantısal değildir. Dinlemenin bir yönü de 
diğer kişiye geribildirimde bulunmaktır. İnsanları daha 
iyi dinleyici olabilmeleri için eğitebüirsiniz ve bu çok 
önemh bir toplumsal beceridir (Üçüncü Bölüm’e bakı­
nız).

Enformasyon kaynağı

T
Verici

Gürültü Kanal

I
Alıcı

Hedef

Şekil 1.1 Doğrusal İletişim Modeli 

Anlam

Kişilerarası iletişim yalnızca mesajların değiş tokuş edil­
mesini içermez. Esas olarak anlamın yaratılması ve de­
ğiş tokuşunu içerir.
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Doğrusal iletişim modelinin önemli sonuçlarından 
biri, “mesaj”a yapılan vurgudan ileri gelmektedir. Bu, ile­
tişim konusu her ne olursa olsun, tam ve net bir yargıya 
ulaşabileceğimizi ima eder. Ayrıca bu yargıyı, katılımcı­
larla veya var olan herhangi bir gözlemciyle kontrol ede­
rek de doğrulayabileceğimiz! öne sürer. Ashnda, bu ba­
şarılması imkânsız olmasa da oldukça güç bir iştir. “Tüm 
insan davranışlarının belirsiz” olduğunu kabul etmesek 
bile,10 herhangi birinin söylediği bir şey birçok farklı 
şekillerde yorumlanabilir.

Neyse ki bu durumla her zaman karşılaşılmaz; aksi 
takdirde kaotik bir dünyada yaşıyor olurduk. Örneğin, 
komşunuz A’mn şu sorusunu nasıl yorumlardınız: “Dün 
gece iyi vakit geçirdiniz mi?” Bu rastlantısal, dostça bir 
davranış olabilir. Ama ne anlama gelir?

• Komşunuzun davranışı samimi mi? Belki sinsi dav­
ranıyor ve stratejik biçimde sizi “yumuşatmaya” ça­
lışıyor; böylece sizden ödünç bir şey almak isteyebi­
lir.

• Öte yandan bu, gürültücü eyleme karşı küçük bir 
suçlama mıdır? Bir daha parti yaptığınızda daha az 
rahatsızlık vermeniz için bir uyan mıdır?

10 Bu alına, psikologların insanın olumlu ya da sağlıklı yönlerini geliştirmek 
için daha fazla dikkat harcaması gerektiğiyle ilgilenen tanınmış Amerikalı 
psikolog, Abraham Maslow ile ilişkilendirilir. Abraham Maslow, psikolojinin 
önemli bir kısmının insanların zayıflıkları ya da sınırlılıkları üzerinde yo- 
ğunlaşnğma ve insanlara kendi kabiliyetlerini ya da potansiyellerini gelişti­
rebilmeleri için faydalı bilgi sunmadığına inanır. İnsan motivasyonu kuramı, 
insanların aşamalı ihtiyaçları olduğunu ve insanların kendi potansiyellerini 
fark ettiği ihtiyaçların en tepede bulunduğunu öne sürer. Bu kuramı destek­
leyen sınırlı sayıda kanıt bulunmasına rağmen, çok yaygın hale gelmiş ve 
çok etkili bulunmuştur. Bkz Maslow, A. H. (1971) The Farther Reaches o f  
Human Nature, New York: Viking Press.
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• A’run davet edilmemiş olması nedeniyle, sizi rahatsız 
etmek için tasarladığı planlı bir oyunun parçası mı­
dır?

• A’nm  yalnızlığının hüzünlü bir ifadesi midir?

Bunların hepsi A’nm mesajımn olası yorumlamalarıdır. 
Bunların bir kısmı pek mümkün görünmese de, bu sizin 
ve A’nm karşılaşmanıza yüklediğiniz anlamla ilişkilidir. 
Ve bu, sizle A arasındaki ilişkinin durumu veya A’ya 
yönelik tepkilerinizi etkileyebilecek herhangi bir algısal 
önyargı gibi, kitabın sonraki bölümlerinde öle alman 
birçok unsura bağlıdır. Bu nedenle, buradaki analizimiz, 
meydana gelen iletişimi gerçekten anlamadan önce, in­
sanların belli durumlara yükledikleri anlamlara da bak­
mamız gerektiğini öne sürer. Diğer taraftan, kişisel 
inanç ve yorumlamaları çok fazla irdelemeden de ileti­
şim hakkında birçok şey öğrenebiliriz. Örneğin, yalan 
zamanlarda iletilen mesajları sınıflandırmaya yönelik ki­
mi metotları kullanma yoluyla -soru soruyorlar mı, öğ­
rencileri cesaredendiriyorlar mı gibi- öğretmenlerin okul­
da öğrencileriyle nasıl iletişim kurduklarım inceleyen 
birçok çalışma yapılmıştır. Böylece mesajlar “açık” an­
lamlarına göre smıflandınlırlar. Burada öğrencilerin öğ­
retmenlerinin davranışlarına yükledikleri olası yorum­
lamaları ayrıntılı olarak inceleme çabası yoktur. Buna 
rağmen, faydah ve ilginç sonuçlar ortaya çıkmıştır. Öğ­
retmenleri oldukça şaşırtan yaygın tipik bulgulardan bi­
ri, her zaman yaptıklarım düşündükleri şeyleri yapıyor 
olmadıklarıdır. Örneğin, kızlara ve erkeklere adil dav­
randıklarım  belirten öğretmenler, hâlâ ilgilerini o ko­
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nuda daha iyi olmalarını bekledikleri erkekler üzerine 
yöneltiyor olabilirler.11

Yukarıda sözünü ettiğim konu, toplumsal bilimlerde 
kök salmış bir tartışmanın, örneğin insanların dışsal uya­
ranlar karşısında başlıca edilgen yanıdayıcılar mı oldu­
ğu yoksa dünyayı anlamlandırmakta ve yorumlamakta 
daha etken  bir yaklaşım mı benimsedikleri tartışmasının 
bir yönüdür. Ben bu tartışmada iletişimi tam olarak an­
lamaya çalışırken, insanların olaylara ve çevrelerine yük­
ledikleri anlamların da farkında olmamız gerektiğini di­
le getiren ikinci görüşten yanayım. Böylece, iletişimi tam 
olarak anlamak için, kişilerin içinde bulundukları du­
rumu nasıl anlamlandırdıklarına bakmamız gerekir.

Ancak bu, durumdan duruma genelleme yapamaya­
cağımız anlamına mı gebr? Eğer herkesin biricik oldu­
ğunu kabul edersek bu, herkesin olayları farkk yorum­
layacağı anlamına mı gebr? Ve bu, tüm iletişimin ancak 
katılan belirli kişiler dikkate alınarak mı anlaşılabileceği 
anlamına gelmektedir? Tüm iletişim tamamen kişisel 
midir? Bu düşünme biçimini takip etmek zordur. Bir 
iletişim olabilmesi için, ortak paylaşılan anlamlar orada 
olmakdır! Eğer her birimiz tamamen biricik ve kendisi­
ne özgü olan “algı dünyamızda” yaşıyor olsaydık, o za­
man birbirimizle konuşamazdık. İşe yarayabilecek bir 
dil sisteminin temeli olmazdı. Belb durumları nasıl yo­
rumladığımı anlamanız biraz güç olabilir ama eğer ye- 
terb zaman verir ve sabrederseniz size kendi yorumumu 
anlatabilirim.

11 Bu örnek, kişilerin bilinçli olarak tarlanda olmadıkları durumlarda bile, bek­
lentileri yönünde davrandıklarım gösterir.
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N iyet

Kişilerarası iletişim kısmen veya tamamen maksatlıdır.

Örneğin herkes, nitelikli bir gözlemci için kızamıklı bir yü­
zün BİLGİLENDİRİCİ olduğunda anlaşacaktır. Ancak has­
tanın kendisinin (bu durumdan habersiz olabilir) bizzat bu 
bilgiyi İLETTİĞİNDEN söz etmek anlamlı mıdır? Bir semp­
tomun edilgin biçimde sergilenmesi ile (içgüdüsel bile olsa) 
gözlemciyi bilgilendirmek üzere HESAPLANMIŞ sözcükler 
veya sözlü olmayan davranışların (benekleri göstermek gi­
bi) bilinçli biçimde üretilmesi arasında bir fark yok mu­
dur?12

Bir insanın yüzünün beneklenmiş olması nedeniyle kıza­
mık olduğunu “ilettiğini” düşünmek pek anlamlı değil­
dir. Bu kitap, insanların iletişim kurmak istedikleri amaç­
lan veya niyetleri olduğu durumlara yoğunlaşır. Öte 
yandan, bilgi verici ve iletişimsel davranışı birbirinden 
tam olarak ayırmak pratikte genellikle oldukça zordur; 
bu konu Yedinci Bölüm’de ele alınacaktır.

Süreç

Kişilerarası iletişim bir olay veya olaylar dizisinden zi­
yade devam eden bir süreçtir.

Bir olayı düşündüğünüzde, genellikle başının ve so­
nunun tam olarak belli olduğu bir şey düşünürsünüz. 
Kişilerarası iletişimi bu şekilde düşünmek yanıltıcıdır.

12 Bu alıntı D. M. McKay’dendir. McKay, konuyu Robert Hinde’in birçok ilginç 
yaklaşımı içeren kitabındaki ‘Formal analysis of communicative process’ adlı 
makalesinde tartışmaktadır. Hinde, R. A. (1972) Noaverbal Communication, 
Cambridge: Cambridge University Press.
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Kişilerarası iletişimi sürekli gelişen bir süreç olarak an­
lamanın önemini vurgulayan çok sayıda daha akademik 
nitelikli iddia mevcuttur; ama ben şimdilik pratik bir 
örnekten, bir seçme görüşmesinden söz edeceğim. Aday 
olduğunuzu ve bekleme odasında oturduğunuzu hayal 
edin. Hangi noktada görüşmecinizle iletişime geçmeye 
başlarsınız: Danışmaya ulaştığınızda mı; ilk soruyu ya­
nıtladığınızda mı; görüşme odasına girdiğinizde mi; sizi 
çağırmak üzere dışan çıkan seçici kurul üyesini ayağa 
kalkarak selamladığınızda mı? Bu noktaların her birin­
deki davranışlarınızın, devam eden iletişim süreci nede­
niyle olay üzerinde etkisi olabilir. Başvuru formu aracı­
lığıyla görüşmecilerle zaten iletişim kurmuş olmanız da 
durumu güçleştirecektir: Zihinlerindeki kalıpyargılar ve 
peşin hükümler nelerdir? Ayrıca, daha üstü kapalı top­
lumsal etkiler de olabilir -en azından benim tanıdığım 
işverenlerden biri, asistanının potansiyel adayları odaya 
nasıl takdim ettiğine özel bir dikkat göstermektedir. Ada­
yın tanıştırılma şekli her zaman için onun işe uygunlu­
ğunu üstü kapalı biçimde göstermektedir.

Zaman

Kişilerarası iletişim zaman içinde birikerek çoğalır: 

Hatırlanan acı silinmez.13

A kişisinin bugün size söylediği herhangi bir şey, geç­
mişte söylediklerine ve ondan beklentilerinize dayanıla-

13 Bu görüşü ilk kez Amerikalı ünlü yönetim danışmam Fred Herzberg'in bir 
konuşmasında duymuştum. Herzberg, yöneticilere çalışanların iyi hafızaları 
olduğunu hatırlanyordu -  eğer onlara kötü davranırsanız asla unutmazlar!

50



Kişilerarası İletişim i Tammlamak

rak yorumlanacaktır. Eğer daha önce iletişim kurmuş 
insanlar arasındaki iletişimi anlamak istiyorsanız, ilişki­
lerinin geçm işin i dikkate almanız gerekir; bu birbirleri­
nin o anki sözlerini nasıl yorumladıklarım pekâlâ etki­
leyebilir.

Sonuç

Bu bölüm, kitabın konusuna açıklık getirmiş olmalıdır. 
Umarım sizi kişilerarası iletişimin birçok insanın dü­
şündüğünün aksine, o kadar basit ve açık olmadığına ik­
na etmiştir. Oldukça kuramsal bir bölüm gibi görünüyor 
olmasına rağmen, öne çıkartılan konular önemli pratik 
anlamlar içerir. Örneğin, genellikle iletişim doğrusalmış 
gibi hareket ederiz -mesajın net bir anlamı varmış ve ge­
ribildirim önemli değilmiş gibi. İzleyen bölümde göste­
rileceği gibi, böyle yaparak kendimizi yanıltmış oluruz.
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Kişilerarası İletişim Süreci

Bu bölümde:

• Kişilerarası iletişimi en iyi nasıl anlayabileceğimizi 
tartışacağım.

o Bileşenlerini örneklerle göstererek kişilerarası ileti­
şim modelinin taslağım ortaya koyacağım.

Kişilerarası İletişimi Nasıl Ankyabiliriz?

Kişilerarası iletişimle ilgilenen toplumsal bilimciler, ge­
nellikle aşağıdaki yaklaşımlardan birini benimserler: •

• Bir kişilerarası iletişim modeli geliştirmek -sürecin 
bileşenlerini belirlemeye çalışmak;

• etkili kişilerarası iletişimle özdeşleşen davranışları 
belirlemek -kişilerarası iletişim becerilerini tanım­
lamak
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Bazı yazarlar, benim yanıltıcı olduğunu düşündüğüm şe­
kilde, bu yaklaşımları birbirinden ayrı ve bağımsız ola­
rak ele alırlar. Pratikte bu yaklaşımlar kaçınılmaz bi­
çimde bağıntılıdır. Örneğin, süreci iyi anlamadan bece­
rileri tam olarak belirleyemezsiniz; bunun üzerinde son­
ra daha çok duracağım. Bu bölümde, yaklaşımların ilki­
ni ele alacağım. İçerdiklerini kısaca tartıştıktan sonra,, 
kendi kişilerarası iletişim modelimi açıklayacağım.

Bir sonraki bölümde kişilerarası iletişimi, becerili 
davranış olarak açıklamanın anlamım tartışacağım ve bu 
yaklaşımın değerini göstermek için birkaç örnek vere­
ceğim. Ayrıca, iki yaklaşımın birbiriyle nasıl ilişkili ol­
duğunu açıklayacağım. Kişilerarası iletişimi tam olarak 
anlamak için, her iki yaklaşımı bütünleştirmeniz gere­
kir.

Kişilerarası İletişimi Anlamak Neleri İçerir?

Eğer bir şeyi anladığınızı söylüyorsanız, o konudaki bel­
li sorulara yamt verebiliyor olmanız gerekir. Örneğin, 
minidiskin ne olduğunu anladığınızı söylediğinizi var­
sayın; hakkmdaki şu sorulara yanıt verebilir misiniz?

• Minidisk ilk kez nerede geliştirildi?
• Minidisk nasıl yapılır?
• Minidisk kaydedici ve oynatıcılar nasıl çalışır?
o Minidisk ve CD gibi diğer dijital müzik araçlanmn 

arasındaki temel farklılıklar nelerdir?
® Minidisk nasıl, ne zaman ve nerede kullanılır?

Bu soruların bir kısmına cevap veriyor olabilirsiniz. Öy­
leyse, ne kadar bildiğinize bağlı olan anlama derecelen
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vardır. Fakat, amaçlarınıza bağlı olan, anlamanın farklı 
türleri de vardır. Örneğin, yukarıdaki sorulardan hiçbi­
rine yamt verememenize rağmen, minidisk kaydediciyi 
çalıştırıyor olabilirsiniz -böylece, minidiski doğru kul­
lanabildiğiniz için anladığınızı düşünebilirsiniz. Bu, on­
ların elektroniğini ve dijital-analog dönüşümü, algorit­
ma kısaltmaları ve tamiri gibi karmaşık işleri anlamak­
tan oldukça farklıdır. Sadece müzik dinlemek ve kay­
detmek istediğiniz için bu ayrıntıları keşfetmek istemi­
yor olabilirsiniz! .

Bu tür analizi iletişime uygulamak benzer noktalan 
öne çıkarır. Kişilerarası iletişimi anlayışınız, ne kadarını 
bildiğinize, neyi gözlemlemiş olduğunuza ve deneyimle­
rinizin derinliğine bağlı olacaktır. Aynca, anlayışınız 
amaçlarınıza ve daha fazlasını öğrenmek isteyip isteme­
diğinize göre de değişecektir. Kitabın ilerleyen bölümle­
rinde satış teknikleriyle ilgili bazı örnekler yer almakta. 
Satış temsilcileri, nasıl işe yaradıklarını tam olarak ve 
hatta kısmen bile anlamadan, kişilerarası teknikleri çok 
ustaca kullanırlar. Onuncu Bölüm’de, bana transaksiyo- 
nel analizi uygulamaya çalışan araba satıcısı örneğini kul­
lanacağım. Bu aynı zamanda madalyonun diğer yüzünü 
de gösterir -eğer satış temsilcilerinin yöntemlerini, nu­
maralarını ve taktiklerini anlarsanız, istemediğiniz bir 
satış çabasım da savuşturabilirsiniz.

Bu kitabın amacı, kişilerarası iletişimin “nasıl işledi­
ğini”, sürecin “mekanizmasını” açıklayarak, çeşitli bile­
şenlerine ve bunların birbirleriyle nasıl ilişkili olduğuna 
bakarak anlaşılmasını sağlamaktn. Bunu yapmanm bir 
yolu, sorular sormakür ve soru yaklaşımım kullanan kla­
sik iletişim tanımıyla daha önce karşılaşmış olabilirsiniz:1

1 Bu tanım ilk olarak, kitle iletişimi üzerine ilk Amerikalı teorisyenlerden biri
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Kim neyi 
Hangi kanalla 
Kime 
Ne etkiyle

Bu yaklaşım eleştiriye açıktır; aynı durumda farklı katı­
lımcıların algılayabilecekleri farklı anlamlan dikkate al­
maz. Aynca, iletişimin daha incelikli sürecini de gözden 
kaçm r -iletişim sadece konuşma değildir! Son olarak, 
iletişimin geçtiği toplumsal bağlamı dikkate almamasın­
dan ötürü sınırlılığı vardır.

Ek sorularla bu smırlılıklann üstesinden gelinmesi 
mümkün olabilir. Ancak o zaman da kullanışsız bir liste 
ortaya çıkar:

İletişim ne zaman ve nerede var olur?
Kim dâhil olur?
İnsanlar nasıl iletişim kurarlar?
İletişim zaman içinde nasıl gelişir?
İnsanların benimsediği roller nelerdir?
Bunların birbiriyle ilişkisi nasıldır?
Fiziksel ortam nasıldır?
İnsanların söyledikleri ve yaptıkları nelerdir?
Ulaşmaya çalıştıkları nelerdir?
İnsanlar birbirlerinin eylemlerini nasıl yorumlarlar?

Siz de listeyi geliştirebilir, ekleme yapabilirsiniz. Ancak, 
soru listesi farklı unsurların birbirleriyle nasıl ilişkili ol­
duğuna dair pek açık bir fikir vermemektedir. Bu ne­
denle bu yaklaşımı daha fazla takip etmek yerine, nele­

olan Harold Lasswell taraklıdan, ‘The structure and function of communi­
cation in society makalesinde ortaya atılmıştır. Makale, Bryson, L. (ed.) 
(1948) The Communication o f  Ideas, New York Institute for Religious and 
Social Studies’de yer almıştır.
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rin dâhil edildiğini ve bileşenlerin birbirleriyle nasıl iliş­
kili olduklarım açıkça belirtmeye çalışan bir kişilerarası 
iletişim modeli geliştireceğim.

Model Nedir?

Bir model basitçe, bir nesnenin ya da olayın küçültül­
müş sunumudur. Fiziksel modelleri düşünerek iyi mo­
delin temel niteliklerini belirleyebilirsiniz. Örneğin, tu­
valet kâğıdı rulolarından araba modeli yapıp size göster- 
sem, nasıl değerlendirirdiniz? Bu çılgın adanan zamanı­
nı neden böyle harcadığım merak etmenin dışında, bu 
modeün niteliğini test etmek için birçok soru sorabilir­
siniz:

• Arabaya benziyor mu?
• Önemli parçaların tümüne sahip mi? Örneğin, dört 

tekeri, motoru, egzozu vs. var mı?
• Herhangi bir şekilde çalışıyor mu? Örneğin, motor 

tekerleri döndürüyor mu? Direksiyonu döndürür­
seniz ne olur?

• Bunu pazarlayabilir miyiz?

Model daha iyi oldukça, daha kusursuz ve ayrıntılı ola­
caktır. Fakat herhangi bir fiziksel modelde, bir bina gi­
bi, bir çeşit uzlaşıya gitmeniz -modeli var olan zaman 
içinde kolay inşa edilebilir veya kolay işletilebilir hale 
getirmek için, bazı aynnülan gözden çıkarmanız- gere­
kir.

Kuramsal bir model geliştirmeye çalıştığınızda da 
benzer düşüncelere başvurulur:
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• Model temel bileşenleri içermelidir.
• Bunların birbirleriyle nasıl ilişkili olduğunu göster- • 

melidir.
« Makul derecede ayrıntılı olmabdır.

Ben bu ölçüderi yerine getirebilen bir kişilerarası ileti­
şim modeli sunmayı hedefliyorum.2 Bunun bizim ileti­
şim biçimimizi etkileyen en temel unsurları tanımlama 
girişimi olduğunu unutmayın. Bunun anlamı, iletişim 
bu şekilde olmabdır veya her zaman bu şekilde olur de­
mek değildir. Bir model (tıpkı herhangi bir iyi kuramda 
olduğu gibi) orada kullanılmak için vardır -olanları an­
lamaktan ne kadar uzak olduğumuzu görmek ve yine 
anlayamamış olduklarımızın altım çizmek için.

Kişilerarası iletişim  M odeli

Benim temel kişilerarası iletişim modelim Şekil 2.1,’de 
özedenmiştir. Büyük kutucuklar, sürecin temel bileşen­
lerini temsil etmektedir.

Kitabın tamamım okuduktan ve muhtemelen biraz 
daha araştırma yaptıktan sonra, bu modele geri dönüp 
onu eleştirmek isteyebilirsiniz: Acaba aşağıdakileri başa­
rabilmekte midir?

• Kişilerarası iletişimin en önemli özelliklerini öne çı­
karıyor mu?

2 Kuramsal model kavram ının yüzeysel bir açıklamasını sundum. Şu metinleri 
okuduğunuzda göreceğiniz gibi, bu o kadar basit değildin Hawes, L. (1975) 
Pragmatics o f  Analoguing: Theory and m odel construction in  commu­
nication, Beading, MA: Addison-Wesley; Black, M. (1962) M odels and  
M etaphors, Ithaca, NY: Cornell University Press; Utüejohn, S.W. (1983) 
Theories o f  Human Communication, 2. bsk., Belmont, CA: Wadsworth.
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• Günlük durumları analiz etmek için faydalı bir te­
mel olacak kadar ayrıntılı mı?

• Farklı süreçlerin birbiriyle nasıl ilişkili olduğunu 
gösteriyor mu?

Bu metin giriş niteliğinde düşünüldüğü için, ilgili ku­
ramlara ve araştırmalara aşina olduğunuzda modeldeki 
eksiklikleri belirleyebiliyor olmalısınız.

Toplumsal Bağlam

A Kişisi

B Kişisi

Sunum
(ilişki)

Temsil
(enformasyon)

Şekil 2.1 Hartley’in Kişilerarası İletişim Modeli
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İletişim sürecinin bileşenlerini belirleyebilmek için mo­
del kullanmak, uygulamada ne olduğunu anlamamıza 
yardımcı olmalıdır. Bu nedenle bu bölüm, modelin bile­
şenlerini aşağıdaki örneklere uygulamaktadır.

Dr. Poussaint örneği

Aşağıdaki iki kişi arasında geçen gerçek konuşmayı dü­
şünün (A ve B). İletişim anlayışınızı test etmek istiyor­
sanız, benim açıklamalarımı okumadan sorulara kendi 
cevaplarınızı verebilirsiniz.

Konuşma
A: Adın ne evlatf*
~B: D r’ Poussaint. Ben doktorum.
A: İlk adın ne evlat?----
~BT~ AÎvin.

Sorular
1. Konuşma ne zaman ve nerede geçmiştir?
2. A ne tip bir insandır?
3. B ne tip bir insandn?
4. Bu konuşmadan soma, B duygularım anlattı:

Heyecandan titrerken çok büyük bir utanç içinde hissettim  
kendim i... O anda insanlığım elimden alınmış gibiydi... 
Özgüven duygum, onurumu kurtarmaya yetmez ya da bü­
tünlüğümü koruyamazdı. Kendimden nefret ettim.

Sözcüğün orijinali ırkçı çağrışımları olan "boydur (ç.n.).
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Onun neden böyle hissettiğini düşünüyorsunuz?

Açıklama

Bu konuşma, bir kişinin kendi amacına hizmet edecek 
şekilde -bu durumda daha çok sadist ve ırkçı biçimde- 
iletişimi nasıl yönlendirebileceğinin çarpıcı bir örneğidir. 
Konuşma 1967’de ABD’de bir sokakta geçmiştir. 1960’lar 
ABD’de önemli toplumsal değişimlerin olduğu bir za­
man aralığıdır; ırkçı gerilimler ve yeniden düzenlemeler 
bu değişimin önemli özellikleridir. A beyaz polis memu­
ru, Dr. Poussaint ise siyah doktordur.

Bu konuşmamn etkisini anlayabilmek için, modelde 
belirtilmiş olan aşağıdaki çeşitli unsurların anlaşılması 
gereklidir.

Toplum sal Bağlam

Toplumsal bağlamı anlamanız gerekir -zaman ve me­
kân, hareketleri ve tepkileri nasıl etkilemiştir? Dr. Pous­
saint, toplumsal mecburiyeder ve kamusal mekândaki 
iktidar ilişkileri nedeniyle soruyu yanıüamak zorunda 
olduğunu hissetmiştir. Genellikle, polis memurunun ne­
denini açıklamaya gerek duymadan, herkesin içinde ki­
şisel sorular sormasına “izin verilir”.

Toplum sal K im likler/A lgı

Bu iki kişinin de kendisini (kendi toplumsal kimlikleri­
ni) ve birbirlerini (toplumsal algı) nasıl gördüklerini 
bilmeniz gerekir. Dr. Poussaint kendisini, normal olarak 
belli bir düzeyde saygı gören saygın bir vatandaş ve uz­
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man bir insan olarak görmektedir. Bu kimlik görmezden 
gelindiğinde, kendisini aşağılanmış hissetmiştir. Polis 
memurunun bir otorite rolüne sahip olduğunu düşün­
müştür. Bu nedenle, kurallara uyan saygın bir vatandaş 
olarak onun kurallarına göre hareket etmekten başka 
seçeneği yoktur. Siyah bir uzman olarak, dönemin genel 
toplumsal ikliminin de oldukça farkındadır.

Kodlar

Polis memurunun niyetinin çok farkk olduğunu, onun 
kodları kullanma biçiminden çıkartabiliyorsunuz. Ko­
nuşma tarzı rastlantısal değildir -kendisi bu kodların 
farkındadır.

Kodlarla ilgili ayrıntılı tanımlamayı sonra yapaca­
ğım. Şimdilik koddan belli dinleyiciler için özel anlamı 
olan mesajın ifade edilmesinin belirli bir yolu olarak 
bahsedeceğim. Bu bölümde daha sonra açıklayacağım 
sunum ve temsil kavramlarına da şimdi değinmeyece­
ğim^

Özel kod kullanımına örnek olarak, polis memuru­
nun Dr. Poussaint’e nasıl hitap ettiğini düşünün. “Evlat” 
ifadesini, Dr. Poussaint’in kendisini aşağılanmış hissede­
ceği şekilde, kasıtlı olarak kullanmıştır. Kelimeyi sözlük 
anlamıyla kullanmadığı açıktır; kendisinin de görebildi­
ği gibi doktor yetişkin bir insandır. Muhtemelen kaba 
ve kibirli mesajını güçlendirmek için görsel kodlar da 
kullanmıştır -örneğin Dr. Poussaint konuşurken doğru­
dan ona bakmamak gibi. Dr. Poussaint’in sonraki yo­
rumlarının üzerine düşündüğünüzde, polis memurunun 
amaçlarına ulaşmada ne kadar “başarılı” olduğunu göre­
bilirsiniz.
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Bu konuşma Susan Ervin-Tripp tarafından ayrıntılı 
biçimde analiz edilmiştir.3 Ervin-Tripp polis memuru­
nun konuşması boyunca kaşıdı biçimde, insanların bu 
durumlarda normal olarak uyduğu hitap kuralım yıka­
rak, ırksal aşağılama ifadelerini üç kereden daha az ol­
mamak üzere kullandığı sonucuna ulaşmıştır.

Hitap kurak, diğer insanlara nasıl hitap edeceğinizi 
yönlendiren toplumsal kuraldır. Örneğin, diğer kişiye 
efendim diye mi, ilk ismiyle mi, yoksa soyadıyla mı ses­
leniyorsunuz? Bu kurallar değişik toplumlarda çok fark­
lı olabilir. Toplumsal kurallar Beşinci Bölüm’de ayrıntılı 
olarak tartışılmıştır; fakat örnek olarak, onlara hitap et­
tiğiniz kelimeler bağlanımda, farklı durumlarda farklı in­
sanlara nasıl yanıt verdiğinizi düşünebilirsiniz. Size hangi 
isimlerle seslenirler? Ama haydi şimdi Dr. Poussaint ve 
üç aşağılayıcı ifadeye geri dönelim:

Öncelikle, polis memuru “evlat” kelimesini kul­
lanmıştır. Eğer doktor beyaz olsaydı bu ifadeyi asla kul­
lanmazdı. İkinci olarak, Dr. Poussaint'den aldığı, tümüy­
le makul cevabı önemsememiş ve gerekçesi olmaksızın 
onun ilk adım sormuştur. Üçüncü olarak “evlat” keli­
mesini tekrar etmiştir, insafsızca yaraya tuz basmıştır. 
Böylece, amaçlarına ulaşmada belli derecede “beceri” 
göstermişken, insan olarak açıkça ciddi kusurlar sergi­
lemiştir.

3 Bu örneğin yanı sıra, Susas Ervin-Tripp günlük konuşmanın dilsel karmaşık­
lıklarına ilişkin birçok ilginç analiz üretmiştir. Muhtemelen en iyi başlangıç 
noktası, Ervin-Tripp, S. (1972) “On sociolinguistic rule: alteration and co­
occurence”, içinde J.J. Gumperz ve D. Hymes (eds) D irections in  So­
ciolinguistics: The ethnography o f  com m unication, New York: Holt, Rine­
hart ve Winston.
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Park M etre Konuşması

Modeli açıklayacak diğer bir örnek için gerçek bir ko­
nuşmadan alınan şu kısa bölüme bakalım:4

A: Dany bugün park metreye kendi başına para atmayı 
başardı.

B: Sen onu' müzik dükkânına mı götürdün?

Aşağıda belirtilenler gibi, eğer konuşulan gerçek keli­
meler üzerine ve bunların ötesinde bir şey bilmiyorsanız 
bu konuşmanın çözümlemesi oldukça zordur.

Toplum sal Bağlam

Bu konuşma.evde, iki ebeveyn arasında, koca (A), oğul­
lan Dany’yi kreşten getirdiğinde geçmiştir.

Toplum sal K im likler

Çift kendilerini oğullarının iyiliği ve gelişimiyle ilgile­
nen sorumlu ebeveynler olarak görmektedir.

Toplum sal Algı

Çift, birbirlerini ilgili ve sorumlu ebeveynler olarak gör­
mektedir. Oğullarının hareketleri ve gelişimi ile ilgili 
bilgiyi düzenli olarak paylaşmaktadırlar. Dany artık park

 ̂ Etnometodolojik yaklaşımı takip eden sosyologlar, bizim günlük yaşantı­
mızda “düşünmeksizin kabul ettiğimiz” anlamlan keşfetmeye çalışırlar. Bu 
örnek, yaklaşımın önde gelen temsilcisinden alınmıştır: Garfinkel, H. (1967) 
Studies in  Ethnomethodolog)', Englewood Cliffs, NJ: Prentice Hall.
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metreye yardımsız olarak para atacak kadar büyümüş­
tür.

Kodlar

“Kendi başına” kelimesi eğer Dany’nin yaşça ve boyca 
küçük olduğunu bilmiyorsanız, belirsizdir. Baba bir mü­
zik albümü taşımaktadır ve bu, eşinin sorusunu teşvik 
etmiştir.

Bu modelin önemli bir sonucu, iletişimin etkili olabil­
mesi için farklı bileşenlerin uyum içinde olması zorun­
luluğudur. “Etkili” dediğimde, iki tarafın da etkileşimi 
benzer şekilde yorumlamasını kastediyorum; konuşulan 
şey hakkmdaki görüşlerinin mudaka birbirine uymasını 
değil. İki taraf etkileşimi benzer şekilde yorumlamadı­
ğında, yanlış anlamalar veya çatışmalar kaçınılmazdır.

Son Bileşenler

Bu beni modelin son iki bileşenine götürür: Temsil- (en­
formasyon) ve sunum (ilişki). Bu ayrımı Kurt Danzi- 
ger’den ödünç aldım.3 O, iletişim kurduğumuzda her 
zaman şu iki şeyi eş zamanlı olarak yaptığımızı söyler:

1. Tem sil: Biz belli bir miktar enformasyon sunarız - 
diğer bir ifadeyle, etrafımızdaki dünyayla ilgili bir 
takım yargılarda bulunuruz. Kitapta bu kavrama 
başvurduğumda, iletişim çalışmalarında farklı biçim­

3 Etkileşim analizleri için ilginç bir sistem de öneren Kurt Danziger’in mü­
kemmel kitabına bkz. Danziger, K. (1976) Interpersonal Communication, 
Oxford.
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lerde kullanıldığından, “temsil” kavramına “(enfor­
masyon)” kavramım ekledim.

2. Sunum : Enformasyonu belli bir biçimde sunarız. 
Böylece diğerleriyle olan ilişkimiz de belli biçimde 
tanımlanmış olur. Kitapta bu kavrama başvurdu­
ğumda, Danziger’in  kavramına gönderme yaptığımı 
göstermek için, “(ilişki)”yi ekledim.

Örnek vermek gerekirse: 23 Haziran sabahıdır. Otobüs 
durağının korunağının altında bekliyoruz ve dışarıda 
yağmur yağıyor. Birbirimizi tanımıyoruz ama daha önce 
otobüs kuyruğunda görmüşüz. Şunlardan birini söyle­
sem nasıl karşılık verirdiniz?

a) “Bugün yağmur berbat. ”
b) “Hava durumunda bugün sağanak yağış olduğu söy­

lendi.”
c) “Yaz en sonunda geldi.”
d) “Çok pis yağıyo, di mi?"

Dört ifadede de temsil (enformasyon) -olan biten hak- 
kındaki yargılar -birbirinden o kadar farklı değildir. Fa­
kat sunum (ilişki) oldukça farklıdn. Hangi ifadeye yanıt 
verirdiniz? Bunlar konuşmaya davet midir? Buna karar 
verebilmek için daha fazla ayrıntıya ihtiyacımız var: Yaş, 
cinsiyet, sımf vb. açısından biz kimiz ve söylenme biçi­
mi nasıldı? (Sözlü olmayan mesaj nedir?)

Danziger, satış yapabilmek için ısrarla çabalayan sa­
tıcı örneğini verir. Satıcı ile Bayan Jones arasmda geçen 
aşağıdaki karşılıklı konuşmayı düşünün:6

6 Danziger’den sayfa 1 - bkz. dipnot 5.
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“Özel etki fırçasını beğendiniz galiba?”
“Evet.”
“Diğer özelliklerin size nasıl yardımcı olacağını da anladı­
nız?”
“Tabii.”
“Özellikle silme işlemini beğendiğinizi söylediniz?” 
“Doğru.”
“Elektrikli süpürgenin işlerinizi kolaylaştıracağına ikna ol­
dunuz böylece?"
“Hmmm.”
“Daha sonra almanızın size şimdi hiçbir yaran olmayacağım 
kabul ettiniz, değil mi?”
“Sanınm.”
“Aslında ailenize de yenisini şimdi almayı borçlusunuz, öy­
le değil mi?”
“Evet.”
“Öyleyse, bu modeli almaya karar vermiş olmalısınız?” 
“Tamam.”

Danziger yalnızca satıcının ne söylediğini değil (temsil - 
enformasyon), nasıl söylediğini de inceler (sunum - iliş­
ki). Satıcının oluşturduğu mantık silsilesi vardır. Her 
nokta öyle ustaca kurgulanmıştır İd, Bayan Jones kendi­
sini belli bir şekilde ifade etmeye mecbur kalır. Satıcı, 
Bayan Jones’a tuzak kurar. Öncelikle Bayan Jones’un 
düşünceli, dikkadi ve manüklı görünmek istediğini fark 
eder. Satıcı, Bayan Jones’un üründe istediği özellikleri 
bulduğuna işaret ederek başlar ve bunları giderek daha 
belirgin hale getirmek üzere adım adım ilerler. Bayan 
Jones gerektiği şekilde yönlendirilir ve soruların şaşırtı­
cı ifade ediliş tarzı ve hızı, Jones’un makul şekilde itiraz 
etmesini zorlaştırır. Satıcı, kadının ailesine karşı olan 
yükümlülüklerini ileri sürerek anlaşmayı bağlamaya ça­
lışır. Bayan Jones, ürünün yararlarına giderek daha çok

67



Kişilerarası İletişim

ikna olur ve tutarsız görünmemek adına, son öneriyi ka­
bul etmekten başka çaresi kalmaz.

Bu analizi, benim modelimin diğer bileşenlerini kul­
lanarak da geliştirebiliriz. Satıcı kendisini işine hâkim, 
güvenilir ve samimi göstermek için büyük özen göster­
mektedir; böylece Bayan Jones kuşku duymayacaktır 
(toplumsal algı). Satıcı, Bayan Jones’un kendisine ilişkin 
sorumlu ve ilgili ev kadım izlenimiyle (toplumsal kim­
lik) uyumlu olarak hareket etmesini sağlamak için, dili 
ve sözlü olmayan davranışları (kodlar) ustaca kullan­
maktadır.

Bu örnek, “saf ev kadını” kalıpyargısım ifade eden 
bir örnek olarak göz ardı edilebilir. Ancak bundan çok 
daha temel bir şey söz konusudur. Danziger tarafından 
ortaya atılan, her kişilerarası karşılaşmaya uygulanabile­
cek önemli bir soruyu örneklemektedir: “Kimin kişile- 
rarası ilişki tanımı geçerli olacaktır?”7 Bu örnekte, satıcı 
bildiği tüm teknikleri, Bayan Jones’u tam bir itaatkâr 
müşteri rolüne koyduğu kendi ilişki tanımım güçlen­
dirmek için kullanmaktadn. Bizim, ilişkiyi tanımlamak 
için iletişimi nasıl kullandığımıza dair bu kavrayış, tüm  
toplumsal durumlarda önem taşır.

Danziger, bu önemi işkence ve sorgu ile ilgili uç bir 
örnekle açıklar:

Becerikli sorgulayıcı, tutukluyu öyle bir pozisyona yönlen­
dirmeye çalışır ki tutuklu, itirafı kendine dair kurmaya ça- 
lışuğı kimliğinin ayrılmaz bir parçası olarak görür.8

Uzun süreli sorgulamalara direnebilen tutuklularm (ge­
nellikle siyasi hükümlüler) ifadeleri, Danziger’in anali-

7 Danziger’den sayfa 5 -  bkz. dipnot 5.
8 Danziger'den sayfa 11 -  bkz. dipnot 5.
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ziııi desteklemektedir. İçinde bulundukları durumda be­
lirli b ir özgüven ve psikolojik kontrol sağlayabilmek 
için stratejiler geliştirmektedirler. Bu stratejiler belli bir 
dil kullanımımdan, sorgulayıcıyla biraraya gelmeden ön­
ce her zaman takım elbise giymek gibi önemsiz görünen 
sembolik jesdere kadar uzanır.

Gündelik durumlarda, benzer şeyleri çok daha az 
dramatik şekillerde yaparız. Durumu tanımlamak iste­
diğimiz şekilde kendimizi sunmaya gayret ederiz. Diğer 
kişiyi de oynamasını istediğimiz role doğru yönlendir­
meye çalışırız.

Elektrikli süpürge örneğinin önem taşımasının bir 
başka nedeni daha vardır -erkekler de bu satış teknikle­
rinden eşit derecede etkilenirler! Bunu, ısıcam ve elek­
trikli süpürge sancılarıyla edindiğim kendi acı deneyim­
lerimle teyit edebilirim! Stratejiler çok güçlü olabiliyor. 
Saüş temsilcilerinin ne yapmaya çalıştıklarını biliyor ol­
sanız bile, onların sizde uyandırmak istediği duygulara 
yakalanabiliyorsunuz.

Bu stratejilere direnmek istiyorsanız, olan bitenin ne 
olduğunu bilmek baskıyı alt etmenin ilk aşamasıdır. Da­
ha sonra durumu yemden tanımlamanız gerekir. Müşte­
ri olm adığınızı çok açıkça ortaya koymalısınız! Bayan 
Jones nasıl yönlendirildiğini fark edebilse ve satıcı kar­
şısındaki konumunu değiştirmek üzere hazırlansaydı, 
onunla başka türlü mücadele edebilirdi. Satıcının üzeri­
ne oynadığı toplumsal kimliği kabul etmek zorunda de­
ğildi. Danziger bu süreci açıklayan başka bir örnek ve­
rir. Farz edin ki, Bayan Jones çocuk beslenmesiyle ilgili 
yeni bir ürün dizisini pazarlayan bir satıcıyla karşılaşı­
yor ve başka bir sunum yolu seçiyor. Satıcının herkesin 
onun istediği yanıtı vereceğini düşündüğü soruyla nasıl
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başladığına dikkat edin. Daha sonra Bayan Jones’un  na­
sıl cevap verdiğine bakın:9

“Mümkün olsaydı, ailenizin daha iyi beslenmesi ve sağlıklı 
olması için elinizden geleni yapardınız değil m i, Bayan 
Jones?”
“Hayır.”
“Hayır?”
“Şu anda aşın sağlıklılar. Benim canıma okuyorlar. Onlan 
daha az besleyeceğim. Çok fazla vitamin alıyorlar ve bu sı­
kıntı oluyor. Aşın eneıjiden patlamak üzereler.”
“Ama mutlaka onlann düzgün şekilde beslenmesini isterdi­
niz?”
“İşte asıl sorun bu - aşın gıda. Haftaya süderini keseceğim  
sonra da şekeri azaltacağım. Belki kocamın geceleri biraz 
sakinleşmesine yardımcı olur.”

Sanemin açılış sözleri, hiçbir sorumluluk sahibi anne­
nin, ailesinin sağlığıyla ilgilendiğini inkâr etmeyeceği gi­
bi oldukça mantıklı bir varsayım üzerine kuruludur. Sa­
tıcı bir kez bu ortak küçük paydayı ve bağhhğı yarattık­
tan sonra konuyu daha fazla ilerletebilecektir. Eğer Ba­
yan Jones kendisini bu şekilde sunmayı kabul etmezse, 
satıcının hamlesi tamamen boşa gidecektir.

Sonuç

Böylece modelin genel tanımlaması tamamlanmıştır. Her­
hangi bir kişilerarası iletişim örneğinde yer alan birçok 
bileşenin var olduğunu öne sürdüm. Bu bileşenler, ör­
nekte de gösterildiği gibi birbirlerine bağlıdır:

9 Danziger’den sayfa 2 - bkz. dipnot 5.
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• Toplumsal durumların özellikleri bizim toplumsal 
kimliklerimizi etkiler.

• Kendimizi nasıl gördüğümüz diğerlerini nasıl gör­
düğümüzü etkiler -toplumsal algı.

• Bu zihinsel ve bilişsel süreçler nasıl davrandığımızı 
etkiler -iletişimimizi nasıl kodlar ve kod açımına 
uğratırız?

Tüm bu bileşenlerin alt süreçlere ve ayranlara bölünebi­
lir olduğu gerçeği, hayatı daha çok karmaşıklaştım. Ör­
neğin, toplumsal kimliğiniz tek bir durağan varlık de­
ğildir; değişebilir, gelişebilir ve çeşidi etkilere açıktır.

Kısım B’de, modelin dört temel unsurunun her biri 
teker teker ele alınacak ve ayrıntılarıyla açıklanacaktır.
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

Kişilerarası iletişim Becerileri

Bu bölümde:

o Kişilerarası iletişimi beceri gerektiren davranış ola­
rak analiz etmenin neden yararlı olduğunu açıkla­
yacağım. '

• Toplumsal beceriler modelinin temel özelliklerini 
açıklayacağım ve pratik öneriler getireceğim.

® Kişilerarası iletişim becerilerinde kullanılan davra­
nışları anlatıp analiz edeceğim.

• Bu davranışların ve becerilerin kendi aralarında na­
sıl ilişkili olduğunu, pratik örnekler vererek göste­
receğim.

• Bu yaklaşımın smırlılıklannı ve muhtemel eleştirile­
ri tartışacağım.

« Beceriler yaklaşımım İkinci Bölüm’de anlatılan mo­
delle ilişkilendireceğim.
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iletişimi Neden Beceri Gerektiren 
Davranış Olarak Düşünmeliyiz?

“Beceri” kelimesini genellikle, fiziksel davranışları anlat- 
Tnakıçin kullanırız (psikologlar bunu motor beceri ola­
rak adlandırırlar). Belli sporları yapan kişilerin belli be­
cerileri olduğu konusunda tartışma yoktur. Greg Ru- 
sedski’nin tenisteki servis aüşlan, oldukça zorlu hare­
ketlerdir, özellikle de karşılayan taraftaysanız. Yavaş çe­
kim film veya video görüntüsü kullanarak, onun koor­
dinasyonunu ve uyumunu gözlemleyebiliriz. Diğer oyun­
cuların boy ölçüşemeyeceği gücünü belirtmeye bile ge­
rek yoktur. Greg’in rakibini şaşırtmak için atışlarım na­
sıl değiştirdiğini de gözlemleyebiliriz. Benzer şekilde, 
belli toplumsal edimleri gözlemleyebilir ve tarafların ne 
yapmakta olduklarını anlamaya çalışabiliriz. Ve bazı in­
sanların belli toplumsal durumların üstesinden diğerle­
rine göre çok daha iyi geldiklerini fark edebiliriz.

Konuşmaktan-hoşlandığmız-birismi-düşünûn. Ko^ 
nuşmayı eğlenceli hale getirmek için neler yapar? MnT-ı-
t emel eri size söylediHennizi gerçekten dinlediğini ve iL_
gi gösterdiğini hissettirir. Bunu sizi yüreklendirerek;—  
belki gülümseyerek, başıyla onaylayarak vb. yapan_Bu- 
görüntüyü, konuşmaktan hoşlanmadığınız bir kişiyle 
karşılaştırın. Konuşmayı keyifsiz hale getirecek dayra— 
nışlan nelerdir? Muhtemelen sizi yok saymaktadır (sizi 
dinlediğini iddia ederken kâğıtlarını kajrıştıran_patron 
gibi) veya konuşmanın gidişatım kendi kontrolü altma 
almıştır.

Bu tarz bir analizi devam ettirecek olursanız, belli 
davranışların, toplumsal durumları başarıyla ya da etkili 
bir şekilde çözümleyen kişilerce düzenli şekilde uygu­
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landığını; etkisiz olanların ise başka türlü davranışlar 
ortaya koyduklarını fark edebilirsiniz. Ve bu toplumsal 
becerilerin özüdür. Başka türlü açıklamak gerekirse, 

J ylichael Argyle, motor veya fiziksel beceriler ile top­
lum sal becerileFarâsmdakHbşkiyi,~ilküü~Lunis~oyngmg:- 
yalHnSîaTtirbirîsivie sohbet etmeye benzeterek açıklar?

.Hpt H ı ı n ı m r l ^  f> y lln r ıı  hplli peşindedir (öm . diger-
J^rinLdaha-çok-keauşturaaal^T-beeeri-gerektireHTkareketlet-

(öm ; kısa- cevaplar)-* 1 
_daha.açık.uçlu^.ory_lar sorar).

Argyle, bu toplumsal beceriler modelinin önemli İngiliz 
yorumcularından birisidir.2 Bu yaklaşıma ilgi, son otuz 
yılda ABD ve Ingiltere’de belirgin bir şekilde artmıştır. 
Bu bölümün devamında, toplumsal beceriler modeli ana­
liz edilecek ve ele alman farklı davranışlar hakkmdaki 
bazı araştırmalar tekrar gözden geçirilecektir.

Toplumsal Beceriler Modeli Nedir?

Argyle tarafından 1970’lerde geliştirilen model, toplum­
sal beceriler yaklaşımının muhtemelen en çok bilinen

1 Argyle, M. (1994) The Psychology o f  Interpersonal Behaviour, 5. bsk, Har- 
mondsworth: Penguin’den sayda 117.

1 Michael Argyle, bu yaklaşımın Ingiltere'deki öncülerinden biridir. 1960’lar- 
daki ilk yayınlarından başlayarak, dipnot l'de de belirtilmiş olan, muhteme­
len en yaygın olarak bilinen toplumsal davranışa giriş kitabı da dahil olmak 
üzere, toplumsal beceriler ve ilgili konulara ilişkin bir dizi kitap ve makale 
üretmiştir. İlk dönem etkili düşünceleri için iyi bir örnek, Argyle, M. ve 
Kendon, A. (1967) “The experimental analysis of social performance", için­
de L. Berkowitz (ed.) (1967) Advances in  Experimental Social Psychology; 
vol. 3, New York: Academic Press.
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özetidir - Şekil 3.1’deki gibi.3 Modelin temel özellikleri 
hâlâ geniş bir kesim tarafından kabul edilmektedir. Ya­
kın dönemli çalışmalar, bazı düzeltmeler önermiştir, 
bunlar bölümün ilerleyen sayfalarında anlatılacaktır.

Bu model, fiziksel aktivitelerdeki performans_il& 
toplumsaLdnmmlardakLperfojrnan.s arasmdaki-benzer- 
lik üzerine kuruludur. Bu nedenle modeli, herhangi bir 
fiziksel ya da motor beceriye kolaylıkla uygulayabilirsi­
niz. Bisiklet kullanma örneğini düşünün:

Am aç

A’dan B’ye gitmek gibi basit bir fikirden, görkemli bir 
BMX* ile akrobatik hareketler deneyerek arkadaşları­
nızda hayranlık uyandırmaya kadar uzanan çeşitli ne­
denlerle bisiklet kullanabilirsiniz. Genel amacınıza ka­
rar verdikten soma, daha özel veya alt amaçlara da sa­
hip olabilirsiniz. Bağlam her ne olursa olsun, alt amaç­
lardan biri bisikletin üzerinde kalmak ve düşmemektir. 
Beceriyi ilk öğrendiğinizde, farkında olduğunuz amaç 
budur. Bunu başarabilmek için aşağıdaki unsurlara ihti­
yacınız vardır.

A lgı

Bisikleti nereye ve nasıl süreceğinize karar vermelisiniz, 
kaslarınızdan gelen belli işarederi algılamalı ve yoldaki 
engellerden ve darbelerden sakınmak için yola yoğun­
laşmaksınız. Yeni bir beceriyi öğrenirken zorluklardan

3 Dipnot l ’deki Argyle (1994) Beşinci Bölüm’e bkz. 
Bir bisiklet markası (ç.n.).
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biri, dikkat edilecek bir sürü şey nedeniyle şaşkına dön­
mektir.

D önüştürm e

Amacınızı etkin bir şekilde yerine getirebilmek için, ne 
yapmak istediğiniz fikrini uygun bir davranışa “dönüş­
türmeniz” gerekir. Şartlan sağlamak için doğru eylemi 
seçmek zorundasınızdır. Yol yüzeyinin değiştiğini farz 
edin; bunun anla im daha hızh pedal çevirmeniz gerekti­
ği mittir, yoksa daha yavaş olup bisikleti kontrol etme­
niz gerektiği mi?

Motivasyon,
Amaç

I
Dönüştürme

1
Motor karşılık

D ış dünyadaki 
değişiklikler

i 1

Şekil3.1 Argyle’in Toplumsal Beceriler Modeli

M otor Karşılıklar

Ne yapmanız gerektiği konusunda doğru fikre sahip ol­
sanız bile, acaba vücudunuz gerekli kas hareketlerini ye­
rine getirebilecek midir? Bunu zamanında yapabilecek
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inisiniz? Yakındaki tepeyi aşabilecek dayanıklılığınız ve 
gücünüz var mı?

G eribildirim

Dengeniz bozulmaya başlarsa, sorunu üstesinden gele­
bileceğiniz zamanda fark eder misiniz? Düzeltici hare­
ket (ya da motor tepki) sizi tekrar dengeye getirecektir 
ancak yine de yapmış olduğunuz şeyin etkisinin farkın­
da olmanız gerekir (geribildirim döngüsü). Eğer denge­
nizi sağlamak için ters hareketi fazla yaparsanız, bu se­
fer de diğer tarafa düşersiniz.

Motor beceriyi öğrendikçe hareketlerimiz daha rahat 
olur, daha iyi zamanlanır ve harekederin daha büyük 
bir oram bilinçdışı hale gelir -dengemizi korumak için 
artık o kadar da yoğunlaşmak zorunda olmayız- bedeni­
miz düzeltmeleri otomatik yapar.

Toplumsal Beceriler Modelini Kişilerarası İletişime 
Nasıl Uyarlayabiliriz?

İlk önce aynı aşamalann kendi toplumsal davranışımıza 
uyarlanmasının mümkün olup olmadığım sorabiliriz.

Am açlar

Bilinçaltında olabilen toplumsal amaçlarımız vardır -ofis­
te her gün karşılaştığım insanların hiçbirini gücendirmek 
istemem- ancak bunları açığa vurabilir ve üzerine düşü­
nebiliriz. Bu genel amaçlardan herhangi birisi ek hedef­
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lere veya alt amaçlara ayrılabilir. Örneğin, benim sevilen 
bir akademisyen olarak görülmek istediğimi farz edin. 
Kendime aşağıdakiler gibi ulaşılması gereken alt hedef­
ler belirleyebilirim:

• İlgili konuda ders notlarının bir araya getirilmesi.
• Dinleyicilere uygun örnek ve resimlerin kullanılma­

sı (bunun anlamı onların kim olduklarını ve neyle 
ilgilendiklerini düşünmem gerektiğidir).

• Derslerin içeriğine ilişkin anlaşılır girişler sunmak.
• Dinleyicilerin dikkaderini çekmek için materyalle­

rin zamanım ve hızım ayarlamak.
• Dinleyicilerle göz teması sağlamak (onların tepkile­

riyle ilgilendiğimi göstermek için).
• Dinleyicilerin deneyimlerine denk düşecek doğru 

düzeyde enformasyon sunmak.

Yukandakilerin bazılarında veya tümünde başarısız ola­
bilirim ve can sıkıcı sonuçlarla başetmek zorunda kala­
bilirim.

Daha kişisel bir örnek vermek gerekirse, yeni tanış­
tırıldığınız birisiyle arkadaşlık kurmak istediğinizi dü­
şünün. Bu amacı gerçekleştirebilmeniz için ne yapmanız 
gerekmektedir? Bunu bir süre düşünebilir ve başarma­
nız gereken alt amaçların neler olacağım hızlıca not ala­
bilirsiniz. Daha soma kendi davranışınızın böyle dikkat­
lice incelenmesinin size ne hissettireceğini düşünün 
(kendi-farkındalık kavramına daha soma dönülecektir). 
‘İletişiminizi geliştiren” popüler rehber kitapların çoğu, 
amaçların bu analizine özel önem verirler.

7 9



Kişilerarası İletişim

Herhangi bir etkileşimin sonucunda ne istediğinizi tanım­
lamak, iletişiminizi daha iyi nasıl yöneteceğinizi öğrenme 
sürecinde en önemli aşamadır.4

A lgı

Partide bilileri ile tanıştirıldığmızı düşünün. Onlar hak­
kında nelere dikkat edersiniz? Size mutlu, rahat, sinirli, 
endişeli, sıkılmış mı göründüler? Eğer tavırlarım yanlış 
anlarsanız, konuşmaya onları rahatsız edecek veya on­
larla ters düşecek şekilde başlayabilirsiniz. Yüzlerindeki 
ifadeye, jestlerine veya duruşlarına bakıyor musunuz? 
Kendi sesinizin ve tavırlarınızın farkında mısınız? Ger­
çekten onları sıcak biçimde karşıladınız mı?

Farz edin ki, partide genç bir erkeksiniz. Odanın 
diğer köşesinde genç ve çekici bir kadın gördünüz. İki 
saniyeden az süreyle göz teması kurdunuz. Kadın başım 
bir tarafa hafifçe eğdi, aşağı baktı ve gülümsemiş gibi 
göründü. Bu hareketler ne anlama gelir?

D önüştürm e

Birisinin üzgün göründüğünü fark ettiğinizi ama kendi­
sinin bu konuda hiçbir şey söylemediğini düşünün -ne 
yapmaya karar verirdiniz? Görmezden gelmeye ve her 
şey yolundaymış gibi davranmaya mı karar verirsiniz, 
yoksa onu sorun hakkında konuşması için cesaretlen­
dirmeye çalışmanız gerektiğini mi düşünürsünüz? Soru­
nun ne olduğunu sormaya karar verirseniz, bunu doğ­
rudan mı yaparsınız, yoksa daha dolambaçh bir yol mu 
tercih edersiniz?

4 Tingley, J .C  (1996) Say W hat you  Mean, G et What yo u  W ane A Business 
person’s  guide to  direct communication. New York: AMACOM, sayfa 15’ten.
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Davranış

Birisine onu rahatsız edenin ne olduğunu sormaya karar 
verdiniz; tam olarak ne yaparsınız? Ne söylersiniz? İlgi­
nizi belirten birtakım harekederi bir araya getirmeye ça­
lışır mısınız? Ne yaparsınız -elinizi omuzuna mı koyar­
sınız?

— G eribildirim

Diğer insandan nasıl bir tepki alırsınız? Sizin davranışı­
nızı, niyet ettiğiniz şekilde yorumlar mı? Elinizi omuzu­
nun üzerine koyduysanız ne oldu -bu hareket amaçladı­
ğınız şekilde algılandı mı? ilginize içten bir davranış ola­
rak mı karşılık verdi yoksa size fazla meraklıymışsınız 
gibi mi tepki verdi? Eğer “bu konuda konuşmak istemi­
yorum” derse, onun sözüne güvenir misiniz? Yoksa onun 
isteksizliğini daha ısrarcı olmak için bir davet olarak mı 
yorumlarsınız? Tekrar dener misiniz? Bu durumu nasıl 
ele aldığınız, onun tepkilerini yorumlamakta ne kadar 
iyi olduğunuza bağlıdır.

Argyle’in Modeü Nasıl Geliştirilmiştir?

Daha önce de belirttiğim gibi, birçok yazar bu temel fi­
kirleri desteklemektedir. Adantik’in bu tarafındaki en 
önde gelen araştırmacılardan biri olan Owen Hargie, 
aşağıdaki gözlemlere dayanarak, etkileşimdeki her iki 
tarafı da kapsayacak ayrmtdı düzeltmeler önerir:5

5 Bkz. Hargie, O.D.W., (1997) The H andbook o f  Communication Skills, 2. 
bsk., London: Routledge, İkinci Bölüm.
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o İki insan etkileşim içindeyken, farklılık gösterse bile 
her iki insanın da amaçlan vardır.

• Toplumsal bağlam önemli bir etmendir.
• Diğer insanlann tepkilerinden olduğu kadar kendi 

hareketlerimizden de geribildirim alırız.
• Duygulanmızdan olduğu gibi düşüncelerimizden de 

etkileniriz bu nedenle “dönüştürme” yerine “aracı- 
lanmış etkenler” kavramı kullanılmıştır.

Benim modelimin herhangi bir üstünlük sağlayıp sağ­
lamadığım görmek için Hargie’nin modeliyle (Şekil 3.2) 
karşılaştırmak isteyebilirsiniz.

Bu Yaklaşımın Sonuçlan Nelerdir?

Bu modeli kendi gündelik etkileşimlerimize uyguladı­
ğımızda, doğurduğu bazı önemli sonuçlan ve sınırlılık- 
lannı görebiliriz. İlk önce, önemli sonuçlarına göz ata­
lım.

Öğrenme ve Deneyim

Motor becerileri öğrendiğimiz gibi toplumsal durumlar­
da nasıl davranacağımızı da öğrenmemiz gerekir. Zor 
olduğunu düşündüğümüz durumlarla nasıl başa çıkaca­
ğımızı deneyimlerden öğrenebiliriz. İnsanlann güç bul­
duğu durumların tipik örnekleri:

® Hakkım savunma davranışım gerektiren durumlar; 
komşuya gürültüyle ilgili olarak şikâyette bulun­
mak veya kusurlu malı satın aldığınız dükkâna geri 
götürmek;
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• yüksek düzeyde mahremiyet içeren durumlar, cin­
sel birleşmeler gibi;

• bir tür kamusal performans gerektiren durumlar, ko­
nuşma yapmak gibi.

Bir zamanlar başarılmasının güç olduğunu düşündüğü­
nüz ama şimdi çok daha kolay başa çıktığınız durumları 
düşünün -ilk defasında nasıldı? Muhtemelen oldukça 
sıkılgandınız ve diğer insanların yapmakta olduğu şeyle­
re duyarlıydınız. Bu modelin kavramlarım kullamrsak, 
muhtemelen kendi amaçlarınıza çok güçlü şekilde yo­
ğunlaşmışımız ve yetkin görünmeye gayret ediyordunuz. 
Uygun davrandığınızdan emin olmak için geribildirim 
elde etmeye çalışıyordunuz. Deneyim kazandıkça çok da­
ha rahat oldunuz ve ar tık. eskisi kadar sıkılgan değilsiniz.

Sorunları ve G üçlükleri A naliz Etm ek

İnsanların toplumsal davranışlarda karşılaş tıklan zorluk- 
lan, beceri modelini kullanarak açıklayabiliriz. Model, 
herkesin düşünmeksizin yaptığı günlük işlerde büe aşm 
zorluk yaşayan klinik hastalarda yoğun biçimde kulla­
nılmıştır. Günlük hayatta, partinin neşe kaynağı olmaya 
çalışan ancak bunu başaramayan “George” örneğine ba­
kalım. Ters giden nedir? Modelin öne sürdüğü birçok 
olasılık vardır.

Amaçlar

Muhtemelen ne yapmaya çalıştığı hakkında düzgün bir 
fikri yoktur ve bu yüzden tutarsız veya kararsızca dav­
ranıyordun
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George, muhtemelen etrafında olup biteni anlamakta 
pek iyi değildir. Bu yüzden partinin havasım yanlış yo­
rumluyor ve yanlış zamanda yanlış şey yapıyor olabilir 
-belki cinsiyetçi şakaları itici bulan bir gruba o tür espri­
ler yapıyordur.

Kişi-Durum Bağlamı

Şekil3 .2  Hargie’nin Toplumsal Beceriler Modelinin 
Gözden Geçirilmiş Hali

Kaynak: Hargie, O., Saunders, C. ve Dickson, D. (1994) Social 
Skills in Interpersonal Communication, üçüncü bsk., Londra: 
Roudedge, s. 19.
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Davranışa Dönüştürme

Belki George ne yapılması gerektiğini anlıyordur ancak 
bunu eyleme geçiremiyordur. Esprileri biliyordur ama 
zamanlaması o kadar kötüdür ki, can alıcı noktayı kaçı- 
nyordur.

G eribildirim  -

Belki George, diğer konukların ona nasıl tepki verdikle­
rini açıkça anlayamamıştır. Eğer ilk şakadan iy i bir tepki 
aldıysa, muhtemelen uzun bir rutine dalmış ve dinleyi­
cilerden gelen sıkıntı işaretlerini görmezden gelmiştir. 
HırsİLbirJumıarbaz gibi, ne.zaman durması gerektiğini 
anlamıyordur.

George’un davranışlarının gözlemlenmesi ve amaçları 
ile duygularının tartışılması, bu problemlerden hangile­
rinin gerçek olduğunu açığa çıkaracaktır.

Toplum sal Becerileri Ö ğretebilir veya G eliştirebilirsiniz * •

için eğitebileceğinizi gösteren önemli kanıdar mevcut­
tur. Eğitimin başarısı, becerilerin ne kadaıtivl tanımlan­
dığına ve eğitimin kalitesine, bağlıdır. Bu şekilde söyle­
yince konu fazla kolay ve açıkmış gibi görünüyor. An- 

- cak aslında toplumsal ve ilgtişimsel becerilerdeki eğitim, 
birçok nedenden ötürü karmaşıktır.

• Toplumsal beceriler tam olarak motor beceriler gibi 
değildir (Aşağıda ayrıntılı olarak ele alacağım).
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• Toplumsal becerileri belirlemesi oldukça güç olabi­
lir. Belli bir toplumsal becerinin gerekli bileşeni olan 
davranışları tam olarak belirlemek zordur. Bu o ka­
dar şaşırtıcı değildir, çünkü insanların her birinin 
eşit derecede başarılı olan farklı davranış tarzları var­
dır. Kişilerarası beceriler üzerine çalışan önde gelen 
İngiliz eğitimciler, eğitimin gerektiği durumların ay­
rıntılı biçimde araştırılması üzerinde ısrar ederler.6 
Bu durumdaki kişileri gözlemler, kişilerin davranış­
larım kaydeder, daha soma bunlan, diğer insanların 
benzer durumlarda “etkili” ya da “etkisiz” olarak 
görülen davranışlarıyla karşılaştırırlar. Buradan et­
kili katılımcıların kullandığı davranışların profilini 
çıkartırlar. Daha soma yeni gelenleri bu davranışla­
ra uygun olarak eğitirler.

• Farklı eğitim yöntemleri mevcuttur. Örneğin, bun­
lan (dersler ve tartışmalar yoluyla) düşünmeye, (ka­
tılımcının hislerine ve duygusal tepkilerine yoğun­
laşarak) hissetmeye ve (örnek olaylar ve rol oyunla- 
n  kullanarak) yapmaya dayanan yöntemler olarak 
ayırabilirsiniz. Aynca, bu farklı yaklaşımlan bütün­
leştirmeye çalışan yöntemler de bulabilirsiniz.7 8

• Eğitimin sonuçlanm ölçmek kolay-değildm-lnsan-
davranışlanndakLdeğişiklerzorluklaölçülebilir.^-Ki-
şinin davranışım, değişmiş bulsanız bile bu, doğru-

6 Bu yaklaşım, Rackham, N. ve Morgan, T. (1977) Behaviour Analysis and 
Training, London: McGraw-Hill’de açıklanmıştır.

7 Kendi yaklaşımlarım sunmanın yam sıra yazarlar, diğer yöntemlerle ilgili il­
ginç yorumlarda bulunurlar. Bkz Clark, N., Phillips, K. ve Barker, D. (1984) 
Unfinished Process, London:Gower Press.

8 Bunun nasıl çalışıldığına ilişkin bir örnek için, bkz. Trower, P., Bryant, B. ve 
Argyle, M. (1978) Social Skills and M ental Health, London: Methuen’de 
Marzillir’in bölümü.
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dan eğitimin sonucu olmayabilir -diğer insanlar on- 
lara farklı davranıyor olabilirler. Diğer yandan, eği­
timin başarısının eğitim yöntemine dayandığı kadar 
eğiticinin kişisel özelliklerine de dayandığı öne sü­
rülmektedir. Bu çok şaşırtıcı değildir -davranışla­
rınızda belirgin bir değişiklik yapmak duygusal ve 
endişe yaratıcı bir deneyim olabilir. Daha fazlası si­
zin ve eğiticinin arasındaki güven düzeyine bağlı ola­
caktır.

Tüm bu zorluklara rağmen, bugün toplumsal beceri il­
kelerine dayanan eğitimin etkililiği konusunda önemli 
bir uzlaşma bulunmaktadır.9

M otor Beceriler ile  Toplum sal Beceriler 
Tamamen A ym  D eğildir

Toplumsal beceriler modelinin yararb olduğu durumlar 
olsa bile, toplumsal becerilerin motor becerilerden, aşa­
ğıda belirtilen önemli noktalarda ayrıldığım gözden ka­
çırmamak gerekir.

Diğer İnsanlarm  Am açlan Vardır

Motor becerilerde hareketsiz duran objelerle meşgul 
olursunuz. Kaza olmadıkça ve yabancı veya olağan dışı 
bir müdahale gelmedikçe, bisikletim benim  kontrolüm- 
dedir ve nereye yöneltirsem oraya gider. Ona bir isim

9 Yakın dönemli gözden geçirmeler için bkz Hargie H andbook - dipnot 5 - ve 
diğer temel metinleri: Hargie, O., Saunders, C. ve Dickson, D. (1994) Social 
Skills in  Interpersonal Communication, 3. bsk., Roudedge: London.
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verebilir ve bazen onunla konuşabilirim ama onun amaç­
lan ve hedefleri konusunda kaygılanmak zorunda kal­
mam. Toplumsal durumlarda, diğer kişilerin de amaçla- 
n  vardır. Eğer sizi hâkimiyetim altına almak istersem ve 
siz de benim için aynısını düşünürseniz, o zaman bir 
mücadeleye ham lam nz; ve_yapıcı bir diyalog kuramayız.

D uygulanıl Ö nem i

Argyle’e göre, bisiklet kullamrken, bisikletin ne hisset­
tiğini veya sizin sürüşünüzü güzel bulup bulmadığım 
merak etmek zorunda değilsinizdir.10 11 Bilardo oynamak 
gibi bir motor beceri geliştirdiğinizde, tepki verm eyen 
veya hisleri olmayan araç-gereçlerle uğraşmak zorunda- 
smızdır.

Bu durum, toplumsal becerilerde çok farklıdır. Doğ­
ru vuruşu yaptığınızda bilardo topunun hareketini tah­
min edebileceğiniz gibi, diğer insanların tepkilerini tah­
min edemezsiniz.

M eta-Algı

Kendimizin ve diğerlerinin davranışlarım doğrudan al- 
gıladığımız gibi, diğer insanların bizi algılama biçimleri 
üzerine de düşünürüz. Buna meta-algı detıix„vemsanla- 
n n  birbirlerine nasıl karşılık verdiğini belirleyen önemli 
bir unsur olarak gösterilir.11 ö rnegm ^sohbetC e^

10 Argyle (1994:116 vd.)’deki tartışma İçin bkz., dipnot 1.
11 “Meta-iledşun"in bu ve diğer biçimlerinin pratik sonuçlarına ilişkin daha 

fazla tartışma için bkz. Porritt L. (1990) Interaction Strategies: An intro­
duction fo r health professionals, 2. bsk., Melbourne: Churchill Livignstone, 
s. 16 vd. Bu liste HaTgjie, Handbookwn ilk baskısından alınmıştır, dipnot 5.

88



K işileraıası İletişim  Becerileri

-Ve benim çok “geveze" olduğumu düşündüğünüz izle­
nimini alırsam, buna karşı daha ağzı sıkı olabilirim. 
Eğer ilk izlenimim yanlışsa, davranışımdaki açıklamadı­
ğım ani değişiklikle, muhtemelen aklınızı karıştırabilir 
ve hatta sizi rahatsız edebilirim,..

Durum ve K işisel Unsurlar

Kitabın ilerleyen sayfalarında açıkladığım gibi, iletişim­
de olduğumuz diğer insanlarla ve kendi bulunduğumuz 
durumla ilgili olarak türlü yargdarda bulunuruz. Bu yar­
gılar bilinçaltında olsa bile, nasıl iletişim kurduğumuzu 
etkiler.

Kişilerarası becerileri oluşturan davranışlara baktığımız­
da, bu karmaşıklıklardan bazılan daha görünür hale ge­
lir.

Sonraki sayfalarda yeri geldikçe belirli becerilerden bah­
sedeceğim; burada ise birtakım örneklerle yaklaşımın 
genel özelliklerini betimlemekle yetineceğim.

Kişilerarası üetişim becerilerini konu alan tipik ve 
kapsamlı bir metin, 1987’de şu unsurlan ele almıştır:12

•  sözlü olmayan üetişim
• destekleme,.

_sorusorma_
•^„yansıtm a

" Bu liste Hargie, Handbookxm. ilk baskısından alınm ıştır, dipnot 5.
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•

Ancak, beceri davranışlarının tanımı durağan değildir. 
Aynı metnin 1994’teki baskısında birkaç beceri daha ek­
lenmiştir: etkileme, girişkenlik, grup etkileşimi ve lider­
lik. Aynı yazarın benzer metninin 1997’deki ikinci bas­
kısında tüm bu beceriler ele alınmış, mizah ve alay üze­
rine bir bölüm eklenmiştir.13

Bu konuların çoğunun başlıkları yeterince açıklayı­
cıdır; ancak bazılarının toplumsal beceri analizine tam 
bir giriş sağlaması açısından, daha ayrıntılı tanımlanma­
sı gerekmektedir, ilerleyen bölümlerde, bazılarım daha 
ayrıntılı olarak ele aldım (On ikinci Bölüm’de iddiacı 
davranış ve On Üçüncü Bölüm’de grup etkileşimi).

Sözlü Olmayan İletişim

Sözlü olmayan iletişim (SOI) veya bedensel iletişim, 
aşağıdakileri de içeren bir dizi sözlü olmayan işareder 
anlamına gelir:14

• yüz ifadesi, 
e bakış 
® jesder

açılış ve kapanış 
"'açıklama 
"d in leme 

kendini açma

13 Hargie’nin diğer temel metnine bkz., dipnot 9.
14 Daha ayrıntılı araştırmalar için bkz., Argyle, M. (1988) B odily Commu­

nication., 2. bsk., London: Methuen, ve Knapp, M. L. ve Hall, J. A. (1997) 
Nonverbal Behaviour in  Human Interaction, Fort Worth, TX: Harcourt 
Brace.
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• duruş
• bedensel temas
• uzamsal davranış 
•^giysüer~ve~göıünûş.„
• sözlü olmayan sesler
« k ö k ü -........

Bunlar kullandığımız en belirgin kodlardandır; bunları 
Dokuzuncu Bölüm’de biraz daha aynntılandıracağım.

Pekiştirm e

Diğer insanın yapmakta olduğu her ne ise onu devam 
ettirmesi veya tekrar etmesini cesaretlendirecek davra­
nışları ifade eder. Çeşitli deneyler övgü, cesaretlendirme 
ve destek ifadelerinin ve hatta baş sallama, mırıltı v e jlm  
hıh” seslerinin kuvvedendirici etkilerini ortaya koymuş­
tur. Bu süreci örnekleyen basit bir laboratuar deneyi 
aşağıda anlatılmıştır:15

Bu çalışmada deneklerin düşünebildikleri kadar kelime üret­
meleri istenmiştir. Her çoğul isim telaffuz edildiğinde, de­
neyi yapan kişi “hı-hıh" karşılığım vermiş, diğer türden ke­
limeleri ise önemsememiş tir. Çoğul isimlerin söylenmesi 
durumunun giderek artuğı fark edilmiştir.

Soru Sorma

Eğer bir dizi iş görüşmesine kaüldıysaıuz, bazı görüş­
mecilerin sizden enformasyon alma konusunda diğerle­
rinden daha başarılı olduğunu fark etmişsinizdir. Bu bir

15 Hargie i'i/'deki tarnşmaya bkz., sayfa 77 vd. - yukarıdaki dipnot 9.
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oranda onların soru sorma tekniğinden ileri gelmektedir 
-doğru sorulan doğru zamanda sormak. Örneğin, gö­
rüşme tekniği hakkmdaki metinler genellikle kapalı ve 
açık uçlu sorulan birbirlerinden ayırırlar.16 Açık uçlu 
soru kişinin istediği gibi cevap vermesine izin verir; örn. 
Tony Blair hakkında ne düşünüyorsunuz? Kapab uçlu 
soru, belli bir enformasyon arar veya evet/hayır cevabı­
nın bulmaya çalışır; örn. Tony Blair’in ekonomi politi- 
kalanna katılıyor musunuz? Açık uçlu sorular insanlan 
konuşmaya ve konuyu genişletmeye, H ^ | f u p u i ^ ü lâ r  . 
ise kısa cevaplara yöneltir. Acemi görüşmeciler genellik: 
le çok fazla kapak uçlu soru sorarlar ve istedikleri avnn- 
tılı cevaplan alamazlar.

Yansıtma

Bu beceri genellikle, danışmanlar ve çok özel görüşme­
ler yapan, görüştüğü insanlardan kendi duygulan ve ta- 
vırlan hakkında aynntılı bilgi isteyen kişilerce kullanı­
lır. Sorular görüşme yapan kişinin varsayımlanm yansı­
tan şekillerde konuşmayı yönlendirebileceği gibi konu­
şan kişinin ne söylediğinin bir anlamda geribildirimi 
olan yansımalan kullanmak da daha açıklayıcı olabilir. 
Bu, onların söylemekte olduklarını ayrıntılandırmalan 
ve geliştirmeleri için bir ipucu olacaktır. Değişik şekil­
lerde yansıtma yapabilir ve değişik sonuçlar alabilirsi­
niz. Bu, diğer kişinin olaylarla ilgili yargılarıyla mı yoksa 
söylemekte olduğu şeylere ilişkin duygularıyla mı ilgi­
lendiğinize bağlıdır. Aşağıdaki hayali konuşmalar, farklı

16 Örneğin, Wright, P. L. ve Taylor, D. S. (1984) Im proving Leadership Per­
formance, London: Prentice Hall’dald görüşme sorulan tekniğiyle ilgili bö­
lüme bkz.
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türlerdeki yansıtmaları ve ortaya çıkaracakları farklı tep­
kileri örneklemektedir.

Anahtar K elim eler

Bu süreç, dinleyicinin konuşmacıyı daha fazla konuş­
maya cesaredendirecek anahtar kelimeler veya ifadeler 
belirlemesine dayanır:

A: Geçen yıllarda çok seyahat ettim ve her zaman se­
yahat etmekten zevk aldım. Seyahaderimin çoğunu 
ICL için çalışırken yaptım.

B: ICL?
A: Evet, orada 5 yıl çalıştım, şu ana kadar...

B, A’nın söylemiş olduklarından bir anahtar kelime se­
çiyor ve basitçe bunu tekrar ediyor. A bunu açıklama 
yapması için bir işaret olarak ahyor ve konuşma gelişi­
yor.

Başka Sözcüklerle Açıklam a

Bu, dinleyicinin duyduklarım kendi kelimeleriyle özet­
lemesini ifade eder:

A: Geçen yıllarda çok seyahat etüm ve her zaman se- 
. yahat etmekten zevk aldım. Seyahaderimin çoğunu

ICL için çalışırken yaptım._
B: Demek çok fazla seyahat .ettiniz?.__
A: Evet, sanırım Avrupa’daki büyükmlkelerimtümüne 

gittim ve....
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Burada B biraz önce duyduklarının kısa bir özetini veri­
yor veya onları başka sözcüklerle ifade ediyor. Yine A 
bunu konuşmayı belli b ir yönde geliştirmek için bir 
ipucu olarak alıyor.

D uygulan Yansıtma

Burada dinleyici, konuşmacının konuşma biçiminde giz­
lenen duygulan belirler:

A: Geçen yıllarda çok seyahat ettim vejıe n  zaman se­
yahat etmekten zevk aldım.. Seyahatlerimin çoğunu 
İC O çin  çakşırken yaptım.

B: Sesinizden hâlâ çok seyahat ediyor olmayı istediği- 
...... niz anlaşıhyor.-
A: Evet, gerçekten özlüyorum ve isterdim ki...

Burada muhtemelen B, A’mn konuşma biçimine odak­
lanmıştır, Belki A’m n sesinin tonlamasında bir pişman­
lık iması vardı. Buna doğruca değinerek ve yansıtmayı 
kullanarak B, A’m n bazı duygularım ifade etmesini sağ­
lar.

Yansıtmanın bu son türü, muhtemelen en zoru ve 
en çok beceri gerektirenidir -altta yatan duyguyu doğru 
sezmeli ve satırların arasım okumaksınız. Genellikle üs­
tü kapalı ipuçları bulunmaktadır. Şu ifadeyi ele alın:

“Hill’deki paketleme bölümünde çalıştım. Saat dokuzdan 
beşe kadar tüm yaptığım şey, teneke kutulan karton kutu­
lara yerleştirmekti, her gün, günlerce.”

Iş hakkmdaki bu açık betimleme, altta yatan duyguya 
ilişkin birçok ipucu vermektedir. “Tüm yaptığım” ve
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“her gün, günlerce” ifadeleri, rutin ve sıkıntılı havayı 
iletmek için bir araya getirilmiştir.

Bu farklı stratejiler, kişilerin iletişimdeki farklı yön­
lerine yoğunlaşırlar - ilk ikisi konuşmamn içeriğiyle il­
gilidir, en sondaki sözlü olmayan destekleyiciye odak­
lanma eğilimindedir. David Dickson’un konuyla ilgili 
yakın dönemli çalışması, “kavramsal karmaşa, termino­
lojik tutarsızlık ve tanımsal belirsizlik” konusuna açık- 
bk getirir.17 Ona göre, farkk stratejilerin farkk etkisi için 
daha fazla açıklama gerekmektedir; özellikle laboratuar 
deneyleri yerine doğal ortamlarda. Ancak, yansıtmaların 
olumlu yanlarını gösteren araştırmalara da değinir - 
bunlar, diğerlerini kendilerini açma konusunda cesa­
retlendirmekte ve görüşmeciye karşı olumlu hisler ya­
ratmaktadırlar.

A çılış ve Kapanış

Açılış ve kapamş, beli bir etkileşimin başlangıcım ve bi- 
tirilişini kurma yollarım ifade eder. Örneğin satış ele­
manları, bir müşteriyle nasıl etkileşime başlayacaklarına 
ilişkin çok ayrıntılı eğitim alırlar. Bunlar genellikle, satış 
temsilcisini “sadece bir satıcı” olmaktan daha dostça ve 
yardımsever olarak göstermeyi amaçlayan konuşmalar 
yapmayı içerir. Birisiyle konuşmaya başlamanın tüm 
farklı yollarını düşünün -belb durumlarda bazı yollar 
diğerlerinden çok daha uygundur.

17 Yansıtma ile ilgili Dickson’un görüşleri için Hargie Handbook Altıncı Bölüm 
-dipnot 5. Yansıtma ile ilgili alternatif pratik açıklamalar için bkz. Richard 
Nelson-Jones, R. (1986) Human Relationship Skills, London: Cassell, Seki­
zinci Bölüm.
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Açılış tercihi, açılışın olumlu ya da olumsuz hava 
yaratabileceği resmi durumlarda çok önemli olabilir. 
Olası açılış tekniklerinin bir özeti, aşağıdaki üç tekniği 
de kapsayan beş alternatif önermiştir:18

• Toplum sal açılış: Görüşmeci, görüşmeye gelen kişi­
ye sıcak bir karşılama yapar ve işe girişmeden önce 
belli bir süreyi toplumsal konularla ilgili içerikli 
konuşmaya ayırır.

• Olaylarla ilg ili açılış: Görüşmeci önemli olayların 
açık bir tarifini yaparak başlar, belki kendi rollerini 
ya da görüşmenin amaçlarını nasıl gördüğünü açık­
lar veya daha önce olanları özeüer.

• M otive edici açılış: Görüşmeci, belki ilgi uyandır­
maya yönelik görsel destek veya aygıtların da yar­
dımıyla, görüşmeye gelen kişiyi cesaretlendirme ve 
motive etme girişiminde bulunur.

Etkileşimi kapatmak veya sona erdirmek için de benzer 
taktikler mevcuttur. İyi bir görüşmeci, görüşülen kişi­
nin anlamadığı her noktayı aydınlattığından ve görüşme 
sonucunda ne olacağını bildiğinden emin olmalıdır.

D inlem e

Dinlemeyi bir beceri saymak garip görünebilir; bunun 
nedeni dinlemeyi, üzerinde yoğunlaşılacak ve çalışılacak 
bir eylem olarak görmekten ziyade pasif bir eylem ola­
rak düşünme eğüiminde olmamızdan kaynaklanır. As­

18 Ayrıntılı görüşmeci taktikleri ve stratejileri için bkz., Miller, R., Crute, V. ve 
Hargie, O. (1992) Professional Interviewing, London: Routledge, Altıncı ve 
Yedinci Bölüm.
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lında günümüzde, birbirimizi nasd dinlediğimiz konu­
sunda çok sayıda araştırma vardır ve bu çalışmalarda 
önemli unsurlar belirlenmiştir:

• Etkili dinlemenin önündeki tipik sorunlar ve engel­
ler;

• farklı dinleme davranışı biçimleri;
• diğer insanların kendilerini ifade etmelerine yardım 

eder görünen ve böylece bizim onlan dinlememizi 
kolaylaştıran davranışlar.

D inlem enin Ö nündeki T ipik Engeller

Dışsal müdahalelerin ve ilgi yokluğunun neden olduğu 
bazı sorunlar oldukça belirgindir. Diğerleri ise daha az 
belirgindir; söz dalaşı veya olay avı gibi:19

• Söz dalaşı: Bu durum, diğer kişinin ne söylediğini 
dinleyip anlamak yerine, fikirleri kendi kafamızın 
içinde tartışmaya başlayıp karşıt görüşler, ye eleştirir, 
ler geliştirmektir. Bunu yaparken, kişinin dile getir-

' diği diğer noktaların izini ^ybederiz. ..  ........  ~
« ..Olay avı: İddiadaki genel noktalan veya ana temayı

dinlemek yerine, olayların ayrıntılarına takılırız.ve
esas mesajı gözden kaçırırız..

Eğer bu problemleri belirleyebilirseniz, üstesinden gele­
bilirsiniz. İnsanlan daha iyi dinleyici olmaları için eğit­
me çabalan, tipik olarak onlann bu “kötü alışkanlık”la-

19 Bkz. Rufftier, M. ve Burgoon, M. (1981) Interpersonal Communication, New 
York: Holt, Rinehart ve Winston, sayfa 130 vd.
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nnı fark etmelerini sağlamaya odaklanmaktadır. Örne­
ğin, konuştuğumuzdan çok daha hızlı düşünebiliriz ve 
bu bizim dinlememize yardım edebileceği gibi karışıklık 
da yaratabilir.20

Düşünce hızı ve konuşma hızı arasındaki fark, dinleyicinin 
boş zamanmı, diğer ilgisiz düşünce süreçleriyle (gündüz 
düşü gibi) doldurmasına neden olabilir ve bu durum da 
dinleyiciyi, konuşanın mesajım özümsemekten alıkoyabilir. 
Dinleme, bu boş düşünce süresinin örtülü soruların sorul­
ması gibi eylemlerle olumlu yönde kullanılması yoluyla ge­
liştirilebilir: “Konuşmacı tarafından ifade edilen temel nok­
talar nelerdir?”; “Hangi gerekçeler sunulmuştur?”; “Bu ge­
rekçeler hangi başvuru çerçevesi içinden anlaşılmalıdır? ”; 
ve “Hangi ek bilgiler gereklidir?” gibi.

D inlem e K alıplan ve Tarzlan

Bazen karşınızdaki sizi dinliyor gibi görünür ama siz
bundan şüp^hi^uvabilirşiniz:

• D inleyici g ib i görünenler: Bunlar dikkatli görûnür- 
ler ve üygün sözsüz sinyaller verirler; fakaLalolları— 
başka bir yerdedir.

® Sım rlı dinleyici: Bunlar söylediklerinize ancak sımr- 
lı dikkat verirler. Belli konular veya yorumlar ûzg- 
rinde yoğunlaşırlar ve söylediğiniz diğer şeyleryçar- 
pıtabilir veya yanlış yorumlayabilirler.

® K endine odaklanm ış dinleyici: Bunlar sadece kendi 
düşünceleriyle ilgili konularla ilgilenirler ve sadece 
sizin onayınızı beklemektedirler.

10 Ayrıntılı olarak Bolton, R. (1986) People Skills, Sydney: Prentice Hall’da ele 
alınmıştır.
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Bu tarzlardan birini sergileyen bir kişiyle konuşmak çok 
rahatsız edici olabilir.

O lum luya da A k tif D inleme

İyi dinleme, genellikle etkin dinleme olarak tanımlanır 
-aldığınız enformasyonu sadece anlamak ve özümsemek 
değil, aynı zamanda diğer kişiyi konuşması için cesaret­
lendirmek ve ilgi gösterdiğinizi açıkça sergilemek de ge­
reklidir. Bu nedenle, bazı yazarlar dinlemeyi belirli be­
ceri öbeklerine aynştırmışlardır:21

• Katılma becerisi
• Takip etme becerisi
• Yansıtma becerisi

Etkili dinlemeyle ilişkilendirilen davranışlar hem beden­
sel iletişimi hem de içsel düşünmeyi kapsar. Tipik öne­
riler şunlardır:

• Diğer kişiye karşı açık olun - dinlemeye hazır oldu­
ğunuzu gösterin ve söylediklerini kabul edin (tabii 
bu otomatik olarak kabul etmeniz anlamına gel­
mez). Sözlü olmayanişaretler burada pek tabii ki 
önemlidir ve herhangi bir gerilim veya sabırsızlık­
tan kaçınmanız gerekir.

• Dikkati devam ettirmek - göz teması kurmak, baş 
harekeden ve uygun yüz ifadeleri.

• Engelleri kaldınn.

21 Dinlemenin pratik sonuçlarının tipik bir özeti için bkz., Hayes, J. (1991) 
Interpersonal Skills, London: HarperCollins.
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• Tamamen anlayana kadar dinlediklerinizi değerlen­
dirmeyi erteleyin.

Kendini Açma

Diğer insanlarla iletişim kurarken, kendiniz hakkında 
çok çeşitli şeyler söylersiniz. Sidney Jourard “kendini 
açma” kavramım, diğer insanlarla kendimiz hakkında en­
formasyon paylaşmayı ifade etmek için kullanmıştır.22 
Yani siz kendinizi açtığınızda, nasıl hissettiğinizle ilgili 
bazı şeyleri açığa vurursunuz. Jourard, insanların kendi­
lerini diğerlerine nasıl açtıklarıyla ve bu sürecin iyi kişi­
sel ilişkiler geliştirmeyi nasıl etkilediğiyle ilgilenmiştir. 
Muhtemelen bu süreci görseUeştirmenin en iyi yolu, 
Johari penceresi olarak bilinen şekli kullanmaktır (Şekil 
3.3) - iki yaratıcısı Joe Luft ve Harry Ingham’m  ardından 
bu şekilde adlandırılmıştır.23 Pencere, sizin hakkınızda 
sizin ve diğerlerinin sahip olduğu enformasyonu dört 
bölüme ayırır.

Diğerlerinin sizin 
hakkınızda bildikleri

Diğerlerinin sizin 
hakkınızda bilmedikleri

Kendiniz hakkında bildikleriniz Kendiniz hakkında bilmedikleriniz

Açık Görünmeyen

Gizli Bilinmeyen

Şekil 3.3 Johari Penceresi

~  Jourard’ın orijinal metninden bu yana, bu konuyla ilgili dikkate değer sayıda 
araştırma yapılmıştır. Bkz. Jourard, S. M. (1971) Self-diselosure: An experi­
m ental analysis o f  the transparent self, New York; John Wiley ve Jourard, S. 
M. (1971) The Transparent Self, New York; Van Nostrand.

23 Pencere, Luft, J. (1969) OfH um an Interaction, Palo Alto, CA: National Press 
Books'ta tamnlmışur.
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1. A çık: Bu kendi hakkımda bildiğim ve diğerlerinin 
benim hakkımda bfldlgTehfğrihasyonu içerir; öme~ 
ğin evli ve iki çocuklu olduğum gerçeği gibi.

2: G izli: Bu kendi hakkımda bildiğim ancak diğer in­
sanlara açıklamaya hazır olmadığım enformasyonu 
içerirf^meğîîrâ^Mamgktan~çç'kimyör^lâEiIec^m 

Jbelli korkular .ye. endişeler.... .Şüphesiz ki burada da 
yayınlayamayacağım. ’i ")

3. G örünm eyen: Bu diğerlerinin hakkımda bildiği ve 
'bemrıTfafkında olmadığım enformasyondur;_örne- 
ğin farkında olmadığım rahatsız edici davranışla­
rım. Bu kör alan çok önemli bilgileri içerebilir: Eğer 
kendimi anlayışlı ve yaklaşılabilir bir lider olarak 
görüyorsam ve diğerleri beni tahakküm altında hi­
tan ve saldırgan bir insan olarak görüyorsa bu kaçı­
nılmaz olarak sorun yaratacaktır.

4. Bilinm eyen: Bu bilgi ne kendim ne de diğerleri tara- 
fmdan şu anda bilinmemektedir ancak gelecekte or- 
taya çıkabilir; örneğin şimdilik kontrol altında duran 
bilinçaltımda derin, köklü korkularım var okbihr.

Kendimi açtığımda, açık bölümü genişletip diğer bö­
lümleri daraltırım. Eğer diğerlerinden geribildirim alır­
sam, açık-bölıı.m.1 î-pte.n isi atehi 1 i r ve görünmeyen bölümü 
daraltabilirim.

Kendini açmanın birçok pratik sonucu vardır, en 
önemlisi ilişkilerimiz üzerindeki etkisidir.

K endini Açma ve İlişkiler

Birisi ile bir ilişki başlatabilmek için, kendinizi açmanız- 
gerekir. Karşınızdakine ne söylerşiniz? DahaJdsiseLhis- 
Jerinizi ancak ne kadar süre sonra açıklarsınız? Bu soru­
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lara cevaplarınız, ilişkinin nasıl gelişeceğini belirleyebi­
lir. “Çabucak samimi” olan insanlardan kuşku duya­
rız.24 Diğerlerine ne kadar bilgi vereceğimiz konusu, ba­
zı uzman gruplan için gerçekten çok önemlidir. Eğer bir 
toplumsal hizmet uzmanıysanız ve danışanınız size 
kendinizle benzerlik kurabileceğiniz kişisel duygularım 
açıkladıysa, deneyiminizi kendisiyle paylaşır mısınız 
yoksa daha çok tarafsız bir duruş mu benimsersiniz?

Kendini açmanın önemi ile ilgili görüşler, geçen 
birkaç on yılda zamanın toplumsal değerlerini yansıta­
cak şekilde değişmiştir. Jourard, çifderin tamamen açık­
lığı amaçlamasını tavsiye eder; “çiftlerden her biri, hiç­
bir şeyi saklamadan kendini açrniEdîf”Tẑ DaKâ"vakın 
tarihli araştırmalar orta düzeyli kendini açmanın, uzun 
sûreh ihskirerm gehsürilmesine daha_ fazla olanak tam- 
dığırn göstermektedir.

Sonuç

Beceri gerektiren davranışa katkı yapabileceği düşünü­
len tüm bu farklı davranışların sıralanan dökümü, biraz 
göz korkutabilir. Şüphesiz ki bu davranışların tümü her 
durumda uygun görünmeyebilir. Farklı durumlarda fark­
lı davranış biçimleri bekleyebilirsiniz: Örneğin, iş gö­
rüşmesinde görüşmeci muhtemelen soru sormaya odak­
lanacaktır; danışma görüşmesinde ise görüşmeci daha 
fazla yansıtma ve pekiştirmeye başvuracaktır.

24 Bu alana ilişkin yakın dönemli bir tanışma için Hargie’nin Handbook'unda, 
Charles H. Tardy ve Kathryn Dindia, Sekizinci Bölüm, 'Self-disclosure't  bkz. 
- yukandaki dipnot 5.

23 Jourard (1971)’den alınmıştır -  yukandaki dipnot 22 - ve Tardy ve Dindia'da 
tartışılmıştır - yukandaki dipnot 24.
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Toplumsal becerileri yüksek kişi, içinde bulunduğu 
duruma yakışan davranışları seçebilen ve daha sonra bu 
davranışları uygun şekilde ve sırada uygulayabilen in­
sandır. Bu şekliyle kulağa çok basitmiş gibi gelir. Güç­
lüklerin bazdan gelecek bölümde, toplumsal becerilerin 
günlük yaşamda nasıl işlediğine (ya da işlemediğine) 
baktığımızda açıklanacaktır.
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

Bir Bağlamdaki İletişim Becerileri

Bu bölümde:

• Toplumsal beceri modelinin nasıl uygulanacağım 
açıklayan bir dizi pratik örneği analiz edeceğim.

• Bu yaldaşumn olası eleştirilerini ve sınırlıklannı göz­
den geçireceğim.

• İkinci Bölüm’de ana hadanyla açıklanan kişilerarası 
iletişim modeliyle toplumsal beceriler modelini iliş- 
kilendireceğim.

İşleyen (ya da İşlemeyen!)
İletişim Becerilerine Örnekler

Günlük yaşamda toplumsal becerilerin farkına en çok 
“bozulduklarında” vannz; örneğin birisi gaf yapıp, be­
ceri düzeyiyle ilgili sorunları sergilediğinde. Bu nedenle, 
iletişim becerilerinin işleyişini açıklayabilmek için, en
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basitten çok ciddi durumlara kadar uzanan bir yelpaze­
den örnekler kullanacağım:

• Partideki Fred
o Toplantıya başkanlık etmek
® Hemşirenin teşhisi

Partideki Fred

Üniversite yıllarında, partilerde sorun çıkaran bir arka­
daşım vardı. Alkolden çok çabuk etkilenirdi. Birkaç,ka- 
dehten sonra toplumsal becerileri kötüleşiyordu. Ne ya- 
zık fâv tbpluınsaL etküeşim kurmaktaki coşkusu, aldığı 
alkol miktanyla doğru orantılı olarak artıyordu. V ejbu~ 
da sorunlara neden oluyordu. Çoşkulu/sarhoş durum- 
dayken Fred, belli bir etkileşim tarzı takınırdı..insanlara 
çok yakın durur, onlarla çok neşeli konuşur ve gözünü 
bile kırpmadan sabit olarak onlara bakardı. Tüm bu 
davranışları erkekler açısından “sinirli ve/veya şüpheli”, 
kadınlar tarafından “aşın ısrarcı ve fazlasıyla kaba” bu­
lunurdu. Kurbanları onu başlarından savmadan-veya 
terslemeden önce, arkadaşlarının onu düzenli aralıklarla 
kurtarması gerekirdi.'

Bu hikâyedeki ironik taraf, Fred’in hiçbir zaman ne­
den partilerde bu kadar başarısız olduğunu anlayama­
ması ve bizim, yani onun arkadaşlarının, duygularım 
incitme endişesiyle gerçeği asla söyleyemememizdir. Biz 
Fred’e yaşadığı sorunu açıklayarak bu konuda bir şey 
yapmasına yardım etmenin bir yolunu bulamamıştık. 
Onu alkolden alıkoymak için yaptığımız tüm gizli plan­
larımız başarısızlıkla sonuçlandı. Birkaç kadehin güve­
nini toplamaya yaradığım düşünüyordu (gerçekten de
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öyle oluyordu) ancak bu artan güvenin zararlı etkileri­
nin olduğunu fark edemiyordu. Aynı zamanda olumsuz 
bir toplumsal baskının da kurbanıydı: “delikanlı” olma­
ya ve alkolle hepimizin yapabildiği (ya da en azından 
öyle sandığı) gibi başa çıkabilmeye çok meraklıydı.

Toplum sal Beceriler Yaklaşımı Fred’e 
N asıl Yardım Edebilirdi?

En azmdan, sözlü olmayan iletişime özel vurgu yapan 
toplumsal beceriler eğitimi, Fred’e ne yaptığım anlaması 
ve bu tarz davranışlarıyla yarattığı etkiyi kavrayabilmesi 
açısından yardımcı olabilirdi. Ama bu yeterli olur muy­
du? Sorunun farkına vardığında, partiden önce birkaç 
kadeh içmek arzusuna kâi^kbyâbilecek'm iydî?_Alkör  
lün verdigr sahte gûven olmadan ne kadir kendirıe gü­
venecekti? Yine de toplumsal beceriler eğitimi yârdım 
edebilirdi. Büyük ihtimalle, Fred nasıl davranacağım bil­
mediğinden kendine güveni yoktu. Partide birisiyle ikna 
edici yolla konuşmayı nasıl başlatırsınız? Toplumsal be­
ceriler eğitimi Fred’in  var olan stratejilerim inceleyebilir 
ve onun özgüvenini geliştirebilecek alternatifler önere­
bilirdi. Eğer hali hazırda özgüveniniz varsa, alkolden 
sahte bir destek almaya ihtiyaç duymazsınız. Artan öz 
güveni, onun “birkaç kadeh daha atma” toplumsal bas­
kısına karşı koyabilmesini de sağlayacaktı.

Bu çok kısa örnek belki önemsiz görünebilir, ancak 
çok sayıda araştırma birçok insanın günlük toplumsal 
durumlarda zorluk yaşadığım ve bunun onlarda ciddi 
bir endişe ve yalnızlık yarattığım ortaya koymuştur.1 Bu

1 Peter Trower ve meslektaşları, Trovver, P., Bryant, B. ve Argyle, M. (1978) 
Social Sküls and M ental Health, London: Methuen’de, psikiyatrik ve psiki-
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örnek, toplumsal beceriler analizinin bazı karmaşıklık­
larım da gösterir -bunu tam olarak yapabilmek için, in­
sanların davranışları ve hisleri konusunda çok fazla en­
formasyona ve aynı zamanda zorluk yaratan durumlar 
hakkında açık bilgiye ihtiyacınız vardır.

Toplantıya Başkanlık Etm ek

Çoğumuz en azından bir kere kötü yönetilen komite 
veya proje grubu toplantısına katılmışızdır -muhteme­
len toplantı nereye gittiği belli olmadan devam edip 
durmuştur; kararlar yeterli tartışma olmaksızın alınmış­
tır; katılımcılar birbirlerinin sözünü kesip karşıt amaç­
larla konuşmuşlardır. Bu sorunlar toplantı verimli şekilde 
yönetilse meydana gelmeyecektir. Ancak bu bağlamda 
neler etkili ve becerili davranış olarak sayılacaktır?

Toplantıların günlük yaşamdaki ve iş yaşamındaki 
yaygınlığına rağmen, toplantı yöneticilerinin gerçekte 
ne yaptıkları üzerine oldukça sınırlı sayıda çalışma var­
dır. Öneriler sunan birçok kitap, sistendi araştırmalar 
yerine genellikle yazarların kişisel deneyimlerine da­
yanmaktadır.* 2 İyi başkanın gerçekte ne yaptığını öne çı­
karan sistematik bir çalışma mevcuttur.3 Bu araştırmada 
ayrıca toplumsal becerileri incelemenin temel güçlükle-: 
rine de değinilmiştir:

yatrik olmayan bağlamlardaki toplumsal beceri kusurlarına ilişkin bir araş­
tırma ortaya koyarlar.

2 Tipik bir örnek için, bkz. Wells, G. (1986) H ow to Communicate, 2. bsk., 
London: McGraw-Hill, s. 115 vd.

3 Örnekler ve alıntı, etkileyici bir kitap olan Racham ve Morgan’dan alınmış­
tır. Kitap insanların çalışma durumlarındaki davranma biçimlerini gözlem­
leme tekniklerini nasıl geliştirdiklerini ve düzelttiklerini anlatır. Bkz. Rac­
ham, N. ve Morgan, T. (1977) Behaviour A nalysis and Training, London: 
McGraw-Hill.
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• Başarının, yeterliliğin ve etkililiğin ölçütlerini belir­
lemek;

« söz konusu olan davranışın geçerli gözlemlerini yap­
mak;

• etkili davranışı belirlemek.

Yazarın belirttiği gibi;
Memnuniyet ölçüderinin dışında -ki bunlar yanıltı­

cı olabilir- uzmanlaşmış bir toplantı yöneticisine yöne­
lik performans kriterlerini belirlemek zordur. Eğitim 
değerlendirilmesinde kullanılan toplantıyı tamamlamak 
için harcanan zaman veya saat başma alman karar sayısı 
gibi bazı ölçüder, bize naif ve yetersiz gözükmektedir.

Araştırmada kullanılan temel ölçüt, başkanın adilliği ve ve­
rimliliğine ilişkin katılımcıların değerlendirmeleriyle birlik­
te başkanın kendi değerlendirmeleridir (katılımcıların tümü 
erkektir). En çok takdir alan başkan davranışları, toplantı­
daki diğer kişilerle karşılaştınlmıştır. Daha sonra göreceği­
miz gibi önemli farklılıklar ortaya çıkmıştır.

Davranışları G özlem lem ek

Bir kişinin yaptığı şeyin sistematik analizini gerçekleşti­
rebilmek için, gözlem yöntemine ihtiyacımız vardır. Di­
ğer bir ifadeyle, bir çeşit sınıflandırma sistemine ihtiya­
cımız vardır. Araştırmacılar tarafından yıllardır kullanı­
lan en yaygın sistem, ilk defa Robert Bales tarafından 
önerilmiştir.4 Bales’in etkileşim süreci analizi on iki ka-

4 Bales, 1950’deki kitabında etkileşim süreci analizini tanımlar: Bales, R. F. 
(1950) Interaction Process Analysis: A m ethod fo r the stu d y  o fsm a ll groups, 
Reading, MA: Addison-Wesley. 1970’deki kitabında bunları gözden geçirir 
ve günceller, fakat özederin birçoğu 1950’deki sunuma bağlı kakr; bkz.
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tegori içerir. Her edim bir kategoride smıflandınlır. Şüp­
hesiz kişi her konuştuğunda, birçok edim gerçekleştirir.

Etkileşim süreci analizindeki (ESA)* on iki davranış 
kategorisi aşağıda verilmiştir (ESA kategorilerini ve bun­
ların gelişimini ayrıntılarıyla tanımlayan kaynaklar için 
dördüncü dipnota bakınız):

Dayanışma gösterir
Gerilimden kurtulmaya yönelir
Katılır
Öneri sunar
Fikir sunar
Uyumlaştırma sunar
Uyumlaştırma sorar
Fikir sorar
Öneri sorar
Katılmaz
Gerilim gösterir
Husumet gösterir

Bir örnekle bunu daha iyi açıklayabiliriz:

“Tamam, ama bunun üzerinde biraz durabilir miyiz? Bence 
çok yavaş ilerlemeliyiz. Ve Jane’in ne düşündüğünü dinle­
mek istiyorum.”

Bu dört eylem içerir:

Bales, R. F. (1970) Personality and Interpersonal Behaviour, New York 
Holt, Rinehart ve Winston. Sistemin özeti ve uygulamalan sosyal psikoloji 
üzerine olan her genel ders kitabında yüzeysel olarak bulunur - İngilte­
re’deki örneği için bkz. Pennington: Pennington, D.C. (1986) Essential 
Social Psychology, London: Edward Arnold.
İngilizcesi: Interaction process analysis (IPA) (ç.n.).
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1. Tamam -katılmayı gösterir.
2. Ama bunun üzerinde biraz durabilir miyiz -öneri 

sunar.
3. Bence çok yavaş ilerlemeliyiz -öneri sunar.
4. Ve Jane’in ne düşündüğünü dinlemek istiyorum 

-öneri sorar.

Bu smıflandırmamn ve diğer örnekler üzerindeki dene­
yimlerinin ardından, Rackham ve Morgan, ilgilenilen 
şeye bağb olarak farklı bağlamların farklı smıflandırma- 
lan gerektirdiği sonucuna varmışlardır. Örneğin, bir top­
lantıya başkanlık etmek, ister insanların katkısını sağ­
lamak için olsun ister onları etkisiz kılmak için, üyele­
rin katılımını denetim altına almayı gerektirir. Bu dav­
ranışlar Bales’in sisteminde doğrudan yer almaz, bu ne­
denle belirli çalışmalar için, aşağıdaki kategori dizisinin 
genel amaçlarından hareketle kendi sistemlerini geliş­
tirmişlerdir. On üç kategori kendi arasında dört geniş 
kategoride gruplandırılmıştır -başlatmak, karşılık ver­
mek, berraklaştırmak ve katılımı kontrol etmek:

1. ^Başlatmak.
® Önermek 
® İnşa etmek

2. Karşılık vermek 
® Desteklemek 
® Katılmamak
• Savunmak/saldırmak 
® Engellemek/zorluk çıkarmak

3. Berraklaşnrmak 
« Açmak—
» Anlamayı sınamak
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• Özetlemek_
• Enformasyon aramak.
• Enformasyon vermek

4. Kanlımı kontrol etmek
• Dışarıda bırakmak
• Kabul etmek

Bu sistemi gözlemcilerin güvenerek kullanabileceklerin­
den emin olabilmek için test etmişlerdir. Sınıflandırma 
sistemi, gözlemciler tarafından zor bulunursa veya farklı 
gözlemciler aynı davranışın yorumlanmasında çok farklı 
sonuçlara ulaşırsa faydalı değildir. Diğer araştırmacılar 
da belli durumlar için gözlem şemaları geliştirmişlerdir. 
Örneğin Flanders sınıf etkileşimi için bir şema geliştir­
miştir. Flanders burada öğretmenlerin öğrencileri kont­
rol etme davranışlarındaki farklı yollar üzerinde durur.5

E tkili Başkan Olmak

Gözlem şemasının uygulandığı bir dizi toplantıdan, bir 
dizi sonuç ortaya çıkmıştır. Etkili davrandığı düşünülen 
başkan, daha az etkili olduğu düşünülenden çok farklı 
davranmaktadır. Ve etkili başkan, toplantıdaki diğer ki­
şilerden de farklı davranmaktadır. Örneklerle abntılan- 
dırmak gerekirse:

Anlamayı sınama. Başkan ile üyeler arasındaki farklılıkların
en belirgin olanlanndan biri, başkanın anlamayı sınamasın­
daki yüksek düzeydir (% 15.2); bu oran grup üyelerinde

5 Bu tarz çalışmanın sonuçlanna dair bir tartışma için, bkz Flanders, Nj V. 
(1991) “Human interaction models of teaching”, içinde Maijoribanks, K. 
(ed.), The Foundations o f  Students' Learning, London: Pergamon.
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3.1’di. Anlamayı sınama, tıpkı özetleme gibi, geriye dönük 
olarak söylenenlerin kontrol edilmesine izin verir. Önceki 
noktalan ve insanların bunlara ilişkin anlayışlannı düzenler 
ve bir araya getirir.

Özedeme. Buradaki fark, tüm kategorilerdekinden daha faz­
ladır (başkan için % 12.5, üyeler için 0.7). Bu, özedeme ro- 

- lünün başkanla ne kadar özdeşleştiğini göstermektedir. Bu 
özdeşleşme o kadar güçlüdür ki, eğer toplantıdaki başka bir 
üye özedemeye girişirse, genellikle bu onun başkana ve 
otoritesine kişisel meydan okuması olarak algılanmaktadır.

Diğer farklılıklar:

• Usule ilişkin öneriler;
• daha az destekleyici davranışlar (belli fikirlere ka­

yıtsız kalma veya desteğini belli etmeme);
• daha az karşı çıkma (yine bu da kayıtsız kalma iste­

ğiyle özdeşleştirilir);
• daha fazla enformasyon arama, fakat daha az enfor­

masyon verme.

Yazarlar her ne kadar bulgularının araştırdıkları bağ­
lamlara özgü olabileceğine işaret etseler de, kişinin etki­
li bir başkan olabilmesine yardımcı olabilecek davranış­
ları açıkça saptamışlardır. Farklı türdeki organizasyon­
lar veya farklı türdeki gruplar, beceri sahibi başkanda 
farklı davranış bileşimleri bulunmasını isteyebilir. Bu 
çahşmamn sadece erkek katılımcılarla gerçekleştirildi­
ğini tekrar hatırlatalım.

Bu araştırma bağlam ında saptama, birey olarak baş­
kanın davranışlarım değerlendirmede kullanılabileceği 
gibi, eğitimin de temelini oluşturabilir. Eğitim şu aşa­
malara dayanabilir:

B ir Bağlamdaki İletişim Becerileri
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• Teşhis: Araştırmadaki saptamalar kullanılarak, bire­
yin davranışları sınıflandırılır.

•  G eribildirim : Bireye davranışları hakkında geribildi­
rim verilir.

•  Uygulama: Gelişme göstermeye yönelik çalışması ve 
uygulama yapması için bireye zaman tanınır.

H em şirenin Teşhisi

Bu örnek Peter Maguire’in bir makalesinden alınmıştır.6 
Yazar, uzman bir hemşire tarafından doldurulan hasta 
değerlendirme formundan alıntı yapmıştır. Kolostomi, 
karın duvarında yapay bir deliğin açıldığı bir ameliyat­
tır; böylece dışkı buradan torbaya boşaltılır ve torba dü­
zenli aralıklarla değiştirilir.

Bayan T. 54 yaşında, evli ve yetişkin üç çocuğu olan bir ka­
dındır. Hasta dört ay önce rektum kanseri teşhisiyle ko- 
lostomi ameliyatı olmuştur. Torbası ile ilgili sıkıntı yaşadığı 
için klinikte benimle görüşmek için telefon açtı. Torba akı­
tıyor ve rahatsız edici bir kokuya neden oluyormuş. Bu yüz­
den dışarıya pek fazla çıkamıyordu. Bunun dışında, duru­
mu iyi görünüyordu. Ona yeni bir torba verdim ve nasıl ol­
duğunu sormak için hafta içinde onu arayacağım.

Bu değerlendirme, Bayan T’nin uygulamadan kaynakla­
nan zorluklar yaşadığım ortaya koymaktadır. Bağımsız 
değerlendirmede ise oldukça farklı bir tablo çıkmıştır. 
Bayan T’nin başka bir takım sorunlar yaşadığı anlaşıl­
maktadır:

6 Maguire’in makalesi, hastabakıcılık mesleği ile özel olarak ilgilenmeseniz bi­
le okunmaya değer olan ve Carolyn Kagan tarafından derlenen kitapta yer 
alır; bkz. Kagan, C. M. (der.) (1985) Interpersonal Skills in  Nursing; Lon­
don: Croom Helm.
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• Çok ciddi cinsel sorunlar yaşamaktadır;
• çok mutsuzdur;
• uyku problemi vardır ve eneıjisi çok düşüktür;
® kendisini hem umutsuz hem de çaresiz hissetmek­

tedir.

Öyleyse deneyimli hemşire bu noktalan neden gözden 
kaçırmıştır? Bir sonraki görüşmeleri kayıt altıııa alınmış 
ve analiz edilmiştir. Aşağıda görüldüğü gibi, birçok ile­
tişim becerisi sorünu ortaya çıkmıştır:

A çılış

Hemşire “Kamınızda açılan delikte bir soran olup olma­
dığına bakmak için buradayım” ifadesiyle konuşmaya 
başlamıştır. Kendi rolünü açıkça belirtmekte başarısız 
olmuştur. Bu biraz sert bir açılıştır ve hastaya hemşire­
nin sadece torba ile ilgili yaşanan pratik bir sorunla ilgi­
lendiğini hissettirmiştir. Bu nedenle hasta kendisini da­
ha temel sorunlarını açıklayabilecek durumda hisset­
memiştir. Bunun çok zaman alacağım ve uygun olmaya­
cağım düşünmüştür. Tabii ki bu sorunlar dile getiril­
seydi, hemşire bunlan gönüllü olarak yanıtlayacaktı.

Soru Sorma

Hemşire, hastayı konuşmaya dâhil edecek açık uçlu so­
rular kullanmamıştır; “stomanızla nasıl idare ediyorsu­
nuz?” gibi. Bunun yerine, hastayı kısa ve beklenen ce­
vaplar vermeye iten yönlendirici sorular sormuştur; “sto- 
manız iyi çalışıyor değil mi?” gibi.
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Hemşire hastanın yamandaki stres ve üzüntü gösterge­
sini anlamakta başarısız olmuştur.

Örneğin, hemşire “stomanız iyi çalışıyor değil mi?” 
diye sorduğunda hasta, “Yani sanırım evet, ama bazen 
üzülüyorum...” diyerek cevap vermiştir. Hemşire “sanı­
rım evet”in etkisinde kalmış ve doğruca torbayı ve sto- 
manın durumunu kontrol etmiştir. “Üzülüyorum” ipu­
cunu gözden kaçırmışür.

Bu örnek, toplumda uzman olarak çalışan birçok in­
sanın -hemşireler, doktorlar, avukatlar, polis memurları 
vb.- karşılaşüği bir problemi ortaya koyar. Onların yar­
gılan ve kararlan, diğer insanlann hayadan üzerinde 
önemli etkiler yapabilir. Enformasyonlarının büyük bir 
kısmını kişilerarası iletişimden edinirler; bu nedenle 
verdikleri kararların niteliği onlann iletişim becerilerine 
dayanır. Ve bu alanda çok az eğitim almış olabilirler. 
Eğer hemşire bu konuda hiçbir eğitim almadıysa, onu 
yetersiz soru sorma tekniğinden ötürü suçlayamayız.

Bu örneğin kadın bir hemşirenin yaşadığı sorunları 
ortaya çıkarması belki de ironiktir (bu örneği, daha ön­
ce aynnttlı olarak incelendiği için seçtim). Benim üp 
dünyasındaki kendi deneyimin, erkek çalışanların top­
lumsal beceriler eğitiminden en çok nasibini alması ge­
rekenler olduğu şeklindedir! Örneğin, tüm konsültas­
yon boyunca hiç göz teması kurmayan ve asla ucu açık 
soru sormayan bir doktoru haürlıyorum. Ve bir konsül­
tasyon toplantısı hatırlıyorum; diğer tıp çalışanlarına 
hastanın teşhisini anlatırken hastasından sürekli “bir 
nesne gibi” bahsediyordu; üstelik hasta duyabilecek ka­
dar yakındayken.
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Artık birçok uzman grup, iletişim becerilerine çok 
ciddi bakıyor ve İngiltere’deki tıp eğitiminde bu konuya 
çok daha fazla yer veriliyor. Ancak hâlâ bu becerilerin 
tam olarak kabul edildiğinden ve mesleğin icrasında bu 
konuya yeterli dikkatin gösterildiğinden emin olmak 
için yapılacak çok şey var. Henüz bu konunun önemine 
herkes ikna olmuş değil.7

Birçok sağlık uzmanı (hemşireler dâhil) uzman-hasta etki­
leşimine dâhil olan kişilerarası konuların kendiliğinden ve 
otomatik olarak anlaşılır ve eyleme geçirilebilir olduğunu 
düşünüyor. Birçok uzman, kişilerarası konuların aktif bir 
ilgi ve bilimsel bir çalışma gerektirmediğine inanıyor.

Toplumsal beceri davranışlarının ve kişilerarası ilişkilerle 
ilgili yöntemlerin, eğitime veya deneyime dayak olmadığı 
yönünde yaygın bir görüş var. Her düzeydeki hemşirenin, 
toplumsal becerilerin sadece doğal olarak geldiğini söyledi­
ğini duymak hâlâ mümkün.

Toplumsal Beceriler Yaklaşımının 
Sınırlılıkları Var mıdır?

Toplumsal beceriler yaklaşımı ve özellikle de toplumsal 
beceriler eğitimi, birçok yerde eleştirilmiştir. Bu kitap 
için önem taşıyan dört eleştiri hattından söz edebiliriz:

Yaklaşım Çok m u M ekaniktir?

Acaba beceriler yaklaşımı insan etkileşimini aşın meka­
nik ve neredeyse “alçalucı” bir şekilde mi ele almakta­

Bir Bağlamdaki İletişim Becerileri

7 Bu iki alma Peter Bannister ve Carolyn Kagan'ın makalesinde ortaya konur, 
Kagan kitabı içinde, '‘The need for research into interpersonal skills in 
nursing" - yukarıdaki dipnot 6.
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dır? Muhtemelen bazı metinler, hepimizin çok mekanik 
davrandığım ve sürekli belli toplumsal sonuçlan mey­
dana getiren sınırlı tekniklerin var olduğunu ima ederek 
yanıltıcı etki yaratmıştır. Ancak yakın dönemli ve aynn- 
tılı metinlerden bu fikre kapılmazsınız.8 Bunlar etkile­
şimin karmaşık doğasma vurgu yaparlar ve belirli dav­
ranışların yerine daha geniş konu dizilerini incelerler; 
bu da bizi ikinci soruya götürür.

Bu Yaklaşım Düşünme ve H issetm e Biçim im ize 
Gerçekten Önem Verir m i?

Toplumsal beceriler yaklaşımı, bizim düşünme ve his­
setme yollarımızı önemsemeden (bilişsel ve duygusal 
unsurlar) gözlemlenen davranışa çok mu fazla yoğunla­
şır? Gerçekten de, Argyle’in modeli, hedefler ve amaçlar 
üzerinde durmaktadır. Fakat önem taşıyan başka unsur­
lar da var mıdır? Kullanmadığınız bir beceriniz olabilir 
-etkili bir şekilde yerine getiremeyeceğinizi düşünüp 
uygulamayı reddediyor olabilirsiniz. Yani, kişi aslında 
becerili şekilde davranabilecekken, özgüven yoksunlu­
ğundan bunu yapamayabilir; örneğin başarısız olacağım 
düşünüyor olabilir. Kişilerin duygularının ve inançları­
nın önemi göz ardı edilemez ve bu konular artık top­
lumsal beceriler yaklaşımı içinde önemli bir alan olarak 
tanınmaktadır.

Modem yaklaşımların karmaşıklığım ve aymıtılılığım göstermek için, Üçün­
cü Bölûm’deld atıflara bkz.; örneğin Owen Hargie, veya 565 sayfa ve 1,800 
atıfla iki ciltten oluşan şu kitap: Hollin, C. R. ve Trower, P. (eds) (1986) 
Handbook o f  Social Skills Training, Oxford: Pergamon.
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Toplumsal Bağlam N ereye Yerleşir? (Toplum sal 
Beceriler M odeli Bunu ihm al m i Etm ektedir?)

Bu konuya toplumsal beceriler araştırmacıları giderek 
daha fazla ilgi göstermektedirler.9 Beşinci Bölüm’de gö­
receğimiz gibi, toplumsal bağlam, davranışlarımız üze­
rinde güçlü bir etkiye sahiptir. Bir bağlamda uygun bu­
lunan davranış, başka bir bağlama uygun düşmeyebilir.

Toplumsal Beceriler Eğitim i Basitçe “M odem  Üslupları” 
ya  da Eskiden “Görgü Kurak” Olarak 

Tanımladıklarımızı m ı Öğretir?

Toplumsal beceriler yaklaşımının örtülü bir politik bo­
yutu var mıdır - statükoya katı bir bağlılık mı sunar? Bu 
fikri takip eden bazı eleştirmenler, toplumsal beceriler 
eğitiminin reçete önerdiğini ve ne iddia ettiği kadar do­
ğal ne de bilimsel olduğunu öne sürerler.10

Öyleyse toplumsal beceriler eğiticisi, nezaket kodlarının ye­
rini almış olan görgü kurallarının yerine kitabı geçirir.

Bu eleştirinin gücü, kendi toplumsal davranışlarımızda­
ki diğer bilgilerle toplumsal beceriler yaklaşımının nasıl 
bir ilişki içinde olduğuna bağlıdır. Bu da bölümün en

9 Colin Davidson’un Kagan’m kitabındaki makalesine bkz., “The theoretical 
antecedents to social skills training” - yukarıdaki dipnot 6.

10 Alan Radley bu eleştiriyi, almayı bulduğum makalesinde geliştirir; Radley, 
A. (1985) “From courtesy to strategy; some old developments”. Bulletin o f  
British Psychological Society  38: 209-11. Ayrıca “insan ilişkilerinin aslında 
toplumsal beceriler olmadığım” iddia ettiği kitabının Sekizinci Bölüm'üne 
bkz (sayfa 124): Radley, A. (1991) In Social Relationships: An introduction  
to  the social psychology ofm em bership and intim acy, Milton Keynes: Open 
University Press.
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son konusudur: Toplumsal beceriler yaklaşımının kişi- 
lerarası iletişim modeli ile nasıl bir ilişkisi vardır?

Toplumsal Beceriler ve Kişilerarası İletişim Modeli

1. Kişilerarası iletişim kendi aralarında bağıntılı bile­
şenlerden oluşan, devamlılık gösteren bir süreçtir.

2. insanlar iletişimi gerçekleştirdikleri her durumda, 
amaçlarına ulaşmalarında az çok faydalı olan belirli 
yollan izlerler.

Bu iki cümle, şimdiye kadar anlatılan iki farklı yaklaşt­
ım yansıtır. Acaba bunlar kişilerarası iletişimi anlamak 
için farklı iki yol mudur? Bence öyle değildir; bunlan 
birbirini tamamlayan iki bakış açısı olarak görmek gere­
kir. Sürecin analizi, sürece dâhil olan belirli davranışlara 
gönderme yapmalıdır ve bu davranışların gerçek anla­
mının ortaya çıkartılabilmesi için her zaman davranışla­
ra! ötesine bakılmalıdır. Pratik örnekler bu noktayı ber­
raklaştıracaklar.

Am açlar ve Anlam

Toplumsal beceriler modeli insanlann toplumsal du­
rumlarda belli amaçlan izlediğini iddia eder. Bu amaçlar 
etkileşim içindeki insanlann tümü tarafından paylaşıl­
maz. Örneğin Argyle, hemşirelerin ve hastaların etkile­
şim içindeyken en çok aşağıda sıralanan amaçlan önem­
li bulduklarını belirtir:11

11 Bu tip etkileşimlerdeki sosyal kurallar kavramım tartışmaya değer. Bkz. 
Argyle, M. ve Henderson, M. (1985) The Anatom y o f Relationships, Har- 
mondsworth: Penguin, s. T l vd.
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Hemşire
• Karşılıklı kabul
o Diğerim gözetme
• Kendisine bakma

Hasta
• Karşılıklı kabul
a Enformasyon elde etme
• Kendisinin esenliği

Burada ilginç bir anlaşmazlık potansiyeli vardır: Hasta 
enformasyon istemekte ancak hemşire bunu önemli bir 
amaç olarak görmemektedir. Hemşirenin “diğerini gö­
zetme” anlayışına enformasyon değiş tokuşu girmiyor 
olabilir. Eğer hasta sürekli olarak soru sorma girişimle­
rinde bulunursa, hemşirenin ilgisiz kalması çatışma ya­
ratabilecektir. Her iki tarafta da gerilim meydana gelebi­
lir: Hastalar kendi amaçlarının tatmin edilmemesinden 
ötürü rahatsız olurlar; hemşire ise, bu durum onun esas 
amacım engelledikçe gerilim yaşar.

Bu amaçlarda önemli olan belirli etkileşimler için 
taşıdıkları anlam değildir sadece. Bu amaçlar, belli bir 
toplumda belli bir zamanda geliştirilmiş olan belli rol 
tanımlarını ifade ederler. Önceki nesillerde hastalar bilgi 
edinmeye acaba bu kadar meraklı mıydılar? Muhteme­
len hemşireleri enformasyon kaynağı olarak görmeden, 
doktorlara çok daha fazla inanır ve güven duymazlar 
mıydı? Toplumdaki değişiklikler ve bilginin yayılması, 
tıbbi otoritenin iktidarım zayıflattı. Hastalar artık gele­
neksel tıbbi tavsiyeyi daha az kabul ediyorlar; alternatif 
tıbbın bu kadar büyümesi, bu dönüşümün bir örneğidir. 
Şüphesiz ki, bu eleştirel eğilim belli gruplardaki hasta-
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larca daha çok diUendirilmektedir. Amaçlar konusunda 
gerçek çatışma içeren hasta-hemşire ilişkisinin yüzdesi, 
muhtemelen çok düşüktür.

Burada aktarmak istediğim genel düşünce, belli dav­
ranışların anlamlannın her zaman, davranışın meydana 
geldiği durumun genel özellüderini göz gönünde tut­
mayı gerektirdiğidir. Yani herhangi bir beceri davranışı­
nı anlamak, onun meydana geldiği durumun ayrıntılı 
analizini yapmaya da bağlıdır. Toplumsal beceriler yak­
laşımı iletişim kuramlarına ve modellerine dayanmalı­
dır; aksi takdirde davranış bilgisinin mekanik kuralları­
na indirgenecektir. Davranışları ve becerileri analiz ede­
bilmek için toplumsal durumların modellerine, model­
ler geliştirebilmek için ise etkileşim birimlerinin ayrıntı­
lı incelemesine ihtiyacımız bulunmaktadn.

Kayak Yapan Öğrenci

Farklı düzeydeki analizlerin birbirini nasıl tamamlayabi­
leceğini gösteren bir diğer örnek için, Gorden tarafın­
dan anlatılan bir durumu kullanabiliriz.12 Öğrenci A, ar­
kadaşları tarafından hafta sonunda kayağa davet edilmiş­
tir. Bedava ulaşım ve konaklama kaçınlamayacak kadar 
iyi görünmektedir ama bu okula ve pazartesi günkü 
derse çok geç kalması anlamına gelmektedir. Okul ku­
ralları öğrencilerin derse gelmeme durumlarım bildir­
melerini gerektirmemektedir; fakat A telafi edebilmek 
için önceden derste ne işleneceğini öğrenmek istemiştir. 
A aynı zamanda dersin hocasıyla da iyi ilişkilerini de­

12 Gorden'in metni görüşme becerileri üzerine ayrıntılı analiz ortaya koyar; 
bkz. Gorden, R.L. (1987) interviewing: Strategies, techniques and tactics, 4. 
bsk., Homewood, IL: Dorsey Press.
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vam ettirmek niyetindedir. A üniversite hocasının oda­
sına gider ve konuşma şöyle başlar:

A: Merhaba Dr. Belden! Sizinle bir dakika konuşabi­
lir miyim?

Dr. B: Tabii.
A: Pazartesi günkü derste önemk herhangi bir şeyin

olup olmadığım merak ediyordum.
Dr. B: Niçin soruyorsun?
A: Dürüst olmak gerekirse, bu hafta sonu bir kayak

gezisine çıkma şansım var ve herhangi bir şey ka­
çırıp kaçırmayacağımı öğrenmek istemiştim.

Konuşmayı bu noktada kesersek karşımızda rahatsız ol­
muş Dr. Belden’i ve bu ricasının herhangi bir husumete 
neden olacağım tahmin etmemiş olduğu için biraz kafa­
sı karışmış A’yı buluruz. Bu tepkileri nasıl açıklarsınız? 
A durumu daha farklı nasıl yönetebilirdi?

Açıktır ki A, bu konuşma için anlam taşıyan bazı 
önemli ayrıntıların farkında değildir: •

• ikinci sorusundaki üstü kapak imalar -“önemli her­
hangi bir şey” ifadesi, bu dersin genellikle önemli 
herhangi bir şey olmadan yapıldığını ima eder açık­
ça. Bu Dr. Belden’in mesleki konumuna ilk darbedir.

o Soru yaratan soru -A’m n sorusuna soruyla karşılık 
verilmiştir. Konumu yüksek kişilerin bunu yapma­
ya hakkı olduğunu kabul ederiz fakat bu hemen ilk 
soruya karşı bir şüphe hissi uyandığım göstermeli­
dir.

• A’nın profesörün sorusuna cevabı -“herhangi bir 
şey kaçırma” ifadesinin tekrarlanması ve profesörün
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olumlu bulabileceği herhangi bir bilginin sağlanma­
ması. A, dersi kaçırmama isteğinden hiç bahsetme­
miştir, tek hevesi muhtemel gezidir -Dr. Belden’in 
mesleki konumuna ikinci darbe!

Bunlar, toplumsal beceriler analizinden bekleyebilece­
ğiniz noktalardır. Fakat bunlar ancak verili olarak kabul 
ettiğimiz toplumsal bilgi bütünü sayesinde bir anlam ta­
şımaktadır. Dr. Belden’in tepkisi belli bir toplumsal kim­
liği destekler; örneğin akademik konulara bağlılık ve 
yüksek düzeyde standartlara sahip bir kurumdaki A gibi 
öğrencileri, yetkin ve çalışkan bilim insanlarına dönüş­
türmek için çok çalışmak. A’mn pazartesi günkü ders 
için ağzından çıkan yorumlar, Dr. Belden’in  bir üniver­
site hocası olarak bireysel çabalarına, akademik alana ve 
kurum un tüm genel felsefesine darbedir. Yani belli dav­
ranışlar ancak toplumsal durum hakkında tam bir bilgi 
sahibiyseniz anlam ifade eder.

Değişik örgütsel ortamlar farklı tepkiler getirir. Sı­
nıftaki etkinliğe ilişkin daha geniş kuralları olan bir 
okulda muhtemelen personelin tavrı da farklı olacaktır. 
Farklı bir toplumsal bağlam da gidişatı etkileyecektir: 
Eğer Dr. B, A’mn çok başarılı ve kısa bir arayı hak eden 
bir öğrenci olduğunu biliyor olsaydı, A’mn nezaketsiz 
davranışlarını göz ardı edebilirdi.

Konuşmaya geri dönersek, acaba A bu durumu farklı 
olarak nasıl idare edebilirdi? İlk soru yerine A şunu söy­
lemiş olsaydı: “Korkarım gelecek pazartesi sabahki der­
sinizi kaçıracağım ve dersi nasıl telafi edeceğim konu­
sunda tavsiyenizi istiyorum.” Bu yanlış anlamaları önler 
ve daha olumlu bir tepki yaratmaz mıydı?
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Bu örneği açıklayabileceğimiz başka bir bakış açısı 
daha vardır. Konuşmayı okuduğunuzda, A’ıun ve Dr. 
B’nin cinsiyetleri hakkında ne düşündünüz? Gorden’in 
orijinal metninde her ikisi de erkektir. Her ikisinin de 
kadın olma durumu fark yaratır mıydı? Birinin kadın 
olması fark yaratır mıydı?

Bu seçeneklerden herhangi biri fark yaratırdı. Fark­
lılığın doğası ve ölçüsü, okula ve akademik alanına, aynı 
zamanda A’mn ve Dr. B’nin algılarına ve beklentilerine 
bağh olurdu. Örneğin, kadın öğrenci ve personelin azın­
lıkta olduğu bir alanda kadın üniversite hocası olarak 
çalışsanız ne hissederdiniz? Erkek öğrencinin bu tarz 
bir isteğinden son derece rahatsız olmaz mıydınız? Ke­
sinlikle kendinize öğrencinin bu isteğini erkek hocalara 
da yöneltip yöneltmediğini sorardınız. Hatta art niyet 
bekleyebilirdiniz. Öğrenci size tuzak kuruyor ve sizi di­
ğer profesörlere karşı kullanıyor olabilir mi: “Ara sıra 
dersi kaçırmakta problem yoktur; Dr. B anlayış göster­
di”. Öğrenciden tüm bu olası durumları anlamasını ve 
tahmin etmesini bekleyebilir misiniz? Ve muhtemelen 
bunu bilmek sizi zor bir duruma sokar. Ricasının gerçek 
olduğu konusunda sizi ikna edebilmesi için öğrencinin 
ne söylemesi gerekirdi? Sadece katılımcıların toplumsal 
kimliklerini değiştirerek bu örnekten kaç tane anlam 
olasılığı çıkartabileceğimizi belki düşünmek istersiniz.

Sonuç

Bu bölümden çıkan belki de en önemli sonuç, belli du­
rumlarda insanların birbirini anlamasında yardımcı olan 
etkili davranışları tanımlayabiliyor olm am ızdır. Ancak 
bağlama çok dikkat etmeliyiz.
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Bu ayrıca toplumsal beceriler eğitimcüeriniıı vurgu­
lamak istedikleri noktayı da ortaya koyar: Etkili iletişimi 
garantileyecek ve her duruma uygulanabilecek sihirli bir 
değnek yoktur. Bu bizim kişilerarası iletişimin hem ku­
ramsal kavrayışına hem de pratik analizine ihtiyaç duy­
mamızın nedenidir.
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Kişileıarası İletişimin Bileşenleri





BEŞİNCİ BÖLÜM

Toplumsal Bağlam

u bölümde;

Toplumsal bağlamın anlamı ve önemini tartışmaya; 
toplumsal bağlamın bileşenlerinin her birini tanım­
lamaya ve tartışmaya;
diğer insanlarla ilişkilerimize dair araştırmalardan 
örnekler kullanarak bu bileşenlerin birbirleriyle na­
sıl etkileştiklerini tanımlamaya ve tartışmaya; 
bu bileşenlerin zaman içinde değişim şeklini yine 
kişisel ilişkilerle ilgili araştırmalardan örnekler kul­
lanarak tartışmaya çalışacağını.

Toplumsal Bağlam Nedir ve İletişim i Nasıl Etkiler?

ısan iletişimi hakkında son zamanlarda çıkan metinleri 
kursanız, büyük bir olasılıkla iletişimin toplumsal öğe­
sine kuvvetli bir vurgu dikkatinizi çeker. Yazarlar ile- 
şimin “toplumsal bir süreç” olduğunda ve iletişimin
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her zamaiı belli bir toplumda belli bir zamanda gerçek­
leştiğinde ısrarlıdırlar. Ancak, iletişimi incelemeye çalış­
tığımızda bu tam olarak ne anlama gelir?

Modem yazarların toplumsal bağlama güçlü bir vur­
gu yapmalarının nedenlerinden biri önceki yazarların 
basitçe onu ihmal etmiş olmalarıdır. Örneğin, sadece 
kodlayıcı-kanal ve kodaçıcı önermelerine odaklanmış 
olan erken dönem iletişim modelleri toplumsal bağlama 
çok az ilgi göstermektedirler. Ayrıca bir de toplumu in­
sanların davranmayı seçtikleri bir zemin olarak gören ve 
toplumun bizim davranış biçimimizi oluşturduğu ya da 
belirlediği iddiasındaki toplumsal bilimlerin aralarında 
sürdürdükleri bir nevi çatışma vardır. İlk bakış açışım 
izlerseniz, insan deneyiminde evrensel olan ya da tüm 
ırklar ve kültürler için ortak olan özellikler olduğuna 
inanma eğilimlisünzdir. İkinci bakış açısını takip eder­
seniz, tüm insan eyleminin içinde oluştuğu toplumda 
göreceli olduğuna, diğer bir deyişle insan doğası ya da 
deneyiminin evrensel öğeleri olmadığına inanıyorsunuz 
demektir.

Bu önermeler soyut ya da abartılı görünebilir. An­
cak, göreceksiniz ki bunların somut pratik çıkarımları 
vardır. Örneğin, farklı kültürler arasındaki iletişim, farklı 
kültürlerin ortak bir anlayış geliştirebilir olmalarına bağ­
lıdır. Tüm deneyim sizin kültürünüze özgüyse, bu du­
rumda iletişim olanaksızdır.1

Bu önermeyi tüm boyutlarıyla irdelemeye yerim ol­
madığı için aşın yalmlaşürdım. Bu görüş için beni eleş­
tiriye tutarsanız, insan deneyiminin bazı özelliklerinin

1 Kültürler arasındaki iletişim problemlerine artan bir ilgi vardır. Ömek için 
bkz. Gudykunst, W. B., Ting-Toomey, S. ve Nishida, T. (1996) Communica­
tion in  Personal Relationships Across Cultures; Thousand Oaks, CA: Sage.
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evrensel olduğunu iddia ederim. Eğer durum böyle ol­
masaydı, iletişim imkânsız olurdu. Diğer taraftan, içinde 
meydana geldiği toplumsal bağlamı anlamadan insan 
iletişiminin herhangi bir sürecini tam anlamıyla anla­
yamayacağınızı ileri sürüyorum. Ancak, böylece iletişim 
toplumsal bağlam tarafından şekillendirilir dersem bu 
bizi bir yere götürmez, ihtiyacımız olan toplumsal bağ­
lamın daha sistematik tamımdır.

• ilgili bileşenler nelerdir?
• Bizi etkileyen belirgin etkenler nelerdir?
• Nasıl işlerler?

Ne yazık ki çoğu yazar, toplumsal bağlamın önemim vur­
gulamakta büyük sıkıntı çekerken, ne anlama geldiği 
konusuna daha az özen göstermektedir. Bu nedenle, be­
nim tanımım birbiri ile kıyaslanamaz araştırma alanla­
rından önemli sonuçlar ortaya çıkarmış olan bir seçkiyi 
yansıtıyor.

Çevre ve Toplumsal Yapı

Öncelikle çevre ve toplumsal yapı arasında bir ayrım 
yapmalıyım.

Çevre

Çevre bir sahne ya da bir arka plandır ve hem fiziksel 
hem de toplumsal öğeler içerir. Örneğin bir araştırma, 
laboratuarın dağınık olduğu bir durumda deney nesne­
lerinin deneyciyi daha statü sahibi gördüklerini ortaya 
koymuştur. Diğer bir çalışma ise insanların “güzel” ya
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da “çirkin” bir odada olmalarına göre yüzleri farklı de­
ğerlendirdiklerini göstermiştir.2

Toplum sal Yapı

Toplumsal yapı ile, ele aldığımız belirli bir olayın örgüt­
lenme biçimini kastediyorum. Örneğin, İngiltere’de bir 
düğüne katılırsanız, insanların kısmen tahmin edilebilir 
şekilde, sanki belirli kurallar veya davranış kodlan takip 
ediliyormuş gibi hareket ettiklerini fark edeceksiniz. Ba­
zı insanlann oldukça kendine özgü davrandıklan dik­
katinizi çekecektir; örneğin sağdıcın belirli rolleri yerine 
getirmesi gibi. Yapmakta olduklan şey bir şekilde ters gi­
derse, karmaşa ve utancın takip etmesi olasıdır. Resmi 
bir düğünde sağdıcın sunakta beklerken damadı rahat­
latmak üzere “Kaçmak için son şansın! Eğer şansım de­

2 Her iki örnek de Canter vd.’ye ait. Fumham, A. ve Argyle, M. (der.) (1981) 
The Psychology o f  Social Situations, Oxford: Pergamon içinde yeniden bası­
lan bir makaleden alınmıştır.
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nemek istiyorsan arkam kollarım!” diye fısıldadığını dü­
şünün. Bu yorum, ardından verilen partide evlilik töreni 
kaseti seyredilirken gelinin ailesi tarafından pek de iyi 
karşılanmayacaktır. Sağdıç mikrofona yakın durduğu için 
yorum oldukça yüksek ve net bir sesle çıkmıştır.

Olayların, bu partide yapılan konuşmaların sırası gi­
bi, oldukça belirli bir akışı söz konusudur. Tüm bu ol­
gular ortama ve katılımcının statüsüne bağlı olarak çe- 
şidenecektir; örneğin yüksek sosyeteye özgü üst sınıf 
bir düğünü tipik bir kilise düğünü ya da nikâh memur­
luğu töreni ile karşılaştırın. Farkk bir kültürde daha da 
dramatik farklılıkları ayırt edebilirsiniz. Ancak değin­
mek istediğim önemli nokta, katılımcıların “oyunun gö­
rünmez kurallarının” farkında olduğudur; onlardan bek­
lenenlerin farkındadırlar ve kendi üstlerine düşen rolü 
oynarlar. İnsanlar, işlerin nasıl yürüdüğünden emin ol­
madıklarında rahatsız olabilirler. Birçok mizah ürünü, 
kişisel davranışları ya da daha resmi durumlarda ortaya 
çıkan ironiyi konu edinir: İngiliz filmi “Dört Düğün Bir 
Cenaze” ya da Robert Altman’m “Düğün” adlı filmi gibi.

Toplumsal Bağlanım Bileşenleri Nelerdir?

Çevre ve toplumsal yapıyı ayırmış olduk, ancak daha 
anlaşılabilir bir tanıma ulaşabilmek için bu kategorileri 
de bölümlemek gerekir. Bu ayrım Şekil 5.1’de gösteril­
miştir. Bu alt kategorilerin her birini tek tek tartışalım.

F iziksel Çevre

Fiziksel çevre, odanın şekli, boyutu, renkleri, ışıklandır­
ması, ısınması gibi fiziksel obje ve etkenlerin bütünü­
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dür. Bunların tamamı bizim davranış biçimimizi biz far­
kında olmaksızın etkileyebilir.3 Örneğin, farklı türlerde 
neon lambalar farklı kalitede ışık verebilir ve birinin di­
ğerine göre daha arkadaşça bir atmosfer yarattığı ileri 
sürülmektedir. İlk bakışta bu şüphe götürür bir etki gibi 
görünebilir; ancak sizi bu sonuca götüren bir olaylar 
zincirinden de kolaylıkla söz edebilirsiniz. Sert ışıklan­
dırma gözün yorulmasına ve bitkinliğe yol açabilir, bu 
da insanları asabi ve kararsız yapacaktır; asabi insanlar 
huysuz ve hırçın olma eğiliminde olacaklardır ve bu, tar­
tışmalara yol açacaktır; sonuçta dostça olmayan bir at­
mosfer doğacaktır.

Farklı fiziksel çevrelerin sizin duygu durumunuzu 
nasıl etkilediğini bir düşünün. Tasarımcıların binalarda 
belli bir atmosferi nasıl yaratmaya çalıştıklarını düşü­
nün.

* Fast food restoranlarda “parlak, neşeli” renkler ve
hızlı “neşeli” müzik.

® “Şık” restoranda kısık ışıklandırma ve çok yumuşak 
arka fon müziği.

® Dişçinin bekleme odası sizin nerede olduğunuzu 
“unuttuğunuz” bir giriş odası olarak düzenlenir.

Fiziksel çevre, bize davranışlarımızı ve iletişimimizi et­
kileyen aşağıdaki gibi pek çok farklı şekilde etki edebi­
lir:

3 Çevresel etkiler üzerine ilginç bir analiz için, bkz. Argyle, M., Furnham, A. 
ve Graham, E.J. A. (1981) Soda! Situations, Cambridge: Cambridge Univer­
sity Press, 10. Bölüm.



Doğrudan F iziksel E tkiler

Çevrenin doğrudan fiziksel etkileri olabilir. Belirli neon 
lambalar ya da belirli ısınma düzeyleri doğrudan fizyo­
lojimiz üzerinde etkili oldukları için öngörülebilir so­
nuçlar doğurabilirler.

Sem bolik Anlam

Çevrenin sembolik anlamı olabilir. Üreticiler çoğunluk­
la ambalajın rengi konusunda, belli renklerin belli öz­
deşlikleri ya da sembolik anlamlan olduğu için dikkat­
lidirler. Beyaz ve mavi temizlikle özdeşleştirilirken, kır­
mızı ve san  sıcak ve heyecan ile özdeşleştirilir. Yeşil 
“çevre dostu” çağrışımı yüzünden daha yaygın bir renk 
haline gelmektedir. Burada doğrudan bir fiziksel etki 
söz konusu değildir. Her ne kadar bazı ışık türleri sinir 
sistemimizi uyarsa da bu uyan farklı şekillerde yorum­
lanabilir. Farklı renklere temel olarak sembolik anlam­
lan yüzünden karşılık veririz. Bu yüzden de süslemele­
rin renkleri ya da farklı mobilya malzemeleri bizim nasıl 
hissettiğimiz ve nasıl davranmaya karar verdiğimiz üze­
rinde belirgin etkilere sahip olabilir.

Davranış Ü zerindeki E tki

Fiziksel çevre bazı davramşlan daha kolay ya da daha 
zor hale getirebilir. Hem İngiltere hem de A.B.D.’de çok 
kath apartmanlar bir dönem kentsel konut probleminin 
cevabı olarak görülüyorlardı. İnşa edilmeleri görece 
ucuzdu ve çok sayıda insanı banndırabiliyorlardı. Pek 
çok avantajının olması ve gerçek bir dezavantajının bu­
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lunmayışı nedeniyle, şehrin içindeki yoksul yerleşimle­
rin  ikamesi olarak görüldüler.

Şimdi ise çok kadı apartmanların çoğu ya problem 
bölgeleridir ya da tahrip edilmiş durumdadırlar. Buralar, 
vandalizm, holiganlık ve toplumsal tecrit gibi bir üne 
sahiptir. Pek çok insan bu dairelere taşmmaktansa daha 
kötü fiziksel koşullardaki evlerde yaşamaya katlanmak­
tadır. Ve apartmanların yerini aldıkları eski yerleşimler­
de karşılaşılan insanların yakındıkları toplumsal prob­
lemler değil; rutubet ve hijyen eksildiği, kötü fiziksel 
koşullara dair sorunlardır.

Çok katlı apartmanlarla ilgili temel sorun onların 
sıradan toplumsal bir araya gelme durumlarını daha 
güçleştirmeleridir. Yerini aldıkları eski yerleşimlerde ön 
kapınızı açtığınız anda bilileriyle karşılaşmanız daha ko­
laydı. Arka çitin üzerinden ya da kapı önünde sıradan 
bir sohbet başlatmak mümkündü. Her an bir tanıdıkla 
ya da komşu ile karşılaşmanızın olası olduğu yerel dük­
kânlar yolun sonundaydı. Genellikle çok kuvvetli bir 
yerel topluluk hissi vardı. Çok kadı apartmanlar bu 
özelliklerin büyük bir kısmını istemeyerek tahrip etmiş­
tir. Bunların yerini olası en kötü uzlaşma almıştır.

Oldukça ironik biçimde, çok katlı apartmanlar, top­
lumsal tecrit ve mahremiyet eksiliği gibi daha fazla so­
runu beraberinde getirmiştir. Daha önce hiç karşılaşma­
dığınız insanlarla çevrili olmanıza rağmen kendi başını­
za kalabileceğiniz bir yeri her an rahatsız edilebilir ol­
mak yüzünden bulamazsınız. Ara duvarlar çoğunlukla 
öyle incedir ki yan dairedeki komşularınızın hangi tele­
vizyon kanalını seyrettiklerini rahadıkla duyabilirsiniz!
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Düzenlenme ve inşa edilme biçimlerinden yola çıkarak 
sıcak ya da soğuk fiziksel çevreye sahip olan kimi me­
kânlar hakkında konuşabiliriz. Aynı şekilde farklı top­
lumsal çevre veya toplumsal iklim türleri arasında da 
ayrım yapabiliriz. Her nasıl bir insanı destekleyici ya da 
denetimci olarak algılayabiliyorsak, toplumsal çevreyi 
de destekleyici, denetleyici ya da uygun olan diğer sıfat­
larla algılamak mümkündür. Ancak, belli çevreler hak­
kında tutarlı yargılara sahip oluşumuz, önemli bir bul­
gudur. Belli çevrelerin ölçülebilir etkileri vardır. Örne­
ğin, birçok çalışma çok destekleyici bir toplumsal ikli­
min stres ya da gerginliğin düşüklüğü ile ilişkilendiril- 
diğini göstermiştir. Toplumsal etkenleri fizyolojik deği­
şimlere bağlayan oldukça fazla sayıda araştırma mevcut­
tur.

Toplumsal çevrenin davranışımızı neden etkilediği­
nin temel bir gerekçesi, düzenli olarak çevremizde ne 
yapacağımıza karar vermemize yardım edecek bilgi ara­
yışında olmamızdır. Schächter, bu noktayı çapraşık bir 
dizi deneyle tan ım lar. Bu deneylerde deneklere, içinde 
vitamin olduğu söylenen iğneler yapılır ve olası etkiler 
hakkında açıklamalar getirilir.4 Amaçlarımız doğrultu­
sunda “vitaminin” fiziksel etkilerinin neler olduğuna 
dair bilgilendirilmemiş olan deneklere odaklanmalıyız. 
Gerçekte vitamin adrenalindir ve kalp atışının artması 
gibi öngörülebilen fizyolojik etkileri vardır.

4 Bu pek çok sosyal psikoloji ders kitabında özetlenen ünlü bir deneydir. Be­
nim en beğendiğim analiz için Ashworth, P. (1979) Social Interaction and 
Consciousness, London. John Wiley.
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Deneklerin her biri asıl deneyin yapılmasını bekle­
diklerini düşünerek bir bekleme odasında oturmaktadır­
lar. Her biri diğer bekleyenin bir başka denek olduğunu 
düşünmüştür. Aslında her odada bekleyen diğer kişi, 
sinirli ya da heyecanlı davranması istenen bir oyuncu­
dur. Gerçek denekler ilacın neden olduğu fizyolojik du­
yumlar yaşarlar ve bunlara ilişkin hiçbir açıklamaları 
yoktur. Oyuncunun davranışlarının farkına varırlar ve 
farkında olmaksızın kendi duyumlarım da bu yönde yo­
rumlarlar. Örneğin, sinirli bir oyuncu ile aynı odada bı­
rakılan denekler, sinirlilik ve düşmanlık hisleri bildir­
mişlerdir. Bu denekler bilinçsiz olarak kendi toplumsal 
çevrelerinde belli bir şekilde hissetmek ve davranmak 
üzere etkilenmektedirler.

Toplum sal Norm lar

Çoğu toplumsal durumda aşağı yukarı karşımızdakile- 
rin bizim nasıl davranmamızı beklediklerine dair bir 
fikrimiz vardır. Diğer bir deyişle, toplumsal normlar iş 
başındadır. Bu da grup normlarının en önemli özelliğini 
gösterir. Şöyle ki, bir norm nasıl davranılacağı konu­
sunda bir rehber işlevi görür. Normlara uyarsanız, bu 
durumda diğerleri tarafından kabul edilmeniz daha ko­
laydır ve davranışınız normal olarak görülecektir. Norm­
ları çiğnerseniz, o zaman diğerleri tarafından geri çev­
rilme riskine girmiş olursunuz ve davranışınız diğerleri 
tarafından garip ve hatta düşmanca karşılanabilir. Bir 
normu çiğnediğinizde ne olduğu bir dizi duruma bağlı­
dır. Bunların bazılarına daha sonra değineceğim, ancak 
önce kavramı netleştirmek için normları birkaç örnekle 
açıklayalım.
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Bir Günlük İşin Bedeli

Gerçek bir iş grubu üzerine ilk çalışma, grubun üyeleri­
nin bir günlük işin bedelinin5 karşılık geldiği çalışma 
miktarının ne olduğuna dair gayet net bir fikirleri oldu­
ğunu ortaya koymuştur. Grubun her bir üyesi, daha faz­
la üretse daha çok kazanacakken gün başına istikrarlı 
bir biçimde 6.000 birim üretmiştir. Yönetim, grubun 
üyelerini daha fazla üretmeye ikna etmeye çalıştıysa da 
bu öneri önemsenmemiştir. Grup daha önceki bir takım 
olayların sonuçlan yüzünden yönetime karşı şüpheci­
dir. Daha fazla üretirlerse uzun vadede kaybedeceklerini 
hissetmişler ve norma uymuşlardır. Bir işçi bir günde 
hedeflenenden fazla üretirse takip eden gündeki üretimi 
ile ortalamayı ayarlamaya çalışmıştır.

K o lektif Yanılsama

Şerif, kontrollü bir deney ortamında, bir grup normunu 
ortaya koyan ilk araştırmacıdır.6 Oldukça yerleşik olan 
bir görsel yanılsamayı, otokitenik fenomeni kullanır.

Tamamen karartılmış bir odada oturuyorsanız ve 
odanın bir ucundaki küçük sabit bir noktadan gelen ışı­
ğa bakıyorsanız, ışık size hareket ediyormuş gibi görü­
nür. Farklı insanlar noktanın sürekli olarak farklı mesa­
felerde hareket ettiğini görür. Her bir bireyin algıladığı

5 Bu örnek Banka Görüntüleme Gözlem Odası’ndaki bir çalışmadan aluunışnr 
ve sosyal gruplar üzerine ilk sistematik çalışmalardan biri olan Hawthorne 
çalışmalarının bir parçasıdır. Ayrıntılar içm bkz. Buchanan, D. ve Huczyns- 
ki, A. (1997) Organizational Behaviour: An introductory Text, 3. bsk, Lon­
don : Prentice Hall. s. 178-87.

6 Bkz. Hartley, P. (1997) Group Communication, London. Routledge. 5. Bö­
lüm.
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ortalama hareketi bulabilirsiniz. Şerif, bir odaya üç kişi­
lik bir grubu koyup noktamn ne kadar uzağa gittiğini 
sorduğunda, üçünün de değerlendirmesinin birbirine 
yakınlaştığını ve belli bir değerde netleştiğini bulmuş­
tur. Bu grup normu, daha sonra üç kişi odada tek başla­
rına otururken de sürmüştür. Grup normu, davranışları­
nı sadece grup içinde değil grup dışında da etkilemiştir.

K ültürel Norm lar

Bu normlar, belli bir kültürün tüm üyeleri için geçerli- 
dir. Örneğin, Japon kültüründe bir başka kişiye “hayır” 
demenin kaba sayıldığı, nazik olmaya dair çok kuvvetli 
normlar vardır. Bir şeyi geri çevirmek istiyorsanız bunu 
karşıdaki insan vazgeçene kadar cevabınızı geciktirerek, 
dolaylı yoldan yapmanız gerekir. Japonlarla iş yapmakta 
başarısız olan pek çok işadamı, görüşmelerde ne kadar 
çok vakit harcadıklarından şikâyet etmiştir. Muhteme­
len “hayır” sinyallerini ilk ortaya çıkaklarında fark et­
mekte başarısızdırlar.

Grup Norm ları

Bunlar sadece belli bir gruba üye olanlar için geçerlidir. 
Örneğin, gençlik çeteleri çoğunlukla davranış ve ileti­
şimde güçlü normlar geliştirirler. Şerif, başka deneyle­
rinde (bkz. On Üçüncü Bölüm) hemen hemen benzer 
artalanlan olan iki oğlan grubunu yaz kampında göz­
lemlemiştir. Bir grup, bağırma ve küfretmeyi de kapsa­
yan kaba ve saldırgan normlar geliştirmiştir. Diğer grup 
ise kibar, davranışlarında ve küfür kullanımında daha 
sınırlı, karşıt normlar geliştirmiştir.
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Ne yazık ki, norm kavramı her zaman açıkça tanım­
lanmış ya da olması gerektiği gibi tutarlı değildir:7

o Çoğu insan, sürekli olarak belli normları çiğner ve 
buna rağmen, bu ya görmezden gelinir ya da kabul 
bile edilebilir.

• Belli bir durumda nasıl davranılacağma dair herke­
sin üzerinde uzlaştığı bir genelleme bulmak oldukça 
zordur. Bu durumda bir normun ne ölçüde uzlaş­
mayla kurulduğu sorusu mevcuttur? Bu oran % 70, 
% 80, % 90 mıdır; ya da nedir?

• Çoğunlukla insanların söyledikleri ile yaptıkları ara­
sında bir tutarsızlık vardır. Ne norm olarak sayıl­
maktadır?

Toplum sal Kurallar

Toplumsal davranışımız sadece grup ya da kültürel 
normlar ile değil, aynı zamanda belli durumlarda geçerli 
olan belli kurallarla yönlendirilir. Kurallar ve normlar 
arasındaki aynm en iyi futbol gibi bir takım oyunu ben­
zetmesi ile gösterilebilir. Futbolun kuralları, çoğunlukla 
resmi belgelerde yazılıdır ve kaç oyuncunun yer aldığı, 
oyunun ne kadar sürdüğü, nasıl gol atıldığı, neyin faul 
sayıldığını belirtir. Her ne kadar takımların her biri ku­
rallara uysa da, farklı normlar geliştirebilirler. İngiliz 
futbol taraftarları “kıta”daki oyuncuların tişört kaldırma 
gibi davranışları karşısında oldukça eleştirel bir tavn ta­
kınmışlardır. 1998 Dünya Kupası’mn canlı yayın kayıt­
larının ardından getirilen eleştiriler, bunu uluslararası

7 Bkz. Hartley (1997), 9. Bölüm, yukarıdaki 6. dipnot.
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norm haline getirmiştir. İngiliz Birinci Ligi’nin televiz­
yondan yayını artık bunun her yerde oyunun bir parçası 
olan bir norm olduğunu göstermektedir. Bu bölümün 
ileri kısımlarında ilişkilerimizle ilgili çalışmaları irdeler­
ken normlar ve kurallar arasındaki ayrımı tekrar ele ala­
cağız.

Toplum sal İlişkiler

İki insan arasındaki herhangi bir iletişim, onların ara­
sındaki ilişkiden etkilenecektir. Bu ilişki farklı rolleri 
(örn. arkadaş, kardeş) yansıtan farklı niteliklerde, (örn. 
yakın ve uzağın karşıtı olarak samimi ve resmi) farklı 
tiplerde olabilir. İlişki, kültürel farklılıklar, cinsiyet fark­
lılıkları ve toplumsal sınıf farklılıkları gibi bir dizi önemli 
etkenden etkilenebilir. Neler olup bittiğim anlamak için 
bütün bu etkenleri dikkate almak zorundayız.

Toplum sal Roller

Bir sonraki bölümde toplumsal rollerin bileşenlerini da­
ha ayrıntılı bir şekilde tartışacağız. Burada bu kavramın 
ne kadar önemh olduğunu vurgulayalım.

Her toplumsal durum katılımcılardan beklenen rol­
lerin bir tanımını içerir. Tüm bu beklenen roller insan­
ların nasıl ve ne üzerine iletişimde olduklarım etkiler. 
Kimi zaman roller nispeten muğlak ya da belirsiz ola­
caktır ve diğer katılımcılarla ne rol üstleneceğiniz üze­
rine “uzlaşma”mz gerekir. Örneğin, pek de iyi tanım a­
dığınız insanlar tarafından verilen bir partiye gittiğiniz­
de, ne rol üstlenirsiniz? Normlara uygun düşmeyecekse 
partinin havasım elektriklendirmek muhtemelen hiç de
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akılkca olmayacaktır. Diğer taraftan pek çok parti, hiç 
kimsenin aktif bir rol üstlenmemesi yüzünden sönüp 
gitmiştir.

Rol gereklilikleri öylesine güçlü olan başka durum­
lar vardır ki, bireylerin nasıl davranacağım da belirler. 
Bunun korkutucu bir örneği Philip Zimbardo’nun ha­
pishane deneyidir. Zimbardo, hapishane hayatının birey 
üzerindeki etkileriyle ilgileniyordu ve bunun için sahte 
bir hapishane kurdu. Tüm denekler, zeki orta sınıf genç­
leri temsil etmeleri için psikolojik tesderden geçirilerek 
dikkatlice seçildiler. Rastgele mahkûmlar ve gardiyanlar 
olarak ayrıldılar. Gardiyanlar tipik Amerikan üniforma­
ları ve şapkaları ile donatıldılar ve iş başında olduklan 
söylendi. Tek belirgin kural fiziksel şiddetin kullanılma­
yacağıydı. Gerçekçi olması için, mahkûmlar gerçek ye­
rel polis memurları tarafından yakalandılar ve olağan 
kayıt işlemlerinden geçirildiler. Hepsine sade, iş tulumu 
gibi üniformalar verildi ve gardiyanlara teslim edildiler. 
Her iki gruba da nasıl davranılacağım dair bir eğitim ya 
da bir talimat verilmemişti.

Zimbardo ve arkadaşları geriye çekilip gözlemleme­
ye başlamış, ancak kısa zaman sonra müdahale etmek 
zorunda kalmışlardır. Kendi sözleri ile:8

İlk olarak deney başladığında bizim gözlem ciler olarak 
mahkûm-gardiyan etkileşimine çok az müdahalemiz vardı. 
O aşamada, biz video kayıt yapıyor ve dramın ortaya çıkışı­
nı gözlüyorduk. Deneyin iki hafta sürmesini planlamıştık

8 Bu alma Zimbardo ile uzunca bir tarnşmadan alımmşür. Evans, R. I. (1980) 
The M aking o f Social Psychology: D iscussions W ith creative contributors, 
N ew York: John Wiley.
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ancak karşı karşıya kaldığımız patoloji öyle aşırıydı ki, ça­
lışmayı sadece altı gün sonra bitirdik. “Patoloji” ile söyle­
mek istediğim, öğrencilerin mahkûm olan yansının, beş 
günden kısa sürede duygusal çöküntüler geçirmeye başla- 
masıydı. Diğer taraftan gardiyanlar, kaba ve sadistçe dav­
randı. Aralarındaki tek fark, davranışlarında acımasızlık, sa­
distlik ve insanlık dişiliğin görülme sildiğiydi. Ancak hepsi 
bunu yaptı.

Bu şaşırtıcı sonuçlar sadist ya da zalim zihinlerin ürünü 
değildi. Gardiyanlar deneyden sonra kendi davranış bi­
çimleri karşısında şaşırmışlar ve iğrenmişlerdi. Deney 
sırasında deneyime kendilerini öylesine kaptırmışlardır 
ki, normal ahlaki değerlerini hiçe sayabihnişlerdir. “Ka­
zanan”, rollerin kendisi olmuştur.

Deneyin iyi bir sonucu oldu: Zimbardo, ABD’de ce­
za reformu için kampanya başlattı ve o zamandan beri 
pek çok önemli gelişmeye imzasını attı.

İlişk i T ipi ve N iteliğ i

Son birkaç on yılda kişisel ilişkiler üzerine araştırmalar­
da bir artış görülüyor. Bu araştırmaların bir kısmı iliş­
kinin aşk, arkadaşlık, tanışıklık gibi farklı niteliklerine 
yoğunlaşıyor. Genel bir sonuç, iletişimin belli tip veya 
tarzları arasındaki ilişki ve belli ilişki türleri ile ilgilidir. 
Örneğin, kendini açmaya ilişkilerin gelişiminde önemli 
bir bileşen olarak değinilmektedir (bkz. Üçüncü Bölüm). 
Aşağıda değinildiği üzere, bu kitapta değinilen temalarla 
ilişkili diğer önemli araştırma hadan da vardır.
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Araştırma, ilişki geliştirme kabiliyeti ile özdeşleştirilen 
bir takım toplumsal beceri farklılıklarının olduğunu gös­
termiştir. Örneğin, yalnız ve tecrit edilmiş kişilerin, söz­
lü olmayan işaretler gönderme konusunda, özellikle ses 
veya yüz yoluyla sempati işarederi göndermede, iyi ol­
madıkları belirtilmiştir. Tabii ki bu çok önemli bir soru­
yu akla getirmektedir: Bu tür kusurların temel sebepleri 
nelerdir? İnsanlar bu becerilerden yoksun oldukları için 
mi yalnızdırlar? Yoksa deneyimleri ve duygularının bir 
sonucu olarak mı becerileri geriler?

Kurallar ve Toplum sal Bilgi

Dördüncü Bölüm’de belirttiğimiz üzere, bir becerinin 
sergilenebilmesi, neyin yapılması gerektiğini bilmek ka­
dar davranışın yerine getirilmesine de bağlıdır. İlişkileri 
başlatmayı güç bulan insanlar basitçe bunu yapmanın 
kabul gören yollarına dair bilgi ve deneyime sahip ol­
mayabilirler. Örneğin, bir çalışmada yüksekokul öğren­
cilerine birini nasıl tanımaya çalışacakları sorulmuştur.9 
“Planlan” daha sonra bağımsız hakemler tarafından ne 
kadar başardı olacaklaraıa göre değerlendirilmiştir. Top­
lumsal olarak daha yalıtılmış olan öğrenciler, daha az 
etkili görülen planlar hazırlamaya çalışmışlardır. Top­
lumsal bilgi eksildikleri yalnızlıklanna katkıda bulunan 
bir etken olarak görülmüştür.

9 Bu alandaki çalışmalar ve genel özet için bkz. Argyle, M. ve Henderson, M. 
(1985) The A natom y o f  Friendships, Harmondsworth: Penguin.
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Farklı kültürlerin farklı ilişkileri kabul etme biçimlerin­
de çok önemli farklılıklar vardır. Aynı ilişki ile özdeşleş­
tirilen farklı kurallar vardır ve bu katılımcıların neyi na­
sıl ilettikleri konusunda bazı temel farklılıklara sahip 
olabilir. Kültürel artalanın etkisini göstermek için, Argyle 
Ingiliz, Italyan, Hong Konglu ve Japon kişilerle yaptığı 
çalışmada aşağıdaki sonuçlara ulaşmıştır.

Öyle görünüyor ki duygularımızı dile getirmeye, en azından 
mahrem ilişkiler söz konusu olduğunda, şahsi konularda 
fikir vermeye, muhabbet, yardım ve tavsiyeye bizler Hong 
Konglular ve Japonlara göre daha fazla önem veriyoruz. Eş, 
aile, arkadaş olarak ya da evlilik yoluyla akrabalık veya he- 
teroseksüel yalanlık (çıkmak veya birlikte yaşamak gibi) 
yardımıyla yakın ilişkiler, desteğin kaynağı olarak görülü­
yor ve bu ilişkileri böyle kullanmak için kurallar m evcut 
Maddi yardım talep ediyor, kişisel sorunlarımızı ve duygu­
larımızı açığa çıkanyor ve mahrem ilişkilerimizde kişisel 
tavsiye bekliyoruz. Daha az olmakla birlikte, benzer kural­
ları, komşular ve iş arkadaşları gibi daha az mahrem olan 
ilişkilerimize de uygular ve onları da toplumsal destek kay­
nağı olarak görürüz. Hong Konglu görüşülenler kan koca­
lar için benzer kurallan uygularken, Japonlann evlilikleri 
mahremiyetin açık ifadesine daha az yer veren bir nitelikte­
dir. Aynısı Japon ve Hong Konglulann diğer yakın ilişkileri 
için de geçerlidir.

Cinsiyet Farklılıkları

Toplum bilimciler, ne yazık ki her zaman kadınlar ve 
erkekler arasındaki farklılıklara duyarlı olmamışlardır. 
Araştırmacılar erkek deneklerle yapılan bir deneyin so-
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nuçlarmm kadınlara da uygulanabileceğini düşünmüş­
lerdir. Erkekler ve kadınlar arasında iletişim konusun­
daki farkları On Birinci Bölüm’de gözden geçireceğiz. 
Ancak, buradaki farklıkların yorumlanmasına ve açık­
lanmasına en az iki temel nedenden dolayı dikkatli yak- 
laşılmalıdn:

• Kahpyargılaşürmanm tehlikeleri. Kadın erkek fark­
larına dair tartışmalar doğrudan gözlem yerine ka- 
lıpyargılara dayanmaktadır. Bu özellikle geleneksel 
cinsiyet rollerinin ve kalıpyargılann her zamankin­
den daha fazla değişim içinde olduğu bir dönemde 
talihsizliktir. Bu konuya roller ve kalıpyargılann tar­
tışıldığı bir sonraki bölümde tekrar döneceğiz.

• M etodoloji. On Birinci Bölüm’de de göreceğimiz üze­
re, bu alanda gönderme yapılan çoğu çalışma, usul­
leri ve konu seçimleri bakımında çok sınırlıdır.

Toplum sal S ın ıf Farklılıkları

Sınıf bankadan değişiyor olsa da, bizim yaşam şekli­
mizde toplumsal sınıfın ana değişkenlerden biri oldu­
ğunu söylemek mümkündür. Farklı toplumsal sınıflara 
göre çeşidilik gösteren, değinebileceğiniz neredeyse tüm 
ilişki çeşiderini içine alan geniş bir toplumsal davranış 
kesiti vardır. Cinsiyet farklılıklannda olduğu gibi, bu 
farklılıklann da boyudan ve açıklamalan hakkında şid- 
dedi tartışmalar olmuştur. Özellikle kişilerarası iletişim 
ile ilgili belli tartışmalar şunlarla ilgilidir: •

• D il m eselesi. Orta sınıf ve işçi sınıfından insanların 
farklı dil kodlan kullandıklan önermesi, eğitim açı-
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sından taşıdığı önem nedeniyle belirgin bir ilgi gör­
müştür (tabii ki çoğu öğretmen orta sınıftandır).10

• K ültürel ve a lt kü ltü rel farklılıklar. Farklı sınıfların 
farklı maddi koşullarda yaşadıkları düşünülecek 
olursa, bu farklılıkların onların beklenti ve algıla­
rında da varlık göstermesi şaşırtıcı değildir.

•  A lgılar ve kakpyargılar. Farklı, kalıpyargılar “sınıf 
geçişli” iletişimi bir sonraki bölümde inceleyeceği­
miz gibi etkileyebilir.

Kültür, cinsiyet ve sınıf farklılıklarının rolünü bu kitap 
içinde mümkün olan her yerde vurgulamaya çalışıyo­
rum. Ancak bu konular kendi başlarına bir kitap doldu­
rabilirler ve daba genişletilmiş bir araştırmayı hak edi­
yorlar.

Toplumsal Bağlamın Bileşenlerini llişkilendirm ek

Her ne kadar toplumsal bağlamın bileşenlerinin, nasıl iş­
lediklerini göstermek için ayrıştırılarak anlatılması ye­
rindeyse de, bunlar gerçek durumlarda hiçbir zaman ya­
lıtılmış bir şekilde işlemezler. Ortaya çıkan etkileşimin 
ne tür olduğunu gösterebilmenin en iyi yolu, belli ör­
neklere bakmaktır. Bu yüzden de hepimiz için özel bir 
öneme sahip olan bir araştırma alanına, toplumsal ilişki­
lerin doğasma değinmek yerinde olacaktır.

Daha önce de insanlar için toplumsal temasın çok 
önemli olduğuna işaret etmiştim; ancak daha açıklayıcı 
olabilirim. Önemli , olan sadece toplumsal temasın nice-

10 Bu görüş İngiltere’de Basil Bernstein tarafından geliştirilmiştir. Çalışmasının 
erişilebilir bir tartışması için bkz. Montgomery, M. (1995) A n Introduction  
to Language and  Society, 2. bsk., London: Routledge.
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ligi değil aynı zamanda da niteliğidir. Diğer insanlarla 
olan ilişkilerimizin bizim sağlık ve mutluluğumuzu et­
kilediğine dair yeterli sayıda örnek vardır. İyi ilişkiler 
bu değişkenleri olumlu yönde etkilemektedir; zayıf ya 
da var olmayan ilişkiler ciddi zararlı etkilere sahiptir. Bu­
nun bir yönü belli bir ilişkide diğerlerinin önemli gör­
düğü bir kuralı izleyip izlemediğimizdir.

G enellik

Kurallar, genel uygulamalarında farklılık gösterirler. Ör­
neğin Argyle şunlan bulmuştur:

• Tüm bu ilişkilerin hepsine birden uygulanabilir olan 
çok az sayıda kural vardır (örn. diğer kişinin mah­
remiyetine saygı göstermek).

• Bazı ilişkiler için bazı kurallar önemliyken diğerleri 
için değildir (örn. “karşısındaki ile şakalaşmak ve 
takılmak” arkadaşlık ve evlilikte önemli bir kural­
dır. Ancak komşulukta önemli değildir.)

K ültürel Farklılıklar

Farklı kültürler aynı ilişki için farklı kurallar gözlemle­
yebilirler. Bir kez daha Michael Argyle ve arkadaşlarının 
çalışması bu noktayı gösterebilir. İlişki kuralları hak- 
kındaki aynı anketi İtalya, Hong Kong, Japonya ve İngil­
tere’de kadın ve erkeklere dağıtmışlardır. Her katılımcı­
ya karı-koca, doktor-hasta gibi bir dizi ilişkide 33 kura­
lın ne derecede uygulanabilir olduğuna dair fikirleri so­
rulm uştur. Tüm kültürlerde tüm  ilişkiler için sadece 
dört kural önemli olarak sıralanmıştır:
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1. Diğer kişinin mahremiyetine saygı göster.
2. Konuşma sırasında diğer insanın gözüne bak.
3. Diğer kişinin verdiği sim  açıklama.
4. Diğer kişiyi topluluk içinde eleştirme.

Grup Farklılıkları

Bir topluluk ya da kültür içindeki farklı gruplar kuralla­
rı farklı uygulayacaktır. Argyle, incelediği bütün ilişki­
lerde hem cinsiyet hem de yaş farklarının belli kuralla­
rın uygulanması açısından farklılık yarattığını bulmuş­
tur:

o Samimiyete dair kurallarda cinsiyete bağlı ilginç 
farklılıklar vardır. Her ne kadar kadınlar duygulan 
ifade etmenin ve paylaşmanın daha önemli olduğu­
nu hissetseler de, mahremiyede ilgili kurallan er­
keklerden daha fazla uygularlar. Bu her dört kültür 
için de geçerlidir.

» Yaş farkına göre kurallara katılımda bir farklılık bek­
lemeniz son yirmi otuz yıl içinde gerçekleşen top­
lumsal değişimi göz önünde bulundurunca muhte­
meldir. Değişimin bu rolü bizim ilişkilerimizi, evli­
lik, boşanma ve birlikte yaşamaya dair güncel ista­
tistik ve yaklaşımlann gösterdiği üzere etkilemiştir. 
Argyle, en büyük çelişkiyi İngiliz ömeklemindeki 
genç ve yaşlı katılımcılar arasında bulmuştur. Bu 
kültür içindeki belirgin bir fark, samimiyet kuralına 
dairdir ve genç katılımcılar duyguların daha genel 
ifade edilmesi gerektiğini düşünmektedirler.
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Zaman E tm eni - İlişk iler N asıl G elişiyor

Toplumsal bağlamın farklı bileşenlerinin birbirleriyle na­
sıl ilişkili olduğunu tanımlamanın yam sıra, bu etmenle­
rin zaman içinde değişeceğini de unutmamalıyız. İlişki­
lerimiz üzerine çalışmamız bize bu noktayı gösterir. Bir 
ilişkinin tüm aşamalarında iletişim temel bir öğedir ve 
çoğu araştırmacı her ilişkinin belli bir dizi aşamadan 
geçtiğini ifade etmiştir.

Bu farklı aşamaların her birinde iletişimin farklı çeh­
resini. görebiliriz.11 Aş amaları açıklamak için, arkadaş 
edinme surecine dâhil olan bazı etmenlere bakabiliriz.

D iğerlerinin Farkında Olmak

Binleriyle bir ilişki kurmadan önce, ilk olarak onlann 
varlığından haberdar olmanız gerekir ve onlar hakkında 
bir izlenime sahip olmalısınızdır. Daha önce toplumsal 
algı başlığı altında tartıştığım şeyler burada da geçerli- 
dir. Öncelikle fiziksel yakınlık, toplumsal benzerlik ve 
fiziksel çekimin etkisi önemlidir. Diğer insanlarla fizik­
sel olarak yakın konumlarda isek -bir öğrenci yurdunun 
koridorunda ya da bir bölümdeki çalışma grubundaki 
gibi- bu gruptaki insanlarla bir arkadaşlık geliştirmemiz 
olasıdır.

Benzer toplumsal artalanlardan geldiğini düşündü­
ğümüz insanları fark etmemiz daha kolaydır ve sözlü ve 
sözlü olmayan kıyafet, hal, tavır ve aksan gibi kodlara

11 Steve Duck bu alanlarda önde gelen bir araştırmacıdır ve ilişkilerin çalışıl­
masına dair iyi bir giriş sunar. Duck, S. (1988) Relating to Others, Milton 
Keynes: Open University Press, ve Duck, S. (1998) Human Relationships, 3.
bsk. London: Sage.
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bakarız. Fiziksel çekim diğer bir güçlü etkidir. Tabii ki, 
siz fiziksel çekimi benim değerlendirdiğim şekli ile değil 
de kalıpyargılann etkisi ile kullanabilirsiniz. Fizyolog­
lar, “fiziksel olarak çekici” insanlara biz ölümlü değer­
sizler üzerinde bir takım avantajlar sağlayan olumlu bir 
kalıpyargmın varlığım bulmuşlardır. Örneğin, bu kişiler 
daha yetkin ve daha zeki olarak-görülmektedirler.

Temas Kurm ak

Yeni bir işte ilk gününüz. Patronunuz sizi takımınızın 
ana elemanlarından biri olacak bir kişi ile tanıştırıyor. 
Onunla beraber kahve makinesine gidiyorsunuz. Ne hak­
kında konuşursunuz? ilişkinin iyi bir noktadan başla­
masını nasıl sağlarsanız? Bu gibi ük karşılaşmaların, aşa­
ğıdakiler gibi, görece tahmin edilebilir iletişim modelle­
ri vardır.

• Kişiler kendileri hakkında ihtilaflı olmayan bilgileri 
paylaşırlar.

• Artalanlan hakkında konuşurlar, düşünceler yerine 
gerçeklere bağlı kalırlar.

• İlk birkaç dakika hızlıca soru-cevap düzeninde sıra 
almalardan oluşacaktır.

Model pek de şaşırtıcı değildir: Artalan bilgilerinin değiş 
tokuşu zaman geçirmenin oldukça ilginç bir yoludur ve 
herhangi bir çatışmaya gitmesi beklenmez. Daha da 
önemlisi, her bir kişinin ilişkiyi geliştirip geliştirmeme 
konusunda karar vermesini olanaklı kılacak olan bilgiyi 
edinmesine olanak sağlar. Benimle benzer bir artalana 
sahip olduğunuza dair bir kanıya sahip olursam sizinle 
yakın bir ilişki kurmaya karar verebilirim. Ya da belki
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benim olumsuz kalıpyargılanmdan birine dokunduğu­
nuz için sizin “yaş” olduğunuza karar verebilirim.

Bu değiş tokuşlarla ilgili bir takım başka önemli 
noktalar da vardır:

• Konuşma içinde birisi tipik modeli takip etmezse 
karışıklık ya da çatışma gelişebilir.

• Kakpyargüann etkisinde kalabiliriz (cinsiyet/toplum- 
sal cinsiyet kalıpyargılan, sonraki bölümde tartışıla­
cağı gibi özellikle önem taşır).

•  Bağlam, diğer kişinin belli tutumları olduğunu farz 
etmemize yol açabilir.

Günlük kıyafetlerle bir dişçinin bekleme salonunda kar­
şılaşmamızdan farklı olarak, Star Trek hayranlarının bu­
luşmasında bir otel lobisinde sizinle Kaptan Picard kos­
tümünde ya da Vulcan kulakları takmış vaziyette ya da 
belki de Ferengi’nin iskelet kafasını takmış şekilde kar­
şılaşırsam, o zaman konuşmayı başka bir zeminde başla­
tabilirim.

Teması Arkadaşlığa D önüştürm ek

İlişkinin gelişmesinde bu bir sonraki aşamadır. Bu süre­
cin bir dizi ilginç aşaması vardır:

« Birbirimizi anlayabilmek için kendimizi açmamız 
gerekir. Ben kendimi ifşa edersem karşılık olarak 
sizden de aynını beklerim. Aslında siz de yanıt ver­
mek mecburiyetinde hissedersiniz. Ve bunu ilişkiyi 
ileri götürmek için kullanabilirim. Siz ilişkiyi aynı 
hızla ilerletmek istemiyorsanız, beni “yavaşlatma­
nız” gerekecektir.

'53



Kişileratası İletişim

•  Diğer kişiye bağlılığımızı göstermek için farklı stra­
tejiler kullanabiliriz. Örneğin, özel gördüğüm bir 
bilgiyi paylaşarak size güvenirim ve böylece karşı­
lıklı güven inşa ederiz.

• Birbirimizin iletişim tarzlarına uyum sağlamamız 
gerekir.

• Sözlü ve sözlü olmayan ipuçları önemlidir.
• İlişkinin ulaştığımız düzeyine bağlı olarak uygun 

bir şekilde davranmamız gerekir.
• “Denge” sağlamamız gerekir. İlişkinin karşılıklı ola­

rak tatmin edici olmasını sağlamak için, ilişkiye her 
iki tarafın ne katacağını kararlaştırmamız gerekir. 
Bu muhtemelen hiçbir zaman bilinçli olarak karar­
laştırılmaz, ancak kısa süre sonra birimiz diğerinin 
“adil” oynamadığım hissettiğinde sorunlarla karşı­
laşılacaktır.

Sonuç

Bu bölümde ortaya çıkacak en önemli sonuç belki de 
basitçe toplumsal bağlamın önemini bir kez daha vurgu­
lamaktır. Ancak, toplumsal bağlamı daha ayrıntılı bir 
şekilde görmeye çalışmak ve belli iletişim örneklerini et­
kileyen bileşenleri tanımlamak da önemlidir. Örneğin, 
bazı önemli ilkeler arkadaşlıkların nasıl geliştiğine dair 
son tartışmada tanımlanmıştır. Bu ilkeler kesin değildir 
ve bağlama göre farklılık gösterebilirler. “Adil” ya da 
“dengeli” olarak görülen bir dizi toplumsal kurala, nor­
ma ve algılamaya bağlıdır. Bu da benim son hususuma 
işaret eder: Bu bölümde tanımlanan etmenler, birbiri­
ne bağlıdır ve bu nedenle belli bir durumdaki etkileri 
oldukça karmaşık bir sürecin sonucu olabilir.

•5*



ALTINCI BÖLÜM

Toplumsal Kimlik

Bu bölümde:

• Toplumsal kimliğimizin temel bileşenlerini tanımla­
yacak;

• bu bileşenlerin diğer insanlarla iletişimimizi nasıl 
etkilediğini açıklayacağız.

Toplumsal Kimlik Nedir?

Toplumsal kimlik ile neyi kastettiğimi bir örnek ile açık­
lamak en iyisi olacak. Dr. Poussaint ve polis memuru 
arasında geçen konuşmayı daha önce tartışmıştık. Buna 
biraz daha ayrıntılı bakarsak ve doktorun kişiliğine ve 
kendini algılamasına dair bir analiz sunabilirsek, top­
lumsal kimliği iş başında görüntüleyebiliriz.

Kişilik anlamında Dr. Poussaint asabi ve açık sözlü 
biri değildir. İş arkadaşları ve dostlan onun kişiliğini
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samimi, nazik ve düşünceli olarak tanımlarlar. Diğer in­
sanlara davranış biçimi genelde böyledir ve çoğunlukla 
düşmanca karşılanmamıştır. Bu yüzden de bu şekilde 
saldırıya uğradığında geri çekilmiştir. Böyle bir muame­
leye alışkın değildir.

Dr. Poussaint kendini saygılı ve yasalara uyan biri 
olarak görmektedir. Topluluk içinde konumundan gu­
rur duymaktadır ve bunu elde etmek için çok çalışmış­
tır. Polis memurunun davranışının böyle bir etkisinin ol­
masının sebebi, Dr. Poussaint’in kendisi, kendilik kav­
rayışı ile ilgili çizdiği tablodur. Dr. Poussaint bir tıp dok­
torudur. Ait olduğu konum dolayısıyla kendinden bek­
lendiği şekilde davranmaya alışmıştır. Hatırda tutulması 
gereken, bu dönemin ırkçı gerilimin tırmandığı bir dö­
nem olduğudur. Siyah topluluğun diğer kimi üyeleri için 
de bir rol modeli olduğunun farkındadır. Bu rol, onun 
diğer insanlar tarafından saygı gösterildiğinin de bir işa­
retidir. Polis memurunun kasıtlı saldırısı olağan kuralla­
rı yıkmıştır.

Bu analiz, toplumsal kimliğin üç bileşeni olduğunu 
göstermektedir: Kişilik, kendilik kavrayışı ve rol. Birçok 
durumda bunlar birbirleriyle ilişkilidir. Örneğin, eğer 
dışa dönük bir kişiliğiniz varsa kendinizi muhtemelen 
toplumsal olarak güvenli ve sevilen biri olarak görürsü­
nüz ve kendinize dair bu görüşü destekleyeceğiniz rol­
ler üstlenirsiniz. Bu tamamıyla ya da temel olarak kişili­
ğimizin davranışlarımız tarafından belirlendiği anlamına 
gelmez. (Daha sonra bunu detaylı olarak tartışmalıyım.) 
İnsanların belli rollere adanmalarının onların kendileri­
ne bakışlarım ve kişiliklerim etkilediğine dair yeterli ve­
ri bulunmaktadır. Her bir bileşeni ayrıntılı bir şekilde 
açıklayarak bu süreçlere bakalım.
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İnsan kişiliğine ilişkin çoğu tanım, gündelik yaşam için­
den geldiği düşünülen bir dizi ortak prensibi yansıtır.”1

•  Her birimiz bir dizi özgül kişisel özelliklere sahibiz.
• Bu özellikler dizisi görece durağandır.
• Bu özellikler nasıl davrandığımızı ve iletişim kurdu­

ğumuzu etkiler.

Ancak, bazı psikologlar son yıllarda insan kişiliği hak­
kında daha farklı bir perspektif edinmişlerdir.

Kişiliklerimizin davranışlarımız üzerinde böylesine 
kuvvetli bir etkisi olmadığına karar vermişlerdir. Bu fi­
kir değişikliğine sebep olan bir takım etkenler aşağıda 
belirtilmektedir.

Uygun Kuram Arayışı

İnsan kişiliğine dair birkaç psikolojik kuram vardır. Ev­
rensel olarak kabul edilen tek bir kuram yoktur. Şimdi­
ye kadar tüm kuramların önemli smnlılıklan olmuştur. 
Örneğin, ölçüm ve tahmin sorunları mevcuttur. Kişilik 
testleri ya da ölçütleri insanların nasıl davranacaklarına 
dair kestirimlerde bulunmakta yeterince iyi değildirler. 
Burada aşağıda belirtilen bir takım sorunlar vardır.

1 Bu alandaki geniş bir ders kitabına bakarsanız, bu kişilik kuramının oldukça 
kısa ve seçici olduğunu görürsünüz. Pervin, L.A.(1990) Handbook o f  Per­
sonality, New York: Guilford Press. Farklı yaklaşımlar arasındaki benzerlik 
ve farklılıkları şemalaştırmaya çalışan alternatif ve tartışmalı bir görüş için 
bkz. Cook, M. (1984) L evels o f  P ersonality; London: Holt, Rinehart ve 
Winston. Kişiliğin toplumsal inşasına vurgu yapan bir alternatif görüş için: 
bkz.. Burr, V. (1995) A n Introduction to  Social Constructionism , London: 
Routledge, Birinci Bölüm.
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Çoğu kuram insanları çeşitli tipler altında ayrıştırmaya 
çalışır ve bu tiplerin özelliklerini araştırır. Muhtemelen 
içe dönük ve dışa dönük kişilik ayrımını duymuşsunuz­
dur. Araştırmacılar, gerçek içe kapab ve dışa dönük ara­
sında belirgin farklılıklar görmektedirler.

® Dışa dönükler “dışarıdan güçlü ve çeşitli uyarımlara 
ihtiyaç duyan gerçekçi kişiler”dir.2 Sosyaldirler; op­
timist ve atılgandırlar.

• İçe kapaklar, “güçlü duygular deneyimleyen mer­
hametli ve dış uyarımlara ihtiyaç duymayan insan­
lardır.” Sessiz, pesimist ve iç gözlemcidirler.

Ne yazık ki araştırmacılar için görece çok azımız “ideal” 
tipleriz. Çoğumuz, davranışlarımızın tahmin edilebil­
mesini daha da belirsizleştiren, içe kapak ve dışa dönük 
özelliklerin bir karışımım taşırız.

Davranış Tutarlılığı

Farklı durumlarda insanların nasıl davrandıklarını ya­
kından incelediğinizde, sıklıkla pek de tutarlı olmadık­
larını görürsünüz. Genellikle oldukça sessiz ve utangaç 
olan bir kişi bazı durumlarda dışa dönük bir tavır içinde

2 Alıntılar Huczynski ve Buchanan’m bu kişilik tipleri üzerine en sofistike ku­
ramlardan birini bulan Hans Eysenk’m çalışmasına ilişkin değerlendirme­
sinden alınmıştır. Bkz. Buchanan, D. Hucynski, A. (1997) Organizational 
Behaviour. An Introductory Text, 3. bsk., A lana Bölüm, özellikle sayfa 144 
vd. Hemel Hempstead: Prentice Hall. Eysencki’nin görüşlerinin “kendin 
yap" bir uygulaması için bkz. Eysenck, H. J. ve Wilson, G. (1975) Know  
Your Own Personality; London: Maurice Temple Smith.
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olabilir. Bunun sonucu olarak psikologlar bireysel kişi­
liklerin etkileşimine ve kendilerini buldukları durumla­
rı incelemeye odaklanmışlardır. Yedinci Bölüm’de du­
rumların etkisine geri döneceğim.

İnsan kişiliğine dair benim görüşüm şu aşamaları 
izler:

• Bir dizi kişisel karakter özelliğine sahibiz.
• Bu özellikler bizim nasıl davrandığımızı ve iletişim 

kurduğumuzü etkiler.
® Bu özellikler davranışlarımız üzerindeki etkilerden 

yalnızca biridir.

Bu önerme çizgisini takip ederek, kişiliğimiz iletişimi­
mizi iki ana yolla etkiler: 1 2

1. Yatkınlık. Kişilik özelliklerimiz bizi belli şekillerde 
davranmaya yatkınlaştırır.

2. Sınırlılıklar. Kişilik özelliklerimiz iletişimimiz için 
geniş sınırlar koyar. Bu, fiziksel özelliklerin fiziksel 
olarak ne yapabileceğimizi sınırlayabilmesi gibidir. 
Örneğin, belli bir tür fiziğiniz yoksa uzun mesafe ko­
şucusu olmanız çok zordur. Benzer bir şekilde, psi­
kolojik özelliklerimiz belli sınırlar koyar. Tabii ki 
bunlar kesin sınırlar değildir ve eğer sınırların far­
kındaysanız bunların üstesinden gelmek için strate­
jiler geliştirmeye çalışmanız mümkün olabilir. Bü­
yük bir sahne komedyeni olmayı isteyen ancak şa­
kaları hatırlayamamak ya da zaman mefhumunun 
olmaması gibi problemlerle cebelleşen bir kişiyi dü­
şünün. Bir taraftan, yönlendirilmiş bir eğitim ile
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belki sınırlılıklarının üstesinden gelebiliriz. Birkaç 
yıllık bir eğitimin onun için neler yapabileceğini kim 
bilebilir ki? Diğer taraftan, “zayıflıklan”m n üstüne 
giderek belki klasik sahne üs tadarından Tommy Co­
oper, Jerry Lewis ve Norman Wisdom ya da günü­
müzden Lee Evans gibi sanatçıların oyunculukların­
dan ödünç alarak, kendi yetersizliğini değiştirebilir.

Daha ciddi meselelere dönersek, içe kapalı/dışa dönük 
kişilik ölçümlemelerinden yüksek not alan bir kişi gün­
delik yaşamın psikolojik problemleriyle baş etmekte güç­
lük çekebilir. Ancak bir aşırılık, “beklenmedik bir arma­
ğan” da olabilir. Kendi eğilimlerinin farkında olan bi­
reyler, bunları kontrol edebilir ve avantaj olarak kulla­
nabilirler. Bu da kendilik kavrayışı üzerine tartışmaların 
merkezinde yer alan kendi-farkmdalık sorusunu ortaya 
çıkarmaktadır.

Kendilik Kavrayışı

İnsanları diğer canlılardan ayıran özelliklerden biri, bi­
zim kendi hareket ve tepkilerimiz hakkında düşünebili­
yor olmamızdır. Tabii ki bu kabiliyeti verili olarak alı­
rız. Ancak bu kabiliyetin bizim için olanaklı kıldığı şey­
leri bir düşünün. Bu bize geçmiş deneyimlerimizi dü­
şünme ve gelecek hakkında plan yapabilme imkânı ve­
rir. Kendimiz hakkında düşünceler geliştirme imkânı su­
nar. Bu aynı zamanda, bizim diğer insanların bizi nasıl 
gördüklerine ve diğer insanlar tarafından nasıl görülmek 
istediğimize dair düşünceler gebştirebileceğimiz anlamı­
na da gelir.
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Kendilik kavrayışının ardındaki temel düşünce bu- 
dur. Cari Rogers’m  tipik bir tanımı vardır:3

“Ben” (I) ya da “kendi”nin (me) özellik ve ilişkilerinin algı­
lanmasının, bu kavramlara eklenen-değerlerle birlikte ör­
gütlü, akışkan ama tutarlı olan kavramsal modelleri.

Rogers “Ben” ve “kendi” arasında bir ayrım yapar. Bu 
ayrım George Herbert Mead tarafından insanların ken­
dileri hakkında bir kavram geliştirmelerinin bir yolu 
olarak düşünülmüştür.4 “Ben” aktör olarak beni temsil 
etmektedir ve “kendi” benin yansımalarım temsil etmek­
tedir. Bu düşüncelerin gelişimine dair bazı örneklerle 
daha nedeşecektir.

“B en”

Çok küçük bebekler, kendi bedenleri ve çevreleri ara­
sında bir aynm yapamazlar. Etraflarındaki objeleri ken­
di başına kontrol edebilecek aktörler olarak kendilerine 
dair açık bir fikirleri yoktur. Örneğin, bir çıngırak elle­
rinden düşüp görüş alanlarından çıkınca onun yok ol­
duğuna ve artık var olmadığına inanırlar. Büyüdükçe 
çevrelerinden bağımsız olarak hareket edebildiklerini 
fark ederler ve çıngırağı aramaya çıkarlar. Giyinmek gibi 
basit işlerde küçük çocukların gösterdiği kararlılığı bir

3 Cari Rogers bu kuramı psikoterapi yaklaşımının bir parçası olarak geliştir­
miştir. Bkz. Rogers, C. (1951) Client-centered Therapy: Its current pratice, 
im plications and theory, Boston: Houghton Mifflin 10. Bölüm. Bu görüşleri 
nasıl uyguladığını görmek için bkı. Rogers, C. (1973) Person to Person, 
Boston: Houghton Mifflin.

4 Ölümünden önce basılmamış olmalarına rağmen Mead’m görüşleri sosyoloji 
ve psikolojide oldukça etkili olmuştur. Bkz. Mead, G. H. (1934) Mind, Self 
and Society, University öf Chicago.
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izleyin. Kendi başına mücadele veren bir çocuğa bir ye­
tişkinin müdahalesi, çocuk tarafından, çektiği tüm güç­
lüğe rağmen düşmanca görülebilir. Örneğin, Markova 
küçük çocuklara dair klasik araştırma filmlerine gön­
derme yapar:5

Çocukların inanılmaz ısrarcılıklan... bir taşın üzerine otur­
mak isterken, taşa oturabilmek için taşa arkalarım dönme­
leri gerektiğini fark etmeyişleri.

Böylece bu çocuklar, Markova’mn “benliğin kendiliğin­
den ve eyleyen unsuru” olarak adlandırdığı “Ben” kav­
rayışım geliştirmişler, ancak ne yaptıkları -kendi- hak­
kında düşünme becerilerini geliştirememişlerdir.

“ken d i”

“kendi”, benin düşünümsel ve gelişimsel bileşeni olarak 
tanımlanmaktadır. Kendi hareketlerinizi değerlendire­
bilmek için onlara “dışarıdan” bakmalısınız -diğer bir 
deyişle kendi davranışlarınızı başka bir insanmışsınız 
gibi dışarıdan gözlemleyebilmeksiniz. Diğer insanların 
sizin hareketinize nasıl tepki vereceklerini ve onların 
duygu ve düşüncelerini anlayabilmeksiniz.

K işilik  Kuram ı O larak K en dilik K avrayışı

Kendilik kavrayışım anlamanın bir diğer yolu, onu 
gündelik hayat içinde sizin ve benim kullandığım haliy­
le görmektir. Bu kendiniz hakkında bazen farkında ola­

5 Önemli bir iletişim analiziyle insanların nasıl kendilik farkındalığı geliştir­
diklerine dair bkz. Markova, I. (1987) Human Awareness, London: Hutc­
hinson.
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rak bazen ise istemeden kurduğunuz bir kuramdır. Bu 
daha büyük bir kuramın, sizin anlamlı deneyim dizge­
nizin bir bütünü oluşturan parçasıdır. Bilim insanları ta­
rafından kullanılan kuramlar gibi sizin kendilik kavra­
yışınız da bir amacı yerine getirmek için kavramsal bir 
araçtır. Benim analizim için önemli olan iki temel fonk­
siyon şunlardır:

1. Özgüven. Özgüven sizin değeriniz hakkında kendi 
tahmininizdir. Her ne kadar her birimiz kendimiz 
hakkında olumlu bir özgüven geliştirmeye dair mo­
tivasyona sahipmişiz gibi görünsek de, çoğu insanın 
bunu başaramadığına ilişkin çok sayıda örnek var­
dır. Daha zayıf özgüven geliştirilebilir ve hayat çe­
kilmez bir hal alabilir.

2. Bilginin düzenlenm esi Bilgi ile baş edebilmek için, 
kendilik kavrayışınız deneyimlediğiniz bilgiyi düzen­
lemekte size yardımcı olur. Her gün maruz kaldığı­
mız ancak hepsini almaya çalışsak dibe batabilece­
ğimiz kadar fazla bilgi ile kuşatılmış şekilde yaşıyo­
ruz. Kendilik kavrayışı bir nevi kişisel ajanda gibi 
çalışır, böylece biz ne yapacağımızı biliriz ve her an 
detaylar hakkında düşünmek zorunda kalmayız.

Kendilik kavrayışının bir kişisel kuram olduğuna dair 
bu önerme, gündelik yaşamın sorunlarım çözmeye ça­
lıştığımızda, kişisel olmayan sorunları çözmeye çalışan 
bilim insanlan gibi davrandığımıza dair etkin görüşle 
aşağıda belirtilen ortak noktalar paylaşır.6

6 Bu görüş ilk kez George Kelly tarafından dile getirilmiş ve kişisel inşa kura­
mı üzerine çalışan araştırmacılar tarafından geliştirilmiştir. Bkz. Yedinci Bö­
lüm.
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Bir bilim adamı belli kimyasallar hakkında hipotezler 
geliştirebilir -CFClerin ozon tabakasındaki etkileri gi­
bi-, gözlemler yapabilir ve/veya bu hipotezin geçerli olup 
olmadığını görmek için deneyler yapabilir. Aynı şekilde 
biz de bizi çevreleyen dünya hakkında hipotezler gelişti­
ririz ve onları test ederiz. Bu bölümün ilk taslağı üze­
rinde çalışırken, bilgisayar ile verdiğim mücadele sıra­
sında en küçük oğlum gelip (o zamanlar beş yaşınday­
dı), dışarıdan gelen köpek havlamaları yüzünden uyu- 
yamadığım ve evin diğer ucundaki yatak odasında yatıp 
yatamayacağmı sormuştu. Bu onun yatma zamanım bi­
raz daha ileriye atmak için bulduğu en son ve yaratıcı 
bahaneydi. Dün geceki “Hiç uykum gelmedi” versiyo­
nundan farklı olarak bu gece bu bahanenin tutup tut­
madığını kontrol ediyordu. Onu, “köpeklerin hemen uy­
kuya dalacaklarına ikna eniğim birkaç dakikalık soh­
betimizden sonra, bu geceki yaraücılığının sonuçlarım 
düşünmek üzere yatağına koştu. Tüm çocuklar gibi, ye­
ni toplumsal davranışlar için sürekli fikirler buluyor ve 
işe yarayıp yaramadığım deniyordu. Yetişkinler de bunu 
böyle yapabiliyor ancak kuşkusuz bu kadar yaratıcı bir 
şekilde değil.

İşe Yaramadıklarında Kavramlarımızı ve 
H ipotezlerim izi Gözden G eçiririz

Bilimsel deneyler işe yaramazsa bilim insanları olayları 
farklı şekilde açıklayacak yeni hipotezler geliştirirler.

Sürekli Hipotezler Oluşturur ve Onları Test Ederiz

CFC: Klorofluorokarbon (ç_n.)-
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Toplumsal hareketlerim işe yaramazsa benim de top­
lumsal kavramlarımı gözden geçirmem ve belki de bek­
lediğim etkiyi yaratmak için hangi hareketleri yapmam 
gerektiğini daha sofistike bir şekilde değerlendirmem 
gerekir. İlk taslağın son cümlesini yazmayı bitirirken, 
alt katta mutfaktaki telefon çaldı. Ben aşağıya inene ka­
dar küçük oğlum telefona cevap vermişti: “Çaldığım 
duydum ve cevap vermenin iyi bir fikir olduğunu dü­
şündüm!”. Köpek hakkmdaki şikâyetine dair önceki ha­
reketi kısa bir “yatma zamanı ertelemesi” kazandırmıştı. 
Bu kez daha yardımsever bir hareketin yatağa gitme ola­
sılığım ertelemek için daha yararh bir strateji olduğu 
hipotezine varmıştı. Haklıydı, kimin neden telefon etti­
ğini bilmek durumunda olduğu için bu ona yataktan 
uzak kaldığı bir on dakika daha kazandırmış oldu. Her 
ne kadar genellikle telefona cevap vermek konusunda 
gayet iyiyse de, oyun saaderi içinde o kadar aceleci ol­
madığım fark ettim!

G özlem lerim izi M odeller (Şema) Onları da (Kuram
D ediğim iz) Daha Geniş Şemalar Olarak D üzenleriz

Bilim insanları bir dizi gözlemi alır ve bunlardan temel 
prensipler çıkarırlar. Daha sonra bu prensipler, belli sı­
nırlarda uygulanabilir daha sistematik kuramlar gelişti­
rir. Bir elmamn kafaya düşmesi, diğer bir takım gözlem­
ler ve deneylerle yer çekimi kuramı olarak geliştirilebi­
lir. Aynı şekilde ebeveynlerin bize karşı davranışım göz­
lemleriz ve bilinçli ya da bilinçsiz ebeveynler gibi dav­
ranmaya dair kendi görüşlerimizi geliştiririz. Oturup 
düşünürsek bu kuramların neleri kapsadığım ifade ede-
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biliriz. Ödül ve ceza prensiplerinin yanı sıra disiplin 
kavramlarını, sorumluluğu ve kişisel özgürlüğü kapsa­
yacaklardır.

Deneyimlerimiz böyle ayarlanmamış olsaydı, birbi- 
riyle çelişen sayısız talebin olduğu karmaşık bir dünya­
da, etkin bir şekilde davranmak imkânsız hale gelirdi. 
Dahası, böylesine bir sistem olmasaydı bireyler belli bir 
davranışın ortaya çıkabilmesini olanaklı kılacak sayısız 
detay ile meşgul olacaklardı.

Benim yaklaşımım ve Kelly’nin yaklaşımı arasında 
önemli bir fark varchr: Kelly duyguya çok az önem ver­
mektedir ve onun metodu düşünceler ve bilişler üzerine 
odaklanır. Kendilik kavrayışım tartışırken, duyguya mer­
kezi bir rol vermemiz gerekir. Bu konuya sonra dönece­
ğim.'

Fakat K en dilik K avrayışı N asıl G elişir?

Mead, kendilik kavrayışının toplumsal etkileşim içinde, 
diğerlerinin bireylere nasıl tepki gösterdiklerine dair bi­
reysel bir endişenin sonucu olarak ortaya çıktığını ileri 
sürmüştür. Uygun şekilde davranabilmek üzere, insan­
ların tepkilerine önceden hazırlıklı olmak için, dünyayı 
diğer insanlar gibi algılamayı öğrenirsiniz. Bu “genel­
lenmiş diğeri”nin belli hareketlere nasıl karşılık verece­
ğine dair tahminlerde bulunarak bir içsel düzenleme kay­
nağı oluşturursunuz. Bu, dışarıdan baskıların yokluğun­
da davranışlarınızı düzenleyecek ve dengede tutacaktır. 
Diğer toplum bilimciler, çocuğun toplumun genelinden 
ziyade, özellikle anne figürü gibi, belirgin diğerleri ile 
etkileşimine vurgu yaparlar.
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Bu noktada, kendilik kavrayışını geliştirmede iletişimin 
rolünü vurgulayabiliriz. Kendi bedenlerimize dair bilgi­
lerimizi ele alalım; örneğin uzuna karşı kısa. Muhteme­
len bu tanımların her ikisi de görecelidir -neye göre 
uzun veya kısa? Ancak bizim toplumumuzda genel çağ­
rışımları vardır. Kurgu filmlerinde “kahraman”, çoğun­
lukla uzun olarak temsil edilmektedir. Ancak komedi 
filmlerinde sıklıkla temsil edilenler kısa boylu insanlar­
dır. En azından Hollywood’un klasik film yıldızlarından 
biri, Alan Ladd, milyonlara aslmda olduğundan uzun 
görünmek için bir kutunun üstünde durmak ya da fark­
lı açılardan çekim yapılması gibi bir dizi çekim hilesine 
başvurmuştur. Ne de olsa çoğu filminde başrolü paylaş­
tığı aktristlerden kısa boyludur. O halde insanlar ken­
dini- tanımlamanın bu öğesini nasıl kazanırlar?

İki temel yol vardır:

1. Doğrudan eğitim- doğrudan bize söylenir.
2. Dolaylı eğitim- Diğerleri ile ortak olan ya da diğer­

lerinden farklı olan özellikleri gösteren bir takım 
ipuçlarından biz çıkanmda bulunuruz. Çocuklar ay­
nı evi paylaştıkları kedi ve köpeklerden farklı olarak 
diğer insanlar gibi el ve ayaklan olduğunu keşfettik­
lerinde çoğunlukla büyülenirler. Aynı şekilde insan- 
lann arkadaş canlısı, asabi ve yardımsever olması 
gibi davranışsal özelliklerde farklılaştığım da öğre­
niriz.

Tüm bu metotlar iletişime dayanır ve bu yaklaşımın 
önemli bir özelliği, diğer insanlann bizim hakkımızda
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edindikleri izlenimlerden ne derece etkilenebileceğimiz- 
dir. Bu yüzden pek çok psikolog kendimiz hakkında ilk 
düşüncelerimizi geliştirirken ebeveynlerimiz veya ebe­
veyn figürlerimizden aldığımız iletişimin önemini vur­
gular. Örneğin, bazı araştırmacılar herhangi bir etkile­
şimde birbirimize verdiğimiz üç tip karşılık ayrımı ya­
parlar: onaylama, reddetme ya da onaylamama. İletişim 
kurulan kişinin kendilik kavrayışı için bunların farklı 
çıkarımları vardır.7

• Onaylama: Sizi onaylarsam, sizin söylediğinizi dik­
kate alırım, dikkat ederim ve söylediğiniz şeyi dile 
getirme hakkınız olduğunu kabul ederim.

• Reddetm e. Sizi reddedersem söylediğiniz şeyi kabul 
etmem ancak kendinizi o şekilde ifade etmeye hak­
kınız olduğunu kabul ederim.

•  Onaylamama. Sizi onaylamazsam ashnda sizin söy­
lediğinizi reddetmekle kalmayıp bir kişi olarak var­
lığınızı da reddederim. Sizi görmezden gelebilirim 
ya da söylediğinizi alakasız bulabilirim; hatta kaşıdı 
olarak yanlış yorumlayabilirim.

Onaylama ve reddetme diğer kişinin kendilik kavrayışı­
nı geçerli olarak tanır. Onaylamama bu geçerliliği tehli­
keye atar. Çok basit bir örnek olarak, şu aıme-çocuk 
diyalogunu alalım:8

7 Daha ayrıntılı bir tanım için bkz. Watzlawick, P., Bavelas, J.B. ve Jackson, D. 
D. (1967) Pragmatics o f  Human Communication, New York: Norton.

8 Bu ômek için bkz. Ruesch, J. (1957) D isturbed Communication, New York: 
Norton. İletişimin bu formlarının altım çizmede Ruesch ve' Bateson’m kitabı 
çok etkili olmuştun Ruesch, J ve Bateson, G. (1968) Communication: the 
Social M atrix ofP sycbiarty; New York: Norton.
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Oğlan: Bak, anne, salyangoz buldum.
Anne: Git ellerini yıka.

Anne çocuğun konuşmasının içeriğim görmezden gel­
miş ve muhtemelen iğrenmeye dair sözel olmayan işa­
retlerle desteklenen, tamamıyla ilgisizlik yargısı sun­
muştur. Bu tek olay çarpıcı olmayabilir. Ancak bu süreç 
zaman içinde tekrarlanırsa? Veya çocuğun önemli oldu­
ğunu düşündüğü bir şey söylerken ortaya çıkarsa? Daha 
çarpıcı bir örnek için tanınmış bir kadın yazarın anek­
dotuna bakalım.9 Çocukken babası onu sürekli geçiş­
tirmiş ve başarılarına dikkat göstermemiştir. İlk roma­
nını bastığında ve eve bir kopya getirdiğinde babası onu 
güçlü bir onaylamama mesajı ile karşılamıştır. Kitaba 
bakmış ve yorumda bulunmuştur: “£4.95 ediyor... ger­
çekten bu paraya değer mi?” Bu anekdotun bir iyi tarafı 
yazarın geçen yıllar içinde babasının olumsuz mesajla­
rına karşı kendini güçlü hissettiği bir kalkan oluşturmuş 
olmasıdır. Bu da bize kendimiz hakkındaki düşüncele­
rimizi değiştirebileceğimizi ve farklı davranabileceğimizi 
göstermektedir.

Sürekli onaylanmamanın bir sonucu zayıf bir özgü­
ven geliştirilmesi olabilir. Tabii ki sizin özgüven seviye­
niz iletişiminize yansıyacaktır. Yüksek seviyede özgü­
ven, güvenli ve iddiacı bir iletişim tarzına götürecek ve 
düşük düzeyde özgüven geçici bir pesimistlik yaratacak­
tır.

9 Bunu, Anne Robinsorila yapılan bir radyo programında dinledim. Ancak ne 
yazık ki arabada dinlediğim için aynntılan yakalamam mümkün olmadı.
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“Rol” terimi aslen tiyatrodan gelmektedir. Çeşitli roller­
den söz ederken, bir performans sırasında aktörlerin 
oynadıkları şeyi kastederiz. Bazı toplumsal bilimciler 
bunu genel anlamda toplumsal yaşam için bir benzeşme 
olarak kullanmak eğilimindedirler.10 11 Kavram, gündelik 
hayatın oldukça büyük bir kısmında “sahnede olduğu­
muz” iddiasına dayanır; yani bizler için daha önceden 
belirlenmiş rolleri oynarız. Bu benzerliğe daha sonra 
tekrar dönmeliyim, ancak daha önce rol kavramına ay­
rıntılarıyla bakmalıyız.

Toplum bilimde rol kavramım popüler hale getiren 
ilk isim Amerikalı toplumbilimci Ralph Linton olmuş­
tur.11 İnsan toplumunun nasıl örgütlendiğine dair bir dizi 
kavramı geliştirmeye çalışmaktaydı. Her toplumun belli 
başlı konumlar içerdiği sonucuna varmıştır. Her konum 
için, toplumdaki resmi olmayan hiyerarşi içinde size 
yerinizi veren bir statü ve beklenen davranış ve yakla­
şımları önceden belirleyen roller vardır.

İnsanlar, bu kurallar sayesinde nasıl davranacakla­
rım bilirler. Toplumda bir konumu ele alırsanız, nasıl 
davranacağınızı bilirsiniz çünkü rolün ne içerdiğini bi­
lirsiniz. Bu aynı zamanda tabii ki neyi nasıl ileteceğinizi 
bildiğiniz anlamına da gelir. Toplumu anlamak toplum­
daki her konum için rollerin şemasının çıkarılması de-

10 Bu yaklaşman en önemli ismi Goffman’dır. En ünlü kitabı: Goffman, E. 
(1969) The Presentation o f  S e lf in  Everyday Life, London: Allen Lane.

11 lin ton düşüncelerim 1920’lerde yayınlamışnr. Sosyologlar için toplumsal 
rollerin analizi temel bir mesele haline gelmiştir. Bu yaklaşımın örgütsel bir 
uygulaması için bkz. Hardy, C. B. (1981) Understanding Organisations, 2. 
bsk., Harmondsworth: Pavilion Boks, Üçüncü Bölüm.
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mektir. On dokuzuncu yüzyılın sonlan ve Yirminci yüz­
yılın başlan gibi dönemlere dönüp bakabiliriz ve “doğru 
dürüst davranma” konusunda üst ve orta sınıflann olası 
her duruma göre reçeteler ve görgü kurallan hakkında 
tavsiyeler sunan bir dizi kitabın ortaya çıkmasını sağla­
yan kaygılanın görebiliriz. Günümüzde, bu tavsiyelerin 
çoğu garip gelir:12

Duygulann umumi ifadesi herhangi bir yerde ve herhangi 
bir zamanda kabalıktır. Aşk kutsanmıştır ve ifade edilişi ya- 
bancılann kaba yorumlarına maruz kalmamalıdır.

Linton’m yaklaşımı rolleri anlamada etkili olmuştur; an­
cak bazı sorunlar mevcuttur. Daha durağan bir topluluk 
önermektedir; oysa biliyoruz ki toplum zaman içinde 
değişmektedir. Roller de değişir. İnsanlann b ir rolün 
özgül olarak neyi içerdiği üzerinde ille de uzlaşmadıkla­
rım da görüyoruz. Örneğin, son zamanlarda Anglikan 
kilisesinde rahiplerin rolü üzerine bir tartışma var:

• Politik tartışmalara dâhil olmalılar mı?
• Kadınların bu rolü üstlenmelerine izin verilmeli 

mi?

Bu sorularla baş etmenin birçok yolu var ve bunlann 
tümü iletişim açısından belli sonuçlar doğuruyor. Hep­
sinin iletişim için çıkarımları vardır. 11

11 Bu tavsiye Hawthome’un koleksiyonundan 1926 tarihli bir görgü kurallan 
rehberinden alınmıştır. Bkz. Hawthorne, R.. (1997) Do's and Don'ts: An 
anthology o f  forgotten manners, London: Pavilion Books.
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Hiçbir toplumsal rol tecrit edilmiş değildir. Verili rol 
her zaman diğer roller ile ilişkilidir. Öğrencileriniz yok­
sa öğretmen olmanız zordur. Aslında, verilen her rolle 
(çoğunlukla asıl rol denir) ilişkili olan diğer roller var­
dır. Bu diğer rollere rol dizisi denir. Rol dizisindeki bu 
roller içinde önemli olan her biri, asıl rolden taleplerde 
bulunur. Bu talepler çoğunlukla gönderilmiş rol olarak 
adlandırılır. Şekil 6.1 ve bir örnek bunu nedeştirecektir.

Asıl rol olarak öğrencileri alalım. Her öğrenci, bir 
öğrenci olarak nasıl davranması gerektiğine dair kendi 
düşüncelerini bilir. Diğer rollerdeki insanların ondan 
belli bir şekilde davranmasını beklediğini de bilmekte­
dir. Bu da iletişim için aşağıda belirtilen daha önemli bir 
sonuca yol açacaktır.

R ol Çatışması

Rol çatışması, bu farklı beklentiler arasında bir uyuş­
mazlık varsa ortaya çıkar. Rol çaöşmalarmm çeşideri 
vardır. En belirgin olanı “rol göndericileri arasındaki ça­
tışma” olarak bilinir. Öğrenci örneğime dönecek olur­
sam, öğrenci öğretmenlerin tam anlamıyla kendisini 
derslerine adamasım beklediklerini ve diğer öğrencilerle 
bir araya geldikleri toplumsal etkinliklerde bulunmasını 
talep ettiklerini görecektir. Öğrencinin düşünmesi gere­
ken başka çatışan baskılar da olabilir.

R ol G erekleri

Bir rolün uygulayıcdan farklı şekillerde davranır görü­
nürse, bu rol gereklilikleri konusunda farklı görüşlere
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sahip olduklanndandır. Herhangi bir rol kendisi ile öz­
deşleştirilen daha geniş yükümlülüklerden sorumludur. 
İşleri daha da karmaşık hale getirmek için, farklı düzey­
lerde ve tiplerde yükümlülükler olması da muhtemeldir. 
Dahrendorf, söz edilen herhangi bir rol ile ilgili üç dü­
zey yükümlükten söz eder:13

Şekil 6.1 Rol Şeması

1. KESİNLİKLE YAPILMALI: Bu etkinlikler rolü işgal 
edenin kesinlikle yapması gerekenlerdir. Yerine ge­
tirmezlerse, muhtemelen yasal bir takım cezalarla 
karşılaşırlar.

2. YAPILMALI: Bunlar da rolü üsdenenin yerine ge­
tirmesi gereken etkinliklerdir; ancak başarısız olun­
ması durumunda uygulanan cezalar ağır değildir.

3. YAPABİLİR:. Bu aktiviteler “mecbur” olunmayanlar­
dır; ancak etkili bir rol sahibi bunları yerine getirir.

13 Dahrendorf bu ayrımları eserinde genişletir. Dahrendorf, R. (1973) Homo 
Sodologicus, London: Routledge& Kegan Paul.
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Ortaya çıkmış olan bir diğer yaklaşım ise toplumsal rol­
lerin ne tamamıyla ortaya konduğuna ne de daha önce­
den belirlenmiş olduğuna vurgu yapar. Tiyatro benzet­
mesine geri dönecek olursak: Pek çok oyunda, oyuncu­
lar için tüm replikler ve sahneleme talimatları genellikle 
yazılıdır. Ancak, yönetmen ve oyuncular rolleri nasıl yo­
rumladıklarına bağlı olarak oyunda inanılmaz değişik­
likler yapabilirler. Beraber çalışmayı bilirler ve bir rolün 
diğerleri ile nasıl bağlann kurduğuna dair bir plan yap­
mak zorundadırlar. Diğer bir deyişle, rolleri müzakere 
etmelidirler.

Yorumlama ve uzlaşma işlemleri gündelik toplum­
sal yaşamda da ortaya çıkar. Örneğin, problemlerle örül­
müş bir rolü alalım- ebeveynlik rolü gibi. Eşlerin kendi 
rollerini yorumlamalarının birçok yolu vardır. Her bir 
ebeveynin ne yapacağına dair karmaşık sorunun dışın­
da, kimin neyi nasıl yapacağı konusunda müzakere et­
meleri gerekir. Sorunlar bu müzakere olmadığı zaman 
ortaya çıkar. Bu illa ki her evli çiftin, bir oyun için 
oyuncular ve yönetmenin yaptığı gibi oturup bir diğeri 
ile nasıl ilişkilendirileceğini konuşması anlamına gel­
mez. Gündelik hayattaki bu müzakere, genellikle dere­
cek olarak bir aktarma ve değişim meselesidir.

Bu yaklaşmam bir diğer sonucu ise, başarılı toplum­
sal etkileşim ve iletişimin ayrı ayrı tüm katılımcıların 
tamamlayıcı rolleri üsdenmelerine bağh olduğudur. Bu, 
insanların utanç verici durumlarla nasıl baş ettiklerine 
odaklanan yakın zamanlı çalışmalarda vurgulanmıştır.

174



Sonuç

Davranışta bulunduğumuzda, harekederimizi toplumsal 
kimliğimizin diğer bileşenleri ile nasıl ilişki kurdukları­
na karar vererek gerçekleştiririz. Tabii ki bunu bilinçli 
olarak yapmayız- kararlarımızın çoğu bilinçsizce alınır. 
Çoğunlukla bir karmaşanın, özellikle de rol karmaşası­
nın içine düştüğümüzde bu süreçlerin nasıl işlediğinin 
farkına varırız. Belki de bu süreçlerin üzerinde, yanlış 
anlamalar ve karmaşa, sıklıkla toplumsal kimliğimize 
bağlı farklı yorumlamalara dayanan davranışlar yüzün­
den ortaya çıktığı için daha fazla düşünmeliyiz.

Bu bölümde ele alınmamış olan bir diğer konu ise, 
farklı bileşenler arasmdaki neredeyse engellenemez geri­
limdir: Gündelik yaşamda kendimiz hakkında edindi­
ğimiz farklı izlenimleri uyumlulaştırmayı nasıl başarı­
rız? Bu Richard Jenkins’in “kimliğin içsel dışsal diyalek­
tiği” diye tanımladığı şeyi yansıtır: “Kimlik, ilişki içinde 
olduklarımız tarafından geçerli (ya da geçersiz) kılınma­
lıdır. Toplumsal kimlik hiçbir zaman tek taraflı değil­
dir.”14 Bu da bir sonraki bölümde yer alacak olan top­
lumsal algı meselesini akla getirir.

H Bu alına toplumsal kimlik üzerine sosyoloji analizinin 21. şayiasından ya- 
pılmışür. Jenkins, R. (1996) Social Identity, London: Routledge.
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YEDİNCİ BÖLÜM

Toplumsal Algı

Bu bölümde:

• Toplumsal algının önemini tanımlayacak ve göste­
recek;

® toplumsal algıyı açıklamak için kullanılan bir dizi 
kuramsal yaklaşımı açıklayacak ve anlatacak;

® toplumsal olaylarda algıladığımız ve yorumladığı­
mız bazı önemli bilgi kategorilerini tartışacak;

• toplumsal algımızdaki incelikleri ve sapmaları açık­
layacağım.

Toplumsal Algı Nedir?

Toplumsal algı ile kişinin, konuşma içindeki diğer in­
sanların ve onların kendilerim içinde buldukları orta­
mın doğasım anlama ve yorumlama süreçlerini kastedi­
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yorum. Bu tanımlama yeterli değilse, toplumsal algının 
önemini örnekler üzerinden kolaylıkla açıklayabilirim.

Yeni O kutm an Ö rneği

Çok ünlü bir deneyde Harold Kelley, bir grup üniversite 
öğrencisine yeni gelen bir geçici okutman hakkında o 
gelmeden önce kısa bir tanıtım yapmıştır. Öğrencilerin 
tanımadıkları okutmanla ilgili iki farklı form rastgele 
dağıtılmıştır. İki form arasındaki tek fark birinde “çok 
sıcak” ifadesinin, diğerinde ise “çok soğuk” ifadesinin 
kullanılmış olmasıdır. Yani her öğrenci Bay X hakkında 
aşağıdaki gibi bir şey okumuştur:

Bay X Ekonomi ve Toplumsal Bilimler Bölümü’nde yüksek 
lisans öğrencisidir. Bir başka okulda üç dönem psikoloji öğ­
retmenliği deneyimi vardır. Bu ziyaret bu birimdeki öğret­
menliğinin ilk dönemidir. Yirmi alu yaşında ve evlidir. Ta­
nıyanlar onu eleştirel, pratik, kararlı, üretken ve oldukça 
soğuk (ya da sıcak) bir kişi olarak görmektedirler.

Yirmi' dakikalık bir tartışma kısmım da kapsayan ders­
ten sonra, Kelley öğrencilerden okutmanı notlamalannı 
istemiştir. Öğrencinin okuduğu tanıma bağlı olarak notla- 
malarda farklılıklar olmuştur. “Sıcak” [yazılı formu alan] 
öğrenciler konuşmacıyı başarılı, popüler, mutlu ve esp­
rili bulurken, “Soğuk” [yazılı formu alan] öğrenciler, ko­
nuşmacıyı başarısız, popüler olmayan ve mutsuz biri ola­
rak görmüşlerdir. Derse katılımda da görünür bir fark 
vardır: Sıcak öğrencilerin % 56’sı tartışmada yer almış, 
soğuk öğrencilerin ise yalnızca % 32’si yer almıştır.

Bu deney, “ne görmeyi umarsak onu görürüz” yar­
gısında doğruluk payı olduğunu göstermektedir, öğ ­
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renciler ilk izlenimlerini yazılı olarak verilen tamumdan 
almışlardır ve onlara sunulan kanıtlara bakmaksızın 
bu tanıma bağlı kalmışlardır. Gerçekte olanlardan zi­
yade onlar için doğru olduğunu düşündükleri ile bağ­
lantılı davranmışlardır. Daha soma bu davranış, ilk iz­
lenimini desteklemiştir. Kenarda oturup sessiz kalarak 
konuşmacmm tepkisini çekmektense, tartışmanın için­
de yer almak yoluyla edineceğiniz tepkiler lideri daha 
olumlu görmenizi sağlayacaktır.1

Bu tip bir süreç, “kendim doğrulayan kehanet” ola­
rak tanımlanmaktadır:

• Birisi belli bir şekilde “etiketlenmiştir”.
• Bu, diğer insanların kişinin belli bir şekilde dav­

ranmasını beklemesine neden olur.
• Diğer insanlar etiketlenmiş insana kendi beklentile­

ri temelinde davranırlar.
• Kişi muhtemelen bu beklentilere göre karşılık ver­

mekte ve bunlara göre yaşamaktadır.

Bir örnek bunu daha da netleştirebilir. Bir erkek okulu­
na baş belası söylentilerinin ardından gelen yeni bir öğ­
renci olduğunu düşünün. Diğer öğrenciler ve öğretmen­
ler bu öğrencinin bu beklentiye uygun davranmasını 
umarlar. Onu kuşkulu ve düşmanca bir tavırla karşıla­
yabilirler. Yeni gelen de bu düşmanca karşılamaya karşı *

' Bunun gibi deneyler (ikinci örneğimdeki futbol maçı) sosyal psikolojiye gi­
riş metinlerinin çoğunda tartışılmaktadır- Örneğin konuya ilişkin Amerikan 
yaklaşımı için bkz. Feldman, R. S. (1995) Social Psychology, Englewood 
Cliffs, NJ: Prentice Hall., İkinci Bölüm. Ingiliz/Avrupa yaklaşımı için bkz. 
Hewstone, M., Stroebe, W. ve Stephenson, G. M. (eds.) (1996) Introduction 
to  Social Psychology: A European Perspective, 2. bsk., Oxford: Blackwell, 5. 
ve 7. Bölüm.
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benzer bir düşmanca tavırla tepki gösterebilir ve “tah­
min” doğru çıkmış olur. Tabii ki etikeder olumlu olabi­
lir ancak süreç aynı olacaktır.

Kendim  doğrulayan kehanedere dair bazı izler uzun 
vadeli etkilere sahip olabilir. Ne yazık ki Kelley’in dene­
yi sadece kısa bir olaya odaklanmıştır. Ders sadece yirmi 
dakika sürmüştür. Ders daha uzun sürmüş olsaydı öğ­
rencilerin algısı nasıl olacaktı ya da farklı bir vesile ile 
konuşmacıyı bir kez daha görselerdi durum ne olacaktı?

İzleyiciler Ö rneği

Sosyal psikoloji alanındaki bir diğer klasik deneyde, 
Dartmouth ve Princeton arasında sıkı bir Amerikan fut­
bolu maçı sonrasında izleyicilerin algılan çalışılmıştır. 
Araştırmacılar, izleyicilere bu sert maçtan kimin sorum­
lu olduğunu sormuşlardır. Bir takım sporu ile uğraştıy- 
sanız, destekleyenlerin algılarının birbirinden farkk ol­
duğunu öğrenmek size şaşırtıcı gelmeyecektir. Örneğin, 
Dartmouth’lu öğrencilerin % 36’sı kendi takımlannın 
sert oyunu başlattığını düşünse de Princeton’k öğrenci­
lerin % 86’sı bunu Dartmouth’lulann başlattığım dü­
şünmektedir.

Toplum sal Yapılar Ö rneği

Forgas, Oxford öğrencileri ve orta sınıf evb kadınlardan 
oluşan ömekleminde benzer olayları çalışmıştır.2 Onla­
rın farklı toplumsal yapılan olduğunu ve benzer durum-

' Toplumsal algı konusunda Forgas’m  kitabı da temel meseleler hakkında bir 
tartışma sunmaktadır. Bkz. Forgas, J. P. (1985) Interpersonal Behaviour.; 
Oxford: Pergamon.
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lan farklı yorumladıklannı bulmuştur. Örneğin, iki gru­
bun “arkadaşlarla sosyalleşme”ye birbirinden farklı tep­
kileri vardır. Öğrenciler eğlence ve arkadaşlarla toplum­
sallaşma içeren etkinlikleri büyük bir özgüven içinde al­
gılamışlardır. Öğrenciler için, arkadaşlarla toplumsallaş­
mak kendilerinin seçtiği doğal bir eğlence iken, kadınlar 
için bu daha resmi ve planlanan bir etkinliktir. Bu da 
böyle durumlarda kendilerini nasıl sunmak istediklerinin 
son derece farkında olduklarım göstermektedir. Orta sı­
nıf evli kadınlar, “toplumsal hatalar yapmak”tan ve iti­
barlarının zedelenmesinden korkmaktadırlar.

Bu farklılıklar, farklı grupların durumu nasıl gördü­
ğünü yansıtmaktadır. Bunlar kişilik özelliklerindeki sis­
tematik farklılıklar yüzünden değildir. Örneğin, sonuç­
lar bu çalışmaya katılan öğrencilerin hepsinin kendine 
güvenli olduğu anlamına gelmez. Aslında, partilerde ol­
duğu gibi yabancılarla tanışmak zorunda olduğunuz di­
ğer durumlarda, özgüven eksikliğine rastlanmıştır.

Farklı grupların her ne kadar neredeyse birbirinden 
ayırt edilemeyecek etkinlikleri ve “objektif’ özellikleri 
olsa da, etkileşime ilişkin kendilerine özgü tanımlan var­
dır. Bu, toplumsal kesimleri objektif etkenler açısından 
sınıflandırmanın, psikolojik olarak anlamlı farklılıktan 
geriye atmayacağı anlamına gelir.

Toplumsal Algıyı Nasıl Açıklayabiliriz?

Diğer insanlan nasıl algıladığımız üzerine oldukça fazla 
çahşma olmasına rağmen, ne yazık ki toplumsal durum- 
lan algılamamıza yeterince önem verilmemiştir. Bu ne­
denle kişi algısıyla ilgili kanıtlara yoğunlaşmalıyız.
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Kişi algısı üzerine erken dönem bir çalışma, kişilik özel­
liklerini insanların nasıl yorumladığı üzerine yoğunlaş­
ma eğilimindedir.3 Araştırmacılar hangi özelliklerin da­
ha önemli göründüğüne ve hangi özelliklerin bir arada 
olduğuna bakmışlardır. Örtülü kişilik kuramı kavramı­
na dayanan bu çalışmada,.hangi kişilik özelliklerinin bir 
arada olduğuna dair hepimizin düzerdi düşünceleri ol­
duğu yönünde ilginç sonuçlar çıkmıştır. Daha yakın za­
manlı gelişmeler, insanların diğer insanlar hakkında ken­
di görüşlerini nasıl oluşturduklarına (atıf kuramı) ve bu 
düşüncelerin nasd düzenlendiğine (kişisel yapı kuramı) 
odaklanmıştır. Ne yazık ki bu araştırmaların tam am ı 
farklı artalanlardan gelişmiştir ve onları tek bir açıkla­
mada bir araya getirmek zordur. Ancak, her birini sıray­
la açıkladıktan sonra bunun üzerine bazı önermeler ge­
liş tirebiliriz.

Ö rtük K işilik  Kuram ı

Bu kavram, aşağıda belirtildiği üzere bir dizi önemli bul­
guya dayanmaktadır.

Tutarlı A lgılar

İnsanlar diğer insanlarda bir arada bulunan kişilik özel­
likleri hakkında tutarlı bir görüntüye sahiptir. Örneğin, 
birinin sıcak olarak tanımlandığım duyduğunuzda o in-

3 Toplumsal algı ve kişilik özelliklerine dair alternatif ve daha detaylı bir ça­
lışma için bkz. Pennington, D.C. (1986) Essential Social Psychology, Lon­
don: Edward Arnold, Alnncı Bölüm.
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sanın aynı zamanda popüler, mudu ve başarılı olduğu­
nu düşünmeye de yatkınsımzdır. Bazı özdeşleştirmeler 
diğerlerine göre görece daha kuvvetli olabilir. Örneğin, 
insanlardan diğerlerinin zekâsını bir fotoğraf seçkisine 
dayanarak değerlendirmelerini isterseniz, gözlük takan 
insanları diğerlerinden daha zeki olarak seçme eğilimin­
de olacaklardır. Yeni tanışmış insanların ilk izlenimleri­
ni sorarsanız da bu geçerlidir. Ancak birkaç dakikalık 
sohbet sonunda bu etki kaybolur. Gözlük takmakla öz­
deşleştirilen belirgin bir farklılık artık olmayacaktır. İn­
sanlar konuşmalarda diğer bazı ipuçlarını kullanırlar.

Ö rgütlenm iş A lgılar

izlenimler, bazı özellikler diğerlerine göre daha önemli 
ya da merkezi olacak şekilde düzenlenirler. Örneğin da­
ha önce anlattığım Kelley’nin “sıcak/soğuk” deneyini ele 
alalım. Sıcak ve soğuk özellikleri oldukça etkili olmuş 
görünmektedir. Daha erken tarihli bir dizi deneyde, 
Asch X kişisi ile özdeşleştirilmiş olan yedi özellikten 
oluşan bir listeyi öğrencilere vermiştir.4 Öğrenciler daha 
sonra X hakkında genel bir tanımlama yazmak ve X’i çe­
şitli yönlerden değerlendirmek zorunda kalmışlardır. X 
tanımlanırken sıcak ya da soğuk gibi sıfatların kullanıl­
ması anlatıyı renklendirmiştir. Bu da Kelley’nin bulgula­
rı ile aynı çizgidedir. Sıcak ya da soğuk yerine samimi 
ya da dobra gibi diğer terimlerin kullanılması pek bir 
fark yaratmamıştır.

Her ne kadar bu yaklaşım oldukça fazla sayıda il­
ginç araştırma doğurmuşsa da, aşağıdakiler gibi bir dizi 
önemli soruya tatmin edici cevaplar sunamamıştır:

4 Bkz. Hewstone vd., s. 122, dipnot 1.
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• Çeşitli özellikler nasıl örgütlenir?
• Neden bazı özellikler merkezidir?

Bu sorulan cevaplamak için daha yakın zamanlı çalış­
malar yapılmıştır ancak ana odak, kişilerin diğer insan­
lar hakkında kendilerine has, çoğunlukla biricik bir gö­
rüşe nasıl vardıklan sorusuna kaymıştır.

K işisel İnşa Kuram ı

Bu kuram, örtük kişilik kuramı gibi kuramların tüm in­
sanların bir şekilde biricik olduklan ve dünyayı kendi 
bireysel yollan ile anlamlandırdıklanm göremediğini ileri 
süren George Kelly tarafından geliştirilm iştir. Kelly’ye 
göre, hepimizin algılarımızı düzenlemek için kullandı­
ğımız bir dizi ruhsal kategorimiz vardır. Kelly bu  kate­
gorilere kişisel inşalar der ve bunlan keşfetmek için bir 
teknik geliştirmiştir. Bu teknik şöyle tanımlanır:

Deneğe belli ilişkiler içinde “aynı cinsten bir arkadaş”, 
“sevdiğiniz bir arkadaş" gibi on ya da on beş isim sorulur. 
İsimler kartlara yazılır ve her seferinde üç tanesi sunulur. 
Deneğe, üçünün arasmdan hangi ikisinin daha benzer ol­
duğu ve diğerinin hangi yönüyle ayrıldığı sorulur. Bir dizi 
inşa bulunduğunda, bütün hedef kişilerin inşaların tümün­
de işaretlendiği bir “ızgara” oluşturulur. İstatistiksel yön­
temler denek tarafından en fazla kullanılan genel boyudan 
ortaya çıkarmak üzere kullanılabilir.5

5 Bu alına repertuar çizelgesi tekniği ve ardındaki genel yaklaşıma ilişkin en 
ilginç giriş kitaplarından biri olan Bannister ve Fransella’mn yapınndandır. 
Bu kitapta bazı klasik deneylere de değinmektedirler. Bkz. Bannister, D. and 
Ftansella, F. (1971) Inquiring Man: The theory o f  personal constructs, Har- 
mondsworth: Penguin, 5. Bölüm.
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Kişisel inşa kuramı, ilk kez psikoterapide bireylerde 
kullanılmak üzere geliştirilmiştir. Bunun sonucu olarak 
da, insanların diğerlerini algılamalarına dair daha geniş 
genellemeler yapmak için tasarlanmamışlardır. Ancak bu 
yaklaşım, pek çok araştırma doğurmuştur ve bazı önem­
li genellemeler sunabilir:

• Kadınlar ve erkekler farklı inşalar kullanırlar.
• Bazı insanların oldukça basit, bazılarının ise nispe­

ten karmaşık inşa sistemleri vardır.
• Basit inşa sistemleri olan insanlar diğerleri baklanda 

çarpık bir izlenime sahiptirler. İleri aşamalarda bu 
onların toplumsal durumlarda etkin bir şekilde dav- 
ranamayacaklannı gösterir.

A tıf Kuramı

İnsanların diğer insanları nasıl algıladığım açıklamaya 
çalışan aûfkuram ı, sori~zamanlarda geliştirilmiştir. Bu 
kuram özellikle, insanların diğer insanların hareketleri­
nin sebeplerinin ne olduğuna nasıl karar verdikleriyle 
ilgilidir. Kuram, aynı zamanda kendi hareketlerimiziTie 
nasır açıkladığımızı incelemek için de kullanabilir. Bu 
kuramı açıklamanın bir yolu Jones ve Davis’in önerdiği 
modeldir.6

'  Başka bir insanın, A’nın, harekederini gözlemledi­
ğinizi hayal edin. İki temel şeyi gözlemlemeye çalışırsı­
nız:

6 Bkz. Hogg, M. A. ve Vaughan, G. M. (1995) Social Psychology: An Introduc­
tion, Heme! Hempstead: Prentice Hall, 4. Bölüm.
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1. A’mn hareketlerini
2. A’mn harekeüerinin etkisini I

Örneğin, A X’e bağınyorsa, siz bunu gözlemleyebilirsi­
niz ve bunun diğer insan üzerindeki etkisinin ne oldu­
ğuna -dikkat ediyorlar mı, gülüyorlar mil ağlıyorlar mı 
ya da başka bir şey- bakarsınız. X’in ağladığım varsaya­
lım. !

Atıf Kuramı şimdi de A’mn bir insan olarak bizim 
üzerimizde nasıl etki yaptığını açıklamaya çalışır. A’mn 
kaba, sinirli veya kabadayı olduğuna mı karar verirsi­
niz? Ya da A’nın yaptığı şeyi kişiliğinin bir özelliği ola­
rak değil, içinde bulunduğu durum yüzünden mi yaptı­
ğına karar verirsiniz? Jones ve Davis’e göre, A karakteri 
üzerine son karan vermeden önce A hakkında bir dizi 
yargıya ulaşırsınız.

İlk olarak şunlara karar verirsiniz:

« BİLGİ: Bu davranışın gerçek etkisini, bu örnekte di­
ğer inşam ağlatacağım, A biliyor muydu?

« YETENEK: A bu sonucu oluşturma kabiliyetinde 
mi? Ya da rastlantısal olarak mı bu sonuç ortaya 
çıktı? Örneğin, her ne kadar isabetti atış olsa da bi­
rinin büyük bir golf oyuncusu olduğuna tek bir 
şanslı atışla karar veremezsiniz.

Bu kararlar temelinde şuna karar verirsiniz:

• A’nın NİYETLERİ: A ne yapmaya çalışıyor?

Bu kararı verdikten sonra:
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•4 A’m n KARAKTERİ: A’m n kişisel özellikleri.

Örneğimize dönersek, A’nrn Xe bağırdığında X*i ağlata­
cağını bildiğine karar verirseniz A’mn kaşıdı olarak bili­
lerini ağlatmak için bağırdığını kabul edersiniz. Bunun 
sonucunda, A’mn, X’i aşağılamak niyetinde olduğu or­
taya çıkar ve A’run zalim, baş belası ya da her neyse öyle 
bir şey olduğuna karar verebilirsiniz. Diğer taraftan A’mn 
X’e bağırdığında X’in  ağlamasını beklemediğine karar 
verirseniz, A’m n normal durumlarda insanlara bağırma­
dığım düşünürseniz bu durumun diğer açıklamalarını 
ararsınız. Belki de A’m n X’i aşağılama niyetinde olmadı­
ğına ama başka bir şeyin A’mn bağırmasına neden oldu­
ğuna ve X’in ağlamaya başladığına karar verebilirsiniz.

Bu model, farklı insanların aynı olayın farklı yo­
rumlarına nasıl ulaştığını açıklamak için kullanılabilir. 
Başka bir örnek ele alalım: Büyük bir aile partisine ve 
buradaki üç karaktere, Amold -bir üniversite öğrencisi­
dir-; amcaları John ve Jack’e odaklanalım, içkiler oluk 
gibi akar ve Amold’un çok fazla içki içtiği gözlemlenir. 
Gecenin geç saatlerinde Amold küfreder ve sinirli bir 
hal sergiler. Amcasına “kaçık yaşlı bunak” der ve ailesi­
nin diğer üyelerine de kendince benzer şeyler söyler. Bu 
birkaç kişiyi üzer ve Amold’a kibarca kapı gösterilir. 
Arnold’un davranışını insanlar nasıl yorumladı? Onların 
yorumlarım atıf kuramını kullanarak nasıl açıklayabili­
riz?

A rnold’un Açıklam ası; (Ertesi Sabah)

“Çok üzgünüm. Punç’un bu kadar alkol içerdiğini bilmi­
yordum. Genellikle bu kadar kolay sarhoş olma alışkanh-
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ğım yoktur. İnsanları üzmek niyetinde değildim; bu benim 
karakterim değiL”

Am cası Jack’in  Açıklam ası

“O kesinlikle ne yaptığım biliyordu, içtiği zaman yapacak­
larım bütünüyle tasarlamıştı. O, aslında gelmek istememiş­
ti; gelince de bir oyun planladı. Amold, kötü niyetli, gürül­
tücü bir başbelası.”

Am cası Jo h n ’un Açıklam ası

‘Eminim Amold sarhoş ve çekilmez hale geldiğinin farkında 
değildi. O, böyle şey yapacak birisi değildir. Böyle bir sah­
neye yol açma niyeti yoktu. Gelecek sefere ne içtiğine dik­
kat etmeli.

Jack, Amold’un  davranışını olayın altında yatan temel 
neden olarak görmektedir. Hem Amold hem de Amcası 
John, Amold’un davranışına içkinin güçlü etkisinin ne­
den olduğunu söylemektedirler. Onlar olayı Amold’un 
altta yatan tabiatının bir kanıtı olarak değerlendirme­
mektedirler.

Daha sonraki araştırma, Jones ve Davis’in modelinin 
bazı karakteristik ayrıntılarına dikkat çekmeye çalışır 
ama temel ilkeler aynı kalır. Nedeni kişiye mi (Jack am­
canın yaptığı gibi) yoksa duruma mı (John amcanın 
yaptığı gibi) bağlayacağınız konusunda karar verebilme 
sorunu dikkate değer bir ilgi toplamıştır. •

• A yırt ed ileb ilirlik. Davranış bir şekilde belirleyici 
midir? Davranış ne kadar ayırt edilebilir ise kişiye 
atıf o kadar fazla olur.
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• F ikir birliği. Herkes X’in  davranışı hakkındald izle­
niminizi paylaşıyorsa siz bn kişi ile ilgili yargıda bu­
lunma konusunda daha güvenilir olursunuz.

• Zaman içinde tu tarlılık. X’i  güvenilir görürseniz, 
tekrarlanan gözlemlerle izlenimleriniz değişmezse, 
kendi değerlendirmenize bağlı kalırsınız.

• Biçim de tutarlılık. Siz X’i eli açık biri olarak görü­
yorsanız ve X farklı durumlarda eli açık davranırsa, 
bu değerlendirmenize bağlı kalırsınız.

Bu araştırma aynı zamanda daha sonra tartışacağımız 
bazı önyargılardan çabuk etkilendiğimizi gösterir.

Farklı Yaklaşımları Bağdaştırmak

İlk başta da dediğim gibi, farklı yaklaşımlar tutarlı bir 
insan algısı modeli sağlamak için basitçe birbirine ekle­
nemez - onlar farklı varsayımlar üzerinde temellenir. 
Bununla birlikte, aşağıdaki gibi, insan algısına ilişkin bir
dizi genel sonuca işaret ederler.

Ö rgüt

Diğer insanlar hakkmdaki algılanınız örgüdüdür. Bazı 
özelliklerin, bu ilişkilendirme biçimini destekleyecek 
somut kanıtımız olmasa bile, insanlarda bir arada yer 
aldığına inanınz.

A lgı, İletişim i E tkiler

Diğer insanlar hakkmdaki algılanınız, onlarla nasıl ileti­
şim kurduğumuzu etkiler. Kelley’in  “soğuk” öğrencileri, 
sınıftaki tartışmalarda yer alamama eğilimindeydiler.
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Diğer insanlar hakkındaki algılarımız, onların davranış­
ları ya da kişüıklerindense bizim dünya baklandaki ken­
di inançlarımızın bir yansıması olabilir. Ustaca bir deney­
de, Dombusch deneklere, diğer insanlara dair tanımla­
rını sormuştur. Sonra da ne kadar görüş birliği/görüş 
ayrılığı olduğunu saptayabilmek için çeşitli tanımlama­
ları birbiriyle karşılaştırmıştır.7 Örneğin, o

A’mn C kişisi hakkındaki tanımlamasını 
A’mn D kişisi hakkındaki tanımlamasını 
B’nin C kişisi hakkındaki tanımlamasını karşılaştırmıştır.

C ve D kişileri farklı kişiliklerdir ve siz A’mn onlan bir­
birinden farklı tanımlamasını beklersiniz. A ve B’nin, 
C’ye ilişkin tanımlamasının benzer olmasını beklersiniz. 
Aslında, bu çalışma kişilerin diğer insanlar tarafından 
farklı ölçüder uygulanılarak görüldüğünü göstermiştir. 
Bu çalışmada A’nrn farklı insanlara ilişkin tanımları, 
A’m n ve B’nin aynı insana ilişkin tanımlarından daha 
fazla ortak özellik taşımaktadır.

Çıkarsama

Diğer insanlar hakkındaki algılanınız dikkadi biçimde 
ortaya çıkartılmış bir dizi çıkarsamayı ve geniş bir ka­
nıtlar dizgesi üzerine temellenmiş kararlan içerebilir. 
Bu, net biçimde atıf kuramcdannın tartıştığı sistematik

' Dombusch tarafından yapılan deney ve detayları sayfa 79 vd.’de tartışılmak­
tadır. Ashworth, P. (1979) Social Interaction and Consciousness, London: 
John Wiley.
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önyargıların incelenmesiyle açığa çıkar. Bunu daha son­
ra yapacağım.

D eğişim e D irenç

İnsanlara ilişkin algımız değişime karşı, aksine kanıtlar 
bulunsa bile, dirençli olabilir. Bir kendini doğrulayan 
kehanete “kapılmış” olabiliriz ya da sadece karşıt bilgiyi 
göz ardı etmeyi seçebiliriz. Kabpyargdar üzerine yapılan 
araştırmalarda, durumun böyle olduğunu gösteren ve 
bizim ilerde tartışacağımız pek çok kanıt vardır.

Durumu Algılamak

Daha önce de dediğim gibi, toplumsal durumları yorum­
lama ve algılama konusunda çok az araştırma vardır. 
Ama bu durum şimdi değişiyor.8 Böylece, aşağıdaki gibi, 
yararlanabileceğimiz birkaç nokta ortaya çıkartabiliriz.

K urallar

İnsanlar, belli bir durumun gerektirdiği kuralları, üzeri­
ne iyice düşünmeden ne olduklarım size söyleyemeseler 
de, bilirler.

İnşa

İnsanlara ilişkin inşa sistemimiz olduğu gibi, durumlara 
ilişkin de inşalarımız vardır. Örneğin Forgas’m çalışma-

Toplumsal durumların analizinin karmaşıklığı üzerine bir genel görüş için 
bkz. Fumham, A. ve Argyle, M. (eds) (1981) The Pyschology o f  Social 
Situations, Oxford; Pergamon.
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sında onun öğrenci örnekleri, içinde bulundukları top­
lumsal durum hakkındaki tahminlerim yaparken üç te­
mel boyut kullanmışlardır.

1- Müdahil olma-müdahil olmama
2- Hoşnut olma-hoşnut olmama
3- Nasıl davranacağını bilme-nasıl davranacağım bil­

memek

İnsanlar ve D urum lar

Diğer insanlar hakkındaki algımız değiştirilmez şekilde 
bizim durumlar hakkındaki algımızla bağlantılıdır.

Diğer İnsanlar Hakkındaki Algılarımız 
N e Kadar Doğrudur?

Bazı insanların algılarının diğerlerinden çok daha doğru 
olduğunu gösteren kanıtlar vardır. Aynı zamanda böyle 
bir yeteneğin yaş ve tecrübeyle ilişkili olmadığı görül­
müştür. Ama basit bir şekilde diğerleri hakkındaki ka­
rarlarınızın yaşlılannki kadar doğru olacağını da bekle­
meyin. Ne yazık ki bu genelleştirmeler bir dizi karmaşık 
meseleyi gölgeler.9 Örneğin tutarlı olmak neyi içerir? 
Köpeğini akşamüzeri yürüyüşe çıkardığında bir çocu­
ğun bisikletten düştüğünü gören Bayan ÎTin davranışım 
tahmin etmenizin istendiğini düşünün. X’in aynı zaman­
da kadın bir polis olduğunu bildiğinizi de varsayın. Eğer 
polis eğitimleri ve uygulamaları hakkında bir şeyler bi­

9 Pratik uygulamalar açısından bireyin algısının tutarlılığı üzerine bir tartışma 
için bkz. Miller, R., Crute, V. ve Hargie, O. (1992) Professional Intervie­
wing, London: Roudedge, Dördüncü Bölüm.
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liyorsanız, tipik bir polis memurunun nasıl davranaca­
ğına dair bir fikriniz vardır. Aslında teknik olarak X’in 
görev başmda olmaması bir fark yaratmayacaktır. O tüm 
uzmanlığını ve eğitimlerden elde ettiği tecrübeyi kulla­
nır. Bu nedenle X’in  ne yapacağım doğru şekilde tahmin 
edebilirsiniz. Ama bu sizin kişileri doğru algıladığınız 
anlamına gelir mi? Hayır. Sizin uzmanlığınızı ve polis 
eğitimi hakkmdaki bilginizi kullandığınızı gösterir, ama 
sizin bireylerin karakteri hakkında ne kadar doğru karar 
verebildiğinizi göstermez.

Bu konunun araştırılmasında başka problemler or­
taya çıkar. Örneğin, insanların davranışları farklı durum­
larda önemli ölçüde değişir. Onların gerçek karakterleri 
nedir? Birinin gerçek karakteri konuşmasından anlaşılır 
mı? “insan algısındaki yanlışların ve çarpıtmaların keş­
fedilmesinde önemli adımlar atılmıştır ve artık çarpıtma 
ve yanlışların ne olduğu ve nasıl işledikleri üzerine dik­
kate değer araştırmalar yapılmaktadır. Yanlışın iki kay­
nağına, yani kalıpyargılara ve atıf önyargılarına ayrıntılı 
olarak bakacağız.

Kahpyargılar

Hepimiz toplumsal kalıpyargılara alışığızdır. Mizahın 
önemli bir kısmı belirli toplumsal gruplar hakkında var­
sayılan gerçekler üzerine temellenmiştir: îskoçlar cimri­
dir, Mandalılar aptaldır, Galliler şarkı söyleyebilir gibi. 
Doğal olarak bu kategorileri yalanlamak için çok fazla 
kanıt vardır ama insanlar hâlâ onlara inamr. Bu bize ka- 
hpyargıiann tanımını da getirir.

Bir kültürün ya da alt kültürün üyeleri, bir grubun tüm 
üyelerini belirli bir kavramla karakterize ederek inandıkları
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bir kategori ortaya çıkartırlar, bu kategoriye kalıpyargı de­
nir.10 11

Kategori, bir kültürün ya da altkültürün üyelerinin, sor- 
gulamaksızm bir kavramın bir grubun tüm üyelerini ni­
telediğine inandığı kalıpyargıdır. Tüm kalıpyargılar olum­
suz değildir ve kalıpyargılar onlardan elde edilen yargı­
larla uyum içinde olabilir. Örneğin, hem Amerikalı hem 
de Ingilizler Amerikalıları yumuşak başh, teklifsiz ve lau­
bali görürler. Kalıplaştırmanın bu kitabın konusu açı­
sından bazı çok önemli sonuçlan aşağıda verilmiştir.

Doğal olarak kalıpyargılar, bireylerin kimliklerini 
ifade etmeleri üzerinde çok önemli etkiye sahip olduk- 
lan için, toplumsal hayatta da önemli bir yere sahiptir­
ler. Ben burada bazı örneklerle cinsiyet kakpyargılannı 
kullanarak bu etkileri ortaya çıkartmaya çalışacağım.

G enelleştirilm iş İnançlar Olarak Kalıpyargılar

Cinsiyet kalıpyargılan araştırmalan, farklı cinslerle iliş- 
kilendirilmiş çok açık kalıpyargılar ortaya koymuştur. 
Erkek özellikleri rekabetçi, rasyonel ve iddialı olmayı 
içerir; aynca harekeüi, maceracı, sinirli, baskın ve güçlü 
gibi nitelikleri vardır. Kadına yüklenen özellikler, onun 
kişisel yakınlığım ve ifade gücünü -duygulanımsak duy­
gusal, kibar, uysal gibi tipik şifadan- vurgular. Bu farklı­
lıklar çeşidi ülkelerde tutarlı biçimde ifade edilmiştir.11

10 Bu tanım, kalıpyargılar üzerine detaylı bir analizden gelmektedir. Bkz. Hogg, 
M. A. ve Abrams, D. (1988) Social Identifications, London: Routledge, 4. 
Bölüm.

11 Bu alandaki karşıtlıklar üzerine daha ileri bir tartışma için bkz. Brigham, J. 
C. (1986) Social Psychology, Boston: Little, Brown, 10. Bölüm.
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Bu gibi inançların gücüne dair ilginç bir gösteri, iyi 
bilinen kültürel fenomenden, Star Trek'ten gelir. Tele­
vizyon dizisinin pilot gösteriminde, yapımcı Gene Ro- 
densberg “Number One” gemisinin “kaptanı” olarak buz 
gibi etkileyici bir kadım düşünmüştür.12 Ancak, pilot 
bölümde (Kafes) izleyicilerin bu karaktere, “kızgınlık­
tan güvensizliğe” kadar çeşitlenen tepkisi söz konusuy­
du. Rodenberry, bu karakteri çıkartmaya razı olur ve 
kadın kaptamn özellikleri bir yaratığa, “Number One” 
haline gelen bir uzaylıya, Mr. Spock’a yüklenir. Böylece, 
kalıpyargılar kazanmış olur. Star Trek her ne kadar Yir­
mi Üçüncü yüzyılda geçen bir dizi olsa da, güçlü, sağ­
lam (fazla baskın) bir kadın karaktere karşı duran ay­
dınlanmamış Yirminci yüzyıl izleyicisi tarafından seyre­
diliyordu. Bu en azından geçen birkaç on yılda bir takım 
şeylerin değiştiğini gösteriyor. Star Trek’in yan ürünü 
Voyagef m komuta odasına uyum sağlayan Kaptan Ja- 
neway bunun göstergesidir.

Daha önemli bir nokta, kalıpyargılann ardında yatan 
inançların hem hedef aldıkları gruplar, hem de bu kalıp- 
yargılan savunanlar tarafından paylaşılıyor olduğunu ha­
tırlamanız gerektiğidir. Örneğin Brigham, geleneksel ka- 
lıpyargılan besleyen biçimde, kadınların kimi becerileri 
erkeklerden daha başarısız sergilemeleri beklendiği yö­
nündeki çeşitli çalışmalardan aktanmlarda bulunur.13 
Neyse ki modelin değiştiğine dair de kanıtlar vardır.

12 Gene Rodenberg’in USS Enterprise \ kurmak için, mürettebanyla birlikte (ve 
oldukça iyi direnen bir uzaylıyla!) TV kuruluşuna karşı verdiği savaş, 
Whitfield, S. E. ve Rodenberry, G. (1991) The M aking o l  the Star Trek, 
London: Titan’da tanımlanmaktadır.

13 Öğretmenlerin öğrencilerin performanslarından bekledikleri olası etkilerin 
tartışılması için bkz. Bölüm 8 Hargraves, D. J. ve Colley, A. M. (eds) (1986) 
The Psychology o f  Sex Roles, London: Harper and Row. Aynı zamanda ken­
dini gerçekleştirme tahmini ve atıf kuramının ilintisi tartışılmaktadır.
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Eğer güçlü geleneksel bir cinsiyet rol kalıpyargısına sa­
hipseniz bu sizin hareketinizi kesin olarak etkileyecek­
tir. Örneğin, bulduklarımızın sonuçlarını ele alalım:

öğretm enler... tipik eril özelliklere sahip öğrencilerinden 
yüksek bağımsızlık ve manük düzeyi beklerler.14

Bu beklenti şüphesiz bu öğretmenlerin davranışlarının 
bazı görünüşlerine yansıyabilir ve bu şekilde sınıflanan 
öğrenciler üzerinde olası etkiler yaratabilir.

A tıf Ö nyargıları

Toplumsal algımızda mümkün olan bir diğer önyargı ve 
çarpıtma, bölümün başında, atıf kuramı üzerine düşü­
nürken değindiğimiz atıf önyargısıdır. Burada, geniş 
çaplı bir inceleme için yeterü yerimiz olmasa da önemi­
ni gösterebilmek için çok dramatik iki şeyi ifade edebili­
rim.

Eylemin “Ahnatarlan” Olarak Kalıpyargılar

K endisine Dair Önyargı

Bu bölümün başında, yanlış algılamadan kaynaklanan 
hataların örneklerini vermiştim. Bu önyargılar -genellik­
le sorumluluk motivasyona yüklenmese de- motivasyon­
dan dolayıdır. Örneğin, genellikle öğretmenler öğrenci­
lerin kendilerini geliştirmekönusunda ilerieyemedikle-

14 Örnek için bkz. Argyle, M. (1994) The Psychology o t  Interpersonal Beha­
viour., 5. bsk., Harmondsworth: Penguin, Dördüncü Bölüm.
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rinden yakınsalar da, onların basanlı olması için so m m - 
luluk üstlenmeyi yeğlerler.

Bu, insanların bir şekilde başlarına gelen her kötü şey­
den kötü talihi suçlama eğilimidir. Bu özellikle, mah­
kemede sanık durumundaysanız, hakime ya da yargıca 
söyleyebileceğiniz en kötü önyargıdır.

Bu bölümde toplumsal algımızın altında yatan bazı önem­
li süreçleri göstermeye çalıştık. İster istemez tartışma al­
gının yarattığı “yanlış anlamalar” ve “karmaşalara” odak­
landı. Özetlemenin en iyi yolu hataların temel kaynak­
ları hakkında Michael Argyle’nin çalışmasının ortaya 
koyduğu listeyi aktarmak olacaktır: •

• Bir insanın diğer durumlarda da aynı şekilde davra­
nacağım düşünmek. İnsanlar farklı durumlarda farklı 
davranabilirler ve gözlemlenen davranışların durum- 
sal nedenlerini gözden kaçırmamak da önemlidir.

® Diğeri hakkında tutarlı bir görünüm oluşturmaya 
çok fazla çabalamak. Elbette burada kalıpyargılar 
önemli olacaktır ve atıf önyargılarından kaynakla­
nan bir tehlike söz konusudur, 

e İlk izlenimlerden fazlası ile etkilenmek. Eşlik eden 
bir takım kalıpyargılar gibi fiziksel görüntü ve ak­
san da etkili olabilir.

o Olumlu değerlendirme yapmak ve benzer artalan- 
dan insanlara olumlu değer yüklemek.

‘Dünya B öyle” H ipotezi

Sonuç
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•  Olumsuz noktalardan fazlaca etkilenmek.
• Değişmeyen hatalar yapmak. Bu herkesin ikinci sı­

nıf, asabi ve her ne ise öyle görüldüğü, çok fazla ge­
nellenmiş inşa sisteminin bir sonucu olabilir.

• Dikkat eksikliği. Kendi çelişkileri içinde kapak kal­
mış insanlar için bu başh başına bir sorun olabilir.
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SEKİZİNCİ BÖLÜM

Kodlar 1 
Kodlar ve Dil

Bu bölümde:

® insan iletişiminin analizinde kodlar kavramım kul­
lanmanın neden yararlı olduğunu açıklayacağım;

« insan iletişiminde kullanılan farklı kod türlerini or­
taya koyacağım;

® insan dilinin önemli özelliklerini açıklayacağım;
• dilin, iletişim kodu olarak işlemesinin birkaç önem­

li yolunu analiz edeceğim;
® kullanılan dilin analizine yönelik farklı yaklaşımları 

(söylem analizi) ortaya koyacağım.

insan iletişiminin Analizinde Neden 
“Kod” Kavramı Kullanılır?

Bir dizi farklı kod olarak insan iletişimini incelemenin 
anlamlarına bakmadan önce, kod derken neyi ifade et­
mek istediğime açıklık getirmeliyim:
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Kod genellikle işaretlerin örgütlendiği ve, rıza yoluyla dû- 
zenlendigi bir sistem olarak tanımlanır.1 ) ~

Bir örnek bunu açıklayabilir: Mors kodu. Bu kodda yal­
nızca çok sınırlı bir işaret dizisi vardır - farklı uzunluk­
larda (uzun ve kısa) iki vuruş harfleri temsil etmek üze­
re çeşitli şekillerde bir araya getirilmiştir. Karmaşayı en­
gellemek için yalnızca iki tip vuruş kullanılmıştır. Eğer 
kodu biliyorsanız uygun donanıma sahip bir başka kişi 
ile iletişim kurabilirsiniz. Şayet kurallara uymazsanız 
mesajınız anlaşılmayacaktır. Çok deneyimli kullanıcılar 
deneyimsiz kullanıcıların yapamayacağı şeyleri de yapa­
bilirler. Örneğin, çok deneyimli bir Mors kodu kullanı­
cısı genellikle hattın diğer ucundaki kişiyi vuruşların ri­
timleri gibi ipuçlanm kullanarak vuruş biçimlerinden 
kolaylıkla tanıyabilir!

Tüm kodların önemli özellikleri şunlardır:

« Tanımlanmış işaretler ya da semboller dizisi;
« bu işarederi bir araya getirmek için kurallar; 
o bu işarederin ne anlama geldiğinin farkında olan bir 

grup kullanıcı;
o bu bilgiden yoksun olan diğer gruplar;
° işarederi yorumlamada farklı uzmanlık seviyeleri.

Eğer insan dili üzerine düşünüyorsak, tüm bu hususlar 
geçerlidir. Ve kodlar hakkında konuşmak için bir sebep, 
herhangi bir insan dilinin, diyelim ki İngilizce’nin, ki­
min kullandığına ve nasıl kullandığına bağlı olarak bir 
dizi farklı koddan oluşmuş olmasıdır. Toplum içindeki

1 Watson, J. ve Hill, A. (1984)  A  D ictionary o f  Comm unication and Media 
Studied den alınmıştır, London: Edward Arnold.
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belirli gruplar, (kendilerine) üye olmayanlar tarafından 
kolayca anlaşılamayan ve (yalnızca) kendi ihtiyaçlarına 
cevap veren şekillerde dili kullanmanın belirli yollarını 
geliştirirler. Bu konuya daha sonra geri döneceğiz, fakat 
şimdilik açık bir örnek olarak mesleki jargonu verebili­
riz. Bir pop veya rock konserine katılmış ve sahnedeki 
ekibin birbirleriyle alışık olmadığımız ve şaşırtıcı terim­
ler kullanarak - bin, eq, monitör, foldback- konuştukla­
rım duymuş olabilirsiniz. Bu kelimelerden bazıları gün­
lük konuşmalarda da ortaya çıkar fakat çok farklı bir 
anlamla; örneğin kutu (bin) gibi.

Dilin bu özel kullanımının çok açık avantajlarından 
biri, iletişimi daha ekonomik ve etkili kılabilmesidir. 
Yine de dilde farklı yorumlar açığa çıkarsa problemler 
oluşabilir. Hava trafiği kontrolüne “Biz şu anda havala­
nıyoruz” demiş olan bir Boeing 747 pilotunu düşünün. 
O uçağın havalanma sürecinde olduğunu ima etmiştir. 
Hava trafik kontrolörü bunu uçağın havalanma nokta­
sında bekliyor olduğu yönünde yorumlamıştır. Yanlış an­
lamanın sonucu iki uçağın pistte çarpışmasına ve yakla­
şık 600 kişinin yaşamım yitirmesine yol açmıştır.2

Sorunların açığa çıkması bir uzman, uzman olma­
yanla iletişim kurmak zorunda kaldığında daha da olası­
dır. Ne yazık ki, bu sorunlar bazen fark edilmeyip trajik 
sonuçlara yol açar. Örneğin, Japonlar tarafından yapılan 
ve Amerikalıların İkinci Dünya Savaşı’na girmelerine ne­
den olan Pearl Harbour saldırısının, eğer Amerikan yet­
kililer Japonlardan gelen daha önceki bir mesajı doğru 
yorumlasalardı, önlenmiş olabileceğine dair kanıtlar var­

2 Bu örnek, Aitchison, J. (1996) The Seeds o f Speech: Language origin and 
evolution, Cambridge: Cambridge University Press, s. 16'dan alınmıştır.
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dır. Açıkçası, Amerikalı çevirmenler kelimeleri Japonla­
rın ima ettikleri ve yerli bir Japon’un anlayabileceği an­
lamıyla çevirmek yerine harfi harfine çevirmişlerdir.3

Daha olağan bir düzeyde, İngiliz doktorların hasta­
larla iletişim kurarken kullandıkları özel dil kodlarım 
düşünün. Örneğin, eğer bir doktor size “Ağrınız kronik 
mi?” diye sorarsa bunun ne anlama geldiğini düşünür­
sünüz? Bazı insanlar kronik bir ağrıyı şiddetli bir ağn 
olarak, bazıları ise düzenli bir ağn olarak yorumlarlar. 
Bu doktorun semptomlan nasıl yorumlayacağı nokta­
sında belirli bir fark yaratabilir. Doktor, ashnda ağnnın 
ne kadar düzenli olduğunu, örneğin her zaman olup ol­
madığım sormaktadır. Kodu yanlış yorumlamak ve “yan­
lış” cevabı vermek yanlış bir teşhise yol açabilir!

Bir başka anekdot bu tür yanlış anlamalardan doğa­
bilecek potansiyel trajediyi örnekleyecektir. Bir hasta 
kanser için tesdere tabi tutulur. Doktor test sonuçlarım 
negatif olduğunu yani kanser semptomlanmn görün­
mediğini söyler. Hasta negatifi, terimin günlük anlamıy­
la algılar, yani kötü, olumlu olmayan, talihsiz gibi. Has­
ta öylesine üzülür ki, hastalıkla yüzleşemeyeceğine ka­
rar verir ve hemen intihar eder.

Hayatı daha karmaşık hale getirmek için dile bağlı 
olanlardan başka, sözlü olmayan işarederimiz de mev­
cuttur. Burada birkaç örnek sözlü olmayan iletişimi kap­
samak için kod kavramım kullanabileceğimizi göster­
mektedir. Örneğin, birçok jest bir kültürde bir diğerin- 
dekinden farklı veya belki de tersi anlama gelmektedir.

3 Kültûrlerarası karşılaşmalarda dil problemlerine giriş için bkz. Jandt, F. E 
(1998) Intercultural Commumcation, 2. dipnot, Thousand Oaks, CA: Sage, 
7. Bölüm.
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Aşağıdaki jestler size ne düşündürür ve onları nerelerde 
kullanabilirsiniz?

a) Biri size poposunu göstermek için öne eğilir ve po­
posunun ortasına eliyle vurur.

b) Biri başparmağı ve işaret parmağının ucunu yatay 
bir halka oluşturacak şekilde birleştirerek elini size 
doğru kaldırır.

Desmond Morris’e göre, Jest a) hareketi Orta Doğu ve 
Doğu Avrupa'nın birçok, bölgesinde müstehcen olarak 
algılanan bir harekettir.4 O bölgeden İngiltere’ye gelen 
konuklar IV d e  bir süpermarket reklamında, süpermar­
ketin düşük fiyatlarından ötürü cebinde ekstra para ol­
duğunu ima etmek için o harekete çok benzer bir jest 
yapan çekici bir genç kız gördüklerinde şaşırabilirler. 
Jest b) Kuzey Amerika ve Avrupa’da tamam ya da iyi an­
lamına gelir ama Arap ülkelerinde kaçınılır çünkü orada 
ona çok benzer iki jest vardır ve o hareketler tehdit edi­
ci ya da müstehcen olarak algılanırlar.

Bu örnekler, jesüerin bir kültürde farklı, diğerinde 
daha farklı olabilen sistematik anlamlar taşıyabileceğini 
gösterir. Bazı durumlarda, birbirlerine karşıt anlamlar 
ifade edebilirler. Morris’e göre, “kakı sallama” yani ka­
fanın kuvvetli bir şekilde geriye sallanması Etiyopya’da 
“evet” anlamına gelirken, Türkiye’de “hayır” anlamına 
gelir.5 Bu jest İtalya’da da “hayır” anlamına gelir, fakat 
yalnızca bir zamanlar, yaklaşık 2000 yıl önce Yunan 
egemenliği altında olmuş bölgelerinde. Bu anımsatma,

4 Bkz. D. (1994) Bodytalk: A W orld guide to  gestures, London: Jonathan Ca­
pe, s. 15.

5 Bkz. Bodytalk, s. 145-146.
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artan toplumsal değişim ve hareketliliğe rağmen, bazı 
jestlerin çok uzun zaman sabit kalabileceğini göster­
mektedir.

İnsan Dilinin Temel Özellikleri Nelerdir?

İnsan dilinin en ilgi çekici özelliklerinden biri, onun bi­
ze özgü oluşudur. Yakın zamanlarda maymun ve yunus­
lar üzerine yapılmış bazı ilginç deneylere rağmen, hiçbir 
diğer tür bizimkine benzer bir sözlü sisteme sahip gö­
rünmemektedir. Verili kabul etmeye meyilli olduğumuz 
insan dilinin bazı özelliklerini düşünün:

• Bütünüyle yeni olan kelime ve deyimler icat edebili­
riz;

• yalan söyleyebiliriz;
• var olan kelimelerin anlamım değiştirebiliriz, örne­

ğin yaklaşık yirmi yıl önce gay kelimesi yalnızca ha­
vai ya da neşeli anlamına gelirdi.

Hiçbir hayvan türü tüm bunları iletişim yoluyla yapma 
yeteneğine sahip değildir. Ve bu büyük ölçüde insan di­
linin nasıl işlediğiyle ilgili bir niteliktir. İnsan dilinin 
bazı karmaşıklıklarını değerlendirmeye şunlara bakarak 
başlayabiliriz:

® dilin nasıl oluştuğu,
• dilin nasıl geliştiği,
• dili nasıl öğrendiğimiz,
® farklı dil türlerinin nasıl tanımlandığı.
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Sözlü sistem, anlaşılır bir şekilde en çok araştırmacılar 
ve teorisyenlerin dikkatini çekmiştir ve onu oluşturan 
parçalan daha kolay şekilde çözümleyebiliriz. Aşağıdaki 
açıklamalar her biri kendi kural ve özelliklerine sahip 
olan çeşitli düzeylerde dile nasıl bakabileceğimizi gös­
termektedir:

Analiz D üzeyi Tanım

Sesbirim (Phoneme) Konuşmada kullanılan temel ses birimi

Her insan dili, oldukça az sayıda temel sese sahiptir (ge­
nellikle otuz civannda). Bunlar kelime yaratmak için 
çeşitli yollarla bir araya gelirler. Bazı diller diğerlerinde 
var olmayan seslere sahiptir. Örneğin, loch kelimesin­
deki ‘ch’nin İskoç telaffuzu Gal dilinden gelir ve stan­
dart İngilizcede yer almaz.

Analiz D üzeyi Tanım

Biçimbirim (Morpheme) Dilin anlamlı en küçük birimi

Bu bir kelime ya da kelimenin bir parçasıdır. Örneğin 
kap bir biçimbirim kapsamındadır; kapkaç iki ve kap­
kaççı üç.*

Bu noktada, kelimelerin anlamlarına bakmamız ge­
rekmektedir. Ve bu insan ve hayvan dili arasındaki en 
büyük ayrımı fark ettiğimiz noktadır, insanlar için, veri­
li herhangi bir kelimenin kullanıldığı bağlama göre

İngilizce m etinde bed (yatak), bedside (yatak başı) ve bedridden (yatalak) 
sözcükleri yer almaktadır (ç.n.).
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farklı anlamlan olabilir, örneğin vermek (give). Aynca 
biz kelimelerin kendimize has çağnşımlannı da gelişti­
ririz. Örneğin, benim için kuru üzüm her zaman tarif 
etmesi çeşitli nedenlerle çok kederli olan okul akşam 
yemeklerinin anılanımı geri gelmesidir.

Analiz Düzeyi Tanım

İfade/ Sözce (Utterance) Bir fikri ifade eden kelimelerin bir
araya gelişi

Yazdı dilin gramer kurallarına uyması beklenir; örneğin 
her cümlenin bir fiili olmalıdır. Bu bölümde daha sonra 
göreceğimiz gibi, işleri sadece daha karmaşık hale getir­
mek için, konuşma dili sıkça bu kurallan bozar ve buna 
rağmen yine de tamamen kabul edilebilir ve anlaşılırdır.

Bu çözümlemeyi çok daha çeşitli seviyelere ayırarak 
sürdürebilirdim ama bu durum  bazı önemli kanşıkhlda- 
n  gizler. Bu, dil kodunun “aşağıdan-yukan” analizidir; 
örneğin en küçük birimlerden başlar ve ölçeği izler. Di­
ğer insanlann ne dediklerini dinleyip yorumlarken “yu- 
kandan-aşağı” analiz yapıyor gibi de görünürüz. Diğer 
bir deyişle, organize şablonlarla algılama eğilimimiz ne­
deniyle kapsamlı yapıyı arar, detayı bu kapsandı harita­
nın ışığında yorumlarız.

D ilNasd Gelişir?

Dil çalışmasının en ilgi çekici alanlarından biri, çocuk­
ların dil becerilerini geliştirme yollanmn ve bu yolların 
yaşamın ilk birkaç yılında nasıl kurulduğunun araştırıl­
masıdır. Tablo 8.1 ilk temel aşamalan gösterir.6

6 Tartışma hakkında daha fazla bilgi için bkz. Montgomery, M. (1995) An 
Introduction to  Language and Society, London: Roudedge, Birinci Bölüm.
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Bu kısa özetten, ortaya çıkmaya başlayan dil siste­
minin bazı karmaşıklıklarını -örneğin, birinin tam ola­
rak ne demek istediğini belirlemede toplumsal bağlamın 
önemini- görebiliriz. Bu iki kelimeli aşama yoluyla, ger­
çi bu durum  yetişkinlerin oldukça fazla “çeviri” faaliyeti 
yapmasına bağlı olsa da, çocuklar etraflarındaki yetiş­
kinlerle geniş alışverişler yapma şansı bulurlar. Ve bu, 
çocukların dillerini nasıl geliştirmeyi öğrendikleri soru­
sunu ortaya çıkarır.

Nasıl D il Öğreniriz?

Küçük çocuk/yetişkin konuşmasının bir özelliği, yetiş­
kinlerin sorular sorarak, çocuğun dediklerini geliştire­
rek ve çocuğu daha fazla konuşturmaya çalışarak, çocu­
ğun konuşmasını teşvik edip destekleme biçimleridir. 
Çocuk, etrafmdakilerin konuşmalarım yalnızca taklit et­
mekten çok daha fazlasını yapmaktadır ve bu süreçlerin 
nasıl işlediğine dair bilgimizde halen büyük ve utanç 
verici boşluklar vardır.

Biliyoruz ki, bazı kodların yorumlanması diğerlerin­
den daha zor ve karmaşıktır. Örneğin, çocuklar genel­
likle iğneleyici sözü anlamayı başaramazlar. İğneleyici 
bir ifade genellikle ciddi bir ifadeden tonlama biçimiyle 
ayırt edilebilir ve öyle görünüyor ki, bu yorumlaması 
biraz da karmaşık olan bir koddur. Tıpkı bir sonraki bö­
lümde, diğer sözel olmayan kodlarda göreceğimiz gibi.

Dil öğrenmenin bir diğer önemli özelliği, çocuklann 
lehçe ve aksam, içinde yaşadıkları ve çok önemli kişile- 
rarası sonuçlan olacak konuşma topluluğundan almala- 
ndır. Eğer belirli bir aksana sahipseniz kelimeleri aynı 
bölgeden gelen insanlann veya belirli bir toplumsal 
grubun diğer üyeleri gibi telaffuz edeceksinizdir. Öme-
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ğin İngiltere’de Liverpullulann, Georgüerin ve Highlan- 
derlann “kitap” kelimesini nasıl telaffuz ettiklerini kar­
şılaştırınız.

Tablo 8.1 Erken Dil Gelişimi

Aşama Özellikler
Ağlama Küçük bebeklerin anne babalarının tanımayı öğren­

dikleri en azından üç farklı ağlama biçimleri vardır: 
Açlık, acı ve sıkıntı/ yorgunluk/ rahatsızlık karışı­
mını ifade eden bir üçüncü tür. Bu ağlamalar farklı 
perde ve ritmlere sahiptir. Çok geçmeden, anne-ba­
balar ve bakıcılar yalnızca yetişkinin dikkatini çek­
mek için tasarlanmış dördüncü bir ağlama türünün 
ortaya çıkağım fark edeceklerdir. Böylece bebek ile­
tişim yoluyla toplumsal ilişkiye girme yönünde ilk
adımını atmış olur.

Mırıldanma ya da Bazen bu sesler konuşmaya özgü gibidir; kimi za-
anlaşılmaz sözler 
söyleme

İlk ifade

mansa bebekler, yalnızca ses akordu yapmaya çalı­
şır gibi görünürler.

Ayırt edilebilen ifadeler dokuz ay civarında ortaya 
çıkıyor gibi görünmektedir. Bunlar sıklıkla belirli 
düşüncelerin anlatılması için kullanılırlar. Örneğin, 
benim çocuklarımdan biri “biraz daha istiyorum” 
anlamında “gogum"u kullanırdı. Böyle tanınabilen 
kelimeler ortaya çıktıkça mırddanma ve anlaşılmaz 
sözler söyleme ortadan kalkar. Ayrıca ifadeler çok 
başka şekillerde de kullanılırlar.
Artık çocuk, tanınabilen kelimeleri kullanmaya baş­
layacak (örneğin baba için “babba”) ve bunlan fark­
lı amaçlar için kullanacakür (farklı tonlamalarla 
baba “merhaba baba”, “o, baba” veya “baba nerede” 
anlamma gelebilir).

İki kelimeli 
söyleyişler

Çocuk iki kelimeyi bir araya getirmeye başlar (“ba­
ba yardım et”) ve emir sözdizimi geliştirmeye baş­
lar. Tek kelime kullanırken yapağı gibi iki kelimeli 
dizileri de farklı bağlamlarda farklı şeyler ifade et­
mek için kullanabilir.
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Lehçeniz telaffuzunuzla birlikte bölgenizi veya top­
lumsal grubunuzu karakterize eden tüm diğer dil farklı­
lıklarını da içerir. Örneğin farkk lehçeler içinde farklı ke­
limeler ve cümle yapılan kullanılır. Sheffield’a ilk geldi­
ğimde “saat on iken seni görmeyeceğim” cümlesinde 
kullanılan “iken” kelimesinin yerel kullammı beni şa­
şırtmıştı. Ta ki “iken”i yerel versiyonda “e kadar” anla­
mında kullandıklanm fark edip yorumlayabilene dek.

Aksanlar arasındaki en önemli farklardan biri, onla- 
nn  farkk statüleridir. İngiltere’de en prestijli görülen ak­
san “kabul gören telaffuz” (RP)’ olarak bilinendir. İngil­
tere’nin güney doğu bölgelerinden kaynağım alan bu ak­
san, önde gelen devlet okullarında ve Oxford ve Camb­
ridge gibi üniversitelerde kullanılmanın yanı sıra, güçlü 
ekonomik ve idari merkezlerle ilişkilendirilmeye baş­
lanmıştır. BBC tarafından kullanılan standart İngilizce bi­
çimi olmuş ve “Britanya Adalarında kullanılan tüm ak- 
sanlar arasında en yaygın olarak anlaşılabileni” olarak 
tanımlanmıştır* 7. Howard Giles, aksanlara nasıl tepkiler 
verdiğimizi araştıran bir dizi deneyde Cockney ve Bir­
mingham gibi daha içteki şehirlerin aksanlanna en dü­
şük değerler düşerken, RP’nin en yüksek statülü aksan 
olarak görüldüğünü tespit etmiştir.8 Diğer çalışmalar, 
zekâ ve hırs gibi özellikler açısından sıklıkla RP aksanlı 
konuşmacılara bölgesel aksâna sahip konuşmacılardan 
çok daha yüksek değer biçildiğini göstermişlerdir. Diğer 
taraftan, bölgesel aksana sahip insanlar daha konuşkan, 
arkadaş canlısı ve esprili olarak görülürler. Böylece böl­

Ing. RP: Received pronunciation: Kabul gören telaffuz (g.n.).
7 Bkz. Montgomery, s. 71, ustteld dipnot 6.
8 Bkz. Giles, H. ve Robinson, W. P. (1990) Handbook o f  Language and Social 

Psychology, Chichester: John Wiley.
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gesel aksanlardaki resmi olmayan hiyerarşinin varlığı da 
açığa çıkmaktadır. Aksanlara yönelik tepkilerimizdeki bu 
farklılıklar, insanların söylediklerine yönelik tepkileri­
mizi de renklendirecektir.

Daha yakın zamanlarda yapılmış bir araştırma, fark­
lı etkinlikteki aksanlara tepki verme biçimlerimizde be­
lirgin farklılıklar olduğunu ortaya koymuştur. Giles, in­
sanların belli b ir aksanın farklı düzeylerinin ayrımını 
tam olarak yapabildiklerini ve bunun farklı yargılara yol 
açtığım -aksan alanı daraldıkça değerlendirme daha ne­
gatifleşir- saptamıştır. Çok daha endişe verici diğer olası 
bulgular vardır. Örneğin:

• İngiliz doktorlar teşhislerini yaparken hastanın ak­
sarımdan etkilenebilmektedirler. Güçlü bir köylü ak­
sanma sahip bir kişiye psikosomatik hastalık teşhisi 
koymaya, RP aksanlı bir kişiye göre daha eğilimli­
dir. Buradan çıkan anlam, insanlar daha yüksek sta­
tüye sahip olduklarında daha az zihinsel zorluklar 
çekeceklerinin düşünüldüğüdür.

• Öğretmenlerin öğrencilerin yetenekleri hakkmdald 
yargılan da öğrencilerinin aksan ve lehçelerinden 
etkilenebilmektedir. Yine RP veya daha yüksek sta­
tülü aksan çok daha zeki olarak görülmektedir.

Elbette, aksanla ilgili tüm bu genellemeler toplum geliş­
tikçe ortaya çıkan değişime bağlıdır. BBC televizyon ve 
radyosu artık 1960’lara dek var olmuş çok standardaştı- 
rılmış koşullann tersine, çok fazla çeşitlilikte bölgesel 
aksana sahip olmaktan dolayı övünmektedir. Toplum, 
bölgesel aksanlan daha “kabullenir” hale geldikçe, belki 
de RP’nin BBC’deki son kalesi ulusal haber programlan 
olacaktır.
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İngiltere’deki bölgesel ağızların büyük bir kısmı ne­
redeyse yok olmuş olsa da, ülke içinde kelime dağarcığı 
ve cümle yapısı açısından hâlâ çok güçlü farklılıklar 
mevcuttur: Örneğin, Iskoçya’m n bazı bölgelerinde bir 
sandviç siparişi vermek isterseniz “dürüm ” istemeniz 
gerekebilir; öte yandan Yorkshire’da “çörekler” arasın­
daki incelikli farkları anlamak zorundasmızdır. Cümle 
yapısındaki bölgesel farklılıklara örnek olarak Gallilerin 
kullandığı “go to the pub is it?” (bara değil mi?)’nin 
“shall we go to pub?” (bara gidelim mi?) anlamında 
kullanılışı verilebilir.

Elbette, bazı konuşmacılar toplumsal kimliklerinin 
önemli bir özelliğini temsil etmek için lehçelerini ko­
rurlar. Buna, Jamaikalı konuşmacıların Creole kullan­
maları örnek verilebilir. Bir diğer örnek, toplum içinde­
ki belli bir alt grup tarafından benimsenen argo kullanı­
mıdır.

Farklı D il Üslupları

Dilin farklı bağlamlarda kullanılışını araştırmanın yolla­
rından biri de, 1960’larda Halliday tarafından geliştirilen 
dilbilimsel bir kavram olan “kesit”i kullanmaktır.9 Hal­
liday, dilin işlevi çeşitlendikçe değiştiğini ve böylece du­
ruma göre farklılaştığını iddia etmiştir. Kesit kavramını, 
kullanımına göre birbirinden ayrılabilen bir dil çeşitli­
liğini tanımlamak için kullanmıştır. Böylelikle kesit, üç 
temel başhğa ayrılabilir: Alan, mizaç ve durum.

9 Bu yaklaşım türü hakkında son gelişmeler için bkz. Bhatia’nın tür üzerine 
çalışması: Bhatia, V. K. (1993) Analysing Genre: Language use in  Professio­
nal settings, London, Longman.
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Alan, iletişimin içinde yer aldığı etkinlik, mekân ve­
ya konu anlamına gelir. Örneğin, meslektaşlarımla bil­
gisayarda yazışmamn eğlenceli taraflarından bahseder­
ken yazılım diskleri, CD ROOM’lar, virüsler vs. gibi ifa­
deler kullanmam gerekir ve bunlar farklı konulardaki 
bir diyalogda yer almaz. Bu yalnızca, modadan reklama 
kadar bir dizi etkinlikte oldukça ayırt edici kullanımla­
rıyla karşılaşabileceğimiz bir bilimsel veya teknik keli­
me dağarcığı meselesi değildir. Yeni durumlarda karşı­
laştığımız problemlerden biri hangi kesiti seçeceğimiz- 
dir.

Mizaç, dilde ima edilen ilişki türüne gönderme yap­
maktadır. Bu nezaket, ciddiyet ve statü özelliklerini 
kapsar. Dilin farklı kullanımlarına örnek olarak Birinci 
Bölüm’de polis memuru ve Dr. P arasmda kullanıldığını 
gördüğümüz, farklı hitap biçimlerinin o güçlü etkisini 
verebiliriz.

Durum, iletişimin kanalı anlamına gelmektedir. Ör­
neğin, yazılı ve sözlü konuşma arasında belirgin farklı­
lıklar olduğunu biliriz. Sözlü konuşmanın önemli özel­
liklerinden bazıları şunlardır:

e Duraklamalar:
Elbette yazılı konuşmada duraklamalan ima eden 
noktalamalar kullanabiliriz fakat bunlar yalnızca du­
raklamaların ne kadar sürmelerinin beklendiğine 
dair kısmi imalan yansıtırlar, 

o Tamamlayıcılar:
“Ah”, “ı”, “im ” gibi ifadeler konuşmada çok yay­
gındır.

o Tekrarlar.
® Yanlış başlangıç ve düzeltmeler.
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• Geri kanal davranışı:
Bu, dilbilimcilerin diyalogun konuşmayan üyeleri­
nin sesli olmayan tepkilerim tanımlamak üzere kul­
landıkları terimdir. Bunlar diyalogun sürmesine yar­
dımcı olan “ım”, “hım” ve “hı hı” gibi ifadelerdir.

• Sempatik döngüsellik işarederi:
Bu da dili döndüren bir diğer dilbilimsel tanımla­
madır ve dinleyiciyi konuşmacının bakış açısı ile 
kesiştiren konuşma parçalarını ifade eder. Örneğin, 
“bilirsin”, “dediğim gibi” benzeri ifadeler.

Bir İletişim, Kodu Dizgesi Olarak Dil

Bu bölümde, buraya değin kullanılan örnek ve açıkla­
malar benim temel vurgularımdan birini göstermiş ol­
malı: Dili “bir şey” olarak düşünmek yanlıştır. Dil, farklı 
birey ve grupların çok farklı yollarla kullandıkları bir 
kodlar dizisidir. Aşağıdaki birkaç örnek bu karmaşıklığı 
açıklığa kavuşturacaktır.

H itap K uralları

Bunlar, bir diğer kişiyle “doğru” ilişkiyi işaret etmek 
için belirli bir bağlamda kullandığımız kurallardır. Bi­
rinci Bölüm’de kullandığım Dr. Poussaint ile olan diya­
log bu tür kuralların nasıl manipüle edilebildiğini göste­
rir. Bazı diller farklı ilişkileri belirtmek için kullanılan 
çok açık ifadelere sahiptirler. Örneğin, Fransızlar yakın 
ve özel bir ilişkiyi kastederken sen anlamında “tu” ke­
limesini; daha resmi ve mesafeli bir ilişki için ise siz an­
lamında “vous” kelimesini kullanırlar. İngilizler o fark­
lılığı başka yollarla belirtmek zorundadır: Çok yakın bi­
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ri için evcil hayvan adlan kullanmak ye resmi durum­
larda soyadlan veya hay, doktor, bey (Mr, Dr, Sir) gibi 
unvanlar kullanmak gibi.

İngiltere Midlands’dan bir örnek dil kimliğimize ek­
lediğimiz değerlerden bazılannı gösterir. Bu bölgede in­
sanlar “sevgili” kebmesini her yaştan ve cinsiyetten in­
sana arkadaşça hitap etmek için kullanırlar. Halktan bi­
rinin otobüs şoförlerinin bu tür hitap biçimi kullanarak 
“fazla yakın” olduklan yönünde bir şikâyette bulunma­
sının ardından, yerel otobüs şirketi, çakşanlannın bu 
kullanımı bırakmalarım telkin etmiştir. Sonrasında ise 
“dil kontrolü”ne yönebk bu girişim hem yerel hem de 
ulusal basın tarafından yerel kültürel geleneklere bir 
saldın olarak görülüp yerilmiştir!

K ûltürlerarası B ariyer O larak D il

Dil kodlannm karmaşıklıklan kültürel sınırlar arasın­
daki iletişimde sıkça vurgulanmıştır. Jandt, üstesinden 
gelinmesi gereken beş ana bariyer olduğunu belirtir.10 
Farkb kültürlerin benzer deneyimlere veya kavramlara 
sahip olmama ihtimalinden doğan sorunların yanı sıra, 
aşağıdaki belirli dil sorunlan mevcuttur:

• Benzer kelimelerin olmaması.
• Benzer deyimlerin olmaması: “Nallan dikmek”, “... 

bacağım kırmak” gibi deyimlerin başka dillerde kar­
şılık bulmaması gibi.

• Benzer gramer ve sözdiziminin olmaması. İngiliz­
ce’de aynı kelime hem sıfat hem isim hem de fiil

10 Bkz. dipnot 3.
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olabilir. Örneğin “Lift a thum b” parmağını kaldır­
mak demekken “thumb a lift” otostop yapmak an­
lamına gelir. Bu diğer dillerde böyle olmaz.

Bu dil problemleri, İngilizce kelimesi kelimesine çevril­
diğinde açığa çıkan budalaca hataların nasıl ortaya çık­
tığım açıklayabilir:

• Bir İsveç restoran menüsü: “Şaraplarımız size umut 
edecek hiçbir şey bırakmaz.”

• Veya Moskova’da otel tabelası: “Eğer SSCB’ye ilk zi­
yaretiniz ise, ona hoş geldiniz.”

^  Toplum sal ve K ültürel D eğişkenlerin Ö nem i

Çeşidi dilbilimsel kavram ve araçları tanıdıktan sonra 
dilin her zaman toplumsal ve kültürel bir bağlam içinde 
kullanıldığını tekrar vurgulamak önemlidir. Dilbilimsel 
kavramlar kendi başlarına asla iletişime yüklediğimiz 
anlamların tam bir açıklamasını yapmayı beceremezler. 
İki örnek bu noktayı açıldığa kavuşturacak ve bir son­
raki bölümde başlayacağımız sözlü olmayan kodların 
incelenmesi için arka plan oluşturacaktır: •

• Meta-iletişimin doğası;
• Strateji ve beklentilerin önemi.

M eta-lletişim

İkinci Bölüm’de, temsil ve sunum kavramlarım tanıttım; 
hem içerik -dünya hakkında bilgi- hem de içinde oldu­
ğumuz (ya da olmak istediğimiz) ilişkiler hakkmdaki 
bilgi üzerine iletişim kurduğumuzu ifade eden kavram-
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lardı. Bu, iletişimin her zaman “mesajı alan kişi” tara­
fından yorumlanabilecek farklı bir düzeyde kendine dair 
bir çeşit “yorum” içerdiği yönündeki köklü yaklaşımın 
örneğidir. Çeşitli yazarlar bu “ikinci-düzey iletişim”i 
öne sürmüşler fakat her zaman onu tanımlamamışlar ya 
da tutarlı bir tanımını getirmemişlerdir.11 Şimdilik bu 
kuramsal zorlukları bir kenara bırakıp, aşağıdaki örneği 
yorumlamanın pratik zorluklarını düşünün:

Okuldasınız, 15 yaşındasınız ve ben sizin matematik öğ­
retmeninizin!. Bugünkü dersime “yarın size test yapıyo­
rum” diye başlıyorum. Mesajımda aşağıdaki meta-mesajlar- 
dan hangisini algılamayı tercih edersiniz? Hangisi veya han­
gilerine inanacağınıza nasıl karar verirsiniz?

• Ben otoriteyim ve bunu bildiğinizden emin olmak 
istiyorum.

« Dersin bu bölümü gerçekten önemli ve ben bildiği­
nizden emin olmak istiyorum.

• Yorgunum ve yarın biraz dinlenmeye ihtiyacım var.
• Biliyorum ki son zamanlarda çok sıkı çalışmıyorsu­

nuz ve bu sınav bunu kanıdayacak ya da fikrimi de­
ğiştirecek.

Stratejiler ve B eklentiler

Aşağıdaki örnek üzerine düşünün ve stratejinizi belirle­
yin:

11 Bu konudaki klasik tartışma için bkz. Watzlawick, P., Bavelas, J. B. ve 
Jackson, D. D. (1967) Pragmatics o t  Human Communication: A stu dy o f  
interactional patterns, pathologies and paradoxes, New York: W.W. Norton. 
Güncel tartışma örnekleri için bkz. Littlejohn, S. W. (1983) Theories o f  
Human Communication, Belmont, C.A: Wadsworth, s. 166 vd.
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Beş yıl banka memuru olarak çalıştıktan sonra, itham edil­
diniz ve mahkemede suçlu bulundunuz (bu işi kesin olarak 
yaptınız bu arada). Hâkim son ifadenizi dinledikten sonra 
cezanızı verecek. İfadenizde ne söylemelisiniz? Sizce hâkim 
aşağıdakilerden hangisini duymayı ister?

• Suçlu olduğunuzu kabul ettiğinizi söyleyin.
• Sorumlu olduğunuzu- bunun başka kimsenin hatası 

olmadığını söyleyin.
• Yaptığınızdan dolayı üzgün olduğunuzu söyleyin.
• Bu işi neden yaptığınızı açıklayın (paraya ihtiyacı­

nız vardı...).

Beyaz yakalı savunmacıların gerçek davalarını konu edi­
nen çalışmaların ortaya koyduğu yanıt şudur: Dördünü 
de yanıtınıza dâhil etmelisiniz! Dördünü birden ne ka­
dar inandırıcı biçimde açıklarsanız, cezanız o kadar ha­
fif olacaktır.12 Diğer bir deyişle, ifadeniz ne kadar haki­
min “doğru açıklama” idealine uyarsa, o da size karşı o 
kadar yumuşak olacaktır. Dolayısıyla kullandığınız dil 
çok belirli bir dizi beklentiye göre ölçülmektedir.

Dili, insanların beürli bir bağlamda söylemelerini 
beklediğimiz şekilde yorumladığımız düşüncesinin mah­
keme salonundaki gibi durumlarda (bir sonraki bölüm­
de sözlü olmayan davranış hakkmdaki iddiaları da göre­
ceğiz) çok dramatik sonuçlan olabilir ve bu ilke günlük 
ilişkileri de etkilemektedir. Örneğin, uyuyakaldıysamz 
ve işe ya da okula geç kaklıysanız aşağıdaki özürlerden 
hangisini kullanırdınız?

12 Bkz. Giles ve Robinson içinde Michael J. Cody ve Margaret L. McLaughlin 
“ Interpersonal Accounting', 11. Bölüm, s. 248.
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a) “Öğleden sonraki grup çalışmasına hazır olmak için 
bu sabah fazladan uykuya ihtiyacım vardı.” veya 
“Elektrik kesintisi vardı ve saatin alarmı çalışmadı".

b) “Arabamın benzini bitti.” ya da “Yeni bir kestirme 
yolu denemeye karar verdim ve kayboldum”.

c) “Her zamanki gibi trafik kötüydü.” veya “sirk kam­
yonu kaza yaptı, yolda kaplanlar koşuyordu”.

d) “Bu sabah gerçekten gelmek istemedim.” veya “Ara­
bamı çarptım ve yardım servisim beklemem gerek­
ti”.

Bu özürler dört boyutta farklılaşır:

1) Niyet (“demek istedim”den “öyle demek isteme- 
dim”e).

2) Kontrol edilebilirlik (“durum kontrolüm altmday- 
dı”dan “durum tamamen kontrolümün dışına çık- 
mıştı”ya).

3) İstikrar (“koşullar her zamanki gibiydi”den “koşul­
lar tamamen beklenmedik ve alışılmadıktı”ya).

4) Kontrol mahali (“yaptığımın kontrolü bendeydi”den 
“durumun kontrolü bende değildi”ye).

Araştırmalar, -diğer kişiyi daha az sinirlendiren- “iyi” 
özürlerin dışsal, dengesiz, kontrol edilemeyen ve kasti 
olmayan sebepleri içeren açıklamalardan oluştuğunu 
göstermektedir. Yine insanların söyledikleri bu tür bir 
durumda ne denmesi gerektiğine dair toplumsal şablona 
göre yorumlanmaktadır.
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Pratik durumlarda yardımcı olacak bazı genellemeler 
(önceki bölümün sonundaki örnekteki gibi) sunabili- 
yorsak da, gerçekte günlük eylemlerimizi açıklamak için 
başkalarına verdiğimiz gündelik hesapların zengin çeşit­
liliğini tamamen karşılayacak düzeyde delile sahip deği­
liz. Dilin içerik ve stiline bakmanın yanı sıra kültürel 
değişkenleri anlamaya da ihtiyacımız var. Aynca, bizi 
bir sonraki bölüme taşıyacak olan sözlü olmayan öğele­
rin eşliğini de göz önünde bulundurmak gerekiyor.

Son yirmi yılın en yüreklendirici gelişmelerinden 
biri günlük konuşma üzerine yapılan araştırmalardaki 
artıştır. Gerçekte, söylem analizi dilbilim ve toplumsal 
bilimlerde en hızlı gelişen araştırma alanlarından biri 
olmuştur. Bu alanda araştırma yapan herkes bu bölüm­
de çoktan vurgulanmış olan şu gibi temel sorularla bo­
ğuşmak zorundadır:

• Söylediğimizle içinde bulunduğumuz toplumsal bağ­
lam arasındaki ilişki nedir?

• Dilin yapısı ile onu nasıl kullandığımız arasında na­
sıl bir ilişki vardır?

• Söylediğimiz dinleyen tarafından nasıl anlamlandı­
rılır?

Bu alana ilişkin en kullanışlı değerlendirmelerden birin­
de Deborah Schiffrin söylem analizine dair altı ana yak­
laşım olduğunu belirtir.13 Her bir yaklaşım, farklı metot­

13 Bkz. Schiffrin, D. (1994) Approaches to Discourse, Cambridge, MA: Black- 
well.
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lar ve kuramsal varsayımlar kullanan farklı teorisyen- 
lerden gelmektedir. Bu farklılıklardan bazılarını göster­
mek için, bu kitapta ele alınan konularla en sıkı bağa 
sahip üç perspektiften aşağıdaki örnekleri aldım.

Söz E dim i Yaklaşım ı

Bu yaklaşım, söz edimi kuramı olarak bilen kuramı kul­
lanır. Bu kuram, dili yalnızca dünyayı tanımak değil, 
aynı zamanda eylem çeşitliliğini kapsamak için de kul­
landığımızı ileri sürer. Örneğin, ne yapacağımızı söyle­
riz ve ayrıca doğrudan ya da dolaylı olarak diğer insan­
ları da bir şeyler yapmaya ikna etmeye çalışırız. Eğer 
“yann seni arayacağıma söz veriyorum” dersem yalnızca 
bir şey tanımlamış olmam- ayrıca söz verme eylemini 
gerçekleştirmiş de olurum.

Bir şey söylediğim zaman bir edimden fazlasını ger- 
çekleştirebilirim. Örneğin, resmi bir yemekte bir araya 
geldiğimizi düşünelim ve ben “Tuzu uzatır mısınız?” 
diyorum. Bu hem rica hem soru olarak anlaşılabilir. Siz 
nasıl karşılık verirdiniz? Yalnızca “evet” deyip başka bir 
şey yapmasaydınız nasıl hareket etmemi beklerdiniz? 
Siz buna yalnızca bir soruymuş gibi karşılık vermiş ol­
dunuz. Bunun bir şaka olduğuna beni inandırmadığmız 
takdirde, sizi anlayışsız hatta kaba olarak görürdüm sa­
nırım. Bu nedenle söz edimi kuramı açısından temel so­
run insanların duydukları anda ne tür bir söz edimi ya­
pacaklarına nasıl karar verdiklerini ve edime nasıl karşı­
lık verme ihtiyacı duyduklarım ortaya koymaktır.

Daha karmaşık bir örnek olarak “Bir sakız ister mi­
sin?” cümlesini düşünelim. Schiffrin bu örneği bir soru, 
bir rica ve bir öneri olarak çözümler ve sonuçta bu cüm­
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lenin yalnızca üçünün bileşimi olarak anlaşılabileceğine 
karar verir.14

E tkileşim sel Sosyo-Linguistik

Bu yaklaşım dilin kullanılış biçimine yoğunlaşır ve top­
lumsal bağlamı yansıtır. İleri gelen Amerikan üniversite­
lerinden birindeki gayn resmi bir seminerin hemen son­
rasında siyah bir öğrencinin hocasına yaklaşımına baka­
lım. Öğrenci şöyle söyler:

“Sizinle bir dakika konuşabilir miyim? Bir bursa başvuraca­
ğım ve bir tavsiye mektubu alıp alamayacağımı soracak­
tım .”

Eğitmen “tamam” der ve öğrenciye daha sonra konuş­
mak için ofisine gelebileceğini söyler. Öğretmen gitti­
ğinde siyah öğrenci arkadaşlarına döner ve “Ahma git 
me a gig!”* der. Bu cümle kabaca “Biraz destek olacak” 
şeklinde çevrilebilir.

Bu görüşmenin detaylı bir çözümlemesi, siyah öğ­
rencinin farklı toplumsal bağlamlara uyum sağlamak 
için konuşma biçimini nasıl değiştirdiğini gösterir -öğ­
retmenine nazik bir ricada bulunurkenki üslubu arka­
daşlarına ve akranlarına anlatırkenkinin tersidir.13 * 15

H Bkz. Schiffrin, 3. Bölüm.
lng: “1 am going to get myself a gig” cümlesinin Amerikan altkültürüne özgü 
kullanımı (ç.n.).

15 Bkz. Schiffrin, 7. Bölüm.
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İletişim in EtnograBsi

Bu yaklaşım, günlük etkileşimimizi incelemek için sık­
lıkla katılımcı gözlemi kullanır. Bu bakış açısı hem ant­
ropolojik hem dilbilimsel düşüncelere dayanır ve büyük 
kısım Dell Hymes tarafından geliştirilmiştir.16 Hymes 
ayrıca “konuşma şebekesi”nin geliştirilmesinden sorum­
ludur. Bu kavram KONUŞMAyı [SPEAKING], aşağıdaki 
bileşenlerin her birini inceleyerek bir sohbeti çözümle- 
yebileceğimizi ileri sürmek için kullanır:

S Sahne ve mekân (scene ve setting)
P Katılımcı (participant)
E Hedef (insanların sahip oldukları amaç ve hedefler 

ve karşılıklı konuşmanın getirileri) (ends)
A Edim dizisi (mesajın içeriği ve biçimine bakar) (act- 

sequence)
K Anahtar (karşılıklı konuşmanın niteliği ve tarzı an­

lamına alır) (key)
I Araçlar (Kullanılan konuşmamn -sözlü ve sözlü ol­

mayan- kanalları ve konuşmamn biçimi ile ilgilidir) 
(instrumentalities)

N Normlar (hem etkileşim normlarını hem de etkile­
şimi yorumlamak için kullandığımız normları kap­
sar) (norms)

G Tür (karşılıklı konuşmada kullanılan metinsel kate­
gorileri kapsar) (geme)

16 Bkz. Schiffrm, 5. Bölüm.
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O rtak Temalar

Bu yaklaşımlar, belirli bir karşılıklı konuşmayı incele­
mek için farklı yollar önerseler de, aşağıdaki gibi çok 
pratik sonuçlan olan ortak noktalara sahiptirler:

• Birbirimizi anlamamızı sağlayan paylaşılan kurallan 
nasıl anlayabiliyoruz?

e Farklı durumlarda dil üsluplanmızı nasıl değiştire­
bilmekteyiz?

Bu yaklaşımlar aynca birkaç önemli ilkeyi de paylaşır­
lar.17 Bu kitabın en önemli temalanndan biri, yalnızca 
dilbilimsel kavramlara bakarak karşılıklı konuşmadaki 
dili anlayamayacağımız düşüncesidir. Dil biçimlerinin, 
daha dar kültürel biçim ve anlamlarla nasıl ilişki kurdu­
ğu üzerine de düşünmemiz gerekmektedir. Son birkaç 
gündelik örnek bu noktayı vurgulayacak ve insan ileti­
şiminin yaratıcılığı ve derinliğini yansıtacaktır.

Ve Eylem  Nedir?

Siz Andy’siniz. Aşağıdaki konuşmayı düşünün ve oku­
maya devam etmeden önce size ne sorulduğuna karar 
verin.

Doris: A-ha!
Andy: Tamam.

17 Bkz. Sctıiffrin, s. 416 vd.
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tpucuna mı ihtiyacınız var? Konuşurken Doris buzdola­
bına bakmaktadn. Şimdi okumadan önce ne sorulmuş 
olabilir, bunu bulun.

Doris’in söz edimi en azından aşağıdaki noktalan 
kapsayacak kadar genişletilebilir:

•  Sütünüz bitmiş.
• Bugün hiç alamam.
• Eve gelirken dükkânda durabilirsin.
• Bunu yapabilir misin?

Muhtemelen siz de karşılıklı konuşmalannızdaki “dil­
lendirilmemiş” sağlam bir varsayımlar karışımına ve pay­
laşılan bilgiye dayanan örnekler bulabilirsiniz. Daha az 
gizemli diğer örnekler ricada bulunurken başvurduğu­
muz dolaysız gözlemlerde kullanılan metotlan kapsar­
lar. Ya da aşağıdaki örnekteki gibi çok açık bir emri dile 
getirebilirler.

Tarlada mı doğdun?

Bizim evimizde ve çoğu İngiliz ailesinde bu, “kapıyı ka­
pat” anlamına gelir. Emrin aciliyeti ses tonlamasıyla ve 
belki fazladan bir sözle ifade edilir ve bu durum bizi yi­
ne bir sonraki bölümün odaklandığı sözlü olmayan eş­
liklerin önemine götürür.

224



DOKUZUNCU BÖLÜM

Kodların Kullanımı 2 
Sözlü-Olmayan Öğelerin Kapsanması

Bu bölümde:

• insan iletişiminde kullanılan sözlü olmayan kodlan 
nasıl tanımlayıp kategorize edebileceğimizi çözüm­
leyecek;

• sözlü olmayan bu kodların doğasına dair başlıca ça- 
lışmalan gözden geçirecek;

« sözlü olmayan kodların gücünü araşnnp insan ileti­
şiminde sözlü ve sözlü olmayan kodların nasıl bir 
arada kullanıldığını gösterecek;

• insan iletişimi kodlarında kültürel farklılıkların öne­
mini yeniden vurgulayacağız.

Sözlü Olmayan İletişim  (SOI) Nedir?

Üçüncü Bölüm’de sözlü olmayan iletişim (SOI) konu­
sunu tamttım ve aşağıdakileri içeren bir dizi farklı işare­
tin var olduğunu belirttim:
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• yüz ifadesi
• bakış 
» jestler
• duruş
• bedensel temas
• uzamsal davranış
• giysiler ve görünüş
• sözlü olmayan sesler 
o koku

Fakat bu işaretler gerçekte nasıl işlerler? Bir önceki bö­
lümde dili bileşenlerine ayırmanın çeşitli sistematik yol­
larına sahip olduğumuzu göstermiştim. Benzer kavram­
ları SOTmize nasıl uygulayabiliriz? Yukandakine benzer 
bir liste sunmak, bazı önemli sorular doğurur.

® Tüm bu işareder aynı biçimde mi işlerler?
• Hepsi denk anlamları mı iletir?
® Etkileri açısından hepsi eşit derecede mi önemlidir?

Okumaya devam etmeden önce, aşağıdaki durumlarda 
en fazla dikkat etmeniz gereken sözlü olmayan (ve söz­
lü) işareder üzerine düşünmek isteyebilirsiniz: •

• Başkalarının sizden hoşlamp hoşlanmadığım bilmek 
istediğiniz zaman;

• başkalarının size yalan söyleyip söylemediğim bil­
mek istediğiniz zaman;

• başkalarının sıkıntılı ya da bunalmış olup olmadığı­
nı bilmek istediğiniz zaman.
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Sözlü Olmayan İletişimi Sınıflandırma

Farklı tiplerde SOl’leri sınıflandırma ve alt birimlere 
ayırmanın iki ana yolu vardır: Biri, farklı sözlü ve sözlü 
olmayan kodlan farklı iletişim sistemlerine göre sınıf­
landırmaya çalışmaktır; diğeri, bu farklı kodların işlev­
lerini sınıflandırmaya çalışmaktır.

İletişim  Sistem leri

Bu yaklaşımın popüler bir örneği Fraser’den gelir.1 O, 
aşağıdaki dört iletişim sistemini ileri sürer:

Sözlü

Bu, kullandığımız tüm kelimeler ve onlan düzenleme yo­
lumuzdur.

Tonlama

Bu, konuşma sırasında kelimelere eşlik eden perde ve 
vurgulardaki tüm değişiklikleri içerir. Eğer vurguda sis­
tematik değişiklikler yaparsak, farklı kelimelere vurgu 
yaparak söylediğimizin anlamım değiştiririz. Aşağıdaki 
cümlenin içinde farklı kelimelere yoğun vurgu yaptığı­
mızda değişen anlamlan düşünün:

“Ben senin ne yaptığım bildiğini düşünmüyorum.”
Söyle olabilir: “Ben senin ne yapüğım bildiğini düşünmüyo­
rum.”

1 Bkz. Tajfel H. ve Fraser, C. (Edt.) (1978) içinde Introducing Social Psycho­
logy, Harmondsworth: Penguin, Colin Fraser tarafından yazılmış olan bö­
lüm.
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Ya da “Ben senin ne yaptığını bildiğini düşünmüyorum.”
Ya da “Ben senin ne yaptığım bildiğim düşünmüyorum.”

Vurguyu değiştirmek duygusal tonu da değiştirir.

Paralingüistik [D il-Ö tesi]

Bunlar konuşmaya eşlik eden, gerçekte kullandığımız ke­
limelerin dışındaki tüm seslerdir. Bu kategori “hım”lar, 
“ah”lar, tıslayarak konuşmalar, kıkırdamalar, durakla­
malar, sessizlik, tereddüt vb. görüngüleri içerir. Bu işa- 
rederden bir kısmı çok açık anlamlara sahip gibi görü­
nür. Örneğin “hım” genellikle ortak bir karara varma işa­
retidir ve çok yararh bir pekiştirici olabilir (Bkz. Üçün­
cü Bölüm). Diğer işareüer, tereddüt gibi çok daha belir­
siz anlamlara sahip görünür.

K inesik [Beden D ili]

Bu, beden ve yüz harekederini kapsar. Anlamı kültür­
den kültüre çeşidilik gösterebilmesine rağmen çoğu be­
den ve yüz hareketi çok açık bir anlama sahip görünür. 
Örneğin, üzerinde kapsamlı çalışmalar yapılmış bir ha­
reket bakıştır; daha sonra bu bölümde bu konudaki baş­
lıca çalışmaları gözden geçireceğim.

Bu model, kod çeşiüiliğini aydınlatmada ve onları 
basit bir liste yerine, daha tutarlı bir çerçeveye yerleş­
tirmede faydalıdır. Fakat, gerçekten farklı kodların nasıl 
çalıştığını bize anlatır mı?
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İlk bakışta bu soru anlamsız görünebilir. Açıkça, kodlan 
iletişim kurmak için kullanırız. Fakat biz neyin  iletişi­
mini kuruyoruz? Aslında, tanımladığımız bu kodların 
İkinci Bölüm’de ikisinden söz ettiğimiz üç kullanım bi­
çimini incelemek faydalı olacaktır.

Tem sil (Enform asyon)

Diğer bir kişiye bilgi vermek üzere, diğer bir deyişle şey­
leri nasıl gördüğümüze dair temsili aktarmak için belirli 
yollarla iletişim kurarız.

Sunum  (İlişki)

Kendimizi olduğumuz gibi (ya da olmak istediğimiz gi­
bi) sunmak için çeşitli şekillerde iletişim kurarız. Su­
numun bu tanımım, onu üç alt kategoriye ayırarak ve 
ayırdığım kategorileri aşağıdaki örneklerle ilişkilendire- 
rek aynntilandırabiliriz. Diyelim ki, biz otobüs durağın­
da bekleyen, birbirine yabancı kişileriz ve ben size dö­
nüp “bugün hava güzel” diyorum; bu durumda sizinle 
muhtemelen yalnızca meteorolojik bir bilgiyi aktarmak­
tan çok daha fazla iletişim kurmuş olurum. Aşağıdaki 
özelliklerden bazılarım size iletmiş olabilirim:

® Toplum sal/kişisel k im lik: Sesimin tonundan, keli­
meleri kullanışımdan vb. benim hakkımda çeşitli 
fikirler edinmiş olabilirsiniz. Eğer belirli bir izlenim 
bırakmayı istiyorsam , buna uygun farklı kodlan kul­
lanabilirdim.
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* M evcut tu tum  ve duygular: Muhtemelen sesimin 
tonu ve hareketlerimden, üzgün veya m udu olup 
olmadığıma ve gerçekten bir diyaloga girmeyi iste­
yip istemediğime ya da yalnızca nezaketen konuşup 
konuşmadığıma dair fikir yürütebilirsiniz.

• Toplum sal ilişkiler: Kişisel hitap biçimlerinden bi­
rini -örneğin adınızı ya da unvanınızı- kullandıysam, 
otobüs durağında belli bir ilişki kurabilmiş olur­
dum. Hitap etmenin ne denli güçlü kuralları olabil­
diğini daha önce görmüştük. Hitaplar günlük rast­
laşmaların da çok önemli bir kısmıdırlar. Bir yaban­
cı size adınızla hitap ettiğinde nasıl tepki verdiğinizi 
düşünün. İşte de çok daha ince kurallar yok mudur; 
mesela “günaydın” veya “merhaba” ya da “selam” 
demek fark etmez mi?

E tkileşim  D üzenlem e

Karşılıklı bir konuşmaya girdiğimizde, normalde kul­
landığımız tüm işarederin ve etkileşimi düzenlemek için 
-mesela konuşmayı düzerdi ve tutarlı kdmak için- uy­
duğumuz tüm kuralların farkında değilizdir. Çoğu kar­
şılıklı konuşmada, insanlar bir dizi basit kurala uyarlar 
-herkes sırasıyla konuşur; her seferde yalnızca bir kişi 
söz alır vb. Eğer bu kurallar göz ardı edilirse, konuşma 
kesilir. Konuşma sürdükçe katılımcıların belirli kodlar 
kullanmaları gerekir. Örneğin, konuşmaya hazır olduk­
larında veya konuşmayı sona erdirmeyi istediklerinde 
işaret etmek için göz temasım kullanabilirler. Fraser’den 
alınan aşağıdaki bölüm, İngiliz konuşmacıların konuş­
ma sırasında göz temasım kullanımlarının tipik biçimle­
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rini anlatmaktadır. Bu kısmı okurken kendinize aşağı­
daki sorulan sorun:

• Bu model sizin yaşadığınız yerdeki insanlann göz 
temasım kullanış biçimlerini yansıtıyor mu?

• Bu tür bir modeli her durumda gözlemleyebiliyor 
muyuz?

• Bu modeller diğer kültürlerdeki modellerden nasıl 
farklılaşmaktadır?

• Örneğin, Bir İngiliz, işleyen farklı kurallar olabile­
ceğini fark etmeksizin farklı kültürel geçmişe sahip 
biri ile konuşmayı denediğinde, farklar nereye ka­
dar yanlış anlamalar ve çatışmalar yaratabilir?

Konuşma, tarafların etkileşime hazır ve istekli ol­
duklarım gösteren karşılıklı göz teması yoluyla başlatı­
labilir. Konuşma bir kez başladığında, her bir kişi ara­
lıklı olarak diğerine bakar. Bu bakışlar diğerinin gözle­
rine yöneltilir; her biri 1 ila 10 saniye arası ya da her ki­
şinin toplam zamanının % 25-75’i oranında sürer. Her 
kişinin diğerine bakarak geçirdiği zaman karşılıklı göz 
temasına harcanan zamandan daha fazladır.

Dinleyici konuşmacıya, konuşmacının dinleyiciye 
baktığından çok daha uzun süre bakar. Akış anında ko­
nuşmacı dinleyiciye baktığında dinleyiciden kafa salla­
ması veya cesaredendirici sesler çıkarması beklenir. Ko­
nuşmacı, söze başladığında muhtemelen uzağa bakar. 
Söylediği şeyde belirgin dilbilgisel duraklara geldiğinde, 
dinleyiciye kısa bakış atma eğilimdedir. Sözünün sonu­
na yaklaşırken dinleyiciye daha uzun süre bakacakör. Yi­
ne de konuşmacı bir kelimeye veya fikre takıldığında te­
reddüde kapılır veya duraklarsa dinleyiciye bakmamayı 
tercih edecektir.
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Peki bu örnekler ne kadar genellenebilir? Nereye ka­
dar bu genel sonuçlan belirli etkileşimlere uygulayabili­
riz? Bu sorulara bazı yanıtlar verebilmek için, aşağıda 
SOÎ’ye ilişkin bazı önemli araştırma çizgilerini gözden 
geçireceğim:

Patterson, iletişimin işlevlerine dair daha detaylı gö­
rüşler ileri sürer. Bunların yedisini şöyle sıralar:2

1- Bilgi sağlama: Örneğin yüz ifademizle nasıl hissetti­
ğimizi anlatabiliriz.

2- Yukanda açıklandığı gibi, etkileşimi düzenleme.
3- Yakınlık ifade etme: Örneğin duygulanmızı ifade 

için başka bir kişinin gözlerine baktığımız ya da da­
ha yakınlaştığımız zaman.

4- Toplumsal kontrolü ifade etme: Örneğin statü ve gü­
cü vurgulamak için sözlü olmayan işaretleri de kul­
lanabiliriz.

5- Temsil: Buradaki kullanım Danziger’in  terimi kul­
lanışıyla aynı değildir. Burada Patterson, sözlü ol­
mayan işaretlerin bir imajı yaratmak veya geliştir­
mek için kullanımından bahsetmektedir. Örneğin, 
otel odalannda çatal bıçakların havada uçtuğu de­
dikodularına rağmen, etraftaki medya çenebazlarına 
“hâlâ birlikte” olduklarını kanıtlamak için halk ara- 
smda abartılı sevgi gösterilerinde bulunan^televole-^

6- Duygulanımı yönlendirme: Duygularımızın güçlü­
lüğünü göstermek için sözlü olmayan işaretler kul­
landığımız durumdur.

Bkz. Miles L. Patterson’un “Functions of non-verbal behaviour in social in­
teraction" içinde Giles, H. ve Robinson, W. P. (1990) Handbook o f  Lan­
guage and Social Psychology, Chichester: John Wiley, 7. Bölüm.
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7- Hedefe ulaşmaya yardım etme: Başarıya ulaşmak 
için, sözlü olmayan araçları kullandığımız ve işaret­
lerin bu yönde yorumlandığı durumdur. Bir dokto­
run hastasını detaylı bir fiziksel muayeneden geçiri­
şi ve yakınlık göstermekten çok profesyonel amaç­
lan  için göz teması kullanışı bir örnek olabilir.

Patterson’un  yaklaşımı SOl’nin daha belirsiz özellikleri­
ni açıklığa kavuşturur ve sözlü olmayan işaretlerin an­
lam yaratmak üzere bir arada işleyiş biçimlerini de vur­
gular. Bu konuya bu bölümde daha sonra dönülecektir.

SOl’nin işlevlerini sınıflandırm anın bir diğer yolu, 
sözel olmayan işaretlerin aşağıdaki işlevlerini vurgula­
yan Ekman ve Friesen’den gelir:3

• “Merhaba” anlamına gelecek şekilde el sallamada ol­
duğu gibi, sözlü olmayan bir işaretin doğrudan söz­
lü anlamı ifade ettiği işaretler.

® Ne söylediğimizi tasvir eden jestler ve diğer hare­
ketlerin oluşturduğu tasvirler.

• Yukarıdaki etkileşim düzenlemesi tanımmdakine 
benzer düzenleyiciler:

• Bir nesneyi ya da bedenimizin bir parçasını idare 
ederken ve bir durumdaki duygumuzu kontrol et­
meye çalışır görünürken, örneğin penaltı vuruşun­
dan önce ellerimizi kenederkenki (bu penaltı girsin 
diye dua ederim) uyarlayıcılar.

° Yüz ifadelerinde olduğu gibi, duygularımızı açıkça 
gösterdiğimizde kullandığımız duygulanım sergile­
me.

3 Örnek için, bkz. Ekman, P. And Friesen, W. V. (1982) U nm asking the Face, 
Englewood Cliffs. NJ: Prentice Hall.
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Ekman, bu sistemi, birini kandmrkenM ifade ile samimi 
ifade arasındaki ayrımı nasıl yapabileceğimizi ve duygu­
ları ifade ediş biçimimizi çözümlemek için kullanmıştır. 
Örneğin, taklit etmekte zorlandığımız ve gerçekten mut­
luluğu ifade eden “samimi bir gülümseme” var mı?4

Birkaç Klasik Çalışmaya Bakış

SOİ’yi çözümlemenin önemi ve zorluklarım çok dikkatli 
bir şekilde göstermenin yollarından biri, sözlü olmayan 
işareder üzerine yapılmış bazı klasik çalışmalara bak­
maktır. Tüm işareder üzerine yalnızca birkaç söz söy­
lemeye çalışmaktansa, önemli sorunlara ışık tutan bir­
kaç alana yoğunlaşacağım:

• Bakışın anlamı ve kullanılışı
• Toplumsal uzaklık ve kültürel normlar
• Aldatmaya dair sözlü olmayan ipuçları

Bakıştan G öz Temasına, Yakınlığa ve Dengeye

Başarılı bir araştırmacı kuşağım etkilemiş klasik çalış­
malardan biri 1967’de Adam Kendon tarafından yayınla­
nan bakış çalışmasıdır.5 Kendon birbirini tanımayan öğ­
renci çifderi eğitime almış ve laboratuardaki diyalogları 
kaydetmiştir. Daha sonra ise öğrenciler konuşurken ve 
dinlerken birbirlerine nasıl baktıklarının çok detayk ve

4 Bkz. Ekman, P. (1985) Telling Lies, New York: Norton.
5 Kendon'un 1967’de yayınlanan çalışması: Kendon, A. (1967) “Some func­

tions of gaze direction in social interaction", A cta Psychologies 2 6 :1-47. İl­
ginç bir eleştirel bakış için, Derek Rutter, D.R. (1984) Looking and Seeing: 
The role o f  visual comm unication in  social interaction, Chichester: John 
Wiley, Birinci Bölüm.
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özenli bir çalışmasını yapmıştır. Onun bulgulan, en 
azından Batı kültürleri için göz temasının standart mo­
deli olarak sıkça alındlanmıştır ve bu bulgulann özetini 
yukanda Fraser’dan yaptığımız alıntılarda bulabilirsiniz. 
Onun bu erken çalışmasının alana bir diğer önemli kat­
kısı, bakışın çok önemli üç görevi olduğunu öne sürme­
sidir: Duygularımızı ifade etmek, başkalarının hareket­
lerini denedemek ve diyalogun akışım düzenlemek.

Onun bulgularından bazdannı tekrar ederek başla­
yabiliriz (ve siz de yine bu tanımı Fraser’ınki ile kıyasla­
yabilirsiniz). Bireylerin partnerlerine zamanın % 50’si 
boyunca baktıklarım saptamıştır. Bu ortalama sonuçtu 
ve % 30’un  altından başlayıp % 70’e doğru sıralanan ge­
niş bir bireysel farklılık aralığı vardı. Bireyler dinlerken, 
konuşurken olduğundan daha çok bakıyorlardı. Devam 
eden göz temasının miktarı üzerine de çalışmıştır. Yine 
bir dizi derece vardı ve çoğu göz teması çok kısa süre­
lerde gerçekleşmekte ve genellikle bir saniye kadar sür­
mekteydi. Kendon, her bir öğrenci çiftinin birbirine ne 
kadar kısa bakacaklarım yöneten dillendirilmemiş bir 
tür anlaşma veya anlayışa ulaştıklarına karar vermiştir.

Sonraki araştırmacıları etkileyen başka ilginç bulgu­
lar da vardır: •

• Konuşmacılar söylemek istediklerinin sonuna gel­
diklerinde diğer kişiye bakma eğilimindeydiler.

« Biri konuşurken tereddüde düştüğünde başka tarafa 
bakma eğiliminde idi. İnsanlar dikkaderi dağılmasın 
diye başka yöne bakmakta, böylelikle düşüncelerini 
toparlayınca akıcı bir şekilde konuşmaya devam et­
mekteydiler.
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''Sonraki çalışmalara en büyük etkisi olan sonuç, bakışın 
konuşma örüntüsü ile fazlasıyla senkronize olduğuydu. 
Böylece Kendon, bakışın diyalogun nasıl aktığım düzen­
leyen önemli bir işaret olduğunu ileri sürmüştür.

Bu araştırmayla ilgili bu tür açıklamalar çok daha ya­
kın zamanlı metinlerde de düzenli olarak ortaya kon­
muştur. Fakat bunlar çoğunlukla, çok daha karmaşık 
bir resim ortaya koyan çok sayıda çalışmadan söz etme­
de başarısızdırlar. Örneğin, 1970’lerin sonlarında Geoff 
Beattie Cambridge Üniversitesi’ndeld eğitmenler üzerine 
oldukça benzer bir çalışma yürütmüş6 ve çok farklı bir 
bakış modeli saptamıştır. Bu çalışmaya göre, Kendon’m 
bir bakışın diğer kişiye konuşmaya başlama işareti ver­
diği şeklindeki saptaması doğrulanmamaktadır. Bu ça­
lışma insanların nerede ve ne zaman konuşmaları gerek­
tiğine karar vermede diğer ipuçlarını kullandıklarını ile­
ri sürmektedir.

Dernek Rutter tarafından yapılan bir dizi deney de 
Kendon’ın orijinal bulgularının tümünü desteklemekte 
başarısız olmuştur. Diğer konuşmacıya söz vermek için 
bakışı kullandığımız düşüncesi, dâhil olduğumuz etki­
leşimin türüne bağlıymış gibi görünmemektedir. Bu du­
rum Kendon’m  kendisi tarafından da 1978’de “sonraki 
konuşmacıya smasımn geldiği ipucunu vermeye hizmet 
eden şeyler [in] oldukça çeşidi” olduğunu iddia ettiğin­
de kabul edilmiştir. Aynca katılımcıların her birinin sü­
ren iletişimsel maksadanmn birbirlerince anlaşılması­
nın merkezi bir rolü olduğunu da iddia etmiştir.7

6 Bkz. Ellis, A. ve Beattie, G. (1986), The Psychology o f  Language and Com­
m unication., London: Weidenfeld ve Nicholson, 10. Bölüm, s. 181 vd.

' Alıntı yapılan yer Rutter, s. 8, yukarıdaki 5. dipnota balanız.
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Bakış üzerine çok önemli ilk çalışmalardan bir diğe­
ri Michael Argyle tarafından yapılmıştır.8 Göz temasının 
iki kişi arasında var olan yakınlığın derecesinin önemli 
bir işareti olduğunu ileri sürmüştür. Göz teması ne ka­
dar fazlaysa, taraflar arasındaki ilişki de o kadar yakın­
dır. Sonuç olarak biri sizinle o ilişkinin gerektirdiğinden 
daha fazla göz teması kurmaya çakşırsa endişelenirsiniz. 
Bu durumda göz teması miktarım azaltarak Argyle’nin 
adlandırmasıyla “equilibrium” ile dengeyi yeniden kur­
maya çalışarak karşılık verirsiniz. Burada söz konusu 
olan sadece göz teması değildir. Yakınlık mesafe, konu­
nun mahremiyeti, gülümseme ve sözlü olmayan diğer 
işaretler yoluyla da gösterilir. Bu denge kuramının nasıl 
çalıştığının pratik bir örneği, insanların kalabalık bir 
metroda ya da kalabalık bir asansörde davranış biçimleri 
olabilir. Buralarda insanlar sıkıştırılmış bir şekilde bir 
aradadırlar. Onlar yakınlığın işarederinden biri olacak şe­
kilde birbirlerine çok bitişik durmaktadırlar. Diğer yolcu­
lar yanlış bir fikre kapılmasınlar diye herkes göz tema­
sından ve dokunma gibi diğer işareüerden de kaçınır.

Bu örnek SOl’nin daha popüler tanımlarında sıkça 
göz ardı edilen çok önemli bazı sonuçlan göstermektedir:

• Sözlü olmayan belirli işaretler farklı durumlarda ay­
nı şekilde işlemeyebilirler. Genel kültürel modeller 
olabilse de o kültür içinde farklı durumlarda işaret­
lerin işleyişleri çeşiüiük gösterecektir.

• Anlam çıkarmak için sözlü olmayan işarederin yal­
nızca birine odaklanmaktansa bu işarederin bileşi­
mine bakarız.

Bkz. Argyle, M. (1988), B odily Communicaiton, 2. bsk., London: Methuen.
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Toplumsal Uzam

Beden dili üzerine yazılmış genel kitaplardan en fazla 
alıntılanan çalışmalar, kişisel alan ve mekân çalışmaları­
dır. Örneğin Şekil 9.1’de gösterilen pozisyonlarda kafe- 
de bir masa etrafında oturan altı insan düşünün: Hangi 
çiftin birbiriyle konuşması daha olasıdır?

Robert ve Barbara Somner’in çalışmasına göre en 
yüksek konuşma olasılığı F ve A arasındadır.9 Ve diğer 
olası modeller:

D F

C B

Şekil 9.1 Kafede Masa Etrafındaki Konumlar

• Diğer karşılıklı konuşmalar başlıca B ve C ile C ve 
D konumundaki kişiler arasında gerçekleşecektir.

•  F ve A’nın, birbiriyle konuşma olasılığı, B ve C’nin- 
kinin iki katıdır.

•  B ve C ise, C ve D’nin üç katı daha fazla konuşma 
olasılığına sahiptir.

9 Bu sonuçlar Sommer, R. ve Somner, B. A’nm (1989) “Social facilitation 
effects in coffee houses", Environm ent and Behaviour, 21(6), ss. 561-6 ça­
lışmasından alınmıştır.
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Bu, konumumuzun konuşmayı nasıl olası kıldığım gös­
termektedir. Diğer bir araştırma, konumumuzun dâhil 
olacağımız olası konuşma türünü  etkilediğini ileri sür­
mektedir. Masanın ucuna doğru olan sağ açılı konum, 
masada karşılıklı yüz yüze oturan insanların durumuna 
göre daha samimidir. Yine SOI rehber kitaplarının bü­
yük bir kısmı, diğer kişi ile ne tür bir konuşma yapaca­
ğınıza bağlı olarak oturduğunuz konumu değiştirmenizi 
önerirler. Tabii ki, diğer işaretlerin birleşiminin tüm bu 
sözlü olmayan davranışın yorumlaıuşım etkileyeceğim 
aklınızda tutmalısınız.

Uzam üzerine yapılmış ve hatırı sayıhr bir ilgi gör­
müş diğer bir çalışma Edward T Hall’ün uzamı (prok- 
semik) nasıl düşündüğümüz ve etrafımızdaki uzamı 
nasıl kullandığımız hakkmdaki çalışmasıdır.* 10 Farklı iliş­
kilerde insanlarla konuşurken kullanacağımız dört te­
mel mesafe olduğunu ileri sürmüştür. Amerikan kültü­
rü için bu dört mesafe ve ölçüm Tablo 9.1’de açıklan­
mıştır.

Bu çözümlemeden iki açık soru doğmaktadır:

1) Farklı kültürler aynı ölçümleri paylaşırlar mı?
2) Biri kurallara uymadığında ne olur?

Birinci sorunun yanıtı açıkça “hayır” dır. Farklı kültürler 
çok farklı toplumsal mesafe duygularına sahiptir. Ingi- 
lizlerin kişisel uzam nosyonu ile (Amerikalılarmkine 
oldukça benzer) Arap kültüründeki uzamın kullanımım

Proksemik: Uzaklık incelemesi (ç.n.).
10 Edward T. Hall’un klasik metni; içinde, Hail E. T. (1959) The Silent Lan­

guage, New York: Doubleday ve Hall, E. T. (1966) The Hidden Dimension, 
New York: Doubleday.
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karşılaştırın. Bu son örnek çok farklı bir kültürü görmek 
üzere seyahat etme niyeti olan kişilere verilen sözlü ol­
mayan geleneklere ilişkin derslerin neden çok faydalı 
olabileceğini göstermektedir. İkinci sorunun cevabı: 
“bir şeylere bağlı olarak değişir” dir. İnsanların bu du­
rumu nasıl karşılayacakları duruma ve kişinin niçin ku­
rak bozduğunu yorumlama biçimlerine bağlıdır.

Tablo 9.1 Hall’un Kişisel Mesafe Modeli

Alan/Yer Mesafe Kullanım
Yakın Ya bedensel temas ya da 6 ila 

18 inç (15-45 cm)
Çok yakın mahrem ilişkiler

Kişisel 18 ila 48 inç 
(45-120 cm)

Yakın arkadaşlar

Toplumsal 4 ile 12 fit 
(120-360 cm)

Resmi tanışmalar ve 
genel kamusal durumlarda

Kamusal Kamusal ya da temsil 
durumlarında

Hall’un daha az alıntılanmış diğer bir ilgi alam ise 
zamana ilişkindir. Zamanın farklı algılanmasından do­
ğan yanlış anlama ve yanlış iletişim kurma ihtimalleri 
hakkında da yazmıştır. Örneğin “bir süre”, “seni bir sü­
re sonra görmeye geleceğim” cümlesinde olduğu gibi 
günlük konuşmalarımızda ne anlama gelir. Dakikliğe ya 
da tersine vereceğiniz karşılık nedir? Eğer birileri sizi 
bekliyorsa, siz de buluşmaya geç kaklıysanız, onların 
kızmaya başlaması ne kadar sürer? Tüm bu sorulara ve­
rilecek yanıtlar farklı kültürlere göre farklılıklar göste­
rir.
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Sözlü Olmayan Davranış ve Kandırma

Açıktır ki, kandırmanın birçok şekli vardır. Örneğin, Ste- 
ven Duck bir ilişkide partnerler arasındaki çoğu kan­
dırmanın, kaşıdı olarak yalan söylemektense düşünce ve 
duygulan esirgemeyi içerdiğini ileri sürer.11 Bu bölümde 
doğrudan söylenen yalanlara eşlik edebilecek sözlü ol­
mayan işareder üzerinde duracağım.

Son dönemdeki bir İngiliz gazetesine göre, aşağıda­
ki beden dili ve jesder iş görüşmesinde bir kişinin yalan 
söylediğim belirten “masal anlatma işarederi”dir.11 12

• Sandalyeyi sıkıca kavrama 
o Burun kaşıma
® Kaşlan kaldırmaksızm gülümseme

Ortaya çıkanlan bir diğer jest ise “omuz silkmedeki 
herhangi bir artış”tır. Makale bu hareketin kişinin anlat­
tığı şeyin sorumluluğundan kaçınmaya çalıştığı anlamı­
na geldiğini iddia etmektedir. Bu iddialar ünlü İngiliz 
psikolog Prof. Adnan Fumham tarafından ulusal bir is­
tihdam ve seçim konferansında sunulan bildiriye dayan­
maktadır. Görüşülenlerin büyük bir yüzdesi bir noktada 
yalan söylese de, görüşmecilerin çok azmin yalanın ha­
yati işarederini yakalayabildiği yönündeki sözleri almtı- 
lanmıştır. Fumham’m  konuşmasının makalenin ima et­
tiği kadar dogmatik olup olmadığı medya analisderinin 
yanıdaması gereken bir sorudur. Bizim amaçlanınız açı­
sından, bu makale aşağıdaki çok önemli sorulan ortaya

11 Bkz. Duck, S. (1998) Human Relationship, 3. bsk., London: Sage, s. 19.
12 D aily Express 2 Haziran 1998’de yaymlanmi$tir.
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koymaktadır: Belirli bir sözlü olmayan işaretin diğer ki­
şinin yalan söylediğini kanıtlayacağından tamamen emin 
olabilir miyiz? Birinin yalan söylemeye çalıştığım göste­
ren bir hareket ile birinin sinirli veya endişeli olduğu 
anlamına gelebilecek benzer veya aynı hareket arasında 
nasıl bir ayrım yapabiliriz?

Birçok çalışma, yalanlan yakalamada düşündüğü­
müz kadar iyi olmayabileceğimizi göstermiştir. Örneğin, 
aşağıdakileri gösteren çalışmalan düşünün:

® Tanımadığınız birinin yalan söyleyip söylemediğini 
değerlendirmeye çalışırken belirgin harekeder ya da 
akıcı olmayan dil gibi klişe ipuçlarına dayanırız. Ne 
yazık ki, bu klişe harekeder sinirlilik nedeniyle de 
ortaya çıkmış olabilirler.

• Kontrollü deneylerde insanların yalanlarım yakalama 
kesinliği genellikle % 60’tan fazla değildir. % 50’lik 
kesinliği şans yoluyla elde edebiliriz.

Sonuç olarak, .Friedman ve Tucker yalnızca belirli işa- 
rederi yakalamaktan çok daha karmaşık olan bir aldat­
ma modeli ileri sürmüşlerdir.13 Onlar, şu dört önemli 
etmeni düşünmeye ihtiyacımız olduğunu ileri sürerler:

1) Girdi Etmenleri: Kişinin aldatmasına etki eden bi­
reysel ve durumsal etmenlerdir. Örneğin, bunlar al­
datalım kişiliğini, diğer kişi ile olan geçmişini, ileti­
şim becerilerini, yalan söylemeye dönük motivasyo­
nunu ve duygularını kapsar.

13 Bahsedilen model, Howard S. Friedman ve Joan S. Tucker tarafından Gilles 
ve Robinson 12. Bölüm’de; “Language and deception”da açıklanmıştır.
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2) İnsanların kandırma girişimlerine eşlik ettiği kanıt­
lanm ış olan davranışlar. Bunlar tereddütleri, ko­
nuşmadaki diğer hataları ve gözbebeklerindeki bü­
yüme gibi beden dilini kapsar.

3) İnsanların kandırmanın ipuçları olarak düşündük­
leri fakat genellikle başka nedenlerden dolayı olu­
şan davranışlar. Örneğin, bunlar bakış modellerini, 
yüz ifadelerini ve konuşma hızım kapsar.

4) Keşif Etmenleri: Bunlar kandırmayı yakamaya çalı­
şan kişinin başarısını etkileyen etmenlerdir ve dik­
kati, sözlü olmayan ipuçlarına duyarlılığı, diğer kişi 
hakkmdaki bilgiyi, o kişinin geçmişini ve kişisel 
kakpyargılan kapsar.

Temel iddia, tüm  bu etmenlerin kandırmayı nasıl sapta­
dığımızı ve ona nasıl karşılık verdiğimizi etkilediğidir. 
Sonuç olarak “yalan söylemenin tek doğru göstereni” 
dedikleri umarsız bir tutkudur. Diğer insanların bize ya­
lan söyledikleri zamanı tespit etmemizi sağlayabilecek 
beceriler geliştirebilsek de Friedman ve Tucker “Bazı in­
sanlar, insanların büyük bir kısmım, çoğu zaman kandı­
rabilirler.” diyerek son noktayı koymaktadırlar.

SOI Ne Kadar Güçlüdür?

Güç ve etkiye ilişkin genel meselelere bakmadan önce, 
belirli jestler konusuna geri dönmeliyiz.

Diğer insanların sözlü olmayan davranışlarını genel­
likle sözlü olmayan işaretlerin bileşimine bakarak de­
ğerlendirdiğimizi vurgulamış olmama rağmen, bir işaret 
türünün özellikle önemli olabileceği bazı durumlar var­
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dır. Kişisel bir örnekle başlarsak, birkaç yıl önce bizim 
TV stüdyomuzda öğrencileri gelecekteki iş görüşmeleri 
için çalıştırıyordum. Bir görüşmeyi kaydediyor (ben bu- 
rada görüşmeci rolünü oynuyordum) ve sonra öğrenci­
lerin sorulan nasıl yanıtladıklannı ve performanslannı 
geliştirip geliştirmediklerini görmek için kayıtlan tek­
rar izliyordum. Görüşmeler sırasında şunu fark ettim: 
Adaylar sıklıkla, kimi zaman neredeyse cümlenin orta­
sında, konuştuklan konulan değiştiriyorlar. Kasetleri 
tekrar izlediğimde bu değişikliklerin genellikle benim 
jestlerimden birinin ardından geldiğini fark ettim; deği­
şiklik hafifçe arkama yaslanıp sakalıma dokunmamdan 
hemen sonra gerçekleşiyordu. Bu jestin önemli olduğu­
nu fark etmemiştim ve kesinlikle adayın söylediklerin­
den edindiğim izlenimlerle ilgisi yoktu. Ne yazık ki, 
adaylar bunu böyle tanımlamamışlardı. Bu jesti davra- 
nışlanyla ilgili yargımın bir parçası olarak görüyorlardı. 
Onlar bunu o an söyledikleri şeyle aynı fikirde olmadı­
ğım veya onlara ters düştüğüm anlamında yorumluyor 
ve durumu kurtarmak için konuşmanın yönünü hemen 
değiştiriyorlardı. Bu tespitin ardından sözlü olmayan 
davranışımı tekrar gözden geçirdim ve gelecekte bu ha­
reketten kaçınmaya büyük özen gösterdim.

Girişte, mesajınızın diğer kişi veya izleyiciniz tara­
fından en iyi hatırlanacak kısmını belirlemenizi sağlaya­
cak bir beden dili olabileceğini vurgulamıştım. Bu jest 
David Lewis’in kitabından alınmıştır.14 Gerçekten vur­
gulamak istediğiniz mesajın olduğu kışıma geldiğinizde 
aşağıdaki hareketleri yapmanızı önerir: Sağ elinizi kul­

14 Bkz. Lewis D. (1996) H ow to C et Your Message Across: A practical guide to 
pow er communication, London: Souvenir Press, s. 213.

244



Kodların Kullanım ı 2  -  Sözlû-Olmayan Öğelerin Kapsanması

landığınızı varsayarak (sol elini kullananlar sol eli yapa­
cak) yapacağınız şu:

• Mesajın önemli kısmına vardığınızda sağ elinizi sağ 
gözünüze doğru kaldırın;

• eliniz gözünüze ulaştığında iletmek istediğiniz anah­
tar mesajı tekrar edin.

Bu davranışın altında yatan mantık, diğer kişini elinizin 
hareketini izleyeceği ve bunun da onu sizinle göz teması 
kurmaya zorlayacağıdır. Bu göz temasını bir kez yakala­
dığınızda, mesajı tekrarlamanız onu vurgulayacaktır ve 
anımsanmasını sağlayacaktır.

Bildiğim kadarıyla, bu “güç yükseltme”nin etkileri 
üzerine sistematik çalışmalar yapılmamıştır ve SOI ile 
ilgili tavsiyelere uyma konusundaki başhca sorunlardan 
birini gösterir. Bu, farklı kültürel geçmişlerden gelen çe­
şidi izleyiciler üzerindeki çalışmalarla sınanmış ve de­
nenmiş bir metot mudur? Yoksa bazı insanlar için bazı 
zamanlarda işliyor gibi görünen bir taktik mi? Yoksa sa­
dece ilginç bir fikir mi? Lewis gerçekten söylemez bunu. 
Siz kendiniz için denemek isteyebilirsiniz. Eğer her­
hangi bir ilginç sonuç elde ederseniz lütfen beni haber­
dar edin.

İşaretler B elirsiz İse N e Olur?

Çoğu zaman farklı kodlan birbirini desteklemek için ve 
tamamlamak üzere kullanırız. Örneğin, övgü belirten bir­
kaç söze arkadan bir sıvazlama ve gülümseme eşlik ede­
bilir. Yine de, çoğu durumda kodlar arasındaki ilişki be­
lirsiz hatta çelişik olabilir. Bu durumlarda algılayan ta­
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raftaki kişi “gerçek” anlamın ne olduğuna karar verme­
lidir.

İnsanlar N için B elirsiz M esajlar Gönderirler?

Mektuplarına göz atarken çalışanıyla konuşan bir pat­
ron örnek olabilir. Eğer çalışan siz olsaydınız ve konuş­
maya başlasaydmız, patron size bakmadığında ve sizi 
dinlediğine dair hiçbir işaret vermediğinde ne hisseder­
diniz? Ansızın duraklayabihrdiniz. Ve somasında pat­
ron “Devam edin, dinliyorum.” deseydi ne yapardınız? 
Bu durumu yaşadığımda, kimi zaman rica edildiği gibi 
konuşmaya devam etmeye çalışmış ama gerçekten çaba 
harcamamışımdır. Diğer bir deyişle, dikkat eksikliği ve 
ilgisizliğin sözlü olmayan işaretlerine inanmış, sözlü ra­
hatlatmayı göz ardı etmişimdir.

(Bu varsayılan patron gibi) herhangi birinin bu şe­
kilde davranmasının sebeplerinden biri o kişinin ne yap­
tığının farkında olmamasıdır. İnsanlar dışan yansıttıkla­
rı sözlü olmayan işarederin tümünün farkında olmaya­
bilirler. Bu yanlış bir izlenim veriyor olabileceğiniz an­
lamına gelir. Belki de patron gerçekten dinliyordur!

İşaretler Birbiri ile  Çeliştiğinde Ne Olur?

Gerçekte ne hissettiğinizi saklamak zor olabiür. Ekman 
ve Friesen farklı bir izlenim sergilemeye çalışan bir kişi 
tarafından belirli sözlü olmayan mesajların gönderildiği 
durumları tanımlamak için “sızıntı” terimini kullanmış­
lardır.15 Hastane personelini artık eskisi kadar endişeli

15 Bkz. üstteki 4. ve 5. dipnotlar.
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olmadığına inandırmaya çalışan psikiyatri hastası buna 
örnek gösterilebilir. Rahatlamış bir yüz ifadesiyle ve 
kendine güvenb bir tarzda konuşmayı başarmıştır fakat 
oldukça gergin oturuş biçimiyle kendini ele vermiştir.

Kâğıt karıştıran patron ve sızıntı kavramlarının gös­
terdiği örneklerden her ikisi de SOl’nin konuşmada kul­
lanılan kelimelerden çok daha önemli ve güçlü olabile­
ceğini sezdirmektedir. Bir sonraki bölümü okumadan 
önce Giriş bölümünde kullanmış olduğum abntılar, bu 
konuda yeniden düşünmek isteyebileceğiniz izlenimler­
dir (Bkz. sayfa 26).

İlk olarak, bir karşılıklı konuşmada ifade edilmiş 
olan “toplumsal anlam”dan SOl’nin sorumlu olduğuna 
dan genel sonucu ele alabm. Diğer bir deyişle, ben sizin 
benden hoşlanıp hoşlanmadığınız gibi şeylere karar ver­
mek için bana yönelik davranışlarınıza bakarım ve de­
diklerinizi göz ardı edebilirim. SOl’nin çok güçlü olabi­
leceğini öne süren bazı kanıdar kesinlikle vardrn. Fakat 
araştırmacılar aşağıdaki örnekte olduğu gibi, önceki araş­
tırmalardan çıkarılmış bazı genellemeleri sorgulamaya 
başlamışlardn.

1970’lerde Michael Argyle ve meslektaşları şunu ileri 
sürmüşlerdir:

Sözlü kanal öncelikle bilgi aktarmak için kullanılırken SO 
(sözlü olmayan) kanal kişilerarası tutumları ifade etmek 
için kullanılır.16

Bu iddia, deneklerin planlı bir sözlü ve sözlü olmayan 
mesajlar bileşimi kullanan bir görüşmeci ile yüzleştiril- 
diği bir dizi deneyin sonuçlarına dayandırılmıştır. Gö­

Kodların Kullanımı 2  - Sözlü-Obnayan Öğelerin Kapsanması

16 Bkz 6. Bölüm, Bedensel İletişim , üstteki 8. dipnot.
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rüşmeci, üç farklı tutum (düşmanca, nötr ve samimi) 
ifade eden üç sözlü mesajı, üç sözlü üslubu (yine düş­
manca davranma, nötr olma ve samimi olma) kullana­
rak vermek üzere eğitilmiştir. Deneyin sonrasında, de­
neklerden görüşmeciden aldıkları iletişimi değerlendir­
meleri istenmiştir ve sözlü olmayan mesajın en fazla et­
kiye sahip olduğu saptanmıştır. Örneğin, eğer samimi 
bir sözlü mesaj düşmanca sözlü olmayan biçimde veril­
diyse, denek bu davranışı düşmanca bir iletişim olarak 
algılamıştır. Bu çalışmanın sonuçlan çok yakın zaman­
daki metinlerde neredeyse harfi harfine ahntılanmıştır.

Yine de, Ellis ve Beattie bu deneyleri üç noktadan 
eleştirmişlerdir:17

1) Sözlü ve sözlü olmayan biçimler günlük yaşamdaki 
gibi değil “abartılı” görünmüş olabilir.

2) Yalnızca bir kadın denek -Argyle tarafından “çekici, 
23 yaşında bir kadın öğrenci” olarak tarif edilmiş- 
kullanılmıştır. Bu durum deneklerin farklı kodlara 
nasıl tepki verebilecekleri sorusunu ortaya koyar.

3) Denekler belki de günlük karşılaşmalarda olağan ol­
mayan bir şekilde “iletişime katılmaya zorlanmışlar­
dır”.

Beattie, deneyi hem kadın hem de erkek kodlayıcı kul­
lanarak tekrar ettiğinde çok daha karmaşık bir sonuçlar 
şablonu saptamıştır. Düşmanca-dostane boyutların­
dan baktığımızda Argyle’in  ortaya koyduğu tipik şab­
lonların sadece kadın kodlayıcı ile oluştuğunu sapta­
mıştır. Diğer bir deyişle, kadın bir kodlayıcı ile sözlü

17 Bkz. EUlis ve Beattie, 10. Bölüm, s. 164 vd.
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mesaj farklı olduğunda sözlü olmayan düşmanca veya 
dostane mesajlara inanılmıştır.

Erkek kodlayıcıda ise, sözlü olmayan bileşke sözlü 
olana baskın gelmemiştir ve bu durum her iki cinsten 
denek için de geçerlidir. Argyle’in deneyindeki SOl’nin 
“gücü” diğer etmenlere atfedilebilir mi? Örneğin, çekici 
insanların SOİ’sine çok daha fazla mı katılırız? Üniversi­
tedeki bağlamda kadın ve erkek görüşmecilerin, farklı 
SOÎ’lerin farklı değerlendirmesi anlamım taşıyacak fark­
lı algılayışları söz konusu olabilir mi? Kadınların üni­
versiteler gibi örgüderde yüksek statülü pozisyonlara 
erişmeye çakşırken belirgin bariyerlerle karşılaştıklarına 
dair hem anekdodar hem de araştırma kanıdan mevcut­
tur. Bu çalışma, zamanının kadm-erkek farklan hakkın- 
daki toplumsal kakpyargdannın bir kısmım da yansıtı­
yor olabilir mi?

Fakat eğer bu çalışma metodan ve çıktılan açısın­
dan sorgulanabilirse daha önce listelediğim ahntdardaki 
istatistikleri ne yapmalıyız?18 SOÎnin etkileri bazı araş­
tırmacılar tarafından kesinlikle çalışılmış ve ölçülmüş­
tür. Fakat bu araştırmacılar çok belirli koşullar altında 
sözlü mesajlar ile sözlü olmayan mesajlann genel duy­
gusal tonunu karşılaştırmaya bakmışlardır. Bu istatistik­
lerin her duruma eşit şekilde uygulanabilen evrensel 
doğrulan temsil ettiğini iddia etmek abartılı olur.

Ve Son Olarak - Kültürel Kodlara Geri Dönüş

Femando Poyatos, birinin yabancı bir dili yalnızca ko­
nuşmadığı, aynı zamanda o dili anadili olarak konuşan-

18 Bkz. Giriş’teki alıımlar.
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lann yapması uygun görülen bir şekilde hareket edip 
etkileşebildiği durumu tanımlamak üzere “kültürel akı­
cılık” terimini türetmiştir.19 Akıcılığın olmayışının ne­
den olabileceği potansiyel problemlerden bazılarım ken­
disini Madrid’de ziyaret eden Amerikalı bir arkadaşına 
ait bir anekdotla gösterir. Konuşması ve dili yeterli dü­
zeyin çok üstünde olsa da, akşam yemeğinde bir dizi Is­
panyol yeme alışkanlıklarına hiç uymayan davranışlar 
sergilediğinden, dehşetli bir şaşkınlığa sebep olmuştur:

e Çatalım bir elinden diğerine geçirme; 
e sol elini dizinin üstünde tutma;
• ekmeğin bir parçasını koparmak yerine ekmeği ısır­

ma;
• yiyeceğin bir kısmım başparmağıyla itme;
® mendilini kullanmaktansa parmaklarım yalama.

ilk bakışta bunlar yalnızca önemsiz, küçük çaph utanç 
örnekleri olarak görünebilir. Eğer bu kişinin davranışı 
kasti olarak yapılmış, kabalık ve kışkırtma olarak yo- 
rumlansaydı ne olurdu? Ve eğer bu resmi olmayan bir 
yemekten daha önemli bir durumda gerçekleşseydi? Be­
lirli beden işaretleri belirli grup ve kültürlerle eşleşti­
rilmiştir. II. Dünya Savaşı sırasmda, Alman işgali altın­
daki bir bölgede çalışan, bacak bacak üstüne atış biçimi 
gibi Avrupalı olmayan çok küçük alışkanlıkları nedeniy­
le şüphe uyandırmış Amerikalı bir casusa dair aktarılmış 
gerçek bir anekdot vardır. Bacağı dizin üzerinden çap- 
razlamak standart Ingiliz ve Avrupalı bacak bacak üstü­

19 Bkz. Poyatos, F. (1983) N ew  Perspecüves in  Nonrerbal Communications 
Oxford: Pergamon, Birinci Bölüm.
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ne atma hareketidir ancak bir ayağı öteki dizin üstüne 
koymak çok daha tipik bir Amerikan tarzıdır. Desmond 
Morris şunu ileri sürer:

Çok daha erkekçe bir bacak bacak üstüne atma biçimi, kov­
boy duruşundan kaynaklanmıştır, onların giyim ve yaşam 
biçimleriyle ilişkilidir.20

ABD’deki kabulün aksine, bacağım birine göstermenin 
hakaret olarak algılandığı Orta Doğu’nun bazı bölgele­
rinde, bu bacak atma şekli çok dikkatli kullanılmahdır. 
Bu, jestlerin çok önceki, belki de unutulmuş yaşam bi­
çimlerine dayandınlabileceği düşüncesini hatırlatmak­
tadır. Sonuçta, kılıç taşımadığımızı kanıtlamak için in­
sanlarla el sıkışıyoruz (bu da Kral Arthur zamanında so­
lak şövalyelerin neden biraz şüpheyle karşılandığım açık­
lar).

Fakat bu örneklerin bazıları kodun aktardığı mesajı 
gerçekten yeterince gösterebilir mi? Normalde bacakla­
rımızı bir mesaj göndermek için birbirinin üstüne atma­
yız. Diğer taraftan atarız aslında. Bir diğer kültürde ka­
bul edilmenin yollarından biri, o kültürde kabul edilebi­
lir olan davranışları edinmektir. Çok daha önemli olan 
ise, savunmaya neden olabilecek davranışları engelle­
mek ihtiyacıdır. Bazı kültürlerde bazı durumlarda kabul 
edilebilir şekilde de olsa bacak bacak üstüne atmak ol­
dukça kaba görülebilir. Örneğin, siz çok rahat ve gayrı 
resmi bir şekilde davranıyor görünebilirsiniz. Çoğu ya­
bancı kâşif, yerliler için ne yazık ki hakaret veya husu­
met kodlan olarak kabul edilen belli arızi hareketleri

Kodlatın Kullanımı 2  -  Sözlü-Ohnayan Öğelerin Kapsanması

20 Bkz. Morris, D. (1994) Bodytalk: A  w orld gu ide to  gestures, London: Jonat­
han Cape, s. 152-153.
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yapmaktan ötürü pişmanlık yaşamış (ya da yaşamamış) 
olabilir. Şanslıyız ki, bugünün kâşifleri için artık dün­
yadaki sözlü olmayan farklıkklan, tüm  bölgesel ve alt 
kültür çeşitlemelerini göz önüne alamasak da, açıkla­
yabilecek çok sayıda rehbere sahibiz.21

Sonuç

Bu ve önceki bölümden çıkarılabilecek belki de en önem­
li sonuç, insanların birbirleri ile iletişim kurmak için 
kullandıkları kodların çeşitliliği ve karmaşıklığını vur­
gulamaktır. İnsan dili gibi esnek bir sisteme içkin genel 
belirsizliklerle uğraşma zorluğunun yam sıra toplumda­
ki belirli grupların belirli amaçlar için uzmanlaşmış kod 
kitapları geliştirmiş olduklarının da farkına varmalıyız.

Farklı kültür ve etnik kökenlerden gelen insanlar 
arasındaki etkileşimlerin incelenmesi, sözlü olmayan 
kodların tanımlanmasına çok daha karmaşık düzeyler 
ekler ve özel bir öneme sahiptir. Farklı kodların nasıl iş­
lediği ve birbirleriyle nasıl ihşkilendiğine karar verirken 
dikkatli olmalıyız. Açıkça, sözlü ve sözlü olmayan ileti­
şim arasındaki fark fazlasıyla kabadır. Çok daha incelik­
li analizi hak eden çok daha karmaşık sistemler vardır. 
Çeşitli kodların etkileşimi ve doğası hakkında hâlâ öğ­
renecek çok şeyimiz var ve araştırmacılar daha önceki 
araştırmalardan doğmuş olan kestirme ve çok dramatik 
önermelerin bir kısmını sorgulamaya başlamışlardır.

21 Güncel bir diğer örnek için bkz., Axtell, R.E (1998) Gestures: The d o ’s  and 
taboos o f  body language around the world, gözden geçirilmiş ve genişletil­
miş basım. New York: John Wiley.
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ONUNCU BOLUM

“Popüler” Kişilerarası İletişim Modelleri 
Ne Kadar Kullanışlıdır?

Bu bölümde:

•  Popüler modeller derken ne demek istediğimi ve 
bunları analiz etmenin neden önemli olduğunu açık­
layacağım.

• İki popüler modelin ana kavramlarım tanımlayıp,
değerlendireceğim: transaksiyonef analiz ve nöro- 
linguistik programlama.

• Nasıl iletişim kurduğumuza ilişkin “popüler kavra­
yış” konusunda bazı genel meseleleri ortaya koya­
cağım.

Popüler Modeller Derken Ne Kastediyorum ve 
Bu Modelleri Analiz Etmek Neden Önemli?

Birkaç kişisel örnek hem popüler modeller derken neyi 
kastettiğimi hem de bu modelleri analiz etmenin neden

Transaksiyon psikolojide iki kişinin belli benlik durumları arasında gerçek­
leşen, bir uyana ve bir tepkiden oluşan birime verilen isimdir. Bir başka de­
yişle bir kişiden gelen uyaran ve diğerinin ona yanıtım içerir. Bir “iletişim iş­
lemi" olarak da anlaşılabilir (ç.n.).
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önemli olduğunu açıklayacaktır. Birkaç yd önce yeni bir 
araba almaya karar verdim. Tam olarak ne istediğime 
karar verdikten sonra o zaman İngiltere’nin önde gelen 
markalarından birisinin dağıtımım yapan büyük bir fir­
mama satış merkezine gittim. Satış görevlisi hemen, ra- 
hadamamı ve kendi bilgisine ve dürüstlüğüne güven 
duymamı sağlamak amacıyla tasarlanmış olan satış dili­
ne girişti. Ne istediğimi bildiğim için herhangi bir şekil­
de ikna edilmeye ihtiyacım yoktu. Ancak gerçekten ne 
istediğimi bildiğim ve bir tezgâhtar ağzına ihtiyaç duy­
madığım konusunda satış görevlisini ikna etmem en az 
on dakikamı aldı. Satışı yapacağım anlayınca gözle gö­
rülür bir şekilde rahatladı ve evrak işleri yapılırken ko­
nuşmaya başladık. Formlardan, üniversite hocası oldu­
ğumu anlayınca belki “tamamıyla iletişimle ilgili” olan 
eğitim kitapçığıyla ilgilenebileceğimi düşündüğünü söy­
ledi. Sayfaları çevirdikçe, neredeyse tüm  kavramların 
transaksiyonel analizden (TA) alındığım fark ettim. Ba­
na kitapçıktaki tüm fikirlerin “kesinlikle doğru” oldu­
ğunu ve her satış fırsatında bu tekniklere başvurduğunu 
söyledi. Ona bu fikirlerin nereden geldiğini bilip bilme­
diğini sordum ve hiçbir .fikri yoktu.

Demek ki bu satış görevlisi, bildiği kadanyla insan­
ların nasıl iletişim kurduğuna dair “yerleşik hakikat” 
olan ve aşağı yukarı hiç eleştirmeden kabul ettiği bir sis­
temin fikirleriyle eğitilmişti (ve kesinlikle bunları kul­
lanıyordu). Fikirlerin nereden geldiğini bilmiyordu fa­
kat onlan kullanmaktan memnundu. Aynı zamanda, sa­
tış merkezindeki meslektaşlarının da kitapçığa olan inan­
cım paylaştıkları kanısındaydı.

İkinci örneğim yakınlarda büyük bir kamu örgütü 
için araştırma yapma firsaü olan bir arkadaştan. İşe baş­
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lamadan önce, araştırmayı yapan herkese verilen eğiti­
min bir parçası olan bir günlük bir iletişim eğitimine 
katılması için kendisine ödeme yapılmış. İletişim diplo­
ması olduğu için o günü iple çekiyordu. Günün sonun­
da o kadar mutlu dönmedi. Seminerin içeriği onun “ne­
redeyse evangelist bir gayret” olarak tanımladığı bir şe­
kilde sunulmuştu; fakat fikirlerin büyük çoğunluğunu 
gereğinden fazla basite indirgeyici bulmuştu. Aynı za­
manda iddiaların bazılarını okulda öğrendiği araştırma­
lara aykırı buluyordu. Sorular sorduğu ya da düşüncele­
re itiraz ettiği zaman, eğitmen sanki bunu kişisel bir sal­
dın olarak algılamış; çok olumsuz ve savunmacı bir tep­
ki vererek tüm prensiplerin “her zaman işe yarayan” yıl­
ların deneyimine dayandığı konusunda diretmişti.

Öğle yemeğinden somaki sohbette, arkadaşım eğit­
menin geçmişini soruşturdu. Eğitmenin bizzat kendisi­
nin bir eğitim programına katıldıktan soma bu sisteme 
geçmiş eski bir bilgisayar teknisyeni olduğunu öğrendi. 
Bağımsız bir eğitmen olarak bizzat kendisinin geliştirdi­
ği fikirlerden fazlasıyla ikna olmuştu. Bu eğitim dışında 
aslında toplumsal bilimler alanında hiçbir geçmişi yoktu 
ve insan psikolojisine ilişkin sistematik bir çalışmanın 
içinde hiç bulunmamıştı. Arkadaşımın seminerden ge­
tirdiği kitapçığa baktım ve çok geçmeden tüm fikirlerin 
NLP’den alındığını fark ettim.

Aşağıda TA ve NLP’nin ardındaki temel fikirlere ba­
kacağız ve özetle nasıl gefiştirildiklerini anlatacağız. An­
cak, bu fikirlerin geçerliliğini sorgulamadan da, bu iki 
örnek endişe verici bulduğum yönlere dikkat çekecek­
tir: •

• Her iki örnekte de fikirlerin sorgulanmadan kabulü.
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• Yine her iki örnekte de özgül tekniklerin toplumsal 
ve kültürel bağlam önemsenmeden “her zaman işle­
yeceğine” ilişkin güven.

® İkinci örnekteki eğitmenin (neredeyse evangaelist 
bir adanmışhk eşliğindeki) çok sınırlı deneyimi.

Her iki örnekte de ilgili kişilerin samimiyederini ya da 
dürüsdüklerim sorgulamıyorum. Sorguladığım, herhan­
gi bir özgül sistemin böyle sorgusuz sualsiz benimsen­
mesinin gerçekten doğru olup olmadığı. Öyleyse popü­
ler analizlere bakmanın bir yolu yukarıdaki meseleleri 
sorulara çevirmektir:

• Fikirler neyin üzerine kurulmuş? (Bir terapi dene- 
-  yiminden ya da bir araştırmadan değilse nereden

geliyor?)
• Fikirler eleştirel bir şekilde incelenmiş mi? (Fikirle­

re ilişkin bir öz eleştiri ya da kabul edilir sınırlan­
dırmalar var mı?)

o Özgül toplumsal bağlamı dikkate alan bir şekilde 
uygulanıyorlar mı? (Toplumsal ya da kültürel fark­
lar hesaba katılmış mı?)

• Gurular ya da yandaşlar kimler? (Ve deneyim, eği­
tim vb. bakımından uzmanlıkları neye dayanıyor?)

TA’mn ve NLP’nin kökenleri ve temel kavramlarını ay­
rıntılı bir şekilde gözden geçirdikten sonra bu sorulara 
geri döneceğim.

TA Nedir ve Nasıl İşler?

Çalar saatiniz kurduğunuz vakitte çalmadı. Uyandınız 
ve sizin ve eşinizin kalkmak, kedileri beslemek, kahvaltı
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yapmak, yıkanmak ve evden çıkmak için sadece on daki­
kanız olduğunu fark ediyorsunuz. Sûren kargaşada saa­
tinizi bulamıyorsunuz. Mutfağa baktıktan sonra, eşinize 
“Saatimi gördün mü?” diye soruyorsunuz. Aşağıdaki ya- 
mdardan birisini alsaydınız kendinizi nasıl hissederdi­
niz? Her bir alternatif için eşinizin nasıl lüssettiğini ve 
düşündüğünü ve nasd bir tepki vereceğinizi hayal edin.

(a) “Dün akşam sana onu ortalıkta bırakmamam söy­
lemiştim.”

(b) Mutfak masasının üstünde.”
(c) “İhtiyacım olduğunda bu konserve açacağı hiçbir 

zaman doğru dürüst çalışmıyor.”

TA’nın kökenleri ve temel konularım inceledikten sonra 
bu ev içi drama geri döneceğiz.

TA Nasıl Ortaya Çıktı?

Tüm zamanların en çok okunan psikoterapisderinden 
biri olagelmiş bir kişinin üyeliğinin yerel psikoanalitik 
enstitisü tarafından reddedilmiş olması ironiktir. Bu kişi 
kişi Eric Beme’dü.1 On beş yılı aşkın bir süredir hem 
eğitim hem de uygulama süreçlerinde yer almış olması­
na rağmen enstitü tarafından tekrar başvurması söylen­
di. Ancak daha önce birkaç yıl daha eğitim alması ve ki­
şisel analiz yapması isteniyordu. 1956 senesinde psikoa­
nalitik kurum tarafından reddedilmesi kendi fikirlerini 
daha ileriye götürmek konusunda onu kışkırtmıştır. O, 
geleneksel psikoanalizin çeşidi yönlerini eleştiren maka­

1 lan Stewart, içinde Stewart, I. (1992) Eric Berne, London: Sage, Beme’ün 
hayan ve fikirleri üzerine kapsamlı bir inceleme sunar.
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leler yayınlamaya ve alternatif yaklaşımlar geliştirmeye 
zaten başlamıştı. Bu, muhtemelen enstitüye başvuru­
sunda bir işe yaramamıştı!

Beme, kendi alternatif kuramı olan transaksiyonel 
analizi geliştirdi ve psikoterapide TA üzerine ilk kitabı 
1961 yılında yayınlandı.2 Kitap, ABD’deki diğer terapist­
ler tarafından da geniş çapta okundu. Getirdiği pek çok 
yeniliğin arasında, onlara ne söylediğini anlamaları için 
müşterilerinin kapsandı bir psikolojik jargon öğrenme­
leri gerekmediği gerekçesiyle, psikolojik kavramlar için 
gündelik isimler kullanmaya karar vermesi de vardı.

1964 yılında kavramların pek çoğunu gündelik 
isimler haline getiren kitabı, Games People P la f i yayın­
ladı.3 Kitabı aslında profesyonel okurlar için yazmış olsa 
da, kitap çok kısa zamanda bir çok-satar haline geldi ve 
pek çok dile çevrildi. Kitabın ismi zamanın en çok din­
lenen pop müzik şarkılarından birinin adı oldu ve 
Beme’ün kavramları ve fikirleri medyada düzenli olarak. 
yinelendi. İnsanlar onun fikirlerini sadece okumuyorlar 
aynı zamanda gündelik hayatlanna da uyguluyorlardı.

Beme, oyunu düzenli ve öngörülebilir bir sırayı iz­
leyen davranışlar dizisi olarak tanımlar. Bu davranışlar, 
oyuna katılan bireyler için tahmin edilebilir olduğu ka­
dar istenmeyen bir psikolojik sonuca yol açar. Sorun in­
sanların oyunları bilinçli olarak farkına varmadan oy­
namalarıdır ki, bu Beme’ün şu sonuca varmasına neden 
olmuştur:

2 Beme’ûn diğer kitaplarının çoğu gibi bu da hâlâ basılıdır. Bkz. Beme, E. 
(1961) Transactional Analysis in Psychoteraphy, New York: Grove Press.

3 1964 tarihli otjinali birçok kez yeniden basılmıştır ve hâlâ karton kapaklı 
olarak piyasada bulunabilmektedir. Bkz. Beme, E. (1964). Games People 
Play; New York: Grove Press ya da Beme, E. (1968). Games People Play, 
Harmondsworth: Penguin.
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insan ilişkilerinin çoğu (en azından % 51’i) hilekârlık ve 
bahaneler üzerine kuruludur; bazıları neşeli ve eğlendirici 
diğerleri ahlaksız ve netamelidir.4

Bununla birlikte, insanlar kendi davranışları üzerinde 
düşünebilirler: oyunların farkına varabilirler ve daha açık 
ve dürüst ilişkiler geliştirmek için yaptıkları şeyi değişti­
rebilirler. ABD’de birçok çift kitabı okumuş ve ilişkilerini 
psikolojik oyunlar bakımından analiz etmişlerdir. Bu fi­
kirlere ve etkilerine daha sonra geri döneceğiz.

Berne, 1960’lar boyunca yazmaya devam etti ve 
1970 yılında bir kalp krizinden ölmesinden kısa süre 
önce fikirlerinin en ayrıntılı özetini ortaya koydu.5 O 
zamandan beri fikirleri daha da geliştirildi ve Uluslara­
rası Transaksiyonel Analiz Derneği (ITAA)* gibi kurum­
lar tarafından tanıtıldı. Şimdi TA’nm  değişik biçimleri 
var ancak bu bölüm en çok üzerinde durulan ve Eric 
Beme’ün özgün felsefesine en yakın olan “klasik” TA 
ekolüne odaklanmaktadır.6

ITAA, TA’ya ilişkin profesyonel akreditasyon almak 
isteyen öğrenciler için bir eğitim ve sınav sistemi düzen­
lemektedir. Bu, üç aşamayı kapsamaktadır: Temel giriş 
kursu; uygulayıcı eğitimi ve sınavı; ve öğretmek ve teftiş 
etmek isteyenler için ileri eğitim ve sınav. Uygulayıcı sta­
tüsüne geçecek eğitimi almak dört ila beş yıl sürebilir.

“Popüler” Kişilerarası İletişim  M odelleri Ne Kadar K ullanışlıdır?

’ Stewart’tan alına, sayfa 171, yukarıdaki 1. dipnot.
5 Eger Eric Beme’ün kitaplarından sadece bir tanesini okumak istiyorsanız, o 

zaman size sonuncusunu öneririm. Bkz. Beme, E. (1972) What Do You Say 
A fter You Say Hello?, London: Corgi.
International Transactional Analysis Association (ç.n.).

6 Bkz. Ian Stewart’in kitabının 5. Bölümü, yukarıdaki 1. dipnot, ya da izleyen 
kitap: Bemes, G. (ed.) (1977), Transactional Analysis A fter Eric Berne: 
Teachings and practises o f Three TA Schools, New York: Harper’s College 
Press.
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Takdir edersiniz ki TA kavramlarını tartışmak için 
burada yeterince yer yok. Bununla birlikte ego halleri 
yoluyla kişiliğin ifade ediliş tarzı, etkileşim analizleri, 
değişik düzeylerde kendimizi ifade etme tarzlarımız gibi 
temel fikirler üzerinde durabilirim.

Ego Halleri

Ego kavramı, geleneksel psikoanalizin temel fikridir. 
Freud insan kişiliğinin yapışma ilişkin kuramım geliş­
tirdiği zaman, egoyu dış gerçeklikle başa çıkan parça 
olarak ifade etmişti. Ancak egoyu soyut bir kavram ola­
rak kullanıyordu. Egonuzu doğrudan deneyimleyebile- 
ceğinize inanmıyordu ve insan kişiliğinin bu parçasıyla 
ilgili herhangi özel bir davranış öne sürmüyordu. Fakat 
daha sonra psikanaliz konusunda yazan yazarlar ego­
nun insan deneyiminin ulaşabileceği bir yerde durdu­
ğunu öne sürdüler.7

Eric Beme bu fikri geliştirdi ve ego hallerinin içten 
deneyimlenebileceğine karar verdi. Diğer bir deyişle ken­
di ego halinizin farkında olabilirsiniz. Ego halleri belirli 
davranışlarla birleşik oldukları için dışarıdan da göz­
lemlenebilirler. Eğer neye bakacağımı bilirsem, davranı­
şınızı gözlemleyebilir ve sizin hangi ego halinde olduğu­
nuzu söyleyebilirim. Onun ego tanımı şuydu:

Kendisine karşılık gelen tutarlı bir davranış örüntüsüyle 
doğrudan bağlı, tutarlı bir duygu ve deneyim örüntüsü.8

7 Bkz. lan Stewart’in kitabının 22. vd. sayfalan, yukandaki 1. dipnot.
8 Beme, E. (1966), Priciples o f  Croup Treatment, New York: Oxford Uni­

versity Press’den alınan tipik bir tanımdır.
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Hastalarının davranışlarını gözlemledikten sonra, Ebe­
veyn, Yetişkin ve Çocuk olarak adlandırdığı üç farkı ego 
hali kategorisi olduğuna karar verdi.

her birey, hepsi de farkı yönlere çekilen üç farklı kişidir.

bunlar (ego halleri) her insanın kendi kafasında taşıdığı üç 
insanı temsil eder.9

Ego hallerinin çok özlü tanımlandığı başka metinler de 
bulunabilir:

Genelde, Ebeveyn inanır, Yetişkin düşünür ve Çocuk hisse­
der.10

Ancak bu tanım genişletilmek zorundadır: Ebeveyn ego 
hali, size çocukken bakan ebeveyn figüründen öğrendi­
ğiniz duygu ve davranışları edindiğiniz yerdir. Yetişkin 
ego durumunda, etrafınızdaki dünyada meydana gelen 
şeylerle başa çıkmak için mantıklı ve rasyonel bir şekil­
de hisseder ve davranırsınız. Çocuk ego durumunda 
kendi çocukluğunuzun kalıntısı olarak tanımlanabile­
cek şekilde duygusal ve oyunsal bir şekilde hisseder ve 
davranırsınız. Ancak farklar bu açıklamalım ima ettiği 
kadar açık mıdır?

Bazı TA uygulayıcıları yukarıdaki alıntıda açıklanan 
fazla basitleştirilmiş model olarak adlandırdıkları Çocu­
ğun “tamamen duygularla” ilgili olduğu ve düşünmeyi

9 İki alına da Beme, E. (1971), Sex in  Human Loving, London: Andrea 
Deutsch, s. 103'tendir.

10 Bkz. Mavis Klein’in kitabının Bixind Bölümü: Klein, M. (1980). Lives People 
Live: A Textbook o f Transactional Analysis, Chichester: John Wiley. Alma 
s. 14’tendir.
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Yetişkine ve tüm değer yargılarım Ebeveyne bıraktığı 
model konusunda oldukça eleştireldirler. Örneğin Ste­
wart ve Joines, TA’nın “sulandırılmış” ve “önemsizleşti- 
rilmiş” olarak adlandırdıkları versiyonu konusunda çok 
eleştireldirler.11 Onlar, üç ego halinin tüm ünün  de dü­
şünmeyi ve hissetmeyi ve değer yargılarında bulunmayı 
kapsayabileceğini vurgularlar. Aynı zamanda bir başka 
olası basideştirmeye de dikkat çekerler. Beme, her bir 
ego halinden bir kategori olarak bahsetmiştir; örneğin 
Ebeveyninizi temsil edecek sadece bir dizi duygu ve dü­
şünceniz yoktur. Ebeveynin kendini ifade edebileceği 
çeşidi yollar vardır.

Bu sistemi kurslarda ve seminerlerde açıkladığımda 
ve dinleyicilerimden kendi davranışlarına uygulamala­
rım istediğimde, çoğu bunu yapabilmektedir. Bunu ken­
diniz de denemek isteyebilirsiniz. Son birkaç gündür 
davranış biçimlerinizi düşünün: Çocukluğunuzdaki gibi 
davrandığınız, düşündüğünüz ve hissettiğiniz bir durum 
hatırlıyor musunuz? Belki de bu güçlü duygular hisset­
tiğiz bir durumdu. Bunu kendime uyguladığımda aklı­
ma hemen, işte kendimi dışlanmış ve atlatılmış hissetti­
ğim bir durum geliyor; bu incinmişlik ve mutsuzluk hissi 
beni doğrudan çocukluğumun acı verici duygularına gö­
türdü. Başka bir deyişle Çocuk ego halime geçtim.

Son birkaç günde cesaret verici olduğum ve yardım 
teklif ettiğim (Ebeveyn) ve sorun çözüp buraya ve şim­
diye (Yetişkin) karşıhk geldiğim durumları da hatırlıyo­
rum. Beme, herhangi bir zamanda bu ego hallerinden 
birisini deneyimlediğimizi ve durum değiştiğinde bir ego 
halinden diğerine geçtiğimizi öne sürüyordu. Yine, bu

11 Bkz. Stewart, I ve Joines, V. (1987). TA Today: A N ew  Introduction to 
Transactional Analysis, Nottingham: Lifespace Publishing, ss. 18-20.
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geçişleri analiz etmek için kendi deneyimlerim hakkın­
da düşünmeyi yararlı buldum. Örneğin geçen gün işteki 
sorunuma döndüğümde, ilk tepkim Çocuk halimden gel­
di. Ancak yetişkin halim diğer tarafların gerçekten beni 
dışlamayı amaçlayıp amaçlamadıklarını bulmaya çalış­
mak üzere devreye girdiğinden bu ilk halim içinde uzun 
süre kalmadım. Ailemin zaman zaman dikkatimi çektiği 
“suratsız çocuk” örüntüme gitmemeyi tercih ettim!

Beme ve diğer TA analisderi, Ebeveyn ve Çocuğu 
alt bölümlere ayırarak daha karmaşık bir analiz geliştir­
meye devam ettiler. Örneğin, çoğu TA analisti Ebeveyn­
de iki bölüm olduğunu öne sürerler:12

1. Denedeyen ebeveyn, ebeveyn figürünüzün “yatağı­
na git”, “terbiyeb ol”, “odam düzelt” gibi denedeyi- 
ci davranışlarım takht eder.

2. Bakım veren ebeveyn, ebeveyn figürünüzün bisik­
letten düşen bir çocuğa gösterilen sarılma, bandaj­
lama ve diğer yatıştırıcı şeyler gibi şefkadi ya da gö­
zetici davranışlarını taklit eder.

Kendiniz de bir ebeveyn olduğunuz zaman, bu çeşit bir 
analizin davranışlarınızın ne kadanmn kendi çocukluk 
deneyimlerinize benzediğini ortaya koyduğunu görürsü­
nüz.

Çocuğu alt bölümlere ayırmanın da yollan vardır:

• Uyum sağlamış çocuk, bir çocuk olarak ebeveyn fi­
gürlerinizin taleplerine ve baskdanna uyum sağladı-

“Popüler” Kişilerarası iletişim  M odelleri Ne Kadar Kullam şhdır?

12 TA analistlerinin pek çoğu Ebeveyne ilişkin iki ayrım olduğunu öne sürer­
ler. Örneğin Bkz. Stewart ve Joines’in 3. Bölümü, yukarıdaki 11.
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ğmız zamanki hissediş ve davranış biçiminizi yansı­
tır.

• Özgür çocuk ebeveynsel taleplere karşılık vermedi­
ğiniz zamanki duygu ve davranış biçimlerinizi yan­
sıtır.

Önerilen diğer alt ayrımlara girmeyeceğim. Çünkü diğer 
insanlarla nasıl etkileşim içine girdiğimize baktığımızda 
bu sistemin en güçlü uygulamasına gelmemiz gerekiyor. 
Etkileşimleri insanların benimsediği ego halleri bakanın­
dan analiz edebiliriz -Beme’ün etkileşimler düşüncesi.

Transaksiyonlar

Beme, “transaksiyon”u toplumsal etkileşimin “temel bi­
rimi” olarak tanımlamıştır. En basit transaksiyon aşağı­
da olduğu gibi benden tek bir iletişim ve sizden gelen
yanıttır:

- “Merhaba.” - “Selam.”
- “Günaydın.” - “Günaydın.”

Bu, her bir kişinin üç ego halini yansıtan bir şekilde 
(Şekil 10.1) temsil edilebilir. Aşağıdaki transaksiyon de 
görüldüğü gibi:

“John nerede?”- “Restoranda.”

Bu şema, benim Yetişkinimin sizin Yetişkininize hitap 
ettiğini ve sizin Yetişkininizden bir yanıt aldığım gös­
termektedir. Bu Beme’ün tamamlayıcı transaksiyon ola­
rak tanımladığı, hitap ettiğiniz ego habnden yamt aldı-
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ğuuz durumdur. Diğer ego hallerini de içeren, E-E, E-Ç, 
Ç-Ç vb, tamamlayın  etkileşimleriniz de olabilir.

Fakat ya yukarıdaki diyalogumuz farklı bir şekilde 
gelişseydi?

“Popüler ”  K işilerarası iletişim  M odelleri Ne Kadar Kullanışlıdır?

Şekil 10J  Tamamlayıcı Transaksiyon

“John nerede?”- “Git kendin bul.”

Bu daha çok Şekil 10.2’deki şemaya benziyor.
Bir Y-Y uyaranı, bir E-Ç yanıtıyla karşılaştı! Bu, eğer 

iletişimin bir ağız dalaşma dönüşmesini istemiyorsak ego 
durumumuzu uyarlamamız gereken çapraz etkileşime 
örnektir. Belki de ağız dalaşı çoktan başlamıştır!

Son ana transaksiyon biçimi, Beme’ün sakk transak­
siyon olarak adlandırdığı ve iki düzeyde analiz edilmesi 
gereken transaksiyondur:
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1) Toplumsal düzey- yüzeyde oluyor gibi görünen şey­
ler, genellikle yetişkinden yetişkine.

2) Psikolojik düzey- insanların gerçekten nasd hisset­
tiğini yansıtan kapalı ya da gizli mesaj.

Kişisel örneğime geri dönecek olursak, satıcıyı arabayı 
alacağım konusunda ikna etmiş olsam da bir sonraki 
etkileşimle bana kancayı takma dürtüsüne karşı koya­
madı: “Halihazırda ek akşamlar paketinde özel bir tekli­
fimiz var ancak bütçenizi zorlayacaktm”. Yüzeysel ola­
rak bu Yetişkinden Yetişkine gibi görünüyor fakat tabiî 
ki gerçekte bütçemi hiçbir zaman tam olarak öğrenme­
mişti. “Gerçek” mesaj Ebeveynden Çocuğa, “Sana bu 
parlak yeni oyuncağı gösterebilirim ve ama ona sahip 
olamazsın. Çocuğum “İstiyorum! İstiyorum!” diye bağı­
rınca ya pes ederim ya da Yetişkin’ime gider, kredi kar­
tımı cebime koyarım.

Şekil 10.2 Çapraz Etkileşim
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Bu farkları kullanarak, bu bölümün başındaki me­
lodrama geri dönelim: “Saatimi gördün mü” eğer sözlü 
olmayan özel bir tonu olmaksızın, düz bir soru olarak 
sunulursa, kulağa Yetişkinden Yetişkine gibi gelir. Ya da 
Ebeveynden Çocuğa da olabilir (Hep eşyalarımı dağıtı­
yorsun- Bu sefer onunla ne yaptın?). Bunun Yetişkinden 
Yetişkine olduğunu varsayarsak aşağıdaki yanıdan nasıl 
tanımlardınız?

(a) Dûn gece sana onu ortada bırakmamanı söylemiş­
tim.
Sözlü olmayan işaretler olmadan bile kulağa Ebe­
veynden Çocuğa gibi geliyor.

(b) Mutfak masasında.
Yetişkinden Yetişkine?

(c) “Benim ihtiyacım olunca bu konserve açacağı hiçbir 
zaman doğru dürüst çalışmıyor.”
Bu da kulağa Yetişkinden Yetişkine olabilir gibi ge­
liyor. Fakat soru neden yanıtlanmıyor? Gizli bir gü­
dü mü içeriyor? Sözlü olmayan sinyallere bağlı ola­
rak kulağa daha çok Çocuktan Yetişkine gibi geliyor.

Ego Hallerini Ayırt Etmek

Bu analizin tümü kendinizin ve diğer kişilerin ego halle­
rini etkin bir biçimde teşhis etme becerisine dayanır. Bu 
ne kadar kolaydır?

Gündelik hayatta çoğu insan minimum bir hata payıyla 
kendilerinin ve diğerlerinin ego hallerini fark etme beceri­
sini kolayca ve hızlıca kazanabilir.13

“Popüler ” Kişilerarası İletişim  M odelleri Ne Kadar Kullanışlıdır?

u Klein’in 14. sayfasından, yukarıdaki dipnot 10.
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Pek çok TA metni her bir ego hali için olası sözel ve sö­
zel olmayan göstergelere ilişkin Tablo 10.1’deki kontrol 
listesini verir.

Ancak ego hallerini fark etmek daima çok basit ol­
mayabilir. Beme bizzat, benim ego hallerimi doğru bir 
şekilde tanımladığınız konusunda tam anlamıyla kendi­
nizden emin olmadan önce dört farklı bakış açısını göz­
den geçirmeniz gerektiğini belirtmiştir:

1) Kendi davranışlarım -Tablo 10.1’deki göstergeleri 
kullanarak

2) Davranışlarım sizin kendinizi nasıl hissetmenize ne­
den oluyor? -Eğer beni gözetmenizi isteyecek şekil­
de hissettiriyorsam, demek ki muhtemelen Çocuk­
tan Ebeveyne gibi davranıyorum.

3) Yaptığım ve hissettiğim şeye ilişkin kendi değerlen­
dirmem.

4) Geçmişte ne yaptığıma ve benzer tepkiler aldığıma 
baktığınız tarihsel analiz.

Tablo 10.1 Ego Hallerinin Özellikleri

E go H allerin in  S ö ze l B e lirtile r  
Ö zellik le ri

S ö ze l O lm ayan B e lirtile r

Ebeveyn Değerlendirm eye yönelik , 
eleştirel ve  ahlaki sözcükler. 
Doğru ve yanlış tartışması.

İlgili, rahatlatıcı veya 
eleştirel ses tonu. Şefkatli 
ya da denedeyen jesder.

Yetişkin Varolan görev ya da soruna 
ilişk in  pratik ilgi.

D üz, sakin ses tonu.

Çocuk Duygusal ifade- şakalar; 
beklentiler ve  duygular 
hakkında konuşm alar

A nlık ve enerjik jesder
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Beme’ün saptadığı gibi “bu standartların daha fazla­
sının karşılanması daha anlandı teşhis” demektir.14 Bu, 
hem ayrıntılı analizin önemini hem de onun uyguladığı 
üzere, TA’m n işbirliğine dayalı niteliğini vurgular. Eğer 
etkileşimlerimizi anlamak istiyorsak nasıl düşündüğü­
mü ve hissettiğimi ya da tersini bilmeniz gerekir.

O yunlar

Bir etkileşimler zinciri, eğer aşağıdakileri kapsıyorsa bir 
oyun olabilir:
• Tekrarlanan bir davranış dizisi.
• Oyuncular diğer kişileri nasıl yönlendirdiklerinin ya 

da onlar tarafından yönlendirildiklerinin farkında 
değillerdir.

• Gizli etkileşimlerin değiş tokuşu mevcuttur.
® Sonunda iki oyuncu da olumsuz duygular hisseder.
® Oyunun sonuna doğru, oyuncuların rollerinden sap­

mış gibi göründükleri bir sürpriz ya da kargaşa anı 
mevcuttur.

Beme, kavramları geliştirirken argo kullanmıştır ve oyu­
nun altı aşamasını aşağıdaki gibi tanımlamıştır:

Aldatmaca + numara = Yanıt -  Sapma -  Adatma -  
Karşıhk

Öğrenci ile üniversite hocası arasmda aşağıda geçen ko­
nuşmayı ve oyun analizini düşünün:

14 Bkz. Steiner, C. (1974). Scripts People liv e : Transactional Analysis o f  life 
scripts, New York: Grove Press içindeki tartışma.
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Konuşma Oyun A nalizi

Ö: “Gelecek dönem bireysel bir 
proje yapmak istiyorum ama henüz 
bir konum yok."

Yüzeysel olarak, bu doğrudan 
Yetişkinden Yetişkine bir değişim gibi 
görünmektedir. Fakat psikolojik 
olarak bu çocuktan ebeveynedir. 
Aldatmaca, daha sonra göreceğimiz 
gibi öğrencinin “gerçekten” yardım 
görmek istememesidir.

H: “Neden geçen yıl önerilen başlıkların 
listesine bakmıyorsun?"

H’nin numarası, her zaman kontrolü 
ele alıp tavsiyede bulunarak birisine 
yardım etmeleri gerektiğini hissetme 
biçimleridir. Bu yanıt kancaya 
takıldıklarını göstermektedir.

Û: “Evet ama ben gerçekten ilgilendiğim 
bir şey yapmak istiyorum."

H: “Neden konularım önceden seçmiş 
olan öğrencilerle konuşmuyorsun?”

Birkaç tur daha “neden yapmıyorsun” ve 
“evet ama” ta ki...

Ö: “Neyse yardım etmeye çalıştığınız için Oyun öğrenci Sapmayı harekete 
teşekkür ederim.” (Kalkar ve gider.) geçirene ve konuşmayı bitirene kadar

sürer. Bu hocanın gafil avlandığı bir 
karmaşa anını (Atlatma) başlatır. Her 
iki taraf da olumsuz duygularla 
karşılık verir.

H: “Hmm... sorun değjl.” Ö. H. için “beklediğim gibi fazla bir 
yardımı olmadı” diye düşünerek 
sıkmayla dışan çıkar. Ö. ayrıca “bu 
projeyi asla gerçekleştiremeyecekleri” 
düşüncesiyle karamsarlığa kapılır ki 
bu da oyunun desteklemek üzere 
tasarlandığı olumsuz duygulan 
pekiştirir. H. öğrencinin böylesine 
isteksiz olmasından rahatsızdır ve bu 
da onlann “öğrencilere yardım 
etmekte başardı olamadıktan” 
yönündeki inançlarını pekiştirebilir.
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Beme ve takipçileri onlarla baş etme ya da kaçınma 
stratejilerini de vererek çok sayıda oyunun ayrıntılı ana­
lizini sundular.13 Bu örnekte Hoca başlangıçta farklı ya­
nıt verseydi ve bir öneride bulunmayı reddetseydi ne 
olurdu? “Anladım, fakat önce neyle ilgilendiğini bul­
mamız daha iyi olacaktır. Neden bir proje yapmak isti­
yorsun?”

Kendi davranışınız üzerinde bu fikirlerle ilgili bir 
deney yapmak istiyorsanız o zaman biraz daha fazla ha­
zırlık yapmaya değer; oyun analizine ilişkin daha ayrın­
tılı şeyler okuyun, ego hallerini daha detaylı bir analizi­
ni uygulamaya dikkat edin ve görüşlerinizi diğerleriyle 
paylaşın.

Unutmayın TA diğer insanlar üzerinde kullanılacak 
manipüle edici bir araç olarak tasarlanmamıştır.

Nöro-Lingüistik Programlama: Kökenleri ve Felsefesi

Nöro-Lingüistik Programlama (NLP) 1970’lerde iki Ame­
rikalı, Richard Bandler ve John Grinder tarafından gelişti­
rilmiştir. Bandler, terapi konusuyla ilgilenmeye başladık­
tan sonra psikolojiye geçen bir matematik ve bilgisayar 
öğrencisiydi. Bazı iyi tanınan terapistleri incelemiş ve on­
ları müşterileriyle işlerinde daha başarılı hale getiren dav­
ranışları tanımlamışur. Daha sonra bu başarılı davranışla­
rı kendisi yinelemeye çalışmış ve “işe yaradıklarını” bul­
muştur. Bu başardı davranış modellemesini geliştirerek 
NLP’deki temel düşüncelerden biri haline gelmesini sağ- 15

“Popüler” Kişilerarası İletişim  M odelleri Ne Kadar K ullanışlıdır?

15 Fikirlerinin nasıl geliştiğine ilişkin notlar için bkz. Games People Play ya da 
Stewart and Joines, Bölüm 23, yukarıdaki 11. dipnota bkz. ya da Hewson, J. 
ve Turner, C. (1992) Transactional Analysis in  Management, Chichester, 
John Wiley, 12. Bölüm.
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lamıştır. Daha soma gramere özel ilgisi duyan bir lin- 
guistik doçenti olan Grinder’le tanışmıştır. İkili, işbirliği­
ne girmeye ve birlikte çalışmaya karar vererek insanlara 
değişmenin ve daha etkin davranmanın yollan hakkında 
eğitim ve seminerler vermeye başlamışlardır.

Seminerler artan bir ilgi görmüş ve notlan düzenle­
nerek ilk temel kitaplan haline gelmiştir. Frogs in to  
Princes, ilk kez 1979 yılında yayımlanmış,16 aynı yıl 
Psychology Today fikirlerini özetleyen bir makale ya­
yınlamış ve NLP daha geniş bir kitleye ulaşmaya başla­
mıştır. Frogs in to  Princes bir çoksatar ve NLP’yi daha 
genel bir pazara terfi ettiren pek çok kitabın ilki olmuş­
tur. Son yirmi yılda, NLP’ye ilişkin fikirler eğitimde ol­
dukça yaygın bir şekilde kullanılmanın yanında pek çok 
çoksatar pazarlama ve iletişim metnine de sızmıştır.17

NLP, çoğunlukla insan iletişimine ilişkin “devrim­
ci” bir yaklaşım olarak tanımlanır. Amaç düşünme bi­
çiminizi değiştirmektir. Bu, daha soma ne düşündüğü- . 
nüzü değiştirecektir; öyle ki kendinizin koyduğu amaç­
lara ulaşmada daha şanslı olacaksınızdır. NLP metinleri 
amaçlarınızı tanımlamaya genellikle hatun sayılır bir vur­
gu yapar. Daha soma hem sözel hem de sözel olmayan 
teknikleri kullanarak diğerleriyle ilişkiler ve karşılıklı 
anlayış kurmaya yönelik yordamlar gösterir. Belki de 
felsefesinin en basit ifadesi Bandler ve Grinder’in birinci

16 1990 İngiliz basımının kapağında “dünya çapında 350000’den fazla satmış­
tır” ifadesiyle NLP üzerine en çok satan kitap olarak reklamı yapılan bu ki­
tap, ana fikri ortaya atmıştır. Aşağıdaki sayfa num aralan  1990 İngiliz baskı- 
sındandır. Bkz. Bandler, R ve Grindler, J. (1979). Frogs into Princes, Moab, 
UT: Real People Press ve Bandler, R ve Grindler, J. (1990) Frogs into Prin­
ces, Enfield: Eden Grove Edidons. Daha detaylı bir tarihçe için, bkz. And­
reas, S. ve Faulkner, S. (1996) NLP: The New Technology o f Achievement, 
London: Nicholas Bıealey, s. 47 vd.

17 Tipik bir örneği, Alder, H. (1996) NLP For Managers, London: Piatkus’tur.

274



“Popüler ”  Kişilerarası İletişim  M odelleri Ne Kadar Kullanışlıdır?

kitabındadır. Onlar, bir kimsenin tümüyle kusursuz bir 
İletişimci olması için sadece üç şeye ihtiyacı olduğunu 
öne sürerler:18

1) İstediğiniz sonuca ilişkin açık bir fikir.
2) Esnek davranış: Değişik şekillerde davranmayı bece­

rebiliyor olmanız gerekir çünkü böylelikle özel du­
rumlarda işe yarayacak davranış biçimini bulabilir­
siniz.

3) Diğer insanlardan aldığınız yanıdan fark etme bece­
risi. Eğer bunu yapabilirseniz, diğer insanlardan al­
mayı istediğiniz yanıtlan elde etmenizi sağlayacak 
davranışa yönelebilirsiniz.

Tekrarlıyorum, bu birkaç sayfa içinde NLP’nin eksiksiz 
bir özetini sunamam fakat aşağıdakiler gibi bazı temel 
fikirlere ve prensiplere dikkat çekebilirim.

SOÎnin Önemi

Bu önem, Bandler ve Grinder’in aşağıdaki almtılannda 
resmedilmiştir:

Sözlü kışını iletişimin en az ilginç ve en az etkili olan kıs­
mıdır.

Bunun ne olduğunu bilinçli bir şekilde ifade etsinler ya da 
etmesinler, bir yargıda bulunduğunuzda ya da birisine bir 
soru sorduğunuzda size her zaman sözlü olmayan bir şekil­
de yanıt verirler.19

18 Frogs Into Princedlexi, s. 54.
19 Frogs Into Princeâten, s. 4 ve 18.
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Ayrıca daha önce rasdadığımız stratejileri ve teknikleri 
önermek konusunda da heveslidirler:

Sözlü olmayan yansıtma, her insanın etkin bir şekilde ileti­
şime girmek için kullandığı güçlü bir bilinçdışı mekaniz­
madır.20

Bununla birlikte, SOl’nin bazı basmakalıp görüşlerine 
de eleştirel yaklaşırlar. Her beden dili işaretinin açık ve 
belli bir anlamı olduğunu reddederler. Daha çok, beden 
dilinden “sürece ilişkin bilgi” sağlayan bir şey olarak bah­
sederler. Beden dili size özel işaretler ya da anlamlar 
vermektense bir kişinin nasıl yanıt verdiğini gösterebilir.

T em sili Sistem ler

NLP’nin  temel fikirlerinden birisi bizim üç temel temsili 
sistem kullanarak düşündüğümüzdür. Farklı şeyler dü­
şündüğünüz zaman nasıl düşündüğünüzü ve kafanızın 
içinden neler geçtiğini ele alalım. Üç sistem:

1) Görsel: Görsel imgeleri düşündüğünüz gibi gördü­
ğünüz.

2) İşitsel: Kafanızın içinde sesleri duyduğunuz.
3) Devinduyumsal [kinaestetikl: Duygular açısından 

düşündüğünüz.

Örneğin şu anda sizinle konuşuyor olsaydım ve “Rahat 
mısın?” diye sorsaydım, yanıtlayana kadar kafanızın için­
den neler geçerdi? Rahat olduğunuzu varsayarsak, gör­

20 Frogs Into ftrâG es’tetı, s. 81.
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sel görüntüler ya da dinlendirici sesler mi hissederdiniz 
yoksa rahadamanın bedensel duyumunu mu hisseder­
diniz?

NLP sadece bu sistemleri kullanarak düşündüğü­
müzü öne sürmez, bunun yamnda kendimizi de bu sis­
temlere dayanarak ifade ettiğ im izi öne sürer. Aynı za­
manda bizim favori ya da en sık seçilen bir sistemimiz 
olduğunu da ileri sürer. Örneğin, siz öncebkle görsel bir 
insansanız o temsüi sisteme uygun düşecek bir dil kul­
lanma eğilimi içinde olursunuz. “Ne dediğini anlıyo­
rum ” ya da “bana makul görünüyor” gibi şeyler söyler­
siniz. Ve bu NLP’nin en önemli pratik sonuçlarından bi­
risine, eğer temsili sistemlerine uyarsak kişilerle kolayca 
ilişkiler kurabileceğimiz fikrine götürür.

Elbette ki bu tekniği kullanmak için diğer insanın 
başvurduğu temsili sistem konusunda emin olmanız ge­
rekir. Ve bu bir diğer önemli fikre götürür -Bir insanın 
temsili sistemini fark etmenin güvenilir bir yolu vardır: 
İnsanların göz hareketlerini gözleyebilirsiniz. Bandler ve 
Grinder’in  önerdiği bu genellemenin sizin deneyimleri­
nizi yansıtıp yansıtmadığım görmek için bunu arkadaş­
larınız ya da akrabalarınız üzerinde denemek isteyebilir­
siniz. Yazarlar, üç sistemle ilişldlendirilen en karakteris­
tik göz hareketlerinin Şekil 10.3’te verilenleri içerdiğini 
iddia etmişlerdir.

Bandler ve Grindler’m  bir kişinin temsüi sistemini 
fark etmenin ses tonu gibi diğer yollan olduğunu da 
söylediklerini vurgulamakta yarar vardır: Fakat göz ha­
reketleri öğrenilmesi en kolay olandır. Onlar aynı za­
manda, “tüm genellemeler yalandır” derler.21 Bazı in- 11

11 Frogs ln to  P ıin cesltn , s. 54.
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sanların değişik kalıplan olabileceğini kabul ederler an­
cak yine de herkesin kendi içinde tutarlı bir kalıbı ola­
cağım savunurlar. Diğer yazarlar (ve bu bölümün ba­
şında tanımladığım eğitim semineri) sadece standart ka­
lıbı sunar. Bu analizin zayıf yanı, sistematik araştırma­
larla desteklenmemiş olmasıdır.

NLP’ye göre hiçbir zaman görmediğimiz 
bir şeyi hayal ettiğimiz zaman ya da 
herhangi birisinin bize anlattığı bir şeyin 
resmini kafamızda çizmeye çalıştığımız 
zaman gözlerimiz yukan ve sağa kayar.

NLP’ye göre sesleri hatırlamaya 
çalıştığımız zaman gözlerimiz 
sola kayar.

NLP'ye göre duygulan ya da bedensel 
duyulan düşündüğümüz zaman 
gözlerimiz aşağıya ve sağa kayar.

Şekil 10.3 (Sağ Elini Kullananlar İçin) 
NLP’ye Göre Tipik Göz Konumlan

Kaynak: O’Connor ve Seymour (1990)’dan alnmuşür.

M eta-M odel

NLP aynı zamanda dil yoluyla iletişimimizi canlandır­
maya ve geliştirmeye ilişkin araçlar sunar. Bu yine dilin 
biçimine odaklanır ve insanların “gerçekte söylemekte
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oldukları” şeyleri anlamaya yardımcı yollar önerir. Ünlü 
bir giriş bölümünden bir ifade şöyle der: “Dili deneyim­
le yeniden bağlantılandınyor”.22 Bu, düşüncelerimizi di­
le çevirdiğimizde asla ne düşündüğümüzü tam olarak 
ifade edemediğimiz görüşüne dayanır. Üç süreçten etki­
leriniz:

1) Bilginin sadece bir kısmını söyleriz ve gerisini dışa­
rıda bırakırız.

2) Söyleyeceğimiz şeyi basideştiririz.
3) Genelleriz ve üzerinde düşündüğümüz şeyle ilgili 

bütün koşullan dile getirmeyiz.

Metamodel, bu süreçleri tersine çevirmek ve tam ve de­
taylı bir iletişime ulaşmak için bir dizi soru ortaya atar. 
Örneğin birisinin “çocuk düştü” dediğini varsayın; bu 
tümce NLP’nin belirsiz isimler olarak tanımladığı şeyleri 
içerir -hem “çocuk” hem de “düştü” pek çok alternatife 
karşılık gelebilecek genelleştirilmiş tanımlamalardır. Fik­
ri nedeştirmek için detaylı enformasyon elde etmeye yö­
nelik sorular sormanız gerekir.

Bu Bölümün Kitabın Geri Kalanı Açısından 
Ne Gibi Sonuçlan Var?

NLP ile TA arasında bazı ilginç kıyaslama ve koşuduk-
lar vardır:

“Popüler” Kişilerarası İletişim  M odelleri Ne Kadar K ullanışlıdır?

n  Bkz. O’Connor, J. ve Seymour, J. (1993) Introducing Neuro-Linguistic Prog­
ramming: Psychological sk ills fo r understanding and influencing people; 
gözden geçirilmiş bsk. London: Aquarian Press, s. 90.
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• Her ikisi de terapi içinde başlamış ve diğer durum­
lar için de genellenmiştir.

• Her ikisi de “hayatınızı geliştirmek” için iletişim 
analizi ve stratejilerine dayanan stratejiler önerir.

• İkisi de yaratıcılarının fikirlerine uygun olmayabile­
cek şekilde gelişmiş ve değişmiştir (Eric Beme’ün 
satıcımın gizli transaksiyonlan kullanmasından mem­
nun olacağı konusunda şüphelerim var).

• İkisi de sıklıka iletişime ilişkin “geleneksel” ders ki­
taplarında reddedilir ya da yok sayılır.

İkisi de ilginç ve faydah bulduğum fikirler de içerir. An­
cak her iki sistem de talihsiz bir birleşimin kurbanı ola­
bilir: Bir taraftan “popülerleşme” ve kidesel kabul, diğer 
taraftan “geleneksel toplumsal bilimler tarafından red”. 
Sistemlerin savunucuları “popülerliğe” ilişkin kaygılarını 
de ifade etmişlerdir. Örneğin Beme’ün  en yakın çalışma 
arkadaşlarından Claude Steiner, 1974 yılında TA’nın ge­
leceğine ilişkin kaygısını dile getirmiştir. TA’nın popüla­
ritesinin şuna neden olabileceğine inanıyordu:

Türdeşleştirilmiş, yeniden yorumlanmış ve bu nedenle bi­
limsel bütünlüğüne aldırmadan onu en büyük kân sağla­
mak üzere kullanan kitlesel pazar tarafından yıkılmış ol­
ması.23

Popülerleşmenin dezavantajı, ego halleri ve TA’ya iliş­
kin yukarıda yaptığım tartışmalardaki gibi fikirlerin sık­
lıkla fazla basitleştirilmesidir. Aynı zamanda pek çok 
metin (bunun da dâhil olduğu!) ego hallerinin analizini, 
etkileşimler ve oyunları tanıtır ve bu kadarıyla bnakn.

23 Bkz. Steiner (1974) s.14, yukarıdaki 14. dipnot.
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Genellikle TA metinlerini başlatan yaşam öyküleri ve 
hayat konumlarının daha derin analizine girmezler24. 
TA kuramcıları, bu uzun dönem senaryoları b izi çeşitli 
şekillerde davranmaya iten temel mekanizmalar olarak 
görürler. Eğer bu oyunların benim uzun dönem hedef­
lerimi nasıl yansıttığına ilişkin genel bir fikrim yoksa, 
oyunlarımı analiz etmeme değer mi?

Popülerleşmenin bir diğer endişe verici tarafı, fikir­
lerin “bu kitap hayatınızı değiştirecek” ya da “bu pren­
sipleri ve teknikleri davranışlarınızda kökten ve kalıcı 
değişikler yapmak için kullanbilirsiniz” gibi aşın pazar­
lanıyor olmasıdır. Elbette ki bu iddialar doğru olabilir 
ancak tehlike okuyuculann bu fikirleri uygulamaya ko­
yarken zorluklan ve olası engelleri tanımayacak olmala­
rından kaynaklanır. Ve aynı zamanda “eğitimcilerin” tam 
anlamıyla uzmanlaşmamış olması olasılığı da vardır. 
Frogs in to  Princes'vn 1990 Ingiliz baskısı, okuyuculan 
“sadece Richard Bandler ve John Grinder tarafından res­
men tasarlanmış ve sertifika verilmiş seminere, grup ça­
lışmalarına ve eğitim programlanna katılmalan” konu­
sunda uyararak sonlanır.

Bu profesyonel güvenilirlik konusu, beni son tespi­
time, sistemlerin geleneksel toplumsal bilimler tarafın­
dan büyük ölçüde reddedilmesine götürüyor. Bu parag­
rafı yazmadan önce öğrencilere önerdiğim güncel top­
lumsal psikolojinin özetine ilişkin üç ders kitabına bak­
tım. Her birinin kişilerarası iletişime ilişkin en az bir bö­
lümü olmasına karşın hiçbiri TA’dan, NLP’den ya da 
onlann temel kuramcılarından bahsetmiyordu. Ve bu, 
alandaki araştırma dengesini yansıtıyor. NLP ve SOl’nin

"■* Beme’ün sonuncu kitabı bunun için en iyi giriştir, bkz. yukarıdaki 5. dipnot.
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iddialarından bir kısmını inceleme ve bunun eğitimde 
nasıl işlediğini araştırma yönünde bazı girişimler olsa da 
sayılan görece azdır. Araştırmaların sayısını satılan “kı- 
lavuzlann” sayısıyla karşılaştırdığınızda çok eşitsiz bir 
denge elde edersiniz.

Toplum, tüketebileceğimiz fiziksel ilaçlar ya da vi­
taminler söz konusu olduğunda (çoğunlukla) çok dik­
katlidir. Eczaneden alabildiğimiz ilaçlara uygulanan araş­
tırma, geliştirme ve ayrıntılı güvenlik testlerinin kapsa­
mım düşünün. Henüz toplumsal bilimciler, yaygın şe­
kilde mevcut olan “psikoljik ilaçlar”la ya da kendi ken­
dini hazırlamayla çok da ilgili görünmemektedirler. On­
lar, biz sıradan ölümlülerin okuyup izlediğimiz fikirleri 
yok saymaktadırlar. Bu benim Ebeveynimin söylemesi 
gereken son şey!
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Kadınlar ve Erkekler Değişik Şekilde mi 
İletişime Girerler?

Bu bölümde:

• Bu konunun en zor ve tartışmalı taraflarına dikkat
çekecek;

® dilin tabiatı gereği cinsiyetçi olduğu argümanım in­
celeyecek ve dilin dünyayı toplumsal cinsiyet açı­
sından nasıl temsil ettiğine kısaca bakacak;

• erkeklerin ve kadınların iletişime girerken farklı dav­
randıklarım öne süren kanıt ve araştırmaları incele­
yecek;

« güncel popüler kuramlara özel bir vurgu yaparak, 
olası farkları açıklayan karşıt kuramlan inceleyecek;

• varolan popüler bakış açılarının başlıca sonuçlarını 
tanımlayacağım.
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Bu konuyu araştırırken karşılaşılan sorunlardan biri, cin­
siyet farkına ilişkin görüş ve tutumlarımızın çoğunlukla 
çok güçlü bir şekilde hissediliyor olmasıdır. Bu, kadınla­
rın geçmişte maruz kaldıkları son derece gerçek ayrımcı­
lığı gözden geçirdiğinizde şaşırtıcı değildir. 1941 tarihli 
bir kitapta yer alan aşağıdaki tavsiyeyi düşünün:

Bir kadının bir gecede bir tek kesin ve niteliksiz fikir be­
lirtmesi yeter.

Bu örnek, “ayrımcılık günleri” boyunca Cambridge Üni- 
versitesfnde okumuş kadınlarla yapılmış söyleşilerin 
yer aldığı bir gazete yazısından alınmıştır.1 Kadınların, 
erkek mukabilleriyle karşılaştırıldığında nasıl kötü mu­
amele gördüklerini hatırlamaya değer ve bu sadece elli, 
altmış yıl öncesiydi! Yazı aşağıdakileri de kapsayan bir­
çok bariz ayrımcılık örneği içermektedir:

• Dersinde kadın öğrenciler gördüğünde “yabancılar 
görüyorum” diye bağıran ve kadınlar sınıftan çıkın­
caya kadar derse devam etmeyi reddeden İngilizce 
Bölüm Başkam;

• “erkekler hiçbir zaman bizim gibi kendi yataklarım 
ya da günlük işleri yapmak zorunda kalmazdı” di­
yen öğrenci;

• 1948’den önce mezun olan kadın öğrencilerin me­
zuniyet törenine katılmalarına izin verilmediği ger­
çeği.

Neden Bu Konu Böylesine Tartışmalı?

1 Cathrine O’Brien tarafından yapılan röportajdan: “A degree of Justice”, tik 
olarak You dergisinde. M ail on Sunday T i Ağustos 1998’de yayınlanmıştır.
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Elbette ki toplumsal bağlam değişti ancak erkek ve ka­
dın özelliklerine ilişkin tartışmalar hâlâ güçlü fikirler 
üretiyor. Bu bölümün son okumasını yaparken, “başarılı 
kadın patronların erkek muadillerinden gerek perfor­
mans, gerekse üslup açısından fark göstermediklerini” 
öne süren “bomba etkisi yaratan bir araştırma örneği” 
İngiliz basınına yansıdı.2 Bu modern kuruluşlarda, ka­
dın patronların erkek mukabilleri karşısında özel avan­
tajlara sahip oldukları yönündeki alternatif görüşe ters 
düşmektedir: [bu görüşe göre kadınlar] “ilişiri yönelim­
lidirler, geleneksel bürokrasiyle ilgilenmezler, çeşidi gö­
revleri halledebilirler ve gücü paylaşmak konusunda iyi­
dirler.” Bu bölüm içinde bu tartışmayı sonuçlandıransam 
ancak bu makalede ifade edilen ve güçlü bir destekten 
güçlü inanmazlığa kadar değişen çok güçlü ve tezat fi­
kirleri vurgulayabilirim. Bu araştırmanın örneğin iş yer­
lerindeki kadınların yükselmesinden “erkeklerin kork­
maya başladığım” göstermesi gibi gizli bir motivasyonu 
olduğunu öne süren bir yorum da söz konusudur.

Araştırma sonuçlan incelenirken fikir aynlıklan ve 
güçlü duygular nedeniyle çok dikkadi olmamız gerekir. 
Araştırmalar kadın ve erkeklerin iletişimleri arasında bir 
takım farklılıklar öne sürmektedirler. Bu SOI, güç ve et­
ki kullanımı, stratejiler ve konuşma üslubuna ilişkin 
konulan kapsar. Ve aynı zamanda algılara ve beklentile­
re ilişkin bildirilen farklar da vardır.3 Erkeklerin ve

2 Ruth Sunderland ve Andrew Moody’nin “He-women” yazısı, 16 Ağustos 
1998’te Financial M aiM t yayınlandı. Yazı, Andrew ve Nada Kakabadse ve 
Andrew Myers taralından yapılan araşurmaya odaklanmışa. Bkz. Kakabadse, 
A., Kakabadse, N. Ve Myers, A. (1998) “Demographics and leadership phi­
losophy :exploring gender differences”, Journal o f  Management Developm ent 
17:5 ve 6. sayılar.

3 Bkz. Hudson, R. A. (1996). Sociolinguistics, 2. Bsk., Cambridge: Cambridge 
University Press, 4. Bölüm.
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kadınların nasıl iletişim kurduklarına ilişkin değerlen­
dirmeleri ve iletişim sırasında başkalan tarafından algı­
lanış biçimleri farklılık gösterebilir. Bununla birlikte bu 
çalışmalara ileride bu bölümde karşımıza yeniden çıka­
cak en az iki temel sebepten ötürü dikkade yaklaşılma- 
lıdır:

1) Kalıpyargılaştırma: Erkek/kadın farklarına ilişkin tar­
tışmalar genellikle doğrudan gözlemlerden çok top­
lumsal kalıpyargılara dayanırlar. Bu özellikle, gele­
neksel cinsiyet rollerinin ve kalıpyargılann eskiye 
oranla daha büyük bir çözülme ya da değişim hali 
sergiledikleri bir dönemde talihsizliktir.

2) Metodoloji: Bu alanda sıklıkla atıf yapılan çalışma­
ların çoğu, prosedürleri ve konu seçimleri açısından 
oldukça kısıdıdır.

Dil, Doğası Gereği Cinsiyetçi midir?

Bu bakış açısı Dale Spender gibi yazarlar tarafından çok 
güçlü bir şekilde ifade edilmiştir.4 Spender’in argümanı­
nın üç temel bileşeni vardır:

1) Kullandığımız dil dünya görüşümüzü belirler.
2) Anlamlar erkekler tarafından yaratılmakta ve denet­

lenmektedir.
3) Dil genellikle “baskıcı” biçimde kullanılır; örneğin 

“adam” sözcüğünün her iki cinsiyeti de kapsayıcı 
şekilde kullanımı gibi.*

4 Bkz. Spender, D. (1980). Man Made Language, London: Roudedge &  Kegan 
Paul.
Özgün metinde, İngilizce’de erkekleri olduğu gibi kadınlan da ikide ecmek 
için kullanılabilen “he” adıh verilmiştir (ç.n.).
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Dilin dünya görüşümüzü belirlediği fikri, dil ile kültür 
arasındaki ilişkiye dair bir bakış açısıdır. Dilin kültürü­
müzü nasıl yansıttığına bakarsak, gündelik hayattaki 
sözcüklerin oldukça büyük bir kısmının bir şekilde kül­
türe özgü olduğunu görürüz. Örneğin Hudson, Fransız­
ca’ya çevrilmesi imkânsız değilse de zor olan kahveren­
gi, sandalye ve kilim sözcüklerinin de içinde olduğu İn­
gilizce sözcükler sıralar.5 Fakat bu, Fransızca konuşan­
ların kilime ilişkin bir kavrayışları olmadığım mı göste­
rir yoksa sadece farklı ifadeler mi kullanmaktadırlar? 
Hudson aynı zamanda lehçeler arasında bulabileceğiniz 
şaşırtıcı farklara ilişkin de yorumlarda bulunur. Örneğin 
İrlanda İngilizcesiyle anakara İngilizcesini karşılaştırır. 
Yaygın anakara ifadesi olan “I have known”un İrlanda 
lehçesinde doğrudan bir karşılığı yoktur. “I have known 
his family all my life”* demek için İrlanda lehçesi “1 
know his family all me life”** şeklinde değişik bir bi­
çim kullanır. Ancak bu farklar değişik düşünce süreç­
lerini mi yansıtır? Çok değişik kültürlerden dilleri kar- 
şdaşürdığımızda çok daha dramatik farklar bulabiliriz. 
Ne var ki, değişik kültürlerden aynı kavramlara gön­
derme yapan çok değişik dil kullanımları da bulabiliriz.

Kültürün düşünceyi belirlediği iddiası, ilk çalışma­
ları bu iddiayı destekleyen iki antropologa atfen Sapir- 
W horf hipotezi olarak anılır. Edward Sapir ve öğrencisi 
Benjamin Lee Whorf, Kızılderililerin dilini incelemiş ve 
dilin gramerinin insanların nasıl düşündüğü üzerinde

5 Hudson’da bu bölümde üzerinde durulan konulara ilişkin ilginç tartışmalar 
vardır. Bkz. yukarıdaki 3. dipnot.
Ailesini ömrüm boyunca tanımışımdır (ç.n.).
Ailesini ömrüm boyunca tanıyorum (ç.n.).
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çok güçlü bir etki taşıdığı ve “fikirleri şekillendiren şey” 
olduğu sonucuna varmışlardır. Örneğin eğer bir Navaho 
yerlisinden size bir şey vermesini isterseniz, objenin bir 
saz gibi uzun ve esnek, bir sopa gibi uzun ve bükülmez 
ya da kâğıt ya da kumaş gibi düz ve esnek olmasına gö­
re, değişik bir Navaho sözcük kullanırsınız. Bunun an­
lamı, Navaho dilinin kullanıcılarını, İngilizce “hand” 
(tutmak) fiilinin tamamen görmezden geldiği, nesnele­
rin şekline dikkat etmeye zorluyor olmasıdır. Bu dil far­
kının sonuçlarına ilişkin çalışmalar, bunun insanların 
düşünme biçiminde bazı değişikliklere neden olduğunu 
öne sürerler -Navaho konuşan çocuklar İngilizce konu­
şan yaşıtlarına göre şekillere çok daha fazla duyarlıdır- 
lar. Bununla birlikte günümüz araştınnacılan dili ve gra­
meri düşünme sürecimizdeki pek çok etkiden yalnızca 
biri olarak görmektedirler.

Sözlüklerde sıklıkla kullanılan kahpyargılaştınlmış 
ya da cinsiyetçi dilin (genellikle yalnızca erkekler tara­
fından yazılmadıysa) yakından incelenmesi, anlamın er­
kekler tarafından yaratıldığı ve denedendiği fikrim des­
tekler. Bir şeylerin değişiyor olabileceğini anımsatan yeni 
bir örnek vardır. Fransızca Akademisi, Fransızcayı Ame- 
rikanizm gibi yabancı terimlerin benimsenmesi yoluyla 
oluşan “dil kirliliğinden” “koruma”ya çalışan bir kurul­
dur. Kurul, kadın bakanların kendilerini “la ministre” 
(Le’nün karşıtı) olarak adlandırmalarına ilişkin kararları­
nı şiddede protesto etmiştir. Dil pürisderine* göre sorun, 
Fransızca isimlerin dişil ve eril olarak sınıflandırılıyor 
olması ve bakanın da normalde eril olmasıdır. Akademi,

Pürist: Dil ve üslupta kesinliğe inanan veya bunu uygulayan kimse (ç.n.).
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ilgili bakanlan kelimenin eril biçimine geri dönmeye da­
vet etmiştir -ancak bunun kazanamayacakları bir savaş 
olduğunu düşünüyorum.

Bu, aynı zamanda Spenderin argümanının dilin sü­
rekli olarak baskılayıcı bir şekilde kullanıldığına ilişkin 
öteki bileşeniyle de ilişkilidir. Hudson, kadınlara karşı 
önyargıyı ve taraflılığı güçlendirebilen iki genel eğilim 
tanımlar:6 Birincisi bir toplumsal cinsiyete ya da diğeri­
ne uyan ve dişil versiyonunun daha az olumlu ya da 
olumsuz anlam taşıdığı bütün o kelimeleri kapsar. Ör­
neğin “master” ve “mistress”f  karşılaştırın. Eril anlam 
olumlu ve iyiyken dişil anlam kötü ve küçültücüdür. Bir 
diğer benzer örnek için cinsel olarak önüne gelenle bir­
likte olan bir kadını tanımlamak için kaç tane sözcüğün 
aklınıza geldiğini düşünün? Şimdi de cinsel anlamda 
önüne gelenle birlikte olan bir erkeği tanımlamak için 
kaç tane sözcük olduğunu düşünün. İki liste oluşturabi­
lirsiniz -kadınlarla ilgili olanı çok daha uzun olacaktır, 
muhtemelen on kat daha uzun. Diğer eğilim, iki cinsi­
yete de aynı ölçüde uyması gereken ancak çoğunlukla 
dişil biçimin bir şekilde alışılmamış olduğunu gösteren 
bir kelimeyi kullandığımız zaman açığa çıkar. Örneğin 
neden bir kadın doktordan bahsederiz de asla erkek 
doktordan bahsetmeyiz?

Her ne kadar bu analiz dilde ifade edilen bazı belir­
gin taraf tutmalann olduğu fikrini desteklese de bu, so­
runun dilden kaynaklandığı anlamına gelmez. Aşağıda, 
iki ulusal Ingiliz gazetesinden afinmiş özet raporlan ele 
alalım;

6 Bkz. Hudson s. 95-105, yukarıdaki 3. dipnot.
Sahip ve sahibe anlamında iki kelime. Mistress, aynı zamanda metres atıla­
nıma gelmektedir (ç.n.).
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Dün erken saatlerde Beckenham, Kent’teki evine giren iki 
adamın saldırısına uğrayarak kafasından yaralanan bir adam 
karısına sırayla tecavüz eden saldırganlar tarafından yatağa 
bağlandı.

(Daily Telegraph)

Dün korku içindeki 105 kiloluk koca, iki adam tecavüz 
ederken karısının yarımda yatmaya zorlandı.

(Sun)

Bu örneklerin ikisi de Deborah Cameron tarafından suç­
lu olanın mutlaka dilin kendisi olmadığına işaret etmek 
için kullanılmıştır.7 Kocanın ve karının her iki örnekte­
ki çok farklı temsilini karşılaştırın. Her ikisinde de ilgi 
erkeğe, duygularına ve yaralarına odaklanmıştır. Karı­
sının çok daha ciddi bir yara ve travma ile karşı karşı­
ya olması neredeyse geri planda bir sorun olarak su­
nulmuştur. Dilin kullanım biçimi -cümle yapısı, sıfatla­
rın kullanımı, olayların sıralanışı- olayın erkek odaklı 
bir yorum unu desteklemektedir. Dil, algıyı yönlendir- 
mektense onu yansıtmak üzere kullanılmıştır. Bir başka 
deyişle, eğer insanlar önyargılı ve taraflı bir dünya görü­
şü taşıyorlarsa o zaman dili bu görüşleri desteklemek 
için kullanacaklardır. Daha geniş temsil meselelerini, 
toplumsal bağlamın etkisini, değer ve tavırların nasıl 
ifade edildiğim ve sayıltılann nasıl ifade edildiğini ele 
almamız gerekir.

Öyleyse dili bu yanlılıkları önleyecek şekilde yeni­
den “yapılandırabilir” miyiz? Elbette sözcükleri gözden 
geçirmeye ya da denge kuracak yeni ifadeler getirmeye 
ilişin ortak girişimler olmuştur. “Ms” gibi yeni ifadele­

7 Bkz. Cameron; D. (1990). Verbal Hygiene, London; Routledge, s. 17-18.
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rin ya da erkek egemenliğini yansıtan “bilimadamı” söz­
cüğünün yerine “hilim in sam ”nm  kullanımı örnek veri­
lebilir. Ancak bu sözcüklerin erkeklere de hitap etmek­
tense işin içinde bir kadın olduğu zaman kullanıldığım 
görebiliriz -bilimadamı erkek, biliminsam ya da bilim- 
kadını kadın anlamına gelir. Bu, eşitliğin hâlâ kat et­
mesi gereken uzun bir mesafe olduğunu gösterir.

Erkekler ve Kadınlar İletişime Girdikleri Zaman 
Farklı mı Davranırlar?

Pek çok metin farkların ayrıntılı bir listesini verir. Bun­
lar, genelde kadınların dili aşağıda belirtilen şekilde 
farklı kullandığım öne süren Robin Lakoffun çalışmala­
rına dayanmaktadır:8

® Kadınlar uzmanlaşmış sözcükleri çok daha az kul­
lanırlar. Daha az teknik deyim kullanırlar.

® Kadınlar heyecan beürten ifadeleri daha farklı kul­
lanırlar.
Daha az müstehcen söz ve küfür kullanırlar.

® Kadınlar ses tonlamasını farklı biçimde kullanırlar. 
Daha yumuşak ve daha az “dramatik” bir şekilde ko­
nuşurlar.

• Kadınlar “aşın kibar” ifadelere daha çok başvurur­
lar.

Özgün metinde kullanılan sözcükler başkan, yönetici anlamındaki chairman 
ve kadınlara hitapta yeğlenen chairperson ve cia /r sözcükleridir (ç.n.).

8 Lakoffun çalışmalarının 1970’ler üzerinde büyük bir etkisi olmuştur ve La- 
koff, R. (1975). language and Women’s  Place, New York; Harpers and Row 
ile Lakoff, R. (1990) Talking Power: The politics o f language in  our lives, 
New York: Basic Books kitaplarım karşılaştırmak isteyebilirsiniz.
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Aşağıdaki toplumsal kurallarda “aşın doğru” olma­
ya eğilimlidirler:

• Kadınlar tereddüt belirten ifadeler olarak bilinen 
“şey”i daha sıklıkla kullanırlar.
Söylediklerini “şey”, “yani”, “gibi”, “bilirsin” gibi be­
lirsiz ifadelerle süslemeleri daha olasıdır.

• Kadınlar şakalan ve mizahı farklı biçimde kullanır­
lar.
Onlann fıkra anlattığı erkeklere göre çok daha az 
görülür.

• Kadınlar gereksiz ekleri daha çok kullanırlar.

“Gereksiz ekler” daha aynntıh ele alınmaya değer ilginç 
bir örnektir. Bunlara örnek olarak “Gene içiyordu, değil 
mi?”, “Fiyatlardaki artış korkunç, değil mi?” ve “Bana 
kapıyı aç, olur mu?” verilebilir. Kadınlar bu “ekleri” sa­
dece daha çok kullanmakla kalmaz, aynı zamanda diğer 
araştırmalar kadınlann ekleri daha değişik kullandıkla­
rını da göstermektedir. Janet Holmes’a göre erkekler 
daha çok “şekle ilişkin” ekler kullanırlar.9 Bu ekler, di­
ğer konuşmacıyı “yapmadı mı”, “öyle değil mi” örnekle­
rinde olduğu gibi daha çok bilgi vermesi için cesaret­
lendirir. Diğer taraftan kadınlar birliktelik ve aidiyet 
duygularım ifade eden aktif ekleri daha çok kullanıyor 
gibidirler.

Bu tür araştırmalar genellikle kadınlann “zayıf, ka­
rarsız ve güçsüz” konuşma tarzına sahip olduklan iddi­
asını doğrulamak için kullanılırlar. Ancak karar vermek

9 Onun bu alandaki çalışmalarına ilişkin daha fazla örnek için bkz. Holmes, J, 
(1989) “Sex differences and apologies: one aspect of communicative compe­
tence", A pplied Linguistics 10 (2):194-231.
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için yeterince kanmmız var mı? Var olan araştırmalar ve 
tipik sonuçlan hakkında şüphe duymamızı gerektiren 
aşağıdakiler gibi çeşidi nedenler vardır.

Y eterli “G ündelik” A raştırm am ız Yok m u?

Araştırmaya ilişkin -örneğin gereksiz ekler üzerine- de­
ğişik yorumlar vardır: Sonuçlar cinsiyet rolleri beklenti­
lerini yansıtıyor olabilir -kadınlar genel kadın kahpyar- 
gısma uyacak şekilde davranmak zorunda hissedebilir­
ler. Sonuçlar, kadının konuşmada üsdendiği rolü yansı­
tıyor olabilir; örneğin kadınlar grupta “bakım veren” 
olarak davranıyorlardır ve dilleri bu rolü yansıtıyordun 
Sonuçlar sadece içinde bulunulan durumdaki mevcut 
güç ilişkileri ile ilgili olabilir.

Mevcut araştırmalann bir kısmındaki diğer sınırlı­
lıklar, çoğu kez katılımcıların hedef ve stratejilerini he­
saba katmakta başarısız olmalarıdır. Aynı zamanda araş­
tırmalar çoğunlukla aynı özelliğin farklı durumlarda 
farklı anlamlara gelebileceğini fark etme konusunda ba­
şarısızdırlar.

Aşağıda da görülebileceği gibi bir iki başka araştır­
ma dizisi bu konunun hiçbir şekilde bazı giriş metinle­
rinin öne sürdüğü kadar kestirme ve basit olmadığını 
ortaya koyacaktır.

Cinsiyet İtibar Örüntüsü

Dildeki statü farklarından, RP* ve İngilizce’nin bölgesel 
lehçelerindeki farklılıklarda olduğu gibi, önceden bah-

lng. RP: Kabul görmüş telaffuz (ç.n.).
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setmiştim. Diğer birçok toplumda dilin standart biçimi 
ile standart olmayan biçimi arasında önemli bir statü 
ayrımı vardır. Çeşitli araştırmalar dilin iki biçimi olduğu 
yerlerde kadınların yüksek statülü biçimi kullanmaya 
erkeklerden çok daha fazla eğilim gösterdiklerini ortaya 
koymuştur. Bu genelleme tüm toplumsal sınıflar için 
geçerli görünmektedir. Bunun gerçekleşmediği toplum- 
larda iş başında başka güçler olabilir. Örneğin bazı top- 
lumlarda kadınların eğitim alma olanakları çok daha kı­
sıdıdır. Sonuç olarak eğitim yoluyla dilin standart biçi­
mini öğrenmeye daha az olanakları olacaktır. Ancak 
böyle bir durumu nasıl açıklayabiliriz? Bunun nedeni 
kadınların alışılmamış biçimde davranması mıdır, yoksa 
erkek davranışına bakan bir açıklamaya mı ihtiyacımız 
var? Standart olmayan biçimleri daha çok kullanmak 
basitçe bir erkek eğilimini mi yansıtıyor?

Söz Kesm eler G erçekte N e Anlam a Gelir?

West ve Zimmerman’m  çok etkili bir araştırması erkek­
lerin konuşmada kadınların sözlerini beklenilenden da­
ha çok kestiklerini göstermiştir.10 Bir kadınla erkek ara­
sındaki konuşmada, erkeklerin söz kesmelerin % 96’sm- 
dan sorumlu olduğunu hesaplamışlardır. Bu bulgu el­
bette ki baskı ve toplumsal gücün bir kanıtı olarak de­
ğerlendirilebilir: Gücü ve statüsü olanlar daha çok ko­
nuşur ve daha çok söz keserler. Bu konuyu araştırmanın 
güçlüklerini açığa çıkardığı için bu çalışmayı daha ay­
rıntılı ele almak yerinde olacaktır.

10 Bu etkili çalışma Zimmerman, D. H. ve West, C. (1975) “Sex roles, inter­
ruptions and silences in conversation" içinde B. Thome ve N. Henley (eds) 
(1975) Language and Sex: Difference and dominance, Rowley, MA: New­
bury House’da tanımlanmıştır.
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Ellis ve Beattie bu çalışmadan çıkan sonuçlan bir 
dizi zeminde ne ölçüde genelleyebileceğimiz! sorgula­
maktadırlar:11

•  Kısıdı özne ömeklemi -hepsi orta sınıf, otuz beş yaş 
altı beyazlardı.

•  Konuşmaların kısıdı doğası -hepsi iki kişilik sahne­
lerdi ve sadece “gündelik gevezeliklerden ibaretti­
ler.

® Sonuçlann raporlaştmlması
Sonuca ulaşılırken sadece toplam söz kesme sayısı 
kullanılmıştır. Bu, tüm erkeklerin aynı şekilde dav­
randıklarım varsayar ve erkek öznelerin davranışla- 
nnda dramatik farklar gösterdikleri gerçeğini gizler. 
Aslında 11 erkekten (sadece) birisi söz kesmelerin 
neredeyse dörtte birini gerçekleştirmiştir.

• Başka çalışmalardan çıkan sonuçlar.
Ellis ve Beattie çelişen birkaç çalışmayı bildirirler. 
Örneğin Beattie’nin kendisi karışık cinsiyetteki eğit­
men gruplarının söz kesme biçiminde hiçbir farklı­
lık bulamamıştır.

Dolayısıyla Ellis ve Beattie aşağıdaki sonuca varmışlar­
dır:

Söz kesme aracılığıyla konuşmada erkek ve kadın egemen­
liği sorunu, sonuca götürücü bir yanıta kavuşmuş olmaktan 
uzaktır. Veriler, hâlâ oldukça çelişkilidir ve bunlann yo­
rumlanması da hâlâ kesin değildir.

11 Bkz. Ellis, A. ve Bettie, G. (1986). The Psychology o f  Language and Com­
m unication, London: Weidenfeld and Nicholsan, s. 103 vd.
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Bir sorun daha var, her söz kesmenin aynı anlama gel­
diğinden emin olabilir miyiz?

Bu çalışmalar, söz kesmeyi bir güç ifadesi olarak ta­
nımlamaktadır. Daha güçlü katılımcıların konuşmaya 
hükmetmesi daha olası olduğundan, bunlar daha çok 
konuşma eğilimi gösterirler ve aynı zamanda söz hakkı­
nı ele geçirmek için diğerlerinin sözünü keserler. Ancak 
bu analiz yanıltıcı olabilir. Eğer insanların nasıl ve ne­
den söz kestiklerine bakarsanız farklı bir tablo ortaya çı­
kabilir. Bazı çalışmalar, kadınların konuşmacıya destek­
lerini ve aynı fikirde olduklarım göstermek için söz kes­
tiklerini öne sürmüştür. Erkekler hem aynı fikirde ol­
duklarım hem de aynı fikirde olmadıklarım ifade etmek 
için söz kesebilirler. Aynı zamanda göz önünde bulun­
durulması gereken kültürel farklar da vardır -söz kes­
menin çok nadir olduğu ve sözü sonraki konuşmacıya 
vermenin çok önemli bir dayanışmacı süreç olduğu Ja­
ponya’yı düşünün.

İletişim deki Olası Farklılıklar 
Nasıl Açıklanabilir?

İlk kuramcıların (ki erkektiler) çok açık bir bakış açılan 
vardı: Kadmlann konuşma tarzı “farklı ve aşağı” idi. Bu 
genellikle noksanlık kuramı olarak tarif edilir. Önceki 
neslin “kadmlann entelektüel aşağılığtnm” doğrudan bir 
sonucu olan iddialannı memnuniyetle bertaraf edebili­
riz. Ancak, göz önünde bulundurmaya daha değer olan 
bir ikinci açıklama vardır: Kadmlann daha güçsüz bir 
şekilde davranma yönünde toplumsallaştıklan ve dola­
yısıyla bu duruma uygun dil üslubunu benimsedikleri­
dir. Ve noksanlık kuramı, güçsüz konuşma için açıkça
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“çare” önerir -kadınların değişmeye ihtiyacı vardır.12 An­
cak toplumdaki büyük temel değişimler göz önüne alın­
dığında, bu egemen açıklama çok farklı bir tablo sun­
maktadır.

İk i K ültür

Maltz ve Borker iletişimdeki cinsiyet farklarının nasıl ge­
lişebileceğine ilginç bir açıklama getirmektedirler.13 Açık­
lama oğlanların ve kızların oyunlarının çoğunu hemcins 
gruplar içinde oynadıkları gözlemiyle başlamaktadır. 
Genel anlamda kültürün içine yerleşmiş örüntüler uya­
rınca bu grupların değişik toplumsal örgüdenme biçim­
leri vardır. Kızlar işbirliği yapacak ve güç paylaşacaklar­
dır. Bu, ilişkilere ve durumlara karşılık verme becerile­
rini geliştirir. Diğer taraftan tipik bir erkek grubu, statü 
ve kimlik konularının çok daha önemli olduğu bir hiye­
rarşi ortaya koyar. Bunun sonucunda erkekler rekabetçi 
eğilimlerini keskinleştirir ve statüyle daha çok ilgilenir­
ler. Bir kere kurulduktan sonra bu farklar erkeklerin tar­
tışmaya ve statü için rekabet etmeye eğildikleri ve ka­
dınların işbirliğine ve diğer insanların katkılarına odak­
landıkları erişkinliğe taşınır. İlginç bir gelişme bu aka­
demik analizin şimdi çok satanlar listesine girmesidir.

İki kültür adı verilen kuram, kadınların ve erkekle­
rin farklı amaçlarını ve stratejilerini yansıtan, eşit dere­
cede geçerli iki farklı iletişim tarzı olduğunu öne sürer. 
Bu yaklaşıma göre cinsiyet(ten kaynaklanan) yanlış an­

12 Bkz. dipnot 11. Cameron, D. (1995). Verbal Hygiene, London: Roudedge’m 
5. Bölümü’nde de kadın iletişimine ilişkin tavırlara dair ilginç bir tartışma 
yer almaktadır.

13 Maltz, D. N. ve Borker, R. (1982) “A cultural appoach to male-female 
communication” içinde J. J. Gumperz (derO’de yer alan açıklamaya bkz.
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lamaların çözümü ya da çaresi karşılıklı anlayış ve ka­
buldür. Erkekler ve kadınlar birbirlerini öğrenmek ve 
uygun şekilde yamdamak zorundadırlar (ancak bu ye­
niden yorumlayış işi için temel sorumluluğun kimde 
olduğu sorusu hâlâ ortadadır). Bu yaklaşımın iki örneği, 
Deborah Tannen ve John Gray’in  çalışmaları, her ik is i 
de uluslararası çoksatar konumu kazandıkları için keş­
fetmeye değerdir.

Deborah Taım en’in  Çalışması

Erkeklerin ve kadınların etkileşim için değişik kuralları 
olduğunu öne sürer.14 Örneğin “hı h ı” ne anlama gelir? 
Tannen, iki olası yorum önerir: “Devam et, dinliyorum.” 
ya da “Aynı fikirdeyim, arkalıdayım.” İlki toplumsal des­
teği ve cesaredendirmeyi vurgulayan tipik kadın tepki­
sidir; İkincisi ise anlaşmaya yönelik erkek mesajıdır. El­
bette ki, bu farklılıklar çok kolaylıkla yanlış iletişime 
yol açabilirler. Eğer (erkekseniz) akşam tiyatroya git­
meyi teklif ederseniz ve hayatınızdaki kadından “hı hı” 
yamüm alırsanız, o zaman bunu bir anlaşma olarak alır­
sınız. Eğer telaş içinde iki bilede içeri girer ve onu gece­

14 Deborah Tannen, 1994 baskılı kitabının önsözünde kitabın “bir serinin 
üçüncûsü" olduğunu belirtir. Birincisinde “konuşmaya ilişkin tarzların çer­
çevesini" açıklar. Bkz. Tannen, D. (1986) That’s N ot What 1 Meant: How 
conversational style makes or breaks your relationships with others, New 
York: William Morrow, Ballantine. İkincisinde cinsiyet tarafından etkilenen 
kalıplara odaklanır. Bu kitabın her ikisinde de “dosdar ve arkadaşlar arasın­
daki birebir konuşmalara” odaklanır; bkz. Tannen, D. (1990) You Just Don't 
Understand: Women and men in conversation, New York: William Morrow, 
Ballantine. Üçüncüsünde işyerindeki konuşmalara bakar; bkz. Tannen, D. 
(1994), {Hiç Anlamıyorsun (1997) İstanbul, Varlık Yayınlan). Talking Brom 
9  to 5: How women’s and m en’s  conversational styles affect who gets heard, 
who gets credit and what g et done a t work, New York: William Morrow, 
Ballentine.
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yi geçirmek üzere televizyonun karşısına kıvrılmış bu­
lursanız ne olur: “Fakat ben aynı fikirde değildim”?

John Gray’in  Çalışması

John G ra /e  göre “erkeklerin ve kadınların farklı olması 
gerekmektedir”.13 iletişim kurma tarzımızdaki bu farklı­
lığın en önemli görünümü “kendilik duygumuz” dadır. 
Erkeklerde bu kendilik duygusu “onun yeteneklerinden 
geçerek sonuçlar elde etme” olarak tanımlanır. Kadınlar 
için kendilik duygusu “onun  duygularından ve ilişki­
lerinin niteliğinden geçerek” tanımlanır.

Gray, kadmlar ve erkeklerin kişisel kimliklerindeki 
köklü farklardan ötürü farklı davrandıklarını kanıtla­
maya çalışır. Örneğin, stresli bir durumla karşılaştığında 
üzgün bir adam “konuşmayı bırakır” ve “mağarasına gi­
rer". Başka bir deyişle bir erkek yalnızlığa sığınır ve 
kendi başına sorunları çözmeye çalışır. Benzer durumda 
bir kadın, arkadaşlanmn eşliğini arar ve açıkça kaygıla­
rım ve duygularım tartışır.

Gray aynı zamanda taleplerim ifade etmek için dili 
farklı kullandıklarını öne sürer. Erkeğin “Çöpü boşaltır 
mısm?”ı ile kadının “Çöpü boşaltabilir misin?”ini karşı­
laştırın. Buradaki güçlük, erkeğin kadının talebini ken­
disinin yetkinliğine ya da sorumluluğuna örtülü biçim­
de meydan okuyan bir “tenkit” olarak yorumlamasıdır 
(“Elbette boşalta bilirim "). 15

15 John Gray’in fikirlerinin en ünlü açıklaması orijinal Mars/Venüs kitabıdır. O 
zamandan beri belirli durumları araştıran devam yazılan yazmaktadır. Bkz. 
Gray, J. (1993). Men Are From Mars, Women Are From Venus: A Practical 
guide fo r im proving communication and getting what you want in  your 
relationships, London: Thorsons. (Erkekler Mars’tan, Kadmlar Venüs’ten, 
(2000) çev. Gülden Şen, Istanbul, Altın Kitaplar)
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Gray’in verdiği son bir örnek, kadınların duyguları­
nı ifade etmek için “hiçbir şey çalışmıyor” ya da “hiçbir 
yere gitmiyoruz” cümlelerinde olduğu gibi mübalağaya 
başvurduğu iddiasıdır. Buradaki güçlük de erkeklerin bu 
tespitleri çok düz yorumlamaları ve beklenen toplumsal 
destekten ziyade bilgiyle karşılık verme eğilimleridir (“iki 
hafta önce tiyatroya gittik"). Bu olgusal yanıt kadın tara­
fından kaba ve duyarsız bir hareket olarak algılanır ve 
bir yanlış anlama döngüsü büyümeye başlar.

Sonuç

Öyleyse şimdi iletişimdeki cinsiyet farklarının hem ne­
sine ve hem de niyesine ilişkin açık bir yanıtımız var 
mı? Bu kuramlar yeterli midir? Kuşkusuz hem Gray hem 
de Tannen’in çok kabataslak bir genel açıklamasını ver­
dim; dolayısıyla muhtemelen yaptıklarım hakkıyla yan­
sıtamadım. Tannen’in çalışması birçok dilbilimsel çalış­
maya dayanmaktadır ve akademik cemiyet için de pek 
çok kitap yazmıştır.16 Ve getirilen eleştirilere iyi düşü­
nülmüş yanıtlar verir.17 Diğer taraftan Gray, araştırma­
lara başvurmaz. Onun yaslandığı nokta grup çalışmala­
rına katılarak “ilişkilerini dönüştür” meyi başaran “bin­
lerce çift”tir. Ancak bu Gray’in felsefesinin gücünden 
çok birbirleriyle açıkça konuşabilme fırsatından mı kay­
naklanmaktadır? “Farklı olmamız gerektiğini hatırlama­
nın daha sevecen olmamıza yardım edeceğinden emin 
olabilir miyiz?18

16 Örnek için, bkz. Tannen, D. (ed.) (1993) Framing in  Discourse, Oxford: 
Oxford University Press.

17 Talking From 9  to  S in  son sözünden, s. 311-17, yukarıdaki dipnot 14.
18 Alıntılar Men A re From M ats, Women A re From Venüs'ün 285-86. sayfala­

rından alınmıştır, yukarıdaki dipnot 15.
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Bu düşüncelerden sonra bile yazarlar tarafından ifa­
de edilen iki kültür kuramı hakkında 3 temel kuşkum 
kaldı;

1) Kuramlar hâlâ kadınlar (ve erkekler) içindeki ve 
arasındaki farkları görmezden geliyor ya da önem­
semiyor görünüyorlar.
Tüm kadınlar ve erkekler aynı şekilde ele alınmakta 
-farklılıklar açık ve evrensel olarak tanımlanmakta­
dır (Bu özellikle Gray için geçerlidir; Tannen, göz­
lemlere dayanan genellemelerle uğraştığını ve “el­
bette ki gözlenen kalıplara ilişkin istisnaların olaca­
ğını” vurgulamakta daha ilgilidir. Aynı zamanda 
“kadınların ve erkeklerin bu kültürde ve bu zaman­
da farklı biçimde konuşma eğilimi içinde oldukları­
nı söylemek, bu şekilde konuşmaya devam etmek 
zorunda oldukları ya da biyolojinin kader olduğu 
anlamına gelmez.”)

2) Kuramlar, güç ve değerlerle ilgili meselelere yeterli 
ilgiyi göstermezler.
Bu muhtemelen en temel sorundur. Örneğin, John 
Gray tipik bir erkek olarak her üzüldüğüm zaman 
“mağarama” sığınmak konusunda bana izin mi ve­
riyor? Duygulanma ilişkin tartışmalardan eşimi dış­
lamakta serbest miyim? Eğer bu doğal bir davranış­
sa tabii ki bu olur? Eğer eşim bu dışlamayı redderse, 
onu görmezden gelmekte haklı mıyım?

3) Bu kuramlar, “iyi” iletişime ilişkin kesin varsayım­
larda bulunurlar.
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Ve Sonunda - Pratik Konular?

Kadın/erkek iletişimine ilişkin bu yazım okuyunca açık­
ça ortaya çıkan bazı pratik meseleler vardır:

• Kendi cinsiyetinizden ya da başka cinsiyetten insan­
larla konuşurken sizin iletişim üslubunuz nedir (ve 
bunun ne etkisi vardır)?

® Kendi cinsiyetinizden ve diğer cinsiyetlerden insan­
ları nasıl yanıdarsınız?

® Bu bölümü okumak (ve kendiniz için umarım daha 
ileri okumalar yapmak) davranışınızı değiştirecek 
mi?
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ON İKİNCİ BÖLÜM

Girişkenlik İşe Yarar mı?

Bu bölümde:

• Girişkenliğin kişilerarası iletişimde neden bu kadar 
önemli bir konu olduğunu açıklayacak;

• girişkenlikle ne kast ettiğimi tanımlayacak;
• girişken, saldırgan ve edilgen davranışı karşılaştıra­

cak;
« girişken iletişimde kullanılan tekniklerin bazılarım 

açıklayacak;
• girişkenliğin gerçekten “işe yarayıp yaramadığını” 

tartışacağım.

Girişkenlik Neden Önemlidir?

Girişkenliğin kişilerarası iletişimde önem taşımasının en 
az üç nedeni vardır.

Birinci olarak, “girişkenlik eğitimleri toplumsal be­
cerileri geliştirmede en popüleri değillerse de tercih edi­
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len eğitimlerden biri haline gelmiştir”* 1. Bu popülerlik, 
yalnızca resmi eğitimler ve grup çalışmalarıyla sınırlan­
dırılamaz. Pek çok kişisel gelişim kitabı, kavramı küt­
lanmasa da girişkenlik prensiplerini kullanır. Ve bu me­
tinlerin bazıları parlak olasılıklar vaat ederler:

Girişken iletişimi keşfedince hayatım değişti. Sevimsiz ol­
madan dolaysız, açık ve dürüst olmamn bir yolu olduğunu 
gördüm. Yönlendirmeye veya yıldırmaya başvurmadan ken­
dimi açık ve özlü bir şekilde ifade edebileceğimi fark ettim.2

Ve bu benim ikinci nedenimi vurgular: Diğer popüler 
kuramlarda olduğu gibi girişkenliğin hiç eleştirilmeden 
kabul edilmesi tehlikesi vardır. Geçenlerde öğrenci grup­
larımdan birisi girişkenlik eğitiminin başarısını araştıran 
bir proje yaptı. Alanda bulabildikleri tüm eğitimcilerle 
iletişime girdiler ve doğrudan şu soruyu sordular: “Eği­
timinizin başarılı olduğuna ilişkin ne kanunuz var?” 
Eğitmenlerin hiçbiri, katılımcıların ders hakkmdaki ilk 
izlenimlerini kaydetmekte kullanılan “değerlendirme 
formlarından” öte bir kamt sunma konusunda ne yeterli 
ne de istekliydi. Eğitmenlerin hiçbiri adına çalıştıkları 
kuruluşlar tarafından takip çalışmalan gerçekleştirmeye 
yönlendirilmediklerinden (ya da bunun için bir ücret 
almadıklarından) bu belki de şaşırtıcı değildir. Ancak 
bu eğitim katılımcılar için gerçekten ne yapıyor? Ve et­
kileri sürer mi?

1 Girişkenliğe ilişkin en ilginç incelemelerden birisinin birinci sayfasından: 
Wilson, K. ve Gallois, C. (1993) Asertion and its  Social C ontext, Oxford: 
Pergamon.

1 TingleyJ. C. (1996). Say W hat You Mean, Get W hat You Want: A  Business 
Person’s  guide to direct com m unication, New York: AMACOM’un girişi, 
sayfa xii’den.
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Girişkenliğe daha detaylı bakmamın ardındaki üçün­
cü neden değerler, tavırlar ve davranışlar arasında kesin 
bir ilişki kurmayı iddia ediş biçimidir. Bu, diğer yöntem­
lerde örtük bırakılan etik davranış ve ahlak gibi konulan 
gündeme getirir. Bu genel konulann bazdan üzerinde 
Onuncu ve On İkinci Bölümler’de durulduğu için bu bö­
lüm tekran önlemek amacıyla daha kısa tutulmuştur.

Girişkenliğe İlişkin Fikirler Nasd Gelişti?

Girişkenlik eğitiminin tarihi birkaç on yıl öncesine, 
1950’lerde bir grup terapistin kendilerini ifade etmede 
ve haklannı talep etmede ciddi sorunlan olan hastalara 
yardım etmek için yollar aramaya başlamalanna uzanır. 
Bu kişilere özel beceriler ve tekniklerle daha çok özgü­
ven vermenin, günlük hayada daha etkin bir şekilde baş 
etmelerine yardımcı olacağı fark edilmişti. 1960’larda bu 
görüşler daha geniş bir izleyici kiüesine yayıldı. Kişisel 
gelişim kursları ve hepsi farklı türlerde toplumsal beceri 
eğitimlerinde çarpıcı bir büyüme vardı. Pek çok eğitmen 
girişkenliğin sadece ciddi sorunlan olan insanlar için 
değerli olmadığım fark etti. Pek çok kişi ve profesyonel, 
günlük hayadannda daha girişken iletişimden faydala­
nabileceklerine hükmettiler.

1970’lerden bugüne, girişkenlik üzerine genel ka­
muyu hedefleyen kitaplar boy göstermeye başladı.3 Baş­
langıçta girişkenlik “kadınların cinsiyetçilik ve erkek 
baskısıyla başa çıkmasının bir yolu” olarak görüldüğü

3 İlk örneklerden biri 1970’lerde Alperti ve Emmons’un kitabıydı. Son baskısı, 
Alperti, R. ve Emmons, M. (1990). Your Perfect Right: A Guide to  assertive 
living, 6. bsk., San Luis Obispo, CA: Impact
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için kadınlar hedeflenmiştir.4 O zamandan beri giriş­
kenlik eğitim programlarının pek çok profesyonel tara­
fından ve pek çok farklı örgütsel kuruluşta kullanıldığı­
nı görmekteyiz. Sayısız rehber kitap ortaya çıktı ve gi­
rişkenlik eğitiminin becerileri ve değerlerine ilişkin ha­
tun sayılır araştırma yapıldı.5

Girişken İletişimden Neyi Kastediyoruz?

Yerleşik metinlerden birisinden alman tipik bir giriş­
kenlik tamım (aşağıdaki gibidir):

Girişkenlik, kişisel haklar için ayağa kalkmayı ve düşünce­
leri, duygulan ve inançlan doğru, dürüst ve diğerlerinin 
haklanna saygı gösteren uygun yollarla ifade etmeyi kap­
sar.6

Tanım, girişkenliğin bir takım anahtar özelliklerini or­
taya çıkarır:

• Diğerleri tarafından saygı görmenizi gerektiren bir 
takım insan haklanna sahip olduğunuzu fark et­
mek;

• bu hakların duygulanmzı ve ihtiyaçlarınızı ifade ede­
bilmeyi kapsadığım fark etmek;

• doğrudan, dürüst ve açık bir iletişim;
• diğer insanlara ve onlann haklanna karşılıklı saygı 

göstermek.

4 Wilson ve Gallois s. 2’den, yukandaki dipnot 1.
5 Muhtemelen araştırmanın en kapsamlı eleştirisi Rakos, R. (1991). Assertive 

Behaviour: Theory.; research and training, London: Roudedge’dir.
6 Hargie, L, Saunders, C. ve Dickson, D. (1994). Social Skills in  Interpersonel 

Communication, 3.bsk, London: Roudedge s. 269’dan.
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Kişisel haklardan bahsettiğimiz zaman, bu haklar aşağı­
dakileri kapsayan bir liste oluşturur:7

“Diğer insanlarınkinden farklı da olsa düşüncelerimi ve fi­
kirlerimi ifade etme hakkım vardır."
“Duygularımı ifade etme ve onların sorumluluğunu alma 
hakkım vardır.”
“Kendimi suçlu hissetmeden ‘hayır’ deme hakkım vardır.” 
“Dinlenme ve ciddiye alınma hakkım vardır.”

Değişik Davranış Tarzları Nelerdir?

Girişken davranışa ilişkin tüm kitaplar davranışın üç tar­
zım girişkenlik, saldırganlık ve edilgenlik olarak tanım­
larlar. Bunlar çoğu kez ortada girişkenliğin yer aldığı bir 
süreklilik olarak ifade edilmektedir.

Saldırganlık------------------Girişkenlik------------------- Edilgenlik

Ancak davranış tarzlarım karşılaştırmada daha iyi bir 
yol iki temel boyuta bakmaktır:8

1) Dolaylı ifadeden doğrudan ifadeye doğru.
2) Baskıcı davranıştan baskıcı olmaya davranışa doğru.

Bu dört davranış tarzım gösteren ve Şekil 12.1’de yer 
alan şemayı ortaya koyar. Dördüncü tarzla, doğrudan 
yüzleşme olmaksızın dolaylı bir şekilde saldırganlık gös­
terirsiniz.

7 Hakların tam listesi, girişkenlik üzerine yazılan en iyi rehberlerden birinin 7. 
ve 8. sayfasmdadır: Townend, A. (1991) D eveloping Assertiveness, London: 
Routledge.

8 Hargie vd. s. l'den, yukarıdaki dipnot 6.
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Bu bölümde aşağıda gösterilen üç ana tarz üzerine 
odaklanacağız.

Saldırgan D avranış

Bu, diğer insanların haklarının altını kazan bazı tehdit 
biçimlerini kapsar. Diğer kişinin duygularım umursa­
maksızın kazanmaya ilişkindir. Saldırgan davranışın söz­
lü olan ve olmayan eşlikçileri gürültülü ve ağzı bozuk 
konuşmayı, söz kesmeleri ve dik dik ya da uzun uzun 
göz temasını kapsar. Saldırgan davranışı sürekli kulla­
nan bireyler, kısa dönemde “kazanabilirler” ancak ge­
nelde sevilmezler. Aynı zamanda daha saldırgan bir ya­
nıta da davetiye çıkarma riskine girerler.

Baskıcı
Davranış

Dolaylı Saldırgan Saldırgan

Dolaylı Doğrudan
İfade İfade

Edilgen Girişken
Baskıcı Olmayan 
Davranış

Şekil 12.1 Davranış Tarzları

E dilgen D avranış

Bu davranış çatışmayı önleyerek ve tâbi konumu kabul 
ederek diğerlerinin taleplerine boyun eğmedir. Sözlü ve 
sözlü olmayan eşlikçileri, özür diler biçimde ve çekin­
gen konuşma; yumuşak konuşma; sinirli jesder ve fikir­
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leri açıklamaya gönülsüzlüktür. Edilgen bireyler, zayıf 
görülecek ve kolay yönlendirilebileceklerdir. Kuşkusuz 
diğerlerine güven telkin edemeyecektirler.

Bu tarzlarla ilişkili sözlü ve sözlü olmayan davranış­
lar gündelik hayata dair gözlemlerde olduğu kadar araş­
tırmalarda da oldukça net biçimde gösterilmektedir.

G irişken D avranış

Özellikleri açık ve anlaşılır ifade, kuvvetli ve akıcı ko­
nuşma ve hızlı anlık yanıtlardır. Sözlü olmayan eşlikçi­
leri, orta düzeyde göz teması; uygun yüz ifadesi; yumu­
şak jestler; rahat fakat dik bir duruş ve uygun dil ötesi 
kodlardır. Araştırmalardan çıkan başka iyi haberler de 
var: Girişken kişiler diğerlerine güven vermekle kalmaz, 
“hayadannın kontrolünü daha çok ellerinde tuttuklarım 
da hisseder, ilişkilerinden daha çok doyum sağlar ve 
amaçlarım daha sık elde ederler”.9

G irişken D avranışın D eğişik T ipleri

Girişken davranışı sınıflandırmanın çeşitli yollan vardır. 
Ken ve Kate Back, iki düzeye aynlabilecek altı temel gi­
rişken davranış tipi tanımlamıştır.10 Bunun pratik anla­
mı, düşük-düzey girişkenlik kullanarak başlamanız ge­
rektiğidir. Eğer bu başardı olmazsa, yüksek-düzey giriş­
kenlik kullanın. Düşük düzeyin üç biçimi:

9 Bkz. Hargie vd. s. 271, yukandaki 6. dipnot.
10 Back, K. ve Back, K. ile Terry Bates (1991). Assertiveness a t W ork: A  Prac­

tical Guide to handling aw kw ard situation, 2. bsk., London: McGraw-Hill 5. 
Bölüm’den alınmıştır.
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1) Tem el G irişkenlik: ihtiyaç duyduğunuz, istediğiniz, 
inandığınız ya da hissettiğiniz şeyi basit bir şekilde 
dürüstçe ifade ettiğiniz durumdur. Örneğin, “Bu rad­
yoyu dün buradan aldım ve FM’den hiçbir şey çek­
miyor. Bunun değiştirilmesini istiyorum.”

2) D uyarlı G irişkenlik: Diğer kişinin ihtiyaçlarını ya da 
duygularını kontrol ettiğiniz durumdur. Örneğin 
“Ne yapmamız gerektiğini düşünüyorsun?”

3) Em patik G irişkenlik: Kendi ihtiyaçlarınızı ve istek­
lerinizi ifade ettiğiniz fakat aynı zamanda diğer İti­
şinin bakış açışım ya da duygularım da açıkça fark 
ettiğiniz durumdur. Örneğin “bu yeni çalışma siste­
mine ilişkin tereddüderini anlıyorum, fakat bu işin 
öğleden sonra yapılması gerekiyor.”

Yüksek düzeyin üç biçimi:

1) Sonuç: Bu, girişkenliğin diğer insanlara eğer davra­
nışlarını değiştirmezlerse neler olacağım söylediği­
niz en güçlü biçimidir. Bir tehdit olarak ifade edil­
memeli ve bir takım sonuçlan olmadan önce diğer 
kişiye değişme fırsatı sunmalıdır. Çünkü çok kolay­
lıkla tehdit olarak anlamlandmlabilir; bu muhteme­
len girişkenliğin kullanılması en zor biçimidir.

2) Ç elişki G irişkenliği. Önceden uzlaştığınız şeyle ola­
cakmış gibi görünen ya da olmak üzere olan şey 
arasında bir çelişki olduğunu belirttiğiniz durum ­
dur. Bu genellikle aynı zamanda ne istediğinizi tek­
rarlamak anlamına gelir. Örneğin “geçen hafta bana 
hemen Frankenstein Projesi’nde çalışma olanağı ve­
receğinizi söylemiştiniz. Benimle iletişime girmedi­
niz ve ben bu hafta başlamak istiyorum.”

310



G irişkenlik İşe Yararım ?

3) O lum suz D uygular G irişkenliği: Bu, diğer kişinin 
davranışının sizin üzerinizdeki etkisini belirttiğiniz 
durumdur. Genellikle dört bileşen içerir:

o Diğer kişinin nasıl davrandığının tanımı (olabil­
diğince nesnel ve tanımlayıcı biçimde ifade edil­
miş).

• Diğer kişinin davranışının sizi nasıl etkilediğinin 
tanımı.

• Nasıl hissettiğinizin tanımı.
o Ne istediğinizin ya da tercih ettiğinizin tanımı.

Örneğin bu dört bileşeni aynı sırada kullandığınızda: 
“Sen projenin sana ait olan kısmım cuma günü bu 
saatte getirince,”
“bu benim hafta sonu çalışmak zorunda kalacağım 
anlamına gelir."
“Böyle olunca sinirleniyorum.”
“Dolayısıyla bundan soma senden malzemeleri cu­
ma öğlenleri almak istiyorum.”

Bu tekniklerin değeri üzerine düşünmenin en iyi yolu 
kendinize ilişkin pratik bir durumu ele almaktır. Bir 
başka kişiyle iletişiminizi geliştirmeyi istediğiniz bir du­
rumu düşünün. Bu partnerinize rahatsız edici bir huyu­
nu söylemek ya da patronunuza yönetim biçimiyle ilgili 
yaşadığınız bir sorunu söylemek olabilir. Şimdiye kadar 
ne yaptığınızı düşünün; eğer yaptıysanız. Neden işe ya­
ramadı? Diğer kişi sizin duygularınızı biliyor mu? Yuka­
rıdaki tekniklerden hangisi mesajınızı açıklamanıza yar­
dımcı olabilirdi? Değişik teknikler diğer kişiler tarafın­
dan nasıl anlaşılırdı? Diyelim ki temel ya da empatik id­
diaya daha mı iyi karşılık verirlerdi. Herhangi birisini
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gerçekten denemeden önce bu bölümün son kısmını 
okuyun.

Gerçekten de Girişkenlik Her Zaman İşe Yarar mı?

Yukarıda getirdiğim girişkenlik açıklaması bunun her­
kesin yararlanabileceği olağan üstü etkili bir davranış 
biçimi olduğunu vurgulamaktadır. Benim kendi görü­
şüm gerçekten de herkesin hem girişkenliğin değerlerini 
hem de tekniklerini dikkate alm aktan fayda sağlayabile­
ceğidir. Ve insanları girişkenlik konusunda eğitmenin 
davranışlarım olumlu yönde değiştirdiğine İlişkin önemli 
kanıtlar vardır. Bununla birlikte, insanlar girişkenlik 
tekniğini kullanırlarken olanları daha karmaşık hale ge­
tiren bir dizi mesele ve etken vardır ve bazıları daha ha­
raretli savunucular tarafından yok sayılırlar.11

G irişken Davranış “Yanlış Yorumlana "bilir

Yukanda sıralanan teknikleri kullanarak girişken bir me­
saj kurgularsanız, mesajın sonunda onu alan kimse tara­
fından girişken olarak görüleceğini garanti edebilir mi­
yiz? Ne yazık ki yanıt hayır. Girişken davranışları be­
nimseyen insanlar daha az sevilebilir ve daha az arka­
daşça görünebilirler. Davranışları aynı zamanda “uygun­
suz” olarak da görülebilir. Özellikle, girişken davranış, 
bilhassa kişi geçmişte davrandığından farklı bir şekilde 
davranıyorsa saldırgan olarak görülebilir. Sonuç olarak 
girişken davranış özellikle duygusal gerilimlerin olduğu 
yerlerde sıklıkla kullanılırsa potansiyel olarak risklidir.

11 Aşağıda sıralanan sorunlarla ilgjli araştırma sonuçlan Wilson ve Gallois tara­
fından ayrıntısıyla tartışılmıştır, bkz. yukarıdaki 1. dipnot.
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Girişkenliğin güçlü pratik sonuçlar doğurabilecek farklı 
tanımlan olduğuna ilişkin araştırma kamdan vardır. Ör­
neğin profesyonel yazın, insanların “kendi haklarını ifa­
de edebilecekleri” yollara vurgu yapar; eğitilmemiş ka­
dınlar diğerleri tarafından dikkate alınmanın önemine 
vurgu yapar; oysa eğitimsiz erkekler girişkenliği güç ve 
etki anlamında görmektedirler. Bu değerler ve algılarda­
ki farklılıklan tanımada ve bunlarla baş etmede başarısız 
olan bir eğitim programı, açıkça başansız ya da hatta işe 
yaramaz olabilir.

C in siyet R olleri

însanlann haklanna yaptığı vurgu dikkate alındığında, 
kadın gruplarının işte ve evde karşılaşabilecekleri ön­
yargı ve ayrımcılıkla savaşmak için girişkenlik eğitimine 
katılma konusunda özellikle hevesli olmaları şa ş ım a  
değildir. Ancak araştırmalar, erkek girişkenliği ile kadın 
girişkenliğinin değişik sonuçlan olabileceğini ve dolayı­
sıyla aynı tekniklere güvenmenin değişik şekilde sonuç­
lanabileceğini öne sürerler. Bu, önceki bölümde karşılaş­
tığımız, cinsiyet rolleri ve kişisel tercih konularım ön 
plana çıkartır. Eğer kadınsanız ve girişkenlik tekniklerini 
kullanmayı seçerseniz ve erkekler bunu saldırganlık ola­
rak görürlerse, nasıl bir tepki vereceksiniz? Bu sizin mi 
sorununuz yoksa onlann mı? Statükoyu basitçe kabul mü 
etmeliyiz? Rahatsız edici şöyle bir bulgu da vardır: “Ka­
dınlar haklarım doğrudan çatışma yoluyla savunmayı 
bilinçli olarak tercih etmiyor ve böylece geleneksel dişil 
cinsiyet rolüne meydan okumuyor görünmektedirler.”12

12 W ikon ve Gallios s. 175’ten, yukarıdaki 1. dipnot.
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Girişkenliğin belirli tipleri, bazı durumlarında diğerle­
rinden daha iyi işleyebilir. Bu, hangi tip girişkenlik me­
sajının kullanılacağı (ve bu kararın nasıl verileceği) ko­
nusuna önem kazandırır.

K ültürel Artalan

Girişken davranış üzerine tipik bir rehber kitap, kültü­
rel olarak Kuzey Amerika ve Batı Avrupa’da kabul gören 
değerleri önerir ki, ashnda bu kıtalar içinde ve arasında 
da bazı önemli farklar vardır. Diğer kültürler tevazu ve 
teslimiyete çok farklı değerler yüklemektedirler. Bu kül­
türlerde, girişken davranış bazı durumlarda uygunsuz 
ve hatta saldırgan olarak kabul edilebilir.

Sonuç

Bu kitapta kapsanan konuların çoğu gibi, sonuçlardan 
biri girişkenliğin bazı yönleri için daha çok uygulamalı 
araştırmaya ihtiyacımız olduğudur. Örneğin, çok kültür­
lü örgütlerde nasıl işlemelidir? Belki de en uygun genel 
sonuç, girişken davranışın toplumsal durumlarda kulla­
nılabilen ve eğer kendinizi doğrudan doğruya ifade et­
mekte zorluk çekiyorsanız dikkatte almaya değen bir 
davranış tarzı olduğudur. Ancak, Kısım B’de açıklamaya 
çalıştığım iletişimin karmaşıklığı, bunun her zaman işe 
yarayacak sihirli bir değnek olarak düşünülemeyeceği 
anlamına gelir. Girişkenlik mesajlarının etkisi, toplum­
sal ve kültürel etmenlerin çeşitliliğine bağlı olacaktır.
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Kısım D .

Kişilerarası İletişimin Ötesine Geçmek





ON ÜÇÜNCÜ BÖLÜM

İletişim ve Gruplar

Bu bölümde:

• Birebir, yüz yüze iletişimi grup içindeki iletişimden 
ayıran en önemli özellikleri özetleyecek;

• psikolojik grubu tanımlayacak;
• grup üyeliği ve iletişim arasındaki ilişkiyi tartışacak;
• grup sınırlan ötesinde iletişim kurmada karşılaşı­

lan (gruplararası iletişimdeki) belli başlı sorunları 
ortaya koyacağım.

Grupiçi İletişimi İki İnsan Arasında Kurulan 
Kişilerarası iletişimden Farklı Kılan Şey Nedir?

Şimdi küçük bir grup içindeki iletişim üzerine odakla­
nacağım (bu, bazı kitaplarda grupiçi iletişim olarak ad- 
landınln). Kişilerarası iletişimin bütün öğeleri konuyla 
ilgilidir, ancak başka etkenlerin de hesaba katılması ge­
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rekmektedir. Örneğin, içinde bulunduğunuz bir grubu 
düşünün. O grubun bir üyesi olduğunuzu söyleyebilir 
misiniz? Eğer üyesiyim diyebiliyorsanız bu üyelik sizin 
için ne kadar önemli? İnsanlar, belli grupların üyesi ol­
manın bir sonucu olarak belli şekillerde hisseder ve dav­
ranırlar. Ama söz konusu olan iki kişiyken bir üyelikten 
bahsetmek anlandı mıdır? Sadece iki insanın da -evli­
likte olduğu gibi- çok özel bir ilişkiye sahip olabileceği 
gerçeğine bir itirazım yok, ama yine de bu üyelik fikrini 
anlamsız bulurum.

Toplumsal gruplar kendi özel koşullan içinde ele 
alınması gereken farklı toplumsal davranış düzeyleridir. 
Bazı erken dönem yazarlar bu görüşü uç bir noktaya ta­
şıyıp “grup zihni” diye bir şeyin olduğunu; yani grupla­
ra! üyelerinden neredeyse bağımsız bir bilince ve duy­
gulara sahip olabileceğini iddia ettiler.1 Bu bakış açısının 
farklı şekilleri psikanalizin bazı alanlarında hâlâ önemli 
yer tutar. Bense -gerçi bu alıntıyı okurken cinsiyet ay­
rımcılığı imalarım görmezden gelmeniz ve hem kadının 
hem de erkeğin grup üyesi olabileceği fikrini dikkate 
almanız gerekiyor - Muzaffer Şerifin aşağıdaki alıntısın­
da güzel bir şekilde ifade edilmiş olan daha “ılımlı” bir 
yol izleyeceğim.1 2

1 Grup zihni kavTamı ilk defa Gustave le Bon tarafından yaygınlaştırıldı; bkz. 
Le Bon, G. (1896) The Crowd: A stu dy o f  the popular m ind, London: T. 
Fisher Unwin. Kişilerarası ve grup davranışı arasındaki ilişkinin ele alındığı 
Le Bon’un çalışmasına ilişkin bir tartışma için bkz. Rupert Brown’un kitabı: 
Brown, R. (1988) Group Processes, Oxford: Basil Blackwell.
Yazar burada Şeriflerden yaptığı alıntının eril dil kullanımına işaret etmekte, 
her ne kadar alıntıda İngilizce’de üçüncü eril tekil şahıs için kullanılan “he” 
tercih edilse de (alıntının Türkçe çevirisi ise böyle bir tercihten azadedir), 
meselenin kadınlar için de geçerli olduğunu vurgulamaktadır (ç.n.).

2 Bu tanımlama grup etkileşimine ilişkin klasik bir metinden kaynaklanmak­
tadır. Sherif, M. ve Sherif, C. W. (1969) Social Psychology; New York: Har­
per and Row.
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Bir grubun üyesi olarak hareket ettiğinde, kişinin davranı­
şını tecrit edilmiş biçimde duygularından, tutumlarından ve 
davranışlarından harekede tahminlerde bulunarak dürüstçe 
yargılayanlayız. Bir grubun üyesi olmamn ve bir grubun 
üyesi olarak hareket etmenin psikolojik sonuçlan vardır. 
Grubun diğer üyeleri orada bulunmasa dahi sonuçlan orta­
ya çıkar.

İletişim ve Gruplar

P sikolojik B ir Gruba D önüşm ek

Bir insan topluluğu ne zaman bir gruba dönüşür? Bir 
insan topluluğu, psikolojik grup anlamında bir grup 
olmak zorunda değildir. Gruplardan bahsederken psi­
kolojik grubu, yani içinde yer alan insanların o grubun 
bir üyesi olduklarım kabul ettikleri ve bu üyeliğin, üye­
lerin kendileri için psikolojik bir önem taşıdığı gruplan 
kastediyorum. Örneğin İngiltere’de her zamanki gibi 
yağmurlu bir günde, otobüsün gelmesini bekleyen sıra­
dan bir kuyruğu düşünelim. Burada mevcut olan şey bir 
insan topluluğudur. Peki, bir grup mudur? Muhtemelen 
hayır. Kendilerini daha ziyade aynı anda aynı yerde öy­
lesine bir araya gelmiş kişiler topluluğu olarak görürler. 
Genelde aşağıda sıralanan psikolojik grup özelliklerinin 
hiçbirisini sergilemezler.

o E tkileşim : Grup üyeleri birbirlerine etki ve tepki­
lerde bulunurlar ve bu etkileşimlerin zamanla deği­
şiklik göstermeyen kalıp veya yapılara dönüşecek 
şekillerde gelişmesi muhtemeldir.

• Algılayış: Grup üyeleri, grubu “gerçek” olarak göre­
cek ve kendilerini de birer üyesi olarak tanımlaya­
caklardır. Ayrıca bir de grup sının geliştireceklerdir; 
yani kimlerin grubun içinde kimlerin dışında oldu­
ğuna dair ortak bir tanımlan olacaktır.
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• Normlar: Normları daha önce de ele almış ve grup 
norm larının günlük hayat üzerindeki “gücünü”, 
grup üyeliğinin giyim tarzı gibi oldukça “kamusal” 
ibarelerle göründüğü şekliyle, yorumlamıştım.

• Roller: Rol kavramıyla da pek çok durumda karşı­
laştık. Grup düzeyinde, başkanhk gibi belirli mevki- 
lerle ilgili olan resmi normlar ya da bir grupta orta­
ya çıkabilecek, örneğin diğer üyeleri neşelendirmesi 
“beklenen” “joker” gibi, daha gayri resmi roller dü­
şünülebilir.

• D uygusal İlişkiler: Grup üyeleri birbirleriyle zaman­
la duygulammsal ya da duygusal ilişkiler geliştirir- 
ler. Birbirlerine karşı nötr ya da kayıtsız kalmaları 
pek olası değildir. Ve bir grubun üyeleri arasındaki 
ilişki elbette çok “güçlü” ve uzun ömürlü olabilir.

• _ H edefler: Grup, ortak hedefler, amaçlar ya da tasan­
lar geliştirecektir.

Bu özellikleri iki kişilik ilişkileri tanımlarken de kulla­
nabilirsiniz ama tam anlamıyla aynı şekilde uygulana­
maz. Örneğin grup normlan, daha sonraları aykırı dav­
ranan azınlığı “denetleyecek” olan çoğunluk tarafından 
uygun bulunur ve uygulanır. Söz konusu sadece iki ki­
şiyken ve bakmamız gereken şey her birinin gücü nasıl 
kullandığıyken çoğunluk ve azınlık kavramlarının bir 
anlamı olmaz.

Bu altı özellik bir psikolojik grubu tanımlamanın 
tek yolu değildir ama en belli başlı özellikleri ifade eder. 
Ancak göz önünde bulundurulması gereken iki nokta 
daha var:3

3 Bu konulara ilişkin daha geniş bir tartışma için bkz. Tajfel. H. ve Fraser, C. 
(1978) Introducing Social Psychology, Harmondsworth: Penguin.
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• Boyutlar: Bütün bu özelliklerin bir bütünün farkk 
boyutları olduğunu görmek gereklidir. Bir grubu, 
bu altı özelliğin her birinin neresinde bulunduğuna 
göre tanımlayabilirsiniz. Herhangi bir grubun za­
manla bu ölçütlerde değişim göstermesi beklenebi­
lir. Örneğin, sadece ara sıra bir araya gelen gruplarla 
neredeyse sürekli birlikte olan gruplar gibi farklı 
grupların etkileşim dereceleri de birbirinden farkk 
olacaktır.

•  Önem ve Sınır: Özelliklerin sıralandığı bu liste han­
gisinin en önemli özellik olduğunu söylemez. Bu, 
duruma göre farklılık gösterebilir. Örneğin pek çok 
araştırma, insanların kendilerim bir grup olarak al­
gıladığı sürece aradaki iletişimin miktarına bakmak­
sızın buna uygun davranışlar sergilediğini göster­
miştir. Bu durumda, en önemli özellik grup sinin­
dir; yani kimin gruba dahil olduğunu kimin olma­
dığını gösteren aynmdır.

Grup Türleri

Farklı grup türleri vardır. Ve farklı grup türleri farklı
özellikler sergiler. Ama var olan grup türleri nelerdir?
Tajfel ve Fraser aşağıdaki listeyi sunarlar:4

o Aile gruplan
« Arkadaşlık grupları
• îş gruplan

4 Bu konulara ilişkin daha geniş bir tartışma için bkz. Tajfel, H. ve Fraser, C. 
(1978) Introducing Social Psychology, Harmondsworth: Penguin.
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Bunlar günlük hayatta kolaylıkla tanımlanabilen grup­
lardır ve birbirlerinden farklı şekillerde işlerler. Tajfel 
ve Fraser toplumsal bilimcilerin ayırt edici özellikleri 
olan iki yeni grup türü “yarattığım” iddia ediyor:

• Laboratuar gruplan
• Deneyim gruplan

Laboratuar Gruplan

Laboratuar gruplan, grup etkileşimi üzerine sosyo-psi- 
kolojik araştırma yapmak için oldukça kısa süreliğine 
bir araya getirilmiş (çoğunluğu Amerikalı) öğrenci grup­
landır. Sorun şu ki, kısa ömürlü olduklan için, bu grup­
ların “gerçek” gruplardan beklenenin aksine önemli 
amaçlar, roller ya da normlar geliştirmeyecek olmalan 
neredeyse kesindir. Bazı bilim adamlan bu gruplara “an­
lamsız gruplar” adım verirler; çünkü günlük toplumsal 
gruplarla bağdaşan özelliklerin çok azım taşırlar. Bu 
eleştiri bu tip araştırmaların sonuçlarım gerçek gruplar­
da kullanırken dikkatli olmamız gerektiği anlamına ge­
lir. Bu aynca, laboratuar deney çalışmalarından yola çı­
karak genellemeler yapıp yapamayacağımız sorununu 
ortaya çıkarır. Bence, söz konusu araştırmaların sınırlı­
lıklarının farkında olduğumuz sürece işe yarar genelle­
meler yapmamız mümkündür.5

5 Bu konulara ilişkin daha geniş bir tartışma ve bu bölümde tanıtılan tüm kav­
ramlara ilişkin daha detaylı bilgi için bkz. Hartley, P. (1997) Group Com­
munication, London: Roudedge.
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Son yirmi yılda kendi kişilerarası süreçlerini anlamak ve 
üyelerinin -kendilerini ve diğerlerini algılayış şekilleri gi­
bi- toplumsal becerilerini geliştirmek için grupların bir 
araya gelmesi yaygınlaşa. Deneyim gruplarının anlamım 
kavrayabilmek için, küçük grup araştırmasındaki ayrımı; 
GÖREV ve SÜREÇ ayrımım kavramanız gerekmektedir:

GÖREV: Bu, grubun yapağı şeydir; örneğin grubun kurul­
ma sebebi olan iş ya da görevdir.

SÜREÇ: Bu, grubun işleyişidir; örneğin üyelerin birbiriyle 
nasıl ilişki kurduğu ve birbirini nasıl etkilediğidir.

Örneğin bir iş grubunun oldukça iyi tanımlanmış görev­
leri vardır -grubun yapacak belirli işleri ve bu işler düz­
gün bir şekilde yapılmadığında karşılaşacakları yapü- 
rımlar vardır. Grup süreci üyelerin birbirleriyle ilişki 
kuracakları çeşitli yollar içerir. İşbirliğinin yoğun oldu­
ğu samimi bir atmosfer de olabilir, düşmanlığın yoğun 
olduğu bir liderlik mücadelesi de. Bu sürece dair konu­
lar genellikle açık bir şekilde konuşulmaz ve gerilim 
muhtemelen kaçınılmaz bir padama olana kadar birikir. 
Örneğin verimsiz grupların ayırt edici özellikleri olan 
sorunlu süreçler aşağıdaki gibidir:6

o Savaş nevrozu: Bu tip gruplar ortak amaçlar konu­
sunda uzlaşamazlar. Buluşmalar her bir üyenin dik­
kati kendi fikrine çekmeye çalışüğı ve diğer üyeleri

6 John Adair’in metni etkili bir takım çalışması için tipik önerileri içerir; bkz. 
Adair, J. (1986) Effective Teambuilding; London: Pan. Daha güncel bir ana­
liz için bkz. Michael West, M. (1994) Effective Teamwork, Leicester: BPS 
Books.
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randevu ayarlamada yetersiz performans göstermekle 
suçladığı çatışmalar şeklinde geçer. Maneviyat dü­
zeyi düşüktür ve işbirliği ancak ortak bir düşman 
ortaya çıktığında oluşur.

® Baba en iy isin i bilir: Bu tip gruplarda işin nasıl ya­
pılması gerektiği konusunda net fikirleri olan, üye­
lerden sadakat ve itaat bekleyen ve bu temelde 
ödüller veren bir patron bulunur. Sonuç olarak pat­
ronun fikirleri nadiren eleştirilir. Yaratıcılık kolayca 
bastırılabilir; patronun ana planıyla uyuşmayan par­
lak fikirleri olan bir üye rahatlıkla “engellenebilir”.

Gündelik gruplarda önemli olan nokta görevin tamam­
lanmasıdır ama deneyim gruplarında asıl önemli olan ya­
şanan süreci anlayabilmektir. Bu süreç elbette ki, grup 
üyelerinin birbirlerine karşı duygu ve tepkileri, grubun 
genel atmosferi, rol ve liderlik meseleleri gibi farklı pek 
çok etkeni barındırır. Sonuç olarak, farklı öncelikleri 
olan pek çok farklı deneyim grubu-olması hiç de şaşırtıcı 
değildir.7 Örneğin T-gruplan* kaülımalannın kişilerarası 
ve grup süreci becerilerini geliştirmeyi amaçlarken, kar- 
şılaşım gruplan genelde bireyin kendini algılayışı üzerine 
yoğunlaşır. Deneyim gruplarının, böyle bir deneyimi ol­
mayan biri tarafından kolayca anlaşılabilecek özet bir ta­
nımını vermek oldukça zordur. Çoğu günlük gruptan ol­
dukça farklıdırlar, ancak “normal” gruplann işleyişiyle 
ilgili çok önemli kavrayışlar sağlarlar. Ne yazık ki olduk­

7 Farklı tiplerdeki deney gruplarının özelliklerine ilişkin daha dengeli bir tar­
tışına şu kitapta bulunabilin Blumberg, A. ve Golembietvski, R. T. (1976) 
Leûm ingand Cbange in  Groups, Harmondsworth: Penguin.
T-grup: İnsan davranışlarının karşılıklı etkileşim içinde tartışıldığı bir grup 
çalışmasıdır (ç.n.).
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ça tartışmalı bir hal almışlardır ve faydalan ve eksiklikle­
riyle ilgili dengeli bir tartışmaya rasüamak zordur. Pek 
çok yaygın ders kitabı çarpıtılmış bir tablo sunar. Özel­
likle, bu gruplann önemli sayıda katılımcıya zarar verebi­
leceğini söyleyen tek bir araştırmanın tek bir yönünü 
vurgularlar. Ne yazık ki, bu araştırmanın önemli eksik­
likleri ve smırlılıklan bulunmaktadır ve yeni bir araştır­
ma da bu genel sonucun yanlışlığım göstermekte. Öte 
yandan, farklı deneyim grubu türlerinin farklı insanlara 
fayda sağladığını ve deneyimli ve sorumluluk sahibi bir 
grup liderine sahip olmamn önemli olduğunu gösteren 
kanıtlar var. Uygun koşullar sağlandığında bu gruplar di­
ğer metotların sağlayamayacağı bilgiyi verebilirler!8

Gruplar Zamanla Gelişir mi?

Oldukça yaygın bir bulgu, küçük bir grubun belli geli­
şim aşamalarından geçtiğidir. Bu aşamalar aşağıda kısa­
ca özetlenmiştir:

Şekillenm e
• Grup, görevin ne içerdiğini anlamaya çalışır.
0  Üyeler oldukça ihtiyatlıdır ve atmosferi sınamaya 

çalışırlar.

Dalgalanma
• Üyeler görevin gerekliliklerine heyecanla karşılık ve­

rebilirler. Yapılması gereken şeyle ilgili tartışmalar 
olur.

Bu konulara ilişkin daha fazla tartışma için bkz. Hartley’in (1997) 4. dipnot­
ta belirtilen kitabının 12. Bölümü.
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• Grup üyeleri arasında çatışma ve tartışma ve genel­
likle grup liderliği için mücadele olur.

Kural Koyma
• Samimi bir fikir ve yorum alışverişi olur ve görev 

üzerinde uzlaşılır.
• Samimi bir atmosfer gelişir ve üyeler oldukça açık 

roller üsdenirler.

Uygulama
• Görevle ilgili çözümler ortaya atılır.
• İnsanlar birbirleriyle ilişki içinde, rollerini yerine ge­

tirirler.

Grup gelişimi ile ilgili bu kuram iletişime giriş metinle­
rinin pekçoğunda görülür.9 Ne yazık İti araştırma kanıt­
lan bunu tamamen desteklemez. Bununla ilgili alternatif
birkaç görüş ortaya çıkmıştır:

• Kendilerini destekleyen bazı kam dan da olan başka 
aşama kuramlan öne sürülmüştür.

o Bazı araştırmacılar grupların belirli bir aşamalar zin­
cirinden geçmediğini, farklı evreleri takip ettiğini id­
dia etmişlerdir. Örneğin bazı problem çözücü grup­
lar göreve odaklandıklan bir evre ve kendi kişisel 
ilişkilerine odaklandıklan bir evre arasmda gidip ge­
lirler.10

9 Bu kuram ilk defa Tuckman tarafından 1965'te geliştirildi: Tuckman, B. W. 
(1965) “Developmental sequences in small groups”, Psychological Bulletin 
63:384-99.

10 Grup gelişimine ilişkin alternatif yaklaşımlara göz atmak için, bkz. Hart- 
ley’in (1997) 4. dipnotta belirtilen kitabının 4. Bölümü.
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Bazı araştırmalar, grupların yukarıda anlatılan aşamaları 
tam olarak bu sırayla takip etmediğini göstermiştir. Ör­
neğin, her zaman bir çatışma aşaması yani dalgalanma 
aşaması olmak zorunda değildir. Şimdilik bu grup geli­
şimi modelleri ile ilgili bir karar vermek zor; çünkü do­
ğal gündelik gruplan inceleyen yeterli araştırma kanıtı 
yok. Elimizdeki başlıca kanıt şöyle özetlenebilir:

® Grubun belli aşamalardan geçeceğini varsayabilirsi­
niz.

• Bu aşamaların gerçek doğası ve sıralaması grup li­
derliği gibi pek çok etkene bağb olacaktır.

Grup Üyeliği İletişimi Nasıl Etkiler?

Bir gruba üye olmak iletişimi pek çok şekilde etkiler. 
Burada ancak birbirine zıt iki etkisini inceleyebileceğim. 
Bir taraftan grup, üyelerinin davramşlanm ve iletişimini 
sınırlayan normlar geliştirebilir; öte yandan grup, üyele­
rine destek ve anlayış gösterebilir ve kendilerini başka 
koşullarda ifade edemeyecekleri şekillerde ifade etmele­
rine izin verir.

Gruplarda Uyma Baskısı

Uyma, bir insan ya da insan grubunun gerçek ya da ha­
yali baskılarının bir sonucu olarak kişinin davranış ya 
da düşünüşünde meydana gelen değişiklikler olarak ta­
nımlanabilir. Bu tanım oldukça tipiktir ama kendi sınır­
lılıkları vardır.11 Bir gruptan gelen baskıyla - ki bu bö­

11 Uymaya ilişkin bu tanım şu kaynağa dayanmaktadır: Aronson, E. (1992) 
The SoclalAnim si, 6. bsk., San Francisco: W. H. Freeman.
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lümde bu konuya odaklanacağız- bir kişiden gelen bas­
kıyı birbirinden ayırmaz. Kişiden gelen baskı oldukça 
farklı bir deneyim olan itaatkârlığa neden olur.12

Grup baskısına uyum konusunda en yaygın biçimde 
örnek gösterilen deney, Aronson’un bir deneğin bakış 
açısıyla canlı bir şekilde tanımladığı, Asch’in çalışması­
dır:13

Sezgisel tahmin ile ilgili bir deneye katılmak için gönüllü 
olursunuz. Diğer dört katılımcı ile birlikte bir odaya girer­
siniz. Deneyi yapan kişi hepinize düz bir çizgi gösterir (X 
çizgisi). Aynı anda, karşılaştırma yapmanız için size üç 
farklı çizgi daha gösterir (A, B ve C çizgileri). Size, uzunluk 
olarak X çizgisine en yakın olanın bu üç çizgiden hangisi 
olduğunu sorar. Bunu tahmin etmek size çok kolay gelir. 
Size göre doğru cevabm B çizgisi olduğu son derece açıktır 
ve sıra size geldiğinde en yakın olanın kesinlikle B çizgisi 
olduğunu söyleyeceksinizdir. Ancak cevap verme sırası siz­
de değildir. Sırası gelen kişi çizgileri dikkatlice inceler ve “A 
çizgisi” der. Ağzınız açık kalır ve adama alay edercesine ba-

12 İtaatkârlığa ilişkili ve onu uyma davranışından ayırt eden klasik araştırmalar 
Stanley Milgram tarafından yürütülmüştür -“elektrik şoku" deneyleri; bkz. 
Milgram, S. (1974) Obedience to Authority: An experimental view, London; 
Harper ve Row. Bu çalışmaya ilişkin daha güncel bir tartışma için bkz. 
Andrew Colman’m  kitabındaki 4. Bölüm; Colman, A. M. (1987) Facts, Fal­
lacies and Frauds in Psychology, London; Hutchinson.

13 Solomon Asch araştırmalannı 1956’da Psychological Monographic özetle­
miştir, bkz. Asch, S. H. (1956) “Studies o f independence and conformity: 
A minority of one against a unanimous majority", Psychological Monog­
raphs: General and Applied 70:1-70, no. 416. Sosyal psikolojiye ilişkin daha 
önceki bir çalışması da grup etkisine ilişkin ilginç tartışmalar içermektedir; 
bkz. Asch, S. E. (1952) Social Psychology, Englewood Cliffs, NJ: Prentice 
Hall. Aronson deneylerin oldukça faydalı bir dökümünü çıkaımışnr (bkz. 
yukarıdaki 11. dipnot). Bu çalışmanın, onu toplumsal etkiye ilişkin bir baş­
ka çalışma ile ilişkilendiren güncel bir yorumu için bkz. John Tumer’in ki­
tabı: Turner, J. C. (1992) Social Influence, Milton Keynes: Open University 
Press.
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karsııuz. Kendinize “Bir aptal bile en yakın olanın B çizgisi 
olduğunu görebilecekken nasıl olur da A olduğunu düşü­
nebilir?” diye sorarsınız. “Bu adam ya kör ya da salak olma­
lı.” Şimdi cevap verme sırası ikinci adamdadır. O da A çiz­
gisini seçer. Kendinizi Alice Harikalar Diyannda’da gibi his­
sedersiniz. “Böyle bir şey nasıl olabilir?” diye sorarsınız 
kendinize. “Bu ikisi de kör ya da salak mı?” Ama sonra sı­
radaki kişi cevap verir ve o da “A çizgisi” der.
Çizgilere tekrar göz atarsınız. Sessiz bir şekilde “Belki de 
aklını kaybeden benim” diye mırıldanırsınız. Şimdi dördün­
cü kişinin sırasıdır ve o da doğru çizginin A çizgisi olduğu­
nu düşündüğünü söyler. Soğuk soğuk terlersiniz. Nihayet 
sizin sıranız gelmiştir. “Baksanıza, tabii ki A çizgisi,” dersi­
niz “en başından beri biliyordum.”

Bu çarpıcı betimleme, Asch’in üniversite öğrencilerinin 
yaşadığı çatışmayı gözler önüne serer. Kesinlikle kaygı­
lanmış ve şaşırmışlardır. Ama nasıl tepki verirler? Asch’in 
ulaştığı sonuçlardan çıkan modeller konusunda net ol­
mak önemlidir. Örneğin bazı insanlar her zaman mı pes 
eder? Yoksa her insan bazen mi? Bu iki model, grup 
baskısının “gücü”yle ilgili çok farklı sonuçlara götürür.

Ne yazık ki pek çok ders kitabında Asch’in ulaştığı 
sonuçlarla ilgili açıklamalar oldukça muğlâk ve uyma 
baskısının kişisel muhakeme üzerinde neredeyse ezici 
bir “zaferi”nden söz ediyor. TesÜm olan deneklerin sa­
yısı Asch’i elbette ki şaşırtmıştır ama şu iki noktayı ha­
tırlamak önemlidir: 1

1- Bu çok olağan bir durumdur - insanların fikirlerin­
de farklılık göstermelerini bekleriz ama bu kadar 
basit ve açık bir tahminde farklılık göstermelerini 
beklemeyiz. Bu son derece beklenmedik etken, de­
neklerin üzerinde fazladan bir baskı yaratıyor.
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2- Deneklerin çoğu sadece bazen teslim olmuştur; sa­
dece birkaç denek her seferinde teslim olmuştur.

Bu deney pek çok farkk durumda tekrarlanmış ve ben­
zer sonuçlar vermiştir. Bu deney genelde bir grubun 
üyelerini etkilemedeki gücünün klasikleşmiş bir göste­
rimi olarak kabul edilir. Asch’in bu deneyi yaparken as­
lında uyma davranışım azaltacak etkenleri araştırmayı 
amaçlamış olması ironiktir -ki orijinal deneyinin çeşit­
lemeleriyle bunu daha sonra yapmıştır. Ancak bu so­
nuçlan açıklamak hiç de kolay değil -Asch’in denekleri­
nin neden o şekilde davrandıklarım hâlâ tartışabiliriz. 
Bunun sebeplerinden biri, bir grubun üyelerine uygula­
yabileceği en az iki çeşit baskının olmasıdn:

1 N orm atif baskı: Üyeler, grubun normlarına uyarlar 
çünkü diğerleri tarafından kabul görmek ve sevil­
mek isterler. Başka bir deyişle, insanlar diğer üyeler 
tarafından sevilmek ve kabul görmek isterler.

2 Enform asyon baskısı: Üyeler, durumu açıldığa ka­
vuşturmalarım sağlayacak bilgiyi verdiği için, diğer 
tepkilere dikkat ederler. Başka bir deyişle, insanlar 
hata yapmaktan kaçınırlar ve doğru cevaba ulaşma­
larında yardımcı olsun diye diğer insanların cevap­
larını kullanırlar. Bu, muğlâk ve sıkıntılı durumlar­
da özellikle önem kazarın.

Asch’in deneyi genelde normatif baskının bir örneği ola­
rak kabul edilse de bazı denekler açık bir şekilde en­
formasyon baskısı hissetmişlerdir. Örneğin bazı denek­
ler daha sonra, diğer işbirlikçi deneklerin cevaplarının,
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deneyi yapan kişinin açıklamalarını yanlış anlamış ola­
bileceklerini düşündürdüğünü söylemiştir. Asch’in de­
neyi yıllarca mutlak doğru olarak kabul edildi. 1980’ler- 
de Asch’in ulaştığı sonuçlara iki İngiliz psikolog, Perrin 
ve Spencer karşı çıktılar.14 Asch’in deneyim bir İngiliz 
üniversitesinin öğrencileriyle tekrarladılar ve uyma dav­
ranışına rastlamadılar! Daha sonra deneyi başka grup­
larla tekrarladılar ve Batı Hindistanlı genç işsiz çocuklar 
gibi grup uyumunun çok önemli olduğu gruplarda yap­
tıkları deneylerde, Asch’in sonuçlarına oldukça benze­
yen sonuçlara ulaştılar.

Deneylerinin, üzerinde araştırmaların yapıldığı daha 
geniş bir tarihsel ve toplumsal bağlamın önemini yansıt­
tığı sonucuna vardılar. Asch’in deneklerinin (1950’lerin 
Amerikalı üniversite öğrencileri), yaşadıkları dönemin - 
yani Amerika’daki dillere destan McCarthy dönemi- et­
kisiyle genel olarak konformist bir grup olduğunu ileri 
sürdüler. 1980’lerin İngiltereli öğrencileri daha bağımsız 
ve konformist olmayan gruplardı. Asch’in kendisi de bu 
etmenlerin göz önünde bulundurulması gerektiğini ka­
bul etmiştir.

Bu sebeple, grupların bireylere, bir kurala itaat et­
melerini sağlamak için bazı yollarla baskı uyguladığı 
sonucunu çıkarabilirim. Bu baskıların bireyi ne kadar 
etkileyebileceği bir kısmım aşağıda sıraladığım pek çok 
etkene bağlıdır.

14 Penin ve Spencer’in Asch deneylerine ilişkin çalışmalan 1981 tarihli maka­
lelerinde betimlenmiştin Penin, S. ve Spencer, C. (1981) “Independence or 
conformity in the Asch experiment as a reflection of cultural and situational 
factors”, British Journal o f  Social Psychology20:20-9. Asch, onlann çalışmala­
rım daha sonra aynı derginin başka bir sayısında yanıtlamıştır (1981:223-5).
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e Toplumsal bağlam
• Grup üyeliği
• Grup normları 
e Görevin tabiatı

Şimdiye kadar, uymanın tipik gündelik gruplarda ortaya 
çıkabilecek şeklinden bahsettim. Bazı özel durumlarda 
bunlar çok daha güçlü olabilir. Janis, aşağıdaki durumu 
tanımlamak için “grup düşüncesi” kavramını kullan­
mıştır:

Uyumlu bir grubun ittifak ihtiyacının üyelerinin alternatif 
davranış biçimlerini gerçek anlamıyla değerlendirebilmele­
rini baskılayan düşünce biçimi.13

Fikir birliği için güçlü bir baskının olduğu çok uyumlu 
bir grupta, grup düşüncesi oluşabilir ve hatah grup ka­
rarlarının alınmasına sebep olabilir. Janis daha çok 
1960’larda neredeyse Üçüncü Dünya Savaşı’nı tetikleye- 
cek olan Domuzlar Körfezi Çıkartmasındaki gibi güçlü 
grupların yaptığı büyük hatalarla ilgilendi. Başarısızlıkla 
sonuçlanan bu Küba işgali Amerikan hükümetindeki 
küçük bir damşman grup tarafından tasarlandı. Dışarı­
dan gözlemleyen kişilere bunlar şüpheli görünmüş olsa 
da, gruptaki hiç kimse aldıkları kararlardan şüphe et­
medi. Janis, bir grubun grup düşüncesi geliştirmesi için, 
grupta temel stratejiyi belirleyecek güçlü kişilerin olma- 15

15 Grup düşüncesi fenomenine ilişkin detaylı bir tanışma için Janis’in 1982 ta­
rihli kitabına bkz: Janis, 1. (1982) Groupthink, Boston: Houghton Mifflin. 
Tipik bir özet için bkz. Johnson, D. W. ve Johnson, F. P. (1994) Joining To­
gether: Group theory and group skills, 5. bsk-, Needham Heights, MA: Allyn 
ve Bacon, s. 255 vd.
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sı gibi, pek çok etkenin gerekli olduğunu iddia eder. 
Bunun başka bir örneği İkinci Dünya Savaşı boyunca 
Hitler’i çevreleyen grup olabilir. Yani Janis, uymanın 
bazı ders kitaplarının yarattığı izlenimin aksine sadece 
küçük kararlarda etkili olmadığım iddia eder.

Buradaki ilginç' olan nokta şudur: Bir grup bilinçli 
olarak grup düşüncesi riskini ortadan kaldıran bir ileti­
şim yolu benimseyebilir. Janis bunu destekleyen pek çok 
öneride bulunmuştur. Örneğin her buluşmada grubun 
bir üyesine “şeytanın avukatı” görevi verilir ve bu üye­
nin görevi grubun kararlarındaki olası sorunları ve gizli 
tehlikeleri bulmak olur.

Grup etkisinin korkutucu bir diğer örneği, “kimlik 
belirsizliği” terimiyle ilgilidir. Philip Zimbardo bu teri­
mi bir grubun bireysel üyelerinin kimlik algdanm “kay­
bettiği” ve rollerini kendi ahlaki değerleri pahasına ye­
rine getirdikleri durumu tanımlamak için kullanmıştır. 
Bu fenomeni anlatan klasikleşmiş deney, Zimbardo’nun 
Altıncı Bölüm’de bahsettiğim hapishane deneyidir.

Grup etkisiyle ilgili bu örneklerin önemli noktalan, 
hepsinin grup iletişiminin belli şekil ve tarzlarına bağlı 
oluşlandır. Eğer üyeler bu baskılann farkında olurlarsa 
farklı şekillerde sonuçlanacak farklı iletişim yolları se­
çebilirler. İşte bu beni sıradaki bölüme getiriyor.

Ö zgürleştirici B ir Unsur Olarak Grup Üyeliği

Gruplardaki uyma davranışına ilişkin tartışmalar uyma­
yı genellikle Asch ve Zimbardo deneylerinde olduğu gi­
bi talihsiz sonuçlan olan olumsuz bir fenomen olarak 
betimlerler. Ancak uyma, toplumsal hayatın gerekli bir
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parçasıdır. Ortak standart veya değerler kabul edilme­
seydi toplumsal hayat kolaylıkla parçalanırdı. Grupla­
rın, insanların hareketlerinde daha fazla özgürlük ka­
zanmalarını sağlayacak normlar geliştirebileceğini söy­
lemek yanlış olmaz. Bu, ilk bakışta kendisiyle çelişen bir 
açıklama gibi görünebilir. Aşağıdaki birkaç nesnel ör­
nek bunu nedeştirecektir.

Terapi Gruplan

Son otuz yılda Cari Rogers’m  çalışmaları, herhangi bir 
psikolojik rahatsızlığı olan insanların tedavisi anlamına 
gelen psikoterapide oldukça etkili olmuştur. Esasmda 
Rogers kendi hastalan ya da müşterileriyle çalışıyordu. 
Birebir görüşmelerde terapistin nasıl davranması gerek­
tiği ile ilgili belirgin fikirler geliştirdi. Örneğin terapistin 
hastaya sıcaklık ve şefkat göstermesi gerektiğim ve bu­
nun hastanın belirli bir şekilde davranmasına bağlı ola­
rak gelişmemesi gerektiğini savundu (koşulsuz pozitif 
bakış). Aynca, terapisderi açık ve dürüst davranmaya ve 
öğüt verm emeye teşvik etti. Terapistin rolünün, hastayı 
kendi problemleri üzerinde düşünmeye ve kendi çö­
zümlerine ulaşmaya teşvik etmek olduğunu savundu.

Bu öneriler, Rogers’ın terapisdere belirli iletişim ku­
raları koyduğu şeklinde de yorumlanabilir. Rogers ayn­
ca liderin örneğini takip ederek grup üyelerinin de aynı 
kurallan benimsemesini bekler. Böylelikle, grup norm- 
lan güven, onay ve yeniliği birleştirir. Diğer insanlara 
güvenebileceğinizi ve kişiliğinizin kabul ve değer göre­
ceğini hissederseniz yeni davranışlar geliştirmekten ve 
başkalarından bir şeyler öğrenmekten kaçınmazsınız. 
Başka bir deyişle iletişiminiz daha “açık” olur - kişisel
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sorunlarınızı ya da endişelerinizi konuşurken daha az 
utanır ve kısıdanmış hissedersiniz. Kendini açma konu­
sunda yetenekleriniz gelişir (bkz. Üçüncü Bölüm).

Pek çok psikoterapi grubu Rogers’ın  kuramsal yak­
laşımım izlemese de grup çalışmasının -güven ve karşı­
lıklı yardımı geliştirmesi gibi- onun öne sürdüğü bazı 
faydalarının olduğunu savunur. Ayrıca, Rogers’m  fikir­
leri grup çalışmasının daha geniş uygulamalarında etkili 
olmuştur.

D eneyim  Gruplan

Rogers, tedavi gruplarının “özgürleştirici” etkisini o ka­
dar ısrarla araştırdı ki özel bir deneyim grubu -temel kar- 
şılaşım grubu- geliştirdi. Bu grup, tedavi edici bir dene­
yim olarak değil de “normal” insanların kendi davranış­
larım anlamalarım sağlamanın bir yolu olarak tasarlan­
dı. Liderin rolü ve sürecin tamamı hemen hemen yuka­
rıda anlatıldığı gibidir. Yine, Rogers olası sonuçlar ko­
nusunda heyecanbdır (ve kadınlar da katılabilir!):*

Böylelikle, böylesi bir grupta kişi kendim ve tüm diğer katı­
lımcıları olağan iş ya da toplumsal ilişkilerinde tanıyamaya- 
cagı kadar yakından tanımaya başlar. Bunun bir sonucu 
olarak, hem grupta hem de daha sonraki gündelik yaşa­
mında diğer insanlarla daha iyi ilişkiler kurmaya başlar.* 16

Yazar burada alıntının eril dil kullanımına işaret etmekte, her ne kadar alın­
tıda İngilizce’de üçüncü eril tekil şahıs için kullanılan “he" tercih edilse de 
(alıntının Türkçe çevirisi ise böyle bir tercihten azadedir), meselenin kadın­
lar için de geçerli olduğunu vurgulamaktadır (ç.n.).

16 Bu alınn Rogers’m, rakip gruplara ilişkin kitabından yapılmıştır. Bu kitap 
onun felsefesi için iyi bir giriş niteliğindedir. Bkz. Rogers, C. R. (1969), En- 
counter Groups, Harmondsvvorth: Penguin.
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Rogers’m  başlangıçta iddia ettiği kadar “güçlü” olmasa­
lar da karşılaşım gruplannm böyle sonuçlar verebilece­
ğini gösteren kanıtlar var. Bu gruplarda tam anlamıyla 
ne olup bittiği ve bu etkileri nasıl yarattığı ise tümüyle 
anlaşılmış değil. Son zamanlarda bu sorularla ilgili siste­
matik araştırmalar yapıldı ama çok net cevaplara ulaşıla­
madı. Ancak, bu grupların, üyelerinin deneyimde bu­
lunmalarım ve değişmelerini mümkün kılan bir atmos­
fer ve yapı geliştirdiklerini söyleyebilirim.17 Aynca, bu 
gruplarda iletişimin rolünü vurgulamak gereklidir.

Yardımlaşma Gruplan

Son otuz yılda, Adsız Alkolikler, Adsız Kumarbazlar, 
SHARE [Paylaşım] ÇARE [Bakım] gibi yardımlaşma 
grup ve organizasyonlarının sayısında büyük bir artış 
oldu. Bu tip organizasyonların pek çok çeşidi olmasına 
rağmen ortak özellikleri vardır:

® Karşılıklı koruma ve destek.
• Deneyimin paylaşılmasına verilen önem.
• Başkalarına yardım etmenin kişinin kendisine de fay­

da sağlayacağı felsefesi.
• Ortak bir sorun ya da olay yaşayan insanları bir ara­

ya getirmek.

Ne yazık ki bu gruplarla ilgili sistematik araştırmalar 
nispeten azdır. Sonuç olarak ancak şu noktayı tekrar 
edebilirim: Küçük gruplar insanların yeni ve yenilikçi

17 Daha ayrıntılı bir tartışma için bkz. Hartley’in (1997) 4. dipnotta belirtilen 
kitabının 12. bölümü.
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davranışlar geliştirebileceği bir ortam yaratabilirler. Ve 
iletişimin rolü çok önemlidir. Bir grup, uygun norm ve 
modelleri geliştirebilirse -yani üyeleri kendilerini açabi­
liyor ve birbirlerine güveniyorlarsa- bir toplumsal des­
tek ve kişisel gelişim aracı olabilir. İletişimin dogmatik 
ve otoriter bir şekil aldığı yerlerde ise uyma baskısının 
zararlı etkileri ortaya çıkar.

Gruplararası İletişim

Gruplararası iletişim bir önceki bölümde bahsettiğim 
gibi küçük yüz yüze (bire bir) gruplar ya da daha genel 
bir kapsamda farklı toplumsal' sınıf ya da etnik gruplar 
gibi iki ya da daha fazla toplumsal grup arasındaki ileti­
şimdir. Kişilerarası, grupiçi ve gruplararası iletişimi birbi­
rinden ayırt etmek önemlidir. Bunlar birbirinden farklı 
iletişim düzeyleridir ve her birinde farklı süreçler işler.

Gruplararası ilişkilerle ilgili çalışmaların çoğunda 
iki grubun rekabet ya da çatışma halinde oldukları du­
rumlar incelenmiştir. Bu koşullarda, iletişim hem önem­
li hem de zordur. Bu koşullarda aşağıdakileri de içine 
alan, sürekli tekrarlanan davranış kalıplan ortaya çıkar:

® Grup üyeleri önyargılı algılar geliştirirler. Kendi ça- 
balannın değerini abartırlar ve aslında öyle olmadı­
ğı hallerde bile diğer grubun konumunu bildikle­
rinden oldukça emindirler.

® Grup, birbirine çok bağlı ve uymacı bir hale gelir. 
Göreve iyice odaklanırlar (bu görev genelde diğer 
grubu yenmek olur!).

® Her grup, otoriter ve göreve iyice odaklanmış bir li­
der seçer.
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• Gruplar her fırsatta birbirlerinin aleyhinde davranır.

İletişimin sonuçlan çok açıktır. Gruplar arasındaki alış­
verişin soğuk ya da düşmanca olması muhtemeldir.

Mesajlar yanlış yorumlanacak ya da yanlış anlaşıla­
caktır ve muhtemelen giderek kızışan bir çatışma ortaya 
çıkacaktır.18

Bu fenomenlerin klasik bir gösterimi Muzaffer Şe­
rifin  yaz kampı deneylerinde ortaya çıkar. Şerif ve mes- 
lektaşlan 1949, 1953 ve 1954’te üç ayn yaz kampımn 
yönetimini “devralmış” ve aslında birer denek oldukla- 
nndan haberi bile olmayan katılımcılann hareketlerini 
gözlemleyip incelemişlerdir. Bu üç deneyden en çok bi­
lineni adım yaz kampından alan Robber’ın Mağarası de­
neyidir. Ortaya çıkan çatışmanın çok sayıda ayrıntılı 
dökümü bulunmaktadır. Herkesin, karşı grubun başlat­
tığım düşündüğü kavgalar, karşılıklı hakareder, birbiri­
nin eşyasına zarar veren gruplar olmuş ve her deneyde:

çatışma bir anda dayamlmaz boyutlara ulaşmıştır. Personel, 
ciddi boyutlarda bir kargaşanın çıkmasını engellemek için 
gerçekten çok zorlanmıştır.19

Bu denli yüksek seviyede bir çatışma yarattıktan sonra 
Şerif ve meslektaşları bu çatışmanın seviyesini azaltmak 
için samimi bir toplumsal iletişim kurma girişimini baş­

18 İşbirliğinin doğasına ilişkin, Şerif deneyleriyle ve diğer araştırma kollarıyla 
ilişkili bir tartışma için bkz. Argyle, M. (1992) Cooperation: The basis o f  
sociability, London: Roudedge, 11. Bölüm.

19 Muzaffer ve Carolyn Şerif ile yapılan görüşmeden alınmıştır. Bkz. Evans, R. 
I. (1980) the M aking o f  Social Psychology: Discussions with creative cont­
ributors, New York: John Wiley.
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latmış ve başka bir kampa karşı ortak oynanan oyunlar 
gibi pek çok adım atmıştır. Çatışmayı azaltan tek yak­
laşım “üst hedef’ diye adlandırdıkları şey olmuştur. Ca­
rolyn Şerifin kendi ifadesiyle:

Değişim yaratabilmek için, eşit taraflar arasındaki iletişimin 
her iki grubun bütün üyelerinin kaynak ve enerjilerinin 
kullanılmasını gerektiren bir karşılıklı bağımlılığı içeriyor 
olması gerekliydi. Çevrelerinde, görmezden gelemeyecekle­
ri ve her birinin ulaşmaya gereksinim duyacakları bir hedef 
olmalıydı.20

Peki, Gruplar B irbirleriyle Uyumlu İlişkiler Kurmada 
Neden Bu Kadar Zorlanırlar?

Grupların birbirleriyle dostane bir şekilde iletişim kur­
mada çok zorlanabileceklerini gösterdiğimize göre, şim­
di bunun neden böyle olması gerektiğini sormakyız. Re­
kabet ille de yıkıcı ve gereksiz bir çatışmaya mı dönüş­
melidir? Bu sorulara önceden verilen yanıtlar kişisel sü­
reçleri incelememiz gerektiği yönündeydi. Örneğin, grup 
dışındakilere yapılan ayrımcılığın belli kişilik özellikleri 
olan ya da fazlasıyla asabi kişilerle ilgili olduğu iddia 
edildi. Bir süre için, asabiyetin uygun bir günah keçisine 
yönelik saldırganlığa dönüşeceğine inanıldı. Ama böyle 
bir açıklama Şerif deneylerinde olduğu gibi pek çok 
çatışma örneğini açıklamakta yetersiz kalır.

Şerifin çalışmasından yola çıkarak araştırmacılar, 
toplumsal gruplan sadece birer insan topluluğu değil de * I.

20 Muzaffer ve Carolyn Şerif ile yapılan görüşmeden alınmıştır. Bkz. Evans, R.
I. (1980) the Making of Social Psychology; Discussions with creative cont­
ributors, New York: John Wiley.
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birer grup olarak gören açıklamalara yöneldiler. Şerifler, 
“gerçek çıkar çatışm alarının olduğu yerde rekabetin 
grup içindekilerle güçlü bir şekilde özdeşim kurmaya se­
bep olduğu sonucuna vardılar. Ve bu da grup dışındaki­
lere karşı ayrımcılığa sebep oluyordu.

Başka türlü bir açıklama İngiliz ve Avrupalı araştır­
macılardan gelmiştir. Ayrancılık ve çatışmaya daha temel 
bir toplumsal kimlikleştinne sürecinin sebep olduğu so­
nucuna vardılar. Başka bir deyişle, kendinizi belli bir top­
lumsal kategoriye yerleştirirsiniz (ya da oraya yerleştiri­
lirsiniz) ve bu sizin toplumsal kimliğinizin bir parçası 
olur. Bunun anlandı olması için grubunuzu (kategorini­
zi) diğer kategorilerle karşdaşürmanız gerekmektedir. Bu 
karşdaştırmayı yaparken özel ve olundu bir şeyler ararsı­
nız. Bu yüzden, grubunuz, kendinizi karşılaştırdığınız 
gruptan daha iyi görünür. Bu, sizin değerli bir insan olma 
güdünüzü -kendinizi beğenme güdünüzü- tatmin eder.

Farklı yaklaşımların ayrıntılı karşdaşturnalarının yeri 
bu kitap değil.21 Bu iki bakış açısının iletişimle ilgili 
hem ilginç söylemleri hem de önemli zayıf noktalan 
vardır. Örneğin gruplar arasındaki ayrancılık ille de il­
gili toplumsal karşdaştırmalarm bir sonucu olarak ge­
lişmez -grup üyeliği farklı koşullardaki farklı insanlar 
için farklı şeyler ifade eder ve bunun daha fazla araştı- 
nlması gereklidir. Dahası, psikolojik açıklama toplum­
sal ve tarihsel etkenlerle birlikte ele alınmalıdm. Örne­
ğin Şerifin yaz kampı gruplan eşit derecede güçlüydü. 
Gruplardan biri, diğerine göre daha güçlü olsaydı ne 
olurdu? Gerçek hayatta karşdaşnğımız pek çok durum- 11

11 Bu alanı dalıa fazla araştırmak için bkz. Hartle/in (1997) 4. dipnotta belirti­
len kitabının 9. bölümü.
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da diğer grubun bizden daha güçlü mü yoksa zayıf mı 
olduğunu iyi biliriz.

İletişim  Gruplararası Zorlukları Çözebilir mi?

Önceki bölümlerde iletişimin açık bir şekilde en önemli 
şey olduğu gruplararası çatışma üzerine odaklandık. Ama 
gruplar gereksiz çatışma ve ayrımcılığı önleyecek şekil­
de bir iletişim kurabilirler mi? Kurabilirler; ama ancak 
aşağıdaki noktalan göz önüne alırlarsa:

• Grup üyeleri diğer grupla ilgili fikir ve varsayımla- 
nnda dikkatli olabilmek için tipik gruplararası fe­
nomenlerin farkında olmalıdır. Hemen karara var­
mamak ve “biz-onlar” tutundan geliştirmemelidir- 
ler. Başka bir deyişle, tipik algısal önyargılardan ka- 
çınmakdırlar.

• Grup temsilcileri kazanma-kaybetme durumundan 
kaçınmaya çalışmalı ve diğer grupla herhangi bir 
müzakerede kendi gruplanm n rolü ve konumunu 
netleştirmeye çalışmalıdırlar.

Bu iki noktanın temelinde yatması nedeniyle, iletişim 
çok önemlidir. Ancak daha da önemli olan şey, grupla- 
n n  sahip olabilecekleri farkhlıklan çözmeyi gerçekten 
istiyor olmalandır. Yukandaki bu iki nokta, üyeler ve 
liderlerin farklıhklanna rağmen birbirleriyle anlaşmaya 
varmalarım gerçekten istiyor olmalarına bağlıdır. Pek çok 
durumda gruplar arasındaki farklılıklar öylesine duygu­
sal bir şekilde algdanmaktadır ki böyle bir gönüllülük 
oluşmaz. Gönüllülük olmaksızın çatışmayı çözümleye­
cek stratejiler düşünmek -pek çok yazar bunu yapmaya

İletişim  ve Gruplar
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çalışmış olsa da- çok zordur. Alternatif olarak iletişim, 
katılımcılann gerçekte istemediği bir “biz-onlar” tutu­
mu yaratarak işleri daha da zorlaştırabilir. Öylesine söy­
lenmiş bir söz, aşağılayıcı bir söz gibi yorumlanabilir ve 
ayrımcılık sarmalı başlar!



ON DÖRDÜNCÜ BÖLÜM

Son Düşünceler

Bilgisayar Dolayımlı İletişim (BDİ) 
Kişilerarası İletişimin Yeni Bir 

Türü müdür?

Bu bölümde:

• Dolayımlanmış iletişim konusunu -iletişim kanalla­
rının iletişimin anlamım nasıl etkileyebileceğini- tar­
tışacağım.

• Kişilerarası iletişim ile bilgisayar dolayımlı iletişim 
(BDİ) arasındaki farklılıkları irdeleyeceğim.

® Bu kitaptaki bilgileri nasıl değerlendirebileceğinize, 
geliştirebileceğinize ve genişleteceğinize dair öneri­
lerde bulunacağım.

Kanal İletişimi Nasıl Etkileyebilir?

İkinci Bölüm’de, iletişimin doğrusal modelini eleştirmiş­
tim. Yine de bu model, bazı bakımlardan kullanışlıdır.
Tüm mesajların belirli bir takım kanallar boyunca ta-
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şmdığına açıklık getirir. Bu durum, modeli ilk geliştiren 
iki adam (Shannon ve Weaver) belirli bir iletişim kanalı 
ile -telefon- ilgilendiği için şaşırücı değil. Şimdiye kadar 
bu kitapta iki insanın yüz yüze girdiği iletişim durumla­
rı ile ilgilendim. Elbette bu durumun, görsel, işitsel, 
psikolojik birtakım farklı kanalları barındırdığını söy­
leyebilirsiniz. Bu kanallar yüz yüze iletişimde her za­
man tamamen kullanılmıyor olabilir; fakat ya bu sinyal­
lerden bazıları hiç kullanılamıyorsa ne olacak? İletişim, 
örneğin telefon gibi bazı elektrikli araçlarda olduğu gibi, 
bazı yapay kanallar ile dolayımlandığmda ne olur? İn­
sanların bilgisayar dolaynmyla nasıl iletişim kurdukla­
rım açıklamaya çahşan araştırmaya geçmeden önce, bazı 
genel düşüncelere bakacağım.

Farklı kanalların iletişim için çok farklı anlamlan 
olabilir. Örneğin:

• Belirli bir kanal kendi üzerinden geçen iletişimin 
şeklini etkileyecektir.

• Farklı kanalların farklı etkileri vardır.
• Farklı kanalların kendilerine atfedilen farklı toplum­

sal anlamlan vardır.
• Bazı mesaj türleri bazı kanallar için daha uygun gö­

rünebilir.

Herhangi bir pratik durum, ne olursa olsun tüm bu öner­
melerin özgül bir kombinasyonunu içerecektir. Bunla- 
n n  pratikte birbirinden aynlması çok güçtür. Birkaç ör­
nek ve örnek olay incelemesi bu karmaşıklığı açıklaya­
caktır.
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Modem telefon teknolojisi çok ileri elektronik aygıtlar 
kullanır; ancak şu an konuştuğunuz telefon makineleri 
görece ucuz ve basittir. Her ahizede küçük bir mikrofon 
ve hoparlör vardır. Her ikisi de sesi yüksek kalitede ye­
niden üretemeyen basit aygıdardır. Sonuç olarak, duy­
duğunuz ses tonu, konuşan kişi yanınızda olsaydı duya­
cağınız ses tonunun doğru bir yansıması değildir. Bu du­
rum, eksik bilgiler konusunda bilinçdışı süreçlere güve­
nebileceğimiz, tanıdığımız bir insanla konuşurken bizi 
etkilemez. Fakat yabancılarla konuşurken yanlış anla­
malara neden olabilir. Düşük kaliteli telefon nedeniyle 
ses tonu bozulduğu için, diğer insanın kişiliği hakkında 
çok yanlış bir izlenim edinebilirsiniz.

Benzer bir etkinin bir diğer örneği diskjokeyler gibi 
radyo kişiliklerini canlı olarak gördüğümüz zamanki 
hayal kırıklığımızdır. Bazen, “sesleri farklıdır”. Bu bir 
ölçüde radyoda, ses tonuna zenginlik ve drama katan 
eko makineleri gibi farklı efektler kullandıkları için ola­
bilir. Sessiz sinemanın bazı yıldızlarının yeni sesli gö­
rüntünün talepleriyle başa çıkamamalan tarihsel bir ör­
nektir. Eğer tamamen akademik bir saikle izleyecek 
olursanız, Singin’in  the Rain filmi bu dönemin çok çar­
pıcı bir parodisidir.

Konuşma D ili

Bir diğer örnek Sekizinci Bölüm’de dikkat çekilen, ko­
nuşma ve yazma dili arasındaki farklardır. Belki de not­
larını yazan ve onları sadece okuyan bir hocadan çok 
çekmişsinizdir. İyi bir konuşma diliyle yazmak, bir tele­
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vizyon haber spikeri ya da haber yazan kadar dikkat ve 
düşünme gerektiren faydalı bir yetenektir.

Videofonlara N e Oldu?

Videofon, televizyon ekram eklenmiş bir telefondur; 
böylece telefon edenler konuşurken birbirlerini görebi­
lirler. İlk bakışta, bu çok kullanışlı bir fikir gibi görü­
nür. İlk pazarlandıklannda, farklı iletişim kanallarının 
incelikli sonuçlarını dikkate almadan yazar bu aletleri 
değerli buldu. Örneğin Eyre bunun “iletişime yapılan 
kesin bir katkı” olduğu sonucunu çıkarmıştı.1

Maalesef videofonlann üreticileri için durum böyle 
olmayabilir. İnsanlar farklı amaçlar için farkk iletişim 
kanalları kullanıyorlar ve bu sıradan telefonları gerekti­
riyor. İş hayatında insanlar tipik olarak telefonu kısa 
acil mesajlar iletmek için kullanırlar. Bu durumda, ko­
nuşmayı toplumsal bir sohbede doldurma eğilimi ortaya 
çıkacağından, konuşulan diğer inşam görmek dezavan­
tajlı olabilir. Bir insanla yüz yüze karşılaştığınızda ona 
iyi dileklerde bulunmanız veya onu selamlamanız bek­
lenir; ancak aynı şeyi telefonda bu kişiyi çok iyi tanıma­
dığınız sürece yapmazsınız. Dolayısıyla, ürünlerini iş 
sektörüne pazarlamak isteyen viedofon üreticileri, bazı 
yoğun pazarlama ve reklam şirkederi dışında başarılı 
olamadılar. Bu tabii ki ekonomik ve teknik nedenlerden 
de etkilenmiştir; ancak belki de üreticiler iletişimin te­
mel bir prensibine yeteri kıymeti vermekte başarısız ol­
muşlardır -iletişim kanalı insanlar için önemhdir.

1 Bkz. Eyre, E. C. (1979), Effective Communication Made Simple, London: 
W. H. Allen.
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Videofonu pratik bir olasılık yapan teknoloji, şimdi 
daha başarılı görünen başka yönlerde gelişti. Birçok ör­
gütte, ülkenin farklı yerlerindeki insanların birbirlerini 
görmek için seyahat etmeden toplantı yapabilecekleri- 
telekonferans çok yaygınlaştı. Video veya sesli bağlantı 
ile birbirlerine bağlanıyorlar. Video bağlantısında birey­
ler küçük bir televizyon stüdyosunda oturuyorlar ve ül­
kenin başka bir yanında yine bir televizyon stüdyosun­
da oturan iş arkadaşlarıyla konuşuyorlar. Stüdyoya yer­
leştirilen televizyonlara bakarak her birey, genellikle te­
levizyondaki U niversity Challenge gibi bilgi yarışmala­
rında kullanılan bölünmüş ekran gösterimi ile tüm di­
ğer katılımcıları görebiliyor.

Telekonferansın ana avantajı, olası harcamaları azalt­
ması. insanlar bir günden uzun süren uzun mesafeli se­
yahatler yapmak ve otel masrafı ödemek zorunda kal­
mıyorlar. Fakat telekonferans yüz yüze görüşülen top­
lantıların yerini alacak mı? İnsanlar televizyon kanalı­
nın yüz yüze toplantılara eşdeğer olduğunu kabul ede­
cekler mi? Kullanıcılar sıklıkla sistemin en etkin kulla­
nımı için pratik ve alıştırma yapmanın gerekliliğini ve 
yüz yüze temasın hâlâ “ilk toplantı” için en iyi yol oldu­
ğunu vurguluyorlar.

Eğer telekonferans bir takım toplantılar için kabul 
gördüyse, bu teknolojinin pratik sınırlılıkları nedir? Ör­
neğin, ABD’deki güncel deneyimlerde mahkûmlar mah­
keme salonuna götürülmüyorlar; bunun yerine hapis­
hanedeki küçük bir stüdyoda televizyon kameralanmn 
karşısında duruyorlar. Telekonferans toplantılarında ol­
duğu gibi mahkeme salonunda da bir televizyon bağlan­
tısı var. Televizyon sisteminin bazı avantajları var -nak­
liyat zamanım ve harcamaları azaltıyor ve duruşmaları
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hızlandırıyor gibi görünüyor. Fakat birçok avukat bu 
durumdan memnun değil. Bir davacı avukatının belirt­
tiği gibi: “Birini sorguya çektiğimde tüm beden hareke­
tini görmek isterim. Ayaklarım birbirine nasıl doladıkla­
rım görmek isterim.” (Ayrıca Dokuzuncu Bölüm’deki 
sızıntı tartışmasına bakınız). Bu nedenlerle telekonfe- 
ranslar, mahkemeler gibi güçlü kişilerarası iletişimin yer 
aldığı toplantılar için geniş bir şekilde uygulanamayabi- 
l ir .

Yeni iletişim türleri yeni toplumsal toplantılara ön­
cülük ediyor: Zorunlu olarak eski türlerin yerine geçmi­
yorlar. Aslında eski türler daha çok kullamkyor. Örne­
ğin, televizyonun çıkışıyla sinemaya gitme çarpıcı bir 
şekilde azaldıysa da bu daha az film izlendiği anlamına 
gelmiyor. Televizyon, en büyük kitleyi kendisine çeken 
filmlerin desteği olmadan devam edemez.

BDt’yi Açıklamak

İki yıl önce, her sabah ofisime yürür, (genellikle mesajla 
dolmuş olan) telesekreteri kontrol eder ve masamdaki 
not yığınına bakardım. Bugün yürüyor ve telesekreterde 
en fazla birkaç mesaj ve hemen hemen hiç yazdı not bul­
muyorum. Şu anki kurumumda baskın kanal birkaç ke­
limeden birkaç ekran sayfasına kadar değişen e-posta­
lar. E-posta, artan bir şekilde dışarıdan gelen yazdı mek­
tupların yerini abyor. Günlük iş postalan kadar haber 
gruplarının mesajlan da artıyor -her gün kontrol etliğim 
bir adreste her zaman egzotik isindi ve kişiliği benim 
için bir gizem olan yabancdardan mesajlar oluyor. Peki 
neden bu farklı kişilikleri alıyorlar? Bugüne kadar bu ha­
ber grubuna katkım olmadı -“gizlenmem” katkıda bu­
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lunacak faydalı bir şeyim olmadığı için mi yoksa bu bir 
tür elektronik utangaçlık mı? Ve bu, kritik sorulardan 
birini sorduruyor: Bu kişilerarası iletişime farklı kural ve 
zorlamalar getiren yeni bir toplumsal iletişim türü mü? 
Suistimal ve tacizin elektronik iletişim araçlarında yüz 
yüze iletişimden daha yaygın olduğuna -“Kızgınlık” nos­
yonu?- dair son zamanlardaki gazete haberlerine inana­
bilir miyiz? Enformasyon yayınlamak, kişisel ilgileri 
araştırmak ve desteklemek için İnternetin kullanımında 
da bir artış var.

Bu özet anekdot kitapta araştırılan ve kitaptaki ana 
temalarla ilgili dört ana konuyu vurguluyor2:

1. Elektronik iletişimde sözlü olmayan davranışların 
eksikliği.

2. BDÎ alışverişinin dili.
3. Katılımcıların kendi kimliklerini ifade etme (ya da 

gizleme) şekli.
4. BDÎ dolayımıyla kurulabilecek olası bir cemaat.

Kayıp İşaretler

Telefon konuşması gibi, sözlü olmayan işaretlerin kul­
lanımının çok sınırlı olduğu durumlara ilişkin hatırı sa­
yılır bir araştırma birikimi vardır. Örneğin Derek Rutter, 
“işaretsizlik” kuramım geliştirmiştir.3 Diğer insanlardan 
aldığımız önemli miktardaki ipucu ya da işarederden

2 Aynca, şu eserin giriş bölümüne bkz: Herring, S. C. (Ed.) (1996) Com puter 
M ediated Communication: Linguistic, social and cross-cultural perspectives, 
Philedelphia: John Benhamins.

3 Hem kuramsal hem de pratik sonuçların tam bir tartışması için bkz., Rutter, 
D. R. (1984) Looking and Seeing, Chichester: John Wiley.
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etkilendiğimizi ileri sürer. Bu işaretleri, Rutter’m  diğer 
insanın “orada” olduğu ya da olmadığı hissiyatı olarak 
tanımladığı bir “psikolojik mesafe” izlenimi yaratmak 
için kullanırız. Bu hissiyat da etkileşimin içerik, üslup 
ve sonuçlarım etkiler. Bu modeli kullanarak, telefon ko­
nuşmalarının daha çok psikolojik uzaklık izlenimi üret­
tiği ve daha kişisel olmayan konuşmalara yol açacağı ileri 
sürülebilir.

Bu basitçe kuramsal bir ilgi meselesi değildir; önemli 
gündelik sonuçlan vardır. Örneğin, eğer bir insanla an­
laşmak zorunda olduğunuzu bilseydiniz onunla yüz yü­
ze görüşmeyi mi seçerdiniz yoksa telefonla konuşmak 
daha mı avantajlı olurdu? Eğer kâğıt üzerinde daha güç­
lü bir durumdaysanız, daha az kişisel bir araç sizi diğer 
insanla daha kişisel bir ilişki kurmaktan koruyabilir.4 5

BDÎ’n in  D ili

Her ne kadar bilgisayarda yazsanız ve dolayısıyla BDÎ’de 
mesajlar oluştursamz da, bu durum o mesajların diğer 
yazılar gibi olduğunu göstermez: “Alış verişler genelde 
hızlı ve informel, ve böylece konuşma diline daha ya­
kındır.3 Sonuç olarak araştırmacılar, BDl’nin yazarların 
duygusal yorumlarını belirtmek amacıyla kullandıkları 
:-) gibi duygu ikonları vb. özelliklerinin yanı sıra, özel 
dilsel niteliklerini de araştırmaya çalışmışlardır.

4 Bu alanda daha çok araştırmaya göz atmak için bkz. Lea, M. (ed.) (1992) 
C ontexts o f  C om puter-m ediated Com m unication, London: Harvester- 
Wheatsheaf.

5 Herring’in 3. şayiasından, yukarıdaki 2. dipnot
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BDl’nin daha az kişisel olduğu düşüncesi, BDl’nin in­
sanları daha az “nizami” davranmaya yönelteceğine iliş­
kin öngörülere neden oldu. Anonimlik ve kişisel olma­
ma nedeniyle insanlar daha kaba, küfürbaz ve antisosyal 
olma eğiliminde olacaklardır. İnsan davranışına ilişkin 
en evrensel genellemelerde olduğu gibi, her iki durum 
için de kamdar bulabiliriz: Bazı araştumalar daha anti­
sosyal eğilimler olduğunu gösterirken bazıları göster­
mez. Bu durum, ekran karşısındaki etkileşimlerin doğa­
sını araştıran ve kişinin etkileşim içerisinde kendi top­
lumsal kimliğini nasıl gördüğünü açıklamaya çalışan 
kuramcıları harekete geçirmiştir.6

BDİ’de Topluluk

BDl’de genelde ırk, cinsiyet, sımf vb. gibi bildik toplum­
sal ipuçlanyla otomatik olarak yargılanmadan kendimi­
ze yeni kimhkler yaratabiliriz. Bazı yorumcular bu du­
rum un var olan toplumsal sınırlar arasında daha de­
mokratik bir iletişim için fırsat yarattığım ileri sürdüler. 
Online topluluklar artık kesin olarak kurulduğuna göre, 
etkileşim için nasıl kurallar (“netiket” olarak tanımla­
nan) geliştirdiklerim ve üyeler arasındaki çatışmaları az 
veya çok başarılı bir şekilde nasıl ele aldıklarını gözlem­
leyebiliriz. Fakat bu topluluklar, özellikle toplumsal cin­
siyet konusunda yüz yüze etkileşimde bulduğumuz eşit­
sizlikleri basitçe yansıtabilirler.

6 Bu alana ilişkin en ilginç girişlerden biri Sherry Turkle’nin kitabıdır. Özellik­
le 7. Bölümü: Turkle, S. (1996) Life on the Screen: Iden tity in  the age o f  
Internet, London: Weidenfeld and Nicholson.
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Bu araştırma kolunun son sonuçlan ne olursa ol­
sun, BDİ yaygınlaştıkça daha önemli olacağı kesindir. 
Belki de bu kitabın gelecekteki baskılan, birçok insan 
için yüz yüze iletişim ile BDİ’nin her ikisinin de en te­
mel iletişim türü olduğu gerçeğini ve bu ikisi arasındaki 
ilişkinin hepimiz için önemli bir mesele olduğunu yan­
sıtmak zorunda kalacaktır. Ve bu durum kitabın son bö­
lümünü oluşturacaktır.

Şimdiye Kadarki Hikâyenin Ötesine Geçmek

Bu son bölümün ana amacı, kitapta bulduğunuz mal­
zemeyi geliştirm eniz ve genişletm eniz için yollar öner­
mektir. Dolayısıyla, kullandığım tüm kavram ve konula­
rı tekrar etmeyeceğim. Bunun yerine bazı öngörülerde 
bulunacağım ve daha ileri araştırmalara değer bazı temel 
önermeleri vurgulayacağım. Bunu yaparken uygula­
dığım bakış açısına getirilebilecek eleştirileri de vurgu- 
lamakyım. Bu giriş nitehğindeki bir metin, dolayısıyla 
bazı tartışmaları basideştirmek zorunda kaldım. Çok ba­
sit ve apaçık görünmesini sağlayabildim mi?

Kişilerarası Kuram ve Pratiğin Geleceği 

Kişilerarası iletişimin,

hızla gelişen bir çalışma alanı olduğu ve bilgi arttıkça, daha 
ileri becerilerin ve boyudann ortaya çıkacağı ve kişilerarası 
iletişime ilişkin farkındalıgın da buna bağlı olarak artacağı

konusundaki düşüncelerimde yalnız değilim.7 Dolayı­

‘ Hargie, O. D. W. (Ed.) (1997) The H atıdbook o f  Communication S/dlls, 
London: Roudedge.
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sıyla kişilerarası iletişime ilişkin araştırma ilgisinin arta­
cağı oldukça kesin öngörülerden biridir. Araştırmaların 
şu konular üzerinde yoğunlaşacağını da öngörüyorum:

Kavramlar, Süreçler ve Toplum sal Bağlamların 
K anşılıklı Bağımlılığı

Kişilerarası iletişimin bazı temel bileşenleri olduğunu 
ileri sürmenin yanı sıra, bu bileşenlerin birbirlerine ba­
ğımlı olduğunu da vurguladım. Bileşenler etkileşir ve 
biri diğerine bağlıdır. Bu etkileşim bağlama bağlıdır, bu 
da evrensel genelleştirmelere (Dokuzuncu Bölüm’de tar­
tışılan SOl’nin gücü gibi) ihtiyatlı bakmamız gerektiği 
anlamına gelir.

Bu etmenlerin nasıl etkileşimde oldukları ve birbir­
lerini nasıl etkilediklerini detaylarıyla ve derin bir şekil­
de incelemedim. Bazı özel durumlar daha detaylı bir in­
celemeyi gerektirebilir. Örneğin, diğerleriyle konuştuğu­
muzda sözlü olmayan samimiyet işarederini doğru bir 
şekilde dengelemeye çalıştığımızı ileri süren SOl’nin 
denge kuranımdan Sekizinci Bölüm’de bahsettim. Artık, 
işaretler, hislerimiz ve yanıtlarımız arasındaki ilişkiye 
dair çeşidi yaklaşımlar öneren en az üç çok bilinen ku­
ram var.

Toplum sal ve K ültürel D eğişkenlerin E tkileri

Toplumsal ve kültürel değişkenlerin önemli olduğunu 
tekrar tekrar savundum. Fakat bunu yeterince güçlü 
vurguladım mı? Hangi aşamada kültürel değişkenler ki- 
şilerarası etmenlerden daha önemli olurlar? Ve hangi
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noktada ekonomik ve tarihsel etmenler dikkate alınma­
yı gerektirir?

Bu meseleler, çok karmaşık olayları kişilerarası bir 
bakışla analiz etmeye çalıştığımızda çok belirgin olurlar. 
Örneğin, Körfez Savaşı’na ilişkin bir analiz, George 
Bush ve Saddam Hüseyin tarafından dil kodlanmn çok 
farklı bir şekilde kullanımının kritik bir etmen olduğu­
nu ileri sürmüştür.8 Bu araştırmaya göre: “Arapça uzun 
retoriğe, kabataslak duygulara, bariz abartılara, taleplere 
ve hatta tehditlere (zorunlu olarak yerine getirilmesi ge­
rekmeyen) izin verir”. Bu George Bush’un sakin ve he­
saplı tarzından çok uzaktı. Dolayısıyla şöyle mi oldu: 
“Araplar (Saddam), onu televizyonda izlediklerinde, söy­
lediklerini gerçekten yapamayan heyecansız bir figür 
olarak gördüler. Yoksa bağırması ve bazı ince küfürler 
savurması gerekmez miydi?”

Farklı kültürel tarzların bu yorumunun doğru ol­
duğu ileri sürülürse -bunun kendisi de daha detaylı bir 
şekilde araştırılmayı gerektiren bir konudur- kişilerarası 
bu meseleler uluslararası olayların sonuçlarım gerçek­
ten de nasıl etkilerler?

Beceriler, Farkındalık ve Toplum sal Değerler 
Arasındaki İlişk i

İletişim becerilerine ilişkin tartışmamın sonuçlarından 
biri, davranışlarımızı değiştirebileceğim iz ve. diğer insan­
larla daha etkili bir şekilde iletişimde bulunabileceğimiz- 
dir. Bunun basitçe sabit yeni davranış modellerini me­

Bu analiz Cross Culture dergisinin [3(1): Spring, 1991] editör sütununda 
yer almıştır.
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kanik olarak uyarlama sorunu olmadığım, fakat önemli 
bir şekilde anlayışımıza bağlı olduğunu ileri sürdüm. 
Etkili iletişim toplumsal bilgimize ve kendi-farkındalığı- 
mıza dayanır. Fakat girişkenlik ve kadm/erkek iletişi­
mini tartışırken vurgulamaya çalıştığım gibi, bir değer­
ler sorunu da vardır ve daha derin bir araştırmayı gerek­
tirir.

Son B ir Öngörü

Birinci Bölüm’de, iletişime ilişkin popüler analizleri ta­
nıttım -bize medya tarafından sunulan insan ilişkileri­
ne ilişkin analizler ve tavsiyelerden şimdiye kadar ne 
kadar etkilendik? (Ya da etkilenmek miydik?) Bu tavsi­
ye daha çok göze çarpmaya başlıyor; bazı durumlarda 
ise daha aşın oluyor. Bu kitaba son dokunuşlan yapar­
ken, kitaplar, seminerler ve İnternet aracılığıyla pazarla­
nan, NLP’deki kavramlara dayanan “hızlı baştan çıkar­
ma” tekniği gibi örnekleri daha fazla kullanmaya başla­
dım!

Son öngörüm bu (medya tarafından verilen) sonsuz 
tavsiyelerin devam edeceği. Günümüzdeki bazı tavsiye­
lerden daha güvenilir ilkelere dayanacaklanndan emin 
değilim.

Ve Son Bir Söz

Birinci Bölüm’de, nasıl iletişim kurmamız gerektiğini 
tartışmayacağımı söylemiştim. Aslmda, bazı durumlara 
ilişkin değer yargılarım anlattım -bir noktada etik ve ah­
laki yargılara başvurmadan diğer inanlarla olan iletişi­

355



K işilerarası İletişim

mimizi tam olarak analiz edemeyiz. Ve belki de bu, bu 
kitabın sonlandınlacağı noktadır. İletişimimiz düşünce 
ve değerlerimizin ifadesidir. Umanm, sizi kendi kişüer- 
arası iletişiminizi daha eleştirel ve duyarlı bir bakış açı­
sıyla incelemeye teşvik etmişimdir.
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fiziksel çevrenin sembolik, 135

kişilerarası iletişimde, 45-8, 
120-2

SOI, 246-7,276
aracılanmış (dolayındı) iletişim, 

40, 343-56 
araştırma, 27

gelecekteki gelişmeler, 352-6 
girişkenlik analizinin gereklili­

ği, 314
popüler modeller hakkında, 

281
toplumsal beceriler, zorluğu, 

107-14
toplumsal cinsiyet çalışmala­

rındaki metodoloji sınırlılık­
ları, 146-7, 286, 293-6 

ayrıca bkz. Laboratuar gruplan 
ve kişisel konular 

argo, 211
Argyle, Michael, 75, 77, 81, 88, 

118,120,146,149-150,197, 
237,247,249
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arkadaşlık, 151-4 
Aronson, 328
Asch, S. E., 183, 328-31,333  
atıf kuramı, 182,185-189,190, 

197,198

B

Back, Kate, 309 
Back, Ken, 309 
bakış, 90 ,226 ,228 ,231  
Bales, Robert, 109,111 
Bandler, Richard, 273-4, 275,

277, 281
Bannister, D., 117 dn.7 
basm, 21-2,34  

ve SOI, 21,22,241  
ve toplumsal cinsiyet, 285 

Bateson, G., 168 dn.8 
BDİ bkz. bilgisayar dolayındı ile­

tişim
Beattie, Geoff, 238,250, 297 
beden dili bkz. sözlü-olmayan ile­

tişim (SOI)
Beme, Eric, 259-73 

passim , 280 
Beyfuss, Drusilla, 23 
bilgisayar-dolayımlı iletişim 

(BDÎ), 41, 343-56 
bilişsel etmenler, 20-1 

kendilik kavrayışı ve toplumsal 
kimlik, 166 

TA ve, 262-71
ve toplumsal beceriler, 87,117  

bireysel kimlik bkz. kişisel kimlik 
Borker, R., 297 
Brigam,J. C , 195 
Bush, George, 354

C

Cameron, Deborah, 290 
cinsiyet bkz. toplumsal cinsi- 

yet/cinsiyet
Clampitt, P. G., 35-7,44

Ç

çatışma: gruplanılası, 337-42 
rol, 172,175 

çevre, 131,133-8 
çok kültürlü örgütler ve girişken­

lik, 314

D

Dahrendorf, R., 173 
danışmanlık, 92,102  
Danziger, Kurt, 6 5 ,6 6 ,6 7 ,6 8 ,6 9  
Davis, K. E., 185,186,188  
davranış:

fiziksel çevrenin üzerindeki et­
kisi, 135-6

girişkenlik tarzları, 307-11 
iletişim tanımlarının üzerindeki 

etkisi, 34-6
ayrıca bkz. kişilerarası davranış 

De Becker, Gavin, 17-9 
değerler, 354 

girişkenlik ve, 305,314  
TA, 262-71
ve toplumsal cinsiyet, 301 

deneyimsel gruplar, 323-5,335-6 
Dickson, David, 95 
dil, 202-26,347 

gelişimi, 207, 208 
iletişim kodu dizgesi, 215-21 
iletişim sistemleri, 229 
kültür ve, 216-20, 225,355
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Dizin

öğrenmek, 209-13 
söylem analizi, 221-6 
temel özellikleri, 206 
unsurları, 207-8 
üsluplar, 213-5 
ve BDİ, 351,352  
ve Hartley’in modeli, 70 
ve sınıf, 150
ve SOI, 231, 247-51, 254 
ve toplumsal cinsiyet, 288-93, 

295-6, 298,302, 303 
dinleme, 44-5, 74,90,96-100,116  
doğrusal model, 21, 35-6,44-5, 

51,343
Dombusch, S., 190 
döngüsel iletişim yaklaşımı, 36 
dönüştürme, toplumsal beceriler 

yaklaşımı, 77,80  
Duck, Steve, 151 d n .ll, 241 
duygusal etmenler:

BDİ, 350 
EA, 262-71
kendilik kavrayışı ve toplumsal 

kimlik, 166 
ve SOI, 230, 233 
ve toplumsal beceriler, 87,88, 

118

E

edilgen davranış, 307, 308,314  
eğitim, 34

de iletişim, 47,112 ,196 , 210 
eğitim:

girişkenlik, 303-7 
toplumsal beceriler, 85-6, 97, 

107,113,116-7,119,126, 
304

Ekman, P., 233-4,246  
Ellis, A., 248, 295

e-posta, 41, 348
erkekler ve iletişim bkz. toplum­

sal cinsiyet/cinsiyet 
Ervin-Tripp, Susan, 63 
etik etmenler, 43-4,305,355  
etiketlemek, 179-80 
etkileme, iletişim becerileri unsu­

ru, 90
etkileşim süreci analizi (ESA), 

109-10
etkileşimi başlatmak ve sonlan­

dırmak, iletişim becerileri, 90, 
95,115

etkileşimsel sosyo-lingüistik, 221 
evlilik, 132-3 
Eyre, E. C„ 346 
Eysenk, Hans, 158

F

filmler, 345,346-8  
Fisher, Carrie, 19 
fiziksel çevre, 133-6 
Flanders, N. A., 112 
Forgas, J. P., 180,191 
Fransella, F., 184 dn.5 
Fraser, C , 227,230, 235 
Freud, S., 262-3 
Friedman, H. S., 242-3 
Friesen, W. V., 233, 246 
Frogs in to Princes (Bandler ve 

Grinder), 274, 281 
Fumham, Adrian, 241 
Futbol normlan/kurallan, 141

G

Games People Play (Berne), 260 
gazeteler bkz. basin

359



Kişilerarası İletişim

geribildirim, 43 
toplumsal beceriler modeli, 81, 

85
ayrıca bkz. yansıtma 

Giles, Howard, 209 
girişken davranış, 307,309-13  
girişkenlik, 90,303-14,355  

beklenen etkililik, 312-3 
davranış biçimleri, 309-11 
girişkenlik eğitiminin gelişimi, 

303-6 
tanımı, 306

Goffman, E., 170 dn.10 
Gorden, R. L., 122 
görgü kuralları, 23,119,171  
görsel kodlar, 62 

ayrıca bkz. göz teması; bakış; 
NLP’de göz hareketleri 

görüşme bkz. seçme görüşmesi 
göz teması, 116,231,234-7,245, 

308
Gray, John, 298 
Grinder, John, 273-5, 277, 281 
grup düşüncesi, 332-3 
grup normları, 138-9,140,320, 

327-32,334-5,337  
grup zihni, 318 
grupiçi iletişim, 317-37 

gelişim evreleri, 325-7 
grup üyeliğinin etkisi, 327-37 
türleri, 321-5 

gruplar, 317-42 
etkileşim ve liderlik, 90 
grupiçi iletişim, 317-37 
gruplararası iletişim, 337-42 
kodlama, 252
toplumsal kurallardaki farklı­

lıklar, 150
gruplararası iletişim, 337-42

güç, 320
girişkenlik ve, 313 
gruplararası çatışma, 341 
toplumsal cinsiyet ve, 285, 293, 

294-6,302
gündelik sohbet bkz. sohbet 

H

haber grplan, 348 
Hall, Edward, T., 239-40 
Halliday, M., 211 
hapishane deneyi (Zimbardo), 

143-4,333
Hargie’nin gözden geçirilmiş top­

lumsal beceriler modeli, 82 ,84  
Hawthorne çalışmaları, 139 dn.5 
Herzberg, Fred, 50 dn.13 
“Hızlı Baştançıkarma” tekniği, 

355
Hitap kuralları, 63,213-4,230  
Holmes, Janet, 292 
Hudson, R. A., 287,289  
Hymes, Dell, 222

1

Ingham, Harry, 100 
ırkçılık örneği:

analizi için Hartley’in modelini 
kulanmak, 60-3 

toplumsal kimlik, 155-6

1

iğneleyicilik, 209 
ikili, 43
iletişim aracı, 39 
iletişim becerileri, 54,73-103  

pratik örnekler, 105-17
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Dizin

iletişim etnografisi, 222 
iletişim sistemleri, 227-28 
iletişim stratejileri: 

saldırganlar tarafından kullanı­
lanlar, 17-19

aynca bkz. satış teknikleri; iş­
kence 

iletişim:
algının etkisi, 189 
işlevleri, 229-34 
kendilik kavrayışının gelişti­

rilmesindeki rolü; 167-169 
önemi, 11 
tanımı, 33-9,54-6  

ilişki(ler), 38, 41-4,47  
işareti olarak göz teması, 237 
kendini-açma ve, 101-2,144  
toplumsal bağlanım unsuru, 

144-8
ayaca bkz. sutuım (ilişki); top­

lumsal ilişkiler
inançlar bkz. bilişsel etmenler 
internet, 349, 355 
iş gruplan, 139, 321, 322-5 
iş, 12
işkence, 68 
itaatkarlık, 328
izleyici ve iletişimin biçimi, 38

J

jandt, F. E., 214 
Janis., I., 332-3 
Jenkins, Richard, 175 
jestfler), 90, 203,226,241,242- 

3,251
Johari penceresi, 100-1 
Joines, V., 264 
Jones, E. E., 185,186  
Jourard, Sidney, 100,102

K

kadın ve iletişim bkz. toplumsal 
cinsiyet/cinsiyet 

kadınların konuşma tarzlarının 
noksanlık kuramı, 296-7 

kalıpyargılar, 50 ,147,148,152-3, 
191,193-5,197  
toplumsal cinsiyet/cinsiyet,

153,193-5, 249,286, 293 
kandırma, iradi-olmayan iletişim, 

234, 241-3
karşılaşım gruplan, 324,335
Keel, P„ 24 d n .ll
Kelley, Harold, 178,180,183,

189
Kelly, George, 163 d n .6 ,166,184  
kendi-farkmdalık, 79,160, 355 
kendilik kavrayışı, 156,160-9  

“ben”, 161-2 
gelişimi, 166-9 
“kendi", 162
kişilik kuramı olarak, 162-6 

kendini açma, 42 ,90 ,95,100-2 , 
144,153
gruplar, 335,337  

kendini doğrulayan kehanet, 179- 
80,191

Kendon, Adam, 234-6 
kesit, dil kullanımı tanımlaması 

olarak, 211-2 
Kızgınlık, 349
kimlik belirsizliği (Zimbardo),

333
kimlik:

kalıpyargılar ve, 193-4 
ve BDİ, 348-9
aynca bkz. kişisel kimlik; top­

lumsal kimlik 
Kinesik [beden dili], 228
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K işilerarası İletişim

kişi algısı, 181-9,191-2 
doğruluğu, 192-7 

kişilerarası davranış, 12 
olarak iletişim, 54,73-103' 

kişilerarası iletişim: 
anlamanın faydalan, 15-7,55  
gelecekteki gelişmeler, 352-5 
hakkmdaki inançlar, 20 
kişisel güvenlik desteği açısın­

dan anlamak, 17-8 
önemi, 11-2 
tanımı, 33-40 
tanımın sonuçlan, 40-50 

kişilerarası iletişimin tanımı, 33- 
40
pratik ve teorik sonuçlan, 40-

51
kişilerarası iletişimin unsurlan: 

karşılıklı bağımlılığı, 353 
ayrıca bkz. kodlama; toplumsal 

bağlam; toplumsal kimlik; 
toplumsal algı

“Kişilerarası olmayan iletişim” 
(Stewart), 41-2

kişilik, toplumsal kimliğin unsu­
ru, 157-9

kişisel güvenlik, kişilerarası ileti­
şim ve, 17-8

kişisel ilişkiler bkz. ilişld(ler) 
kişisel inşa kuramı, 182,184  
kişisel kimlik, 229 

ve toplumsal cinsiyet, 298-300 
kodlama, 36,199-204, 251-3 

Hartley’in modeli ve, 62-3, 65, 
68, 70-1

sınıflama, 227-34 
ayrıca bkz. dil; sözlü-olmayan 

iletişim
Koivumaki, Judith Hail, 25 
konut (yerleşim) ve iletişim, 135-6

Körfez Savaşı, 354 
kültürel etmenler, 14,27,353  

dil ve toplumsal cinsiyet, 286- 
7,297

ve dil, 214-18,223-4,297  
ve girişkenlik, 314 
ve popüler analizler, 260 
ve SOI, 12,237,238-40,249-52  
ve toplumsal bağlam, 129,140, 

146,148,149-50  
kültürel normlar, 140

L

laboratuar gruplan, 322 
Lakoff, Robin, 293 
Lasswell, Harold, 58 dn.l 
Le Bon, Gustave, 318 dn.l 
lehçe, 207-11,287 
Lewis, David, 244 
Linton, Ralph, 170 
Luft, Joe, 100

M

Maguire, Peter, 114 
Maltz, D. N„ 297 
Markova, 1 ,162 
Maslow, Abraham, 46 dn.10 
Mead, George Herbert, 161,166  
Medya, 21-6,355  

ve TA, 260 
meta-algı, 88 
meta-iletişim, 215-6 
Milgram, Stanley, 328 dn.12 
mizah, 90 
model(ler)35-7,53 

Hartley’in, 57-71 
toplumsal beceriler yaklaşımıy­

la ilişkisi, 119-26
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Morgan, T., 108-14,108 dn.3 
Morris, Desmond, 203, 251 
Murcott, Anne, 20

N

Nazi Almanyası ve grup düşünce­
si, 333 

niyet, 49
NLP bkz. nöro-lingüistik prog­

ramlama
NLP’de temsili sistemler, 276-8 
nöro-lingüistik programlama 

(NLP), 256-8, 273-9,355 
meta-model, 278-9 
SOl’ye vurgu, 275-6 
TA ile karşılaştırması ve ben­

zerlikleri, 279-82 
temsili sistemler, 276-8 

nöro-lingüistik programlamada 
(NLP) göz hareketleri, 276-8

O

olumlu dinleme, 99 
onaylama tepkisi, 168 
onaylamama tepkisi, 168-169 
oyun, TA ve iletişim olarak, 16, 

260-2,271-3

Û

önyargı bkz. algısal önyargı 
Örtük kişilik kuramı, 182,183-4  
özgüven, 69 ,163,169

P

para-lingüistik [dil ötesi], 228

partiler:
toplumsal beceriler modeline 

başvurmak, 80,83-4,106-8  
toplumsal roller, 142 

Patterson, M. L., 232 
Pearl Harbour, 201 
Pease, Alan, 24 
pekiştirme:

iletişim becerisi unsuru, 89,91,
102

paralingüistik ve, 228 
Perrimutter, David, 27 dn.18 
Perrin, S., 331 
polis ve iletişim, 12 
popüler analizler, 255-82, 355 

EA, 258-73, 279-82 
NLP, 257-8, 273-82 
ve girişkenlik, 305, 313-4 
aynca bkz. medya; toplumsal 

cinsiyetin iki kültür kuramı 
ve iletişim

Poyatos, Femando, 249 
proksemik bkz. uzam 
psikanaliz: 

ve gruplar, 319 
ve TA, 259,262-3  

■ psikoloji
kişi algısı kuramları, 182-91 
kişilik kuramları, 157-60 

Psikoterapi
kişisel inşa kuramı, 184 
TA’nın temelleri ve NLP, 253, 

259,280
terapi gruplan, 334 
ve girişkenlik eğitimi, 305 

Psychology Today, 274

R

Rackham, N., 108-14, 86 dn.6
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Kişilerarası İletişim

Radley, Alan, 119 dn.10 
radyo, 345
reddetme tepkisi, 167-8 
Robber’m mağarası deneyi, 338 
Robinson, Anne, 169 dn.9 
Rodenberry, Gene, 195 
Rogers, Carl, 161, 334, 335 
Roller, 41-4, 69 

ayrıca bkz. toplumsal roller 
Ruesch, J., 168 dn.8 
Rutter, Derrick, 236, 349

S

Saddam Hüseyin, 354 
saldırgan davranış, 308-9, 312, 

313
Sapir-Whory hipotezi, 287 
satış teknikleri, 55, 66-8, 69-70, 95 

TA, 255-7, 268 
Schachter, S., 137 
Schiffrin, Deborah, 219, 220 
Seçme görüşmesi, 12 ,50 ,91 ,102  

ve SOI, 23, 241, 243-5 
Shannon, C., 344,44 dn.9 
sinema, 345,348  
siyaset ve iletişim, 34 
sohbet:

açılış ve kapanış, 90, 95,115  
Hartley’in modelinin örneklere 

uyarlanması, 58-65 
kurallar, 232-5 
toplumsal cinsiyet ve sohbet 

tarzları, 286, 291, 294-6 
SOl’de sızıntı, 246, 348 
Sofilin  denge kuramı, 237, 353 
Somner, Barbara, 238 
Somner, Robert, 238 
sorgulamak, 68

soru sorma, iletişim becerileri un­
sura, 89,91, 102,115,116  

söylem analizi, 219-24 
söylem analizine söz edimi yakla­

şımı, 219 
söz kesme, 294-6 
sözlü iletişim bkz. dil 
sözlü-olmayan iletişim (SOI), 26, 

202-3, 219, 225-52 
belirsizliği ve gücü, 243-9,353  
elektronik iletişim, 347,348-9  
klasik çalışmalar, 234-43 
medya ve, 22, 24, 25-6 
sınıflamak, 226-34 
tanımı, 225-6
toplumsal beceriler yaklaşımı, 

90-1,107
toplumsal cinsiyet ve, 285 
ve Hartley’in modeli, 68 
ve NLP, 275-6
ve toplumsal bağlam, 143,152 

Spencer, C , 331 
Spender, Dale, 286,289  
Springer, Jerry, 21 
Star Trek {Tv dizisi), 153 
Steiner, Claude, 280 
Stewart, L, 264 
Stewart, John, 41-3 
Streep, Meryl, 19 
sunum (ilişki), 66-70, 215, 229 
süreç olarak kişilerarası iletişim, 

14,49-50,53-71,129

Ş

Şerif, Carolyn, 339,340, 341 
Şerif, Muzaffer, 139,140, 318, 

338,339
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Kişilerarası İletişimin Ötesine Geçmek



Dizin

T

TA b k z. transaksiyonel analiz 
TA’da ego halleri, 262-73  
Tajfel, H„ 321
Tannen, Deborah, 298 , 300 , 301  
telefon, 40, 343 , 346  
telekonferans, 347  
televizyon, 2 1 -2 ,3 4 7 -8  
tem sil (enform asyon), 65-70,

215, 229
terapi gruplan, 334  
T-gruplan, 3 2 4  
tıp:

dil, 201 , 210
iletişim  becerileri, 1 1 4 -7 ,1 2 0 -2  

tonlama, iletişim  sistem i olarak, 
227

topluluk, BDI ve, 3 4 8 ,3 5 0 -2  
toplum sal algı, 4 7 ,1 7 5 ,1 7 7 -9 6  

doğruluğu, 192-7  
Hardey’in  m odeli, 61-2 , 64 , 69, 

71
hatalar ve çarpıtmalar, 196-7  
kişi algısı, 182-9  
tanım lanm ış ve  gösterilm iş, 

177-81
toplum sal beceriler, 80 , 84  
toplum sal durum , 191 
ve gruplararası iletişim , 341  
ve toplum sal bağlamda ilişkiler, 

1 4 8 ,1 4 9 -5 2
toplum sal bağlam, 129-54, 258 , 

353
bileşenlerin i ilişkilendirm ek, 

148-54
çevre v e  toplum sal yapı arasın­

daki ayrım, 131-2  
H ardey’in  m odeü, 61 , 64

unsurlan, 133-48  
ve dil, 215-8 , 221 
ve  iletişim in tanım ı, 36 -40 , 56  
ve  toplum sal beceriler, 8 1 ,1 1 9  
ayn ca  b k z. toplum sal durum  

toplum sal beceri olarak toplantıya 
başkanlık etmek, 108-14  

toplum sal beceriler m odeli, 75- 
103
araştırma, 108-14  
gelişim i, 81-2, 84  
kişilerarası iletişim  m odeliyle  

ilişk isi, 120-6
kişilerarası iletişim e uygulan­

m ası, 78-81, 105-26  
son uçlan  ve sm ırbbklan, 82-9, 

117-20
unsurlan, 89-103  

toplum sal beceriler, 74  
ve ilişk i, 145
ayn ca  b k z. girişkenlik; dinlem e  

toplum sal bilgi, 1 4 5 ,3 5 5  
toplum sal bilimler: 

eylem /yapı tartışması, 130  
ve popülerleşm e, 281  
ve toplum sal roller, 170  

toplum sal cinsiyet/cinsiyet, 125, 
283-302
araştırma m etodlannın  sınırk- 

lık lan , 146-7, 286 , 293-6  
dil, 286-291 , 293-4 , 296-7 ,

3 0 0 ,3 0 1
iletişim  farkkkklanm n olası 

açıklam alan, 296-9  
kalıpyargılar, 1 5 3 ,1 9 3 -6 , 249, 

286 , 293  
ve BDİ, 351
ve davranış farklılıklan, 291-3  
ve girişkenlik, 3 0 5 ,3 1 3 , 355
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Kişilerarası İletişim

ve ilişki, 148,149 
ve SOI, 248-9

toplumsal cinsiyetin iki kültür 
kuramı ve iletişim, 297-300 
eleştirisi, 300-1 

toplumsal çevre, 137-8 
toplumsal durum, 71 

girişkenlik, 314 
kişilik ve, 158
toplumsal algı, 181,191,193, 

197
toplumsal beceriler modeli, 82- 

3, 88,120-2
ayrıca bkz. toplumsal bağlam 

toplumsal etmenler, 14, 27,43, 
51, 314,353-4
ayrıca bkz. toplumsal bağlam; 

toplumsal kimlik; toplumsal 
algı

toplumsal ilişkiler, 230
ve toplumsal bağlam, 142,148- 

54
toplumsal kimlik, 155-75 

BDİ, 350-1 
dil ve, 211
Hartley’in modeli, 61-2, 64, 68, 

69, 71
iletişim kodlan, 229 
kendilik kavrayışı, 161-9 
kişilik, 157-60 
toplumsal roller, 169-75 
ve gruplararası çatışma, 340 
ve iletişim becerileri, 124,125  

toplumsal kurallar: 
hitap kurallan, 62-3, 230 
ve durumsal algı, 191 
ve kodlama, 229-30, 231 
ve toplumsal bağlam, 133,141- 

2,145 ,150 ,154

ve toplumsal beceriler, 120 
d n .ll

toplumsal normlar, 138-40,154 
toplumsal roller, 142-3,156, 

170-4,191,333
toplumsal sınıf ve ilişkiler, 147-8 
toplumsal süreç olarak iletişim, 

129
toplumsal yapı, 132-3,138-48 
toplumsallaşma ve toplumsal cin­

siyet iletişimi, 297-8 
transaksiyon: 

düzenleme, 230-4, 236 
TA, 266-9

Transaksiyonlan kapatmak bkz. 
transaksiyonlan açmak ve ka­
patmak

transaksiyonel analiz, 55,256, 
258-73
ego halleri, 262-6 
ego hallerini ayırt etmek, 269- 

71
transaksiyonlar, 266-9 
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tnsanlar yüz yüze görüşmelerinde ve konuşmalarında birbirleriyle nasıl ileli-
şim kurarlar? Onlara ilişkin ilk izlenimlerimize güvenebilir miyiz, yoksa daha 
nrı ihtiyatlı olmalıyız? Jestlerimizin ve yüz ifadelerimizin 'gerçekten'' ne demek 
istediğimizi açığa çıkardığına dair ne gibi kanıtlar vardır?

I
 Kişilerarası İletişim günlük durumlarda diğerleriyle nasıl iletişim kurduğu­

muzu anlamak için bir çerçeve sağlıyor. Peter Hartley diğer insanlarla iletişim 
kurarken kullandığımız becerilerin ana özelliklerini inceliyor ve kişilerarası 
iletişimin nasıllarına ve nedenlerine ilişkin çok yönlü bir giriş sunuyor.

Bu kitap,

•Kişilerarası iletişimin ana bileşenlerini ve ayırt edici özelliklerini özetliyor; 
•Günlük uygulamalarını ve anlamlarını dikkate alarak, iletişim sürecinin 
detaylı bir analizini sunuyor;
•İrk ve cinsiyet gibi iletişim çalışmalarındaki güncel meselelere ilişkin yeni 
materyaller içeriyor;
• Kadın ve erkek iletişiminin farklılıkları hakkmdaki tartışmayı açıklıyor; 
•Bilgisayar dolaynmlı iletişim gibi yeni alanları tanıtarak konunun geleceğine

! bakıyor.
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